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    5000 английских слов за месяц

5000 английских слов за месяц
Ассоциативный метод: слово, произношение и пример за 30 секунд
Аюбхон Аъзамов
Прежде чем начать
Что вас ждёт
Эта книга - тренажёр. За 30 дней вы проходите 50 уроков по 100 слов и выходите на словарный запас продвинутого уровня. Основа книги - списки Oxford 3000 и Oxford 5000: самые нужные слова английского языка, размеченные по уровням от A1 (начальный) до C1 (продвинутый). С таким запасом можно смотреть фильмы и сериалы, читать новости, работать и жить в англоязычной стране.
Слова идут не по алфавиту и не случайным списком. Сначала самые нужные, потом всё более редкие. Каждый урок - это одна глава истории об иллюстраторе Даше, которая переезжает в Лондон. Вместе с ней вы проходите аэропорт и метро, первую квартиру, магазин, работу в издательстве, поход к врачу, свидание и чаепития с хозяйкой дома. Слова приходят туда, где они реально нужны.
Язык книги - британский английский: colour, flat, lift, autumn. Там, где у американцев своё слово или написание, это отмечено в статье («амер. apartment»).
Как устроен каждый урок
• 100 слов разбиты на 5 блоков по 20.
• У каждого слова есть транскрипция русскими буквами, перевод, ассоциация и пример.
• У хитрых слов есть строка «Пишется»: буквы-ловушки выделены, и объяснено, как их запомнить.
• У неправильных глаголов даны все три формы, у неправильных существительных - множественное число.
• После каждых 20 слов - короткая тренировка.
• После каждых 100 слов - большое повторение: глава истории, тест, сопоставление, диктант по транскрипции, неправильные формы.
• Ответы ко всем упражнениям - в конце книги.
Честно о темпе. «5000 слов за месяц» - это 2 урока, то есть 200 слов в день. С техникой из этой книги на это уходит 1,5-2,5 часа в день. Если столько времени нет, проходите один урок в день: 50 дней - тоже отличный результат. Главное - не пропускать повторения.
Если английский вы уже учили. Первые уроки покажутся лёгкими: I, you, hello, thank you. Не пропускайте их, а пройдите быстро: проверьте написание, транскрипцию и примеры. Многие «знакомые» слова мы годами пишем с ошибками, а читаем с русским акцентом.
Не пропускайте вводную часть
Первые главы - это не теория «для галочки», а разминка. Вы узнаете, как работает память, потренируетесь на русских словах, где не мешает чужой язык, и только потом перейдёте к английскому. На всю вводную часть нужно 1-2 вечера. Зато потом каждое слово будет занимать у вас не минуты зубрёжки, а 20-30 секунд.
Вводная часть состоит из шести шагов:
Что такое мнемоника и почему она работает.
Тренировка памяти: от лёгких упражнений к средним.
Как запоминать иностранные слова: метод ключевого слова.
Ловушки написания: как запомнить, что пишется не так, как слышится.
Как читать транскрипцию и английские буквы.
Как работать с уроком: шаг за шагом.
Возьмите ручку, лист бумаги и часы с секундомером (подойдёт телефон).
Шаг 1. Что такое мнемоника
Искусство помнить
Мнемоника (или мнемотехника) - это набор приёмов, которые помогают запоминать быстро и надолго. Слово греческое: так называли «искусство памяти». У древних греков была даже своя богиня памяти - Мнемосина, мать девяти муз.
Самую известную историю о мнемонике пересказал римский оратор Цицерон. Поэт Симонид был на пиру, ненадолго вышел на улицу - и в этот момент обрушилась крыша зала. Никто не мог понять, кто из гостей был внутри. А Симонид назвал всех: он просто вспомнил, кто где сидел за столом. Так появился один из главных приёмов мнемоники - метод мест: информацию «раскладывают» по знакомым местам, а потом мысленно обходят их и «собирают» обратно.
Вы пользуетесь мнемоникой с детства, даже если не знаете этого слова. Помните «Каждый охотник желает знать, где сидит фазан»? Это мнемоническая фраза: первые буквы слов подсказывают цвета радуги. Сухой список «красный, оранжевый, жёлтый…» забывается, а смешная фраза про охотника держится в памяти десятилетиями.
Сегодня мнемонику используют актёры, чтобы учить роли, студенты-медики - чтобы запоминать сотни латинских названий, ораторы - чтобы выступать без бумажки. С 1991 года проводится даже чемпионат мира по запоминанию. Его участники - не гении от рождения: они просто натренировали те же приёмы, которые вы освоите за пару вечеров.
Почему это работает
Наш мозг устроен не как флешка. Он не хранит «файлы» отдельно - он хранит связи. Чем больше связей у нового факта с тем, что вы уже знаете, тем легче его найти.
1. Картинки запоминаются лучше слов. Слово «слон» - это пять букв. А слон, который сидит у вас на кухне и пьёт чай из блюдца, - это цвет, размер, звук, запах и улыбка. Психологи давно заметили: если информация записана в памяти и словом, и образом, её вспоминают заметно чаще. У воспоминания появляется два «адреса» вместо одного.
2. Необычное запоминается, обычное - нет. Вы не помните, что ели на завтрак три недели назад. Но если бы в ту среду вам подали завтрак на крыше трамвая, вы бы это помнили годами. Мозг экономит силы и отбрасывает привычное. Мнемоника нарочно делает информацию необычной.
3. Новое цепляется за старое. Попробуйте представить «пулазан». Не получается - это пустой звук. А «пылесос» представить легко. Новая информация держится, только если её есть к чему прикрепить. Поэтому иностранные слова мы будем прикреплять к знакомым русским.
4. Место - лучшая полка. Мы отлично помним пространство: где стоит холодильник, где лежат ключи, какой дорогой идти к метро. Если «положить» информацию в знакомое место, её потом легко «взять».
5. Эмоции - это клей. Смешное, удивительное, немного абсурдное прилипает к памяти намертво. Скучное - соскальзывает.



Шесть секретов яркой картинки
Мнемоника работает, только если картинка яркая. Сравните:


•


Слабо:


«кошка и зонтик».


•


Сильно:


«огромная рыжая кошка раскрыла зонтик, взлетела, как Мэри Поппинс, и орёт на весь двор от восторга».


Вот что делает картинку сильной:


Крупно. Пусть предмет будет огромным: кошка размером с автобус.


В движении. Не «кошка с зонтиком», а «кошка летит на зонтике».


Нелепо. Чем абсурднее, тем лучше: кошки не летают - значит, запомнится.


Чувствами. Услышьте мяуканье, почувствуйте ветер, запах дождя.


С эмоцией. Смешно, удивительно, немного страшно, мило - главное, не равнодушно.


С вами. Если вы сами в сцене - держите зонтик, ловите кошку - память срабатывает ещё сильнее.


На каждую картинку нужно всего 3-5 секунд. Не надо рисовать её в деталях - достаточно одной яркой вспышки, как кадр из мультфильма.





Шаг 2. Тренировка памяти

Начнём с родного языка: здесь вы учитесь самому навыку «видеть картинку», и ничто не отвлекает. Упражнения идут от лёгких к средним. Не спешите и не пропускайте их.



Упражнение 1. Проверка «до»
Засеките 1 минуту и постарайтесь запомнить 15 слов в любом порядке - как вы обычно запоминаете. Потом закройте список и запишите всё, что вспомнили.


1. арбуз


9. лестница


2. гитара


10. облако


3. пингвин


11. молоток


4. кресло


12. шоколад


5. ракета


13. велосипед


6. подушка


14. глобус


7. фонарь


15. корона


8. ведро


Мой результат «до»: _____ из 15.


Обычно получается 6-9 слов. Запомните своё число - в конце этого шага мы к нему вернёмся.



Приём 1. Цепочка
Самый простой приём: связать слова в историю, где каждое следующее слово «сталкивается» с предыдущим. Не нужно, чтобы история была логичной. Нужно, чтобы каждая пара слов образовала одну яркую сцену.


Пример. Запомним 8 слов: банан, телефон, лес, холодильник, повар, небо, машина, футбол.


Огромный банан звонит по телефону - у него вместо трубки кожура. Из трубки вырастает целый лес. Посреди леса стоит холодильник - вы открываете его, а оттуда выпрыгивает повар в колпаке. Повар взлетает в небо, как ракета. С неба на землю падают машины - прямо на поле, где идёт футбол, и игроки забивают голы машинами.


Теперь закройте текст и назовите все 8 слов по порядку. А теперь - в обратном порядке. Получилось? Это и есть сила цепочки: вы помните не список, а «кино».



Упражнение 2 (лёгкое). Цепочка из 10 слов
Свяжите слова в цепочку. На каждую пару - одна яркая картинка, 3-5 секунд. Потом закройте список и запишите слова по порядку.


1. телефон


6. Марс


2. дыня


7. горы


3. дом


8. робот


4. заяц


9. зеркало


5. яблоко


10. виноград


Мой результат: _____ из 10. Получилось в обратном порядке? _____



Упражнение 3 (среднее). Цепочка из 20 слов
Теперь длиннее. Дайте себе 3 минуты. Если где-то цепочка рвётся - вернитесь к этой паре и сделайте картинку ярче: крупнее, смешнее, в движении.


1. персик


11. барабан


2. сундук


12. стул


3. космонавт


13. базар


4. поезд


14. цветы


5. корова


15. кефир


6. крыса


16. веер


7. клубника


17. платье


8. телевизор


18. звёзды


9. абрикос


19. самолёт


10. картина


20. лимон


Мой результат: _____ из 20.


Важно: если вы вспомнили 15 и больше - отлично, навык уже работает. Если меньше - это нормально для первого раза. Пройдите упражнение ещё раз завтра.



Приём 2. Дворец памяти
Цепочка хороша, но если одно звено выпало - теряется и всё, что после него. Дворец памяти (тот самый метод мест Симонида) надёжнее: каждая картинка лежит на своём месте, и её можно найти независимо от остальных.


Как построить свой дворец. Мысленно пройдите по своей квартире от входной двери и выберите 10 мест по порядку. Например:


входная дверь


коврик в прихожей


вешалка


зеркало


ванна


кухонный стол


холодильник


плита


диван


окно


Пройдите этот маршрут в голове 2-3 раза, пока он не станет «автоматическим». Места должны быть вашими - у вас дома. Порядок всегда один и тот же.


Пример. Список покупок: молоко, хлеб, яйца, сыр, помидоры, мыло, батарейки, рис, кофе, цветы.


На входной двери вместо ручки висит пакет молока и брызжет на вас. Коврик в прихожей оказался огромным батоном хлеба - вы проваливаетесь в мякиш. На вешалке висят не куртки, а яйца - и одно падает вам на ботинок. В зеркале вместо вас отражается головка сыра с дырками вместо глаз…


И так далее по маршруту. В магазине просто «пройдитесь» по квартире - и все покупки на месте.



Упражнение 4 (лёгкое). Список покупок
Разложите 10 покупок по своему маршруту. Потом закройте список и «пройдитесь» по квартире.


1. бананы


6. зубная паста


2. масло


7. макароны


3. чай


8. свечи


4. курица


9. шампунь


5. огурцы


10. мёд


Мой результат: _____ из 10.


Проверка дворца: не глядя в список, ответьте, что лежит на 7-м месте? А на 3-м? В цепочке так быстро не ответишь, а во дворце - легко.




Упражнение 5 (среднее). 15 мест
Добавьте к своему маршруту ещё 5 мест: например, балкон, шкаф, кровать, письменный стол, люстра. Запомните 15 дел на завтра:


1. позвонить маме


9. купить подарок


2. оплатить интернет


10. отправить письмо


3. забрать посылку


11. записаться к стоматологу


4. полить цветы


12. вынести мусор


5. постирать куртку


13. найти паспорт


6. заправить машину


14. сделать зарядку


7. забронировать столик


15. выучить урок английского


8. починить кран


Действия превращайте в картинки: «позвонить маме» - на входной двери висит гигантский телефон, и из него выглядывает мама; «полить цветы» - из вешалки бьёт фонтан и поливает целый сад.


Мой результат: _____ из 15.



Приём 3. Картинка для абстрактного слова
«Слон» представить легко. А «надежду»? «Опыт»? В мнемонике для этого есть два способа.


Символ. Выберите предмет, который обозначает понятие: свобода - птица вылетает из клетки; время - большие часы; идея - лампочка над головой; любовь - сердце.


Созвучие. Найдите конкретное слово, похожее по звучанию: надежда - девочка Надя; опыт - «опа!» и кульбит; успех - «ус» и смех: усатый мужчина хохочет. Запомните этот способ - именно на нём построена вся работа с английскими словами.



Упражнение 6 (среднее). Абстрактные слова
Придумайте картинку для каждого слова и свяжите их в цепочку или разложите по дворцу. Потом запишите по памяти.


1. любовь


6. справедливость


2. страх


7. мечта


3. успех


8. опыт


4. скука


9. терпение


5. дружба


10. удача


Мой результат: _____ из 10.


Наши варианты картинок: любовь - сердце; страх - привидение под одеялом; успех - кубок; скука - зевающий кот; дружба - две руки в крепком рукопожатии; справедливость - весы; мечта - облако с замком; опыт - седая борода мудреца; терпение - улитка на финише; удача - подкова. Ваши картинки могут быть другими - и это хорошо: своя картинка всегда сильнее чужой.



Упражнение 7. Проверка «после»
Засеките 1 минуту и запомните 15 новых слов - уже с помощью цепочки или дворца.


1. самовар


9. жираф


2. ботинок


10. часы


3. акула


11. пицца


4. зонт


12. мост


5. скрипка


13. крокодил


6. ананас


14. ключ


7. луна


15. снеговик


8. чемодан


Мой результат «после»: _____ из 15. Было «до»: _____ из 15.


У большинства людей результат вырастает в полтора-два раза уже в первый вечер. А главное - через неделю вы вспомните эти слова гораздо лучше, чем первый список. Проверьте!





Шаг 3. Как запоминать иностранные слова
Два моста: звук и смысл
Английское слово для мозга - пустой звук, как «пулазан» из первого шага. Ему не за что зацепиться. Поэтому мы строим два моста:


Мост звука. Находим русское слово, похожее по звучанию на английское. Это ключ.


Мост смысла. Связываем ключ с переводом в одну яркую сцену.


Вот как это выглядит:


bed [бед] - кровать. Мост звука: «бед» звучит как беда. Мост смысла: Беда! Кот с мокрыми лапами прыгнул на вашу белоснежную кровать и устроил на ней танцы.


Теперь, когда вы увидите bed, в голове прозвучит «бед… беда… мокрые лапы на кровати!» А когда понадобится сказать «кровать», вы вспомните беду с котом - и с неё слово bed.


Этот приём называют методом ключевого слова. Его подробно изучают с 1970-х годов. Забавно, что одно из первых известных исследований провели в Стэнфорде на... русских словах: американские студенты, которые учили русскую лексику с ключевыми словами, запоминали её заметно лучше тех, кто просто зубрил. Теперь мы воспользуемся тем же методом в обратную сторону.



Каким должен быть хороший ключ
•


Звучит похоже,


особенно начало слова и ударный слог. Полное совпадение не нужно - хватит того, чтобы ключ «звенел» в ухе:


cheap


[чи:п] - дешёвый -


чипсы


: дешевле чипсов только воздух.


•


Это конкретная картинка,


которую легко увидеть: чипсы, беда с котом, тётя Маня, доктор Айболит.


•


Можно из двух частей,


если слово длинное:


umbrella


[амбре́лэ] - зонт -


амбар + Элла


: Элла раскрыла зонт прямо в протекающем амбаре.


•


Можно имя, героя фильма или бренд:


money


[ма́ни] - деньги - тётя


Маня


прячет деньги в банку из-под варенья.


•


Если слово уже похоже на русское


- используйте это:


computer


- компьютер,


sport


- спорт. Таких слов в английском тысячи, и в книге они помечены «похоже на русское». Но осторожно: бывают и «ложные друзья» (


magazine


- не магазин, а журнал). О них - в статьях и в бонусной главе.


В книге ключ уже придуман для каждого из 5000 слов. Но если какой-то ключ вам «не звенит», смело заменяйте его своим.




Упражнение 8 (лёгкое). Найдите ключ
Соедините английское слово с подходящим ключом. Затем для каждой пары придумайте сцену, которая свяжет ключ с переводом.


Английское слово


Перевод


Ключ


1. bread [бред]


хлеб


а) салют


2. fish [фиш]


рыба


б) мята


3. egg [эг]


яйцо


в) бред


4. cake [кэйк]


торт


г) фишка


5. salt [со:лт]


соль


д) кекс


6. meat [ми:т]


мясо


е) «Эге-гей!»


Ответы: 1-в, 2-г, 3-е, 4-д, 5-а, 6-б.


Наши сцены: Бред какой-то: батон хлеба встал на корочку и поёт оперу. Рыба играет в настольную игру и ходит фишкой хвостом. Ковбой скачет по прерии, размахивает яйцом и кричит: «Эге-гей!» Маленький кекс мечтает вырасти в огромный свадебный торт. Солонка выстреливает в небо праздничным салютом из соли. Повар посыпает мясо мятой, и котлета пахнет зубной пастой.



Упражнение 9 (среднее). Придумайте ключ сами
Для каждого слова найдите русский ключ и придумайте сцену. Не подглядывайте в наши варианты, пока не попробуете сами.


Английское слово


Перевод


1. tree [три:]


дерево


2. sky [скай]


небо


3. pig [пиг]


свинья


4. cup [кап]


чашка


5. spoon [спу:н]


ложка


6. shirt [шё:т]


рубашка


7. dirty [дё́:ти]


грязный


8. cheap [чи:п]


дешёвый


Наши варианты: tree - три: на одном дереве растут сразу три дерева поменьше. sky - Скайп: вы звоните по видеосвязи, а вместо собеседника на экране только синее небо с облаками. pig - пиджак: свинья в пиджаке идёт на собеседование. cup - капать: из чашки капает, капает, капает - она дырявая. spoon - спутник: ложка летит вокруг Земли, как спутник, и пищит. shirt - шёпот: рубашка на вешалке что-то шепчет вам на ухо. dirty - дети: дети вернулись с прогулки грязные с головы до ног. cheap - чипсы: дешевле чипсов только воздух.


Сравните со своими. Совпало хотя бы три? Значит, вы уже думаете как мнемонист. Не совпало - тоже хорошо: если ваш ключ звучит похоже и даёт яркую картинку, он ничем не хуже нашего.



Если ключ не находится
• Разбейте слово на части и найдите ключ для каждой:


butterfly


[ба́тэфлай] - бабочка -


батон + флаг


: бабочка с батоном несёт флаг.


• Ищите похожее имя или героя:


money


-


Маня


,


carrot


[кэ́рэт] - морковь -


карета


Золушки из моркови вместо тыквы.


• Используйте слова, которые уже пришли в русский из английского:


shop


-


шопинг


,


meet


-


митап


.


• Если совсем не получается, используйте сам звук:


ouch!


[ауч] - ой! больно!





Шаг 4. Ловушки написания: пишется не так, как слышится

В немецком или итальянском слово как слышится, так и пишется. В английском - нет. Говорим [найф], а пишем knife. Говорим [уе́нздэй], а пишем Wednesday. Это главная трудность английского для всех, включая самих носителей языка: в США даже проводят национальные конкурсы по правописанию.


Почему так вышло. Английское написание закрепилось в XV-XVI веках, когда в Англии появилось книгопечатание. А произношение продолжало меняться: гласные «съехали» со своих мест, многие согласные перестали произноситься. Буквы остались, а звуки ушли. Когда-то knife действительно звучало как «книф», а night - почти как «нихт».


Знаменитая шутка, которую приписывают Бернарду Шоу (скорее всего, без оснований): слово fish можно написать как ghoti: gh как в enough, o как в women, ti как в nation. Это преувеличение, но направление верное.


Что делать? Учить не только звук, но и картинку слова. В этой книге у таких слов есть строка «Пишется». Буквы-ловушки в ней выделены цветом, рядом коротко объяснено, как их запомнить. Например:


•


knife


[найф] - нож.


Пишется:


k


nife - k не читается.


•


friend


[френд] - друг.


Пишется:


fr


ie


nd - ie читается как е.


•


Wednesday


[уе́нздэй] - среда.


Пишется:


We


d


n


e


sday - читаем для себя «Веднесдай».


Главный приём: читаем для себя так, как пишется. Его используют сами носители языка. Для ушей - [уе́нздэй], а для памяти, про себя, по буквам - «Ведне́сдай». Для ушей - [найф], для памяти - «кни́фе». Такое «внутреннее» произношение звучит смешно - и потому отлично запоминается. Произносите его только про себя, а вслух всегда говорите по транскрипции.


Ещё три приёма:


Слово в слове. Найдите знакомую часть: в believe (верить) спрятана lie (ложь): «никогда не верь лжи». В island (остров) - is land: остров - это земля.


Картинка из букв. Две o в look (смотреть) - это два глаза. Две e в see (видеть) - тоже.


Семья ловушек. Немые буквы ходят компаниями: kn (know, knee, knock), wr (write, wrong), mb (climb, comb), gh (night, light, daughter), -stle (castle, listen). Узнали одно слово - узнаете и остальные.


В упражнениях после каждых 20 слов есть задание «Вставьте буквы»: слово дано с пропусками, а подсказка - транскрипция и перевод. А в большом повторении - диктант по транскрипции: вы читаете транскрипцию и пишете слово целиком.




Упражнение 10. Прочитайте как пишется
Для каждого слова придумайте «внутреннее» произношение - так, как оно пишется, - и проговорите его про себя 3 раза. Потом закройте левую колонку и напишите слова по транскрипции.


Слово


Звучит


Для памяти


1. knife


[найф]


__________


2. listen


[лисн]


__________


3. island


[а́йлэнд]


__________


4. answer


[а́:нсэ]


__________


5. castle


[ка:сл]


__________


6. chocolate


[чо́клэт]


__________


7. business


[би́знэс]


__________


8. February


[фе́бруэри]


__________


Наши варианты: «кни́фе», «ли́стен», «исла́нд», «а́нсвер», «ка́стле», «чоколя́те», «бусине́сс», «Фебру́ари». Смешно? Отлично: смешное запоминается.





Шаг 5. Как читать по-английски
У каждого слова в книге есть транскрипция русскими буквами. Русских букв для английских звуков не всегда хватает, поэтому договоримся о нескольких знаках:


•


Ударение


- знак над ударной гласной:


teacher


[ти́:чэ]. В односложных словах ударение не ставится.


•


Двоеточие


- долгий звук, его тянут:


see


[си:],


car


[ка:],


bird


[бё:д]. Долгота в английском важна:


ship


[шип] - корабль,


sheep


[ши:п] - овца.


• Звук


r


на конце слова в британском английском не произносится:


car


[ка:],


teacher


[ти́:чэ].


Звук


Как произносить


Пример


э (в cat)


широкое «э», рот открыт, почти «а»


cat [кэт] - кошка


а (в cup)


короткое, отрывистое «а»


cup [кап] - чашка


э (безударное)


слабый, неясный звук


teacher [ти́:чэ] - учитель


ё:


долгий звук между «ё» и «о», губы не округлены


bird [бё:д] - птица


о:


долгое «о»


four [фо:] - четыре


с (th глухое)


кончик языка между зубами, выдох


think [синк] - думать


з (th звонкое)


то же с голосом


this [зис] - это


у (w)


губы трубочкой, очень коротко


we [уи:] - мы


нг


носовой звук, «г» почти не слышно


sing [синг] - петь


х


лёгкий выдох, как будто греете руки


home [хоум] - дом


р


язык не дрожит, кончик загнут


red [ред] - красный


Два звука th. В транскрипции мы пишем их «с» и «з», но помните: если в слове есть буквы th, кончик языка должен лечь между зубами. Иначе think (думать) превратится в sink (раковина).


Как буквы превращаются в звуки. Правил чтения в английском много, а исключений ещё больше. Но несколько закономерностей работают почти всегда:


Буквы


Читаем


Пример


ee


и:


see [си:] - видеть


ea


чаще и:


sea [си:] - море


oo


у: или у


food [фу:д] - еда, book [бук] - книга


ar


а:


car [ка:] - машина


or


о:


for [фо:] - для


er, ir, ur под ударением


ё:


her [хё:], bird [бё:д], turn [тё:н]


igh


ай


night [найт] - ночь


sh


ш


ship [шип] - корабль


ch, tch


ч


chair [чеа] - стул


ph


ф


phone [фоун] - телефон


wh


у


white [уайт] - белый


-tion


шн


nation [нэйшн] - нация


ck


к


quick [куик] - быстрый


Немая e на конце. Буква e в конце слова не читается, но «включает» предыдущей гласной её алфавитное имя: cut [кат] - резать, но cute [кю:т] - милый; bit - кусочек, но bike [байк] - велосипед; not - не, но nose [ноуз] - нос; plan - план, но name [нэйм] - имя.


Читайте вслух. Каждое слово произносите вслух по транскрипции хотя бы один раз. Так слово запоминается ещё и «на слух» - а мост звука становится крепче.



Шаг 6. Как работать с уроком
Урок шаг за шагом
Один урок - 100 слов - занимает 45-70 минут. Вот порядок работы.


1. Пять статей. Прочитайте статью: произнесите слово вслух по транскрипции, посмотрите, как оно пишется (особенно на выделенные буквы), прочитайте ключ и ассоциацию и представьте сцену на 3-5 секунд. Прочитайте пример. Так - пять слов подряд.


2. Проверка 3 + 3. Закройте перевод и вспомните его для всех пяти слов. Потом закройте английское слово и вспомните его по переводу - и не только вслух, но и напишите. Повторите каждый вариант по 3 раза. Если слово не вспоминается - вернитесь к картинке и сделайте её ярче.


3. Следующие пять. Повторите шаги 1-2. Четыре пятёрки - это блок из 20 слов.


4. Тренировка. После каждых 20 слов выполните упражнения А-Г. Используйте «Торнадо»: ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и проходите слова с точками ещё раз, пока точек не станет больше.


5. Перерыв. Каждые 30 минут - 5 минут отдыха: встаньте, пройдитесь, посмотрите в окно.


6. Повторение урока. После 100 слов прочитайте главу истории о Даше, вспоминая перевод каждого выделенного слова. Выполните тест и остальные задания. В конце - самооценка.


7. Повторение через 4 дня. Каждый день начинайте с быстрого прохода по урокам, пройденным 4 дня назад. В плане на 30 дней это уже расписано.




Почему именно так
Почему по 5 слов? Мозг может одновременно удерживать «в руках» лишь несколько новых элементов - примерно от четырёх до семи. Пять новых картинок он обрабатывает спокойно. Двадцать сразу - уже путаница.


Почему вспоминать, а не перечитывать? Перечитывание создаёт иллюзию: «я это знаю». А каждая попытка вспомнить делает дорожку к слову прочнее. Психологи называют это эффектом тестирования: люди, которые проверяли себя, помнят материал лучше тех, кто тратил то же время на повторное чтение.


Почему писать? В английском знать слово - значит знать и звук, и написание. Рука запоминает буквы, которых не слышит ухо. Поэтому в проверке 3 + 3 и в упражнениях слово обязательно пишется.


Почему повторять через несколько дней? Ещё в 1885 году немецкий психолог Герман Эббингауз заметил: без повторения новое забывается очень быстро, а каждое повторение замедляет забывание. Лучше всего повторять как раз тогда, когда слово начинает ускользать. Мы используем простой ритм: сразу на уроке, в упражнениях после 20 и 100 слов и ещё раз через 4 дня. Это и есть правило 96 часов - удобный ритм, а не закон природы.


Почему история? Слово, которое вы встретили в живой ситуации, запоминается крепче, чем слово из списка. А заодно вы видите, как его используют в настоящей речи.



Как работать с упражнениями
После каждых 20 слов


•


«Торнадо».


Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точки у ошибок.


•


Вставьте буквы.


Допишите пропущенные буквы-ловушки.


•


Вставьте слово.


Дополните английские предложения.


•


По ключу.


По слову-ключу вспомните английское слово.


После каждых 100 слов


•


История.


Прочитайте главу о Даше и вспомните перевод каждого выделенного слова.


•


Тест.


Выберите правильный перевод.


•


Пары.


Соедините английские слова с переводами.


•


Диктант по транскрипции.


Прочитайте транскрипцию и напишите слово.


•


Неправильные формы:


глаголы, степени сравнения, множественное число.


•


Лишнее слово.


•


Самооценка.


Сколько слов из 100 вы вспомнили с первого раза? Если меньше 80 - повторите урок завтра утром, прежде чем идти дальше.



Частые ошибки
•


Читать ассоциацию и не представлять её.


Глаза пробежали по строчке - картинки не было - слова тоже не будет. 3-5 секунд «кино» обязательны.


•


Учить 30-50 слов подряд без проверки.


Лучше 5 слов с проверкой, чем 50 без неё.


•


Учить только звук.


Слово, которое вы не можете написать, вы знаете наполовину. Смотрите на строку «Пишется» и пишите слова от руки.


•


Произносить «как пишется» вслух.


«Кни́фе» и «Ведне́сдай» - только для памяти, про себя. Вслух - всегда по транскрипции.


•


Пропускать повторение через 4 дня.


Это самые выгодные 10 минут дня: без них часть слов уйдёт.


•


Заниматься уставшим.


Две свежие получасовки дают больше, чем полтора часа через силу.


•


Держаться за чужой ключ.


Если ассоциация не работает - замените её своей прямо на полях.



Если ассоциация не работает
Бывает: ключ не звучит, сцена не смешит, слово не держится. Тогда:


Произнесите слово вслух несколько раз и послушайте, на что оно похоже для вас.


Придумайте свою сцену - хотя бы самую простую.


Добавьте в неё себя, звук или запах.


Запишите свой ключ прямо в книге или в заметках.


Теперь вы знаете всё, что нужно. Переходим к плану курса - и к первому уроку. Даша уже пристёгивает ремень в самолёте.





План курса
50 уроков
Урок


Тема


Уровень


Слова


1


Прилёт


A1


1-100


2


Новая квартира


A1


101-200


3


Магазин


A1


201-300


4


Звонок маме


A1


301-400


5


Первый рабочий день


A1


401-500


6


Время и распорядок дня


A1


501-600


7


Город


A1


601-700


8


Кафе


A1


701-800


9


Погода и времена года


A1


801-900


10


Одежда и покупки


A2


901-1000


11


У врача


A2


1001-1100


12


Выходные и хобби


A2


1101-1200


13


Чувства и характер


A2


1201-1300


14


Праздник у коллег


A2


1301-1400


15


Животные


A2


1401-1500


16


Дом и быт


A2


1501-1600


17


Школа и учёба


A2


1601-1700


18


Банк и деньги


B1


1701-1800


19


Интернет и технологии


B1


1801-1900


20


Путешествие по Британии


B1


1901-2000


21


Проект на работе


B1


2001-2100


22


Свидание


B1


2101-2200


23


Природа и за городом


B1


2201-2300


24


Спорт


B1


2301-2400


25


Кино и театр


B2


2401-2500


26


Новости и медиа


B2


2501-2600


27


Карьера


B2


2601-2700


28


Здоровье и образ жизни


B2


2701-2800


29


Окружающая среда


B2


2801-2900


30


Город и общество


B2


2901-3000


31


Наука и открытия


B2


3001-3100


32


Отношения


B2


3101-3200


33


Жильё и договоры


B2


3201-3300


34


Искусство и музеи


B2


3301-3400


35


Бизнес и маркетинг


B2


3401-3500


36


Путешествие за границу


B2


3501-3600


37


Кухня и кулинария


B2


3601-3700


38


Право и правила


C1


3701-3800


39


Экономика и финансы


C1


3801-3900


40


Психология


C1


3901-4000


41


Образование и исследования


C1


4001-4100


42


История


C1


4101-4200


43


Технологии будущего


C1


4201-4300


44


Медицина


C1


4301-4400


45


Литература и язык


C1


4401-4500


46


Общество и перемены


C1


4501-4600


47


Лидерство и управление


C1


4601-4700


48


Споры и аргументы


C1


4701-4800


49


Праздники и традиции


C1


4801-4900


50


Дома


C1


4901-5000




30 дней
Следуйте этой таблице - повторения уже расставлены.


День


Новые уроки


Сначала повторить


1


1, 2


-


2


3, 4


-


3


5, 6


-


4


7, 8


-


5


9, 10


уроки 1, 2


6


11, 12


уроки 3, 4


7


13, 14


уроки 5, 6


8


15, 16


уроки 7, 8


9


17, 18


уроки 9, 10


10


19, 20


уроки 11, 12


11


21, 22


уроки 13, 14


12


23, 24


уроки 15, 16


13


25, 26


уроки 17, 18


14


27, 28


уроки 19, 20


15


29, 30


уроки 21, 22


16


31, 32


уроки 23, 24


17


33, 34


уроки 25, 26


18


35, 36


уроки 27, 28


19


37, 38


уроки 29, 30


20


39, 40


уроки 31, 32


21


41, 42


уроки 33, 34


22


43, 44


уроки 35, 36


23


45, 46


уроки 37, 38


24


47, 48


уроки 39, 40


25


49, 50


уроки 41, 42


26


Большое повторение: уроки 1-12


уроки 43, 44


27


Большое повторение: уроки 13-25


уроки 45, 46


28


Большое повторение: уроки 26-38


уроки 47, 48


29


Большое повторение: уроки 39-50


уроки 49, 50


30


Финальная проверка: слова с точками со всей книги


-


День 1. Сегодня - уроки 1 и 2.





Урок 1. Прилёт

Уровень A1 · слова 1-100



Блок 1. Я, ты, он

1. I [ай] - я


Пишется: I - всегда пишется с большой буквы, даже в середине предложения


Ключ: «Ай!». Вы босиком наступили на кубик лего и кричите на весь дом: «Ай!» Кто кричит? Я!


I am Dasha. - Я Даша.


2. you [ю:] - ты; вы


Пишется: you - ou здесь звучит как долгое у:


Ключ: Юля. Вы ищете подругу в толпе и кричите: «Ю-ю-юля! Ты где? Вы где все?»


Are you OK? - Ты в порядке?


Важно: Одно слово и для «ты», и для «вы» - и для одного человека, и для многих.


3. he [хи:] - он


Ключ: «Хи-хи». За дверью кто-то хихикает: «Хи-хи-хи!» Кто там? Он - ваш младший брат с вашим телефоном.


He is from London. - Он из Лондона.


4. she [ши:] - она


Ключ: шипеть. Она - строгая библиотекарша: стоит кому-то зашуметь, она шипит: «Ш-ш-ши!»


She is an artist. - Она художница.


5. it [ит] - оно; это (о предмете или животном)


Ключ: «И тут…». Вы открываете чемодан - «и тут…» - оно шевелится! Это кот залез к вам в багаж.


Where is my bag? It is here. - Где моя сумка? Она здесь.


Важно: It заменяет любой предмет или животное. По-русски это может быть и «он», и «она», и «оно», и «это».


6. we [уи:] - мы


Ключ: «Уи-и-и!». Мы всей компанией несёмся с водяной горки и визжим: «Уи-и-и!»


We are tired. - Мы устали.


7. they [зэй] - они


Пишется: they - th: кончик языка между зубами


Ключ: зайцы. Кто это скачет по взлётной полосе? Они - зайцы, целая толпа, и все с чемоданчиками.


They live in London. - Они живут в Лондоне.


8. me [ми:] - меня; мне


Ключ: «Ми-ми-ми». Котёнок смотрит на меня огромными глазами - ми-ми-ми! - и требует: «Дай мне рыбку!»


Help me, please! - Помогите мне, пожалуйста!


9. him [хим] - его; ему


Ключ: химик. Его все зовут Химиком. Ему дали пробирку - бах! - и у него зелёные брови.


I know him. - Я его знаю.


10. her [хё:] - её; ей


Ключ: «Хё-хё!» пиратки. Пиратка хохочет: «Хё-хё!» Это её корабль, и ей тут можно всё.


I like her cat. - Мне нравится её кошка.


Важно: Her - и «её» (кого?), и «её» (чей?): I see her - я вижу её; her bag - её сумка.


11. us [ас] - нас; нам


Ключ: лётчик-ас. Нас везёт в отпуск лётчик-ас: он делает мёртвую петлю, а нам и весело, и страшно.


Come with us! - Пойдём с нами!


12. them [зем] - их; им


Ключ: земля. Их огород - целая земля до горизонта. Им выдали по лопате, и они копают до ночи.


I like them. - Они мне нравятся.


13. be [би:] - быть


was/were · been


Ключ: «Би-би!». Гамлет сидит за рулём, сигналит «Би-би!» и трагически спрашивает: «Быть или не быть?»


I want to be an artist. - Я хочу быть художником.


Важно: Самый неправильный глагол. В настоящем: I am, you are, he/she/it is, we/they are. По-русски «есть» обычно пропускается: I am tired - я устал.


14. have [хэв] - иметь; у меня есть


had · had


Ключ: хавать. Хомяк хавает всё, что имеет, а потом удивляется: «А где мои запасы?»


I have a suitcase. - У меня есть чемодан.


Важно: По-английски не «у меня есть», а «я имею». Он имеет - he has [хэз].


15. do [ду:] - делать


did · done


Ключ: дудка. «Что ты делаешь?» - «Ду-у-у!» - отвечает сосед и дует в дудку всё утро.


What do you do? - Чем ты занимаешься?


Важно: Do ещё помогает строить вопросы и отрицания: Do you know? - Ты знаешь? I don't know - Я не знаю. Он делает - he does [даз].


16. can [кэн] - мочь, уметь


Ключ: Кен. Кен, друг Барби, может всё: умеет водить, танцевать, печь торты и чинить краны.


I can swim. - Я умею плавать.


Важно: После can глагол без to: I can go. Отрицание: cannot или can't [ка:нт].


17. want [уонт] - хотеть


Пишется: want - после w буква a звучит как о


Ключ: «Вон то!». Малыш в магазине тычет пальцем: «Хочу вон то! И вон то! И вон то!»


I want to go home. - Я хочу домой.


18. know [ноу] - знать


knew · known


Пишется: know - k и w не читаются; для памяти «кноу»


Ключ: похоже на русское «ноу-хау». Похоже на русское «ноу-хау» - буквально know how, «знать, как»: бабушка знает, как печь пирожки, это её ноу-хау, и рецепт она не выдаёт даже коту.


I don't know. - Я не знаю.


19. like [лайк] - нравиться, любить


Ключ: лайк. Похоже на русское «лайк»: ставите лайк - значит, вам нравится. Лайк, лайк, ещё лайк!


I like London. - Мне нравится Лондон.


Важно: I like tea - мне нравится чай (буквально «я люблю чай»). Ещё like значит «как, вроде».


20. need [ни:д] - нуждаться; мне нужно


Пишется: need - ee звучит как долгое и:


Ключ: нитки. Пуговица оторвалась прямо перед собеседованием - срочно нужны нитки!


I need help. - Мне нужна помощь.




Тренировка 1 (слова 1-20)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


оно; это (о предмете или животном)


__________


2


иметь; у меня есть


__________


3


знать


__________


4


нуждаться; мне нужно


__________


5


его; ему


__________


6


хотеть


__________


7


меня; мне


__________


8


я


__________


9


она


__________


10


делать


__________


11


нас; нам


__________


12


её; ей


__________


13


мочь, уметь


__________


14


их; им


__________


15


нравиться, любить


__________


16


мы


__________


17


быть


__________


18


он


__________


19


они


__________


20


ты; вы


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) w_nt [уонт] - хотеть


2) y__ [ю:] - ты; вы


3) __ey [зэй] - они


4) n__d [ни:д] - нуждаться; мне нужно


5) _no_ [ноу] - знать


6) _ [ай] - я


7) h_ve [хэв] - иметь; у меня есть


8) th_m [зем] - их; им


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: me, him, them, need, her, do.


1) I know __________.


(Я его знаю.)


2) I __________ help.


(Мне нужна помощь.)


3) I like __________.


(Они мне нравятся.)


4) I like __________ cat.


(Мне нравится её кошка.)


5) What do you __________?


(Чем ты занимаешься?)


6) Help __________, please!


(Помогите мне, пожалуйста!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) лётчик-ас → __________


2) шипеть → __________


3) Юля → __________


4) «Вон то!» → __________


5) «Ай!» → __________





Блок 2. Вежливые слова

21. yes [йес] - да


Ключ: «Йес!». Похоже на наше «Йес!»: футболист забил гол, сжимает кулак и кричит: «Да! Да! Йес!»


Yes, please. - Да, пожалуйста.


22. no [ноу] - нет


Ключ: нокаут. Боксёр лежит в нокауте и мотает головой: «Нет-нет, я ещё не проиграл!»


No, thanks. - Нет, спасибо.


Важно: Ещё «никакой»: no time - нет времени.


23. not [нот] - не


Ключ: нота. Певец берёт не ту ноту, и весь хор машет руками: «Не так! Не так!»


I am not a tourist. - Я не турист.


24. hello [хэло́у] - здравствуйте


Пишется: hello - две l


Ключ: Хэллоуин. На Хэллоуин в дверь стучит огромная тыква и вежливо говорит: «Здравствуйте!»


Hello, I'm Dasha. - Здравствуйте, я Даша.


Важно: Hello подходит в любой ситуации: и с друзьями, и с незнакомыми.


25. hi [хай] - привет


Ключ: хайп. Блогер ловит хайп: бежит по улице и машет каждому встречному: «Привет! Привет!»


Hi, Ben! - Привет, Бен!


Важно: Hi - проще и теплее, чем hello.


26. please [пли:з] - пожалуйста (при просьбе)


Пишется: please - ea звучит как и:, e на конце не читается


Ключ: плиссе. Бабушка протягивает вам утюг: «Погладь, пожалуйста, мою юбку плиссе!»


Tea, please. - Чай, пожалуйста.


Важно: «Пожалуйста» в ответ на «спасибо» - другое выражение: You're welcome.


27. thank [сэнк] - благодарить


Пишется: thank - th: кончик языка между зубами


Ключ: Сенька. Сенька благодарит бабушку за пирожки: обнимает её и не отпускает целую минуту.


Thank you! - Спасибо!


Важно: Thank you (буквально «благодарю тебя») - самое частое «спасибо».


28. thanks [сэнкс] - спасибо (разг.)


Пишется: thanks - th: кончик языка между зубами


Ключ: сенокос. После сенокоса фермер кричит помощникам с телеги: «Спасибо, ребята!»


Thanks a lot! - Большое спасибо!


29. sorry [со́ри] - извините, простите


Пишется: sorry - две r


Ключ: сорить. Вы насорили фантиками в вагоне, краснеете и всем вокруг говорите: «Простите! Извините!»


Sorry, I'm late. - Простите, я опоздала.


Важно: Британцы говорят sorry постоянно - даже когда наступили на ногу им.


30. OK [оукэ́й] - ладно, хорошо


Ключ: окей. Похоже на русское «окей»: мама просит вынести мусор - «Окей, ладно, уже несу!»


OK, let's go. - Ладно, пошли.


Важно: Пишут и okay.


31. yeah [йеа] - ага (разг. «да»)


Пишется: yeah - пишется четырьмя буквами, звучит как «йеа»


Ключ: «Йе-а!» рок-звезды. Рок-звезда орёт в микрофон: «Йе-а-а!» - а зал хором отвечает: «Ага-а!»


Yeah, I know. - Ага, знаю.


32. oh [оу] - о!, ох!


Пишется: oh - h на конце не читается


Ключ: «Оу!». Похоже на русское «о!»: вы открываете подарок и ахаете: «Оу! Это мне?!»


Oh, no! - О нет!


33. hey [хэй] - эй!


Ключ: «Эй!» с выдохом. Похоже на наше «эй», только с выдохом: «Хэй! Подождите меня! Хэй!»


Hey, wait! - Эй, подождите!


34. bye [бай] - пока


Пишется: bye - ye на конце звучит как «ай»


Ключ: «Баю-бай». Мама поёт малышу «баю-бай», машет ручкой и шепчет: «Пока-пока, до утра!»


Bye, Ben! - Пока, Бен!


35. goodbye [гудба́й] - до свидания


good (хороший) + bye (пока)


Ключ: гудок + «баю-бай». Поезд протяжно гудит «гу-у-уд» и уезжает в ночь под «баю-бай»: до свидания!


Goodbye, Mrs Pemberton! - До свидания, миссис Пембертон!


36. welcome [уэ́лкэм] - добро пожаловать


Пишется: welcome - одна l


Ключ: вилка + ком. Гостей встречают в дверях с вилкой и комом горячих пельменей: «Добро пожаловать!»


Welcome to London! - Добро пожаловать в Лондон!


Важно: You're welcome - «пожалуйста» в ответ на «спасибо».


37. fine [файн] - в порядке, нормально


Пишется: fine - немая e на конце: i звучит как «ай»


Ключ: Фаина Раневская. Фаина Раневская в шляпе отвечает на все вопросы одинаково: «Я в полном порядке, дорогуша!»


I'm fine, thanks. - У меня всё нормально, спасибо.


Важно: I'm fine - стандартный ответ на How are you? (Как дела?).


38. sure [шуэ] - конечно; уверенный


Пишется: sure - s звучит как «ш»


Ключ: Шура. Шура уверен в себе: «Кран починить? Конечно! Полку прибить? Конечно!»


Sure, come in! - Конечно, заходите!


Важно: I'm sure - я уверен.


39. right [райт] - правильный, верный; правый


Пишется: right - gh не читается; для памяти «ригхт»


Ключ: рай. В раю всё правильно: никто не опаздывает, и все поворачивают только направо.


You are right. - Вы правы.


Важно: Ещё «правый, направо»: on the right - справа. That's right! - Верно!


40. well [уэл] - хорошо (как?); ну


Пишется: well - две l


Ключ: велик. На велике он едет хорошо - ну, почти без падений.


You speak English well. - Вы хорошо говорите по-английски.


Важно: Well отвечает на вопрос «как?» (good - на вопрос «какой?»). В начале фразы - «ну»: Well, I don't know.




Тренировка 2 (слова 21-40)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


эй!


__________


2


здравствуйте


__________


3


пожалуйста (при просьбе)


__________


4


правильный, верный; правый


__________


5


извините, простите


__________


6


да


__________


7


до свидания


__________


8


благодарить


__________


9


нет


__________


10


о!, ох!


__________


11


ладно, хорошо


__________


12


ага (разг. «да»)


__________


13


не


__________


14


конечно; уверенный


__________


15


добро пожаловать


__________


16


хорошо (как?); ну


__________


17


привет


__________


18


спасибо (разг.)


__________


19


пока


__________


20


в порядке, нормально


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) o_ [оу] - о!, ох!


2) pl__s_ [пли:з] - пожалуйста (при просьбе)


3) b__ [бай] - пока


4) we__ [уэл] - хорошо (как?); ну


5) _ure [шуэ] - конечно; уверенный


6) y___ [йеа] - ага (разг. «да»)


7) __anks [сэнкс] - спасибо (разг.)


8) so__y [со́ри] - извините, простите


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: Hi, Thanks, Sorry, fine, Goodbye, right.


1) You are __________.


(Вы правы.)


2) __________, I'm late.


(Простите, я опоздала.)


3) __________, Ben!


(Привет, Бен!)


4) __________, Mrs Pemberton!


(До свидания, миссис Пембертон!)


5) __________ a lot!


(Большое спасибо!)


6) I'm __________, thanks.


(У меня всё нормально, спасибо.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) «Йес!» → __________


2) «Эй!» с выдохом → __________


3) Шура → __________


4) плиссе → __________


5) Сенька → __________





Блок 3. Маленькие слова

41. the [зэ] - определённый артикль («тот самый»)


Пишется: the - th: кончик языка между зубами


Ключ: зебра. Зебра показывает копытом на ленту с багажом: «Вот тот самый чемодан - мой!»


The train is late. - Поезд опаздывает.


Важно: По-русски не переводится. Перед гласным звуком читается [зи]: the airport [зи э́апо:т].


42. a [э] - неопределённый артикль («один, какой-то»)


Ключ: «Э-э…». Вы тычете пальцем в окно: «Э-э… какой-то кот!» Не тот самый, а просто один из многих.


I have a cat. - У меня есть кошка.


Важно: По-русски не переводится. Перед гласным звуком - an: an airport. Под ударением звучит [эй].


43. and [энд] - и


Ключ: хэппи-энд. И жили они долго и счастливо, и ели торт, и смеялись. Хэппи-энд!


Ben and Dasha. - Бен и Даша.


44. but [бат] - но


Ключ: батон. Вы хотели сделать бутерброд, но батон уже доедает собака.


I'm tired, but happy. - Я устала, но счастлива.


45. or [о:] - или


Ключ: орать. Вечный выбор: орать или не орать? Или всё-таки вежливо попросить?


Tea or coffee? - Чай или кофе?


46. so [соу] - так; поэтому


Ключ: соус. Соус такой острый, поэтому за столом плачут все, даже кот.


I'm so happy! - Я так счастлива!


Важно: So - и «так, настолько», и «поэтому»: I was tired, so I went home - я устал, поэтому пошёл домой.


47. if [иф] - если


Ключ: замок Иф. Если бы не подкоп, граф Монте-Кристо так и сидел бы в замке Иф.


If you want, come with me. - Если хочешь, пойдём со мной.


48. because [бико́з] - потому что


Пишется: because - au звучит как «о», на конце немая e


Ключ: бык + коза. Бык гоняется за козой по всему двору - потому что она съела его сено.


I'm late because the train stopped. - Я опоздала, потому что поезд остановился.


49. to [ту:] - к, в (куда?); частица перед глаголом


Ключ: туда. Туда! К морю, в Лондон, к маме - туда, куда показывает огромная стрелка.


Come to me! - Иди ко мне!


Важно: Перед глаголом to - признак начальной формы: to go - идти, to know - знать.


50. of [ов] - (передаёт родительный падеж: кого? чего?)


Пишется: of - f звучит как «в»


Ключ: окончание «-ов». Иванов - чей? Ивана. Окончание «-ов» отвечает на вопрос «чей? чего?» - как английское of.


a cup of tea - чашка чая


Важно: the name of the cat - имя кошки, a map of London - карта Лондона.


51. in [ин] - в (внутри)


Ключ: индюк. Индюк забрался в чемодан и сидит внутри, высунув голову: «Я еду в Лондон!»


My key is in the bag. - Мой ключ в сумке.


52. on [он] - на (на поверхности)


Ключ: он. Он сидит на крыше поезда и машет всем рукой - как в кино.


The cat is on the suitcase. - Кошка на чемодане.


53. at [эт] - у, в (в точке, в момент)


Ключ: «Это где?». «Это где?» - «Это у двери, в аэропорту, ровно в пять!» - отвечает навигатор.


I'm at the airport. - Я в аэропорту.


Важно: at the door - у двери, at home - дома, at five - в пять.


54. for [фо:] - для; за


Ключ: фора. Даю тебе фору в пять минут: этот подарок - для тебя, ищи!


This is for you. - Это для тебя.


55. with [уиз] - с (вместе с)


Пишется: with - th: кончик языка между зубами


Ключ: визг. С визгом съезжаем с горки - вместе с друзьями, с санками и с собакой.


I live with my cat. - Я живу со своей кошкой.


56. from [фром] - из, от


Ключ: фрамуга. Через фрамугу влетает голубь с письмом от бабушки из деревни.


a letter from Mum - письмо от мамы


57. by [бай] - (чем? на чём?); у, около


Ключ: байк. До Лондона - на байке? Можно и на байке, а можно поездом или самолётом.


I go by train. - Я еду поездом.


Важно: by bus - на автобусе, by the door - у двери, a book by Arthur Finch - книга Артура Финча (автор).


58. about [эба́ут] - о, про; около


Пишется: about - ou звучит как «ау»


Ключ: обуть. Целый час все спорят о том, как обуть кота, чтобы он не скользил по паркету.


a book about cats - книга о кошках


59. as [эз] - как; в качестве


Ключ: Эзоп. Эзоп писал как никто: в качестве героев у него лисы, вороны и виноград.


I work as an artist. - Я работаю художником.


60. just [джаст] - просто; только что


Ключ: джаз. Это просто джаз - его только что сыграл кот на саксофоне.


I just need a coffee. - Мне просто нужен кофе.




Тренировка 3 (слова 41-60)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


(передаёт родительный падеж: кого? чего?)


__________


2


и


__________


3


для; за


__________


4


в (внутри)


__________


5


как; в качестве


__________


6


но


__________


7


или


__________


8


у, в (в точке, в момент)


__________


9


неопределённый артикль («один, какой-то»)


__________


10


так; поэтому


__________


11


определённый артикль («тот самый»)


__________


12


если


__________


13


просто; только что


__________


14


к, в (куда?); частица перед глаголом


__________


15


(чем? на чём?); у, около


__________


16


с (вместе с)


__________


17


потому что


__________


18


на (на поверхности)


__________


19


о, про; около


__________


20


из, от


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) bec__s_ [бико́з] - потому что


2) wi__ [уиз] - с (вместе с)


3) o_ [ов] - (передаёт родительный падеж: кого? чего?)


4) __e [зэ] - определённый артикль («тот самый»)


5) ab__t [эба́ут] - о, про; около


6) j_st [джаст] - просто; только что


7) fr_m [фром] - из, от


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: on, because, and, with, from, of.


1) I'm late __________ the train stopped.


(Я опоздала, потому что поезд остановился.)


2) I live __________ my cat.


(Я живу со своей кошкой.)


3) a cup __________ tea


(чашка чая)


4) a letter __________ Mum


(письмо от мамы)


5) The cat is __________ the suitcase.


(Кошка на чемодане.)


6) Ben __________ Dasha.


(Бен и Даша.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) «Э-э…» → __________


2) индюк → __________


3) байк → __________


4) фора → __________


5) замок Иф → __________





Блок 4. Аэропорт

61. airport [э́апо:т] - аэропорт


air (воздух) + port (порт)


Пишется: airport - ai здесь звучит как «эа»


Ключ: аэропорт. Похоже на русское: «воздушный порт», из которого корабли уплывают прямо в небо.


The airport is very big. - Аэропорт очень большой.


62. passport [па́:спо:т] - паспорт


Пишется: passport - две s


Ключ: паспорт. Похоже на русское. Пограничник так долго смотрит в ваш паспорт, что вы начинаете сомневаться, вы ли это на фото.


Your passport, please. - Ваш паспорт, пожалуйста.


63. flight [флайт] - рейс, полёт


Пишется: flight - igh звучит как «ай»


Ключ: флейта. Весь рейс сосед играет на флейте, и самолёт летит под музыку.


My flight is at six. - Мой рейс в шесть.


64. plane [плэйн] - самолёт


Пишется: plane - немая e на конце: a звучит как «эй»


Ключ: плед. Самолёт перед вылетом укутывают в огромный клетчатый плед, чтобы он не замёрз в облаках.


The plane is late. - Самолёт задерживается.


65. fly [флай] - летать, лететь


flew · flown


Пишется: fly - y на конце звучит как «ай»


Ключ: фламинго. Розовый фламинго летит рядом с самолётом и показывает пилоту язык.


I don't like to fly. - Я не люблю летать.


Важно: a fly - муха.


66. arrive [эра́йв] - прибывать, приезжать


Пишется: arrive - две r, на конце немая e


Ключ: в рай. Вы прибываете прямо в рай: самолёт садится на облако, а у трапа ангелы с табличкой.


We arrive at ten. - Мы прибываем в десять.


Важно: arrive in London (в город), arrive at the airport (в место).


67. ticket [ти́кит] - билет


Пишется: ticket - ck звучит как «к»


Ключ: тикать. Билет у вас в руке тикает, как будильник: «Опоздаешь! Тик-так! Опоздаешь!»


I have two tickets. - У меня два билета.


68. bag [бэг] - сумка


Ключ: бег. Вы на бегу ловите поезд, а сумка лупит вас по спине на каждом шагу.


My bag is very heavy. - Моя сумка очень тяжёлая.


69. luggage [ла́гидж] - багаж


Пишется: luggage - две g, на конце -age звучит как «идж»


Ключ: лагерь. Вы едете в лагерь на неделю, а багажа у вас столько, будто переезжаете навсегда.


Where is my luggage? - Где мой багаж?


Важно: Неисчисляемое: без -s и без a. Ещё говорят baggage.


70. suitcase [су́:ткэйс] - чемодан


suit (костюм) + case (футляр)


Пишется: suitcase - ui звучит как долгое у:


Ключ: сутки + кейс. Сутки вы сидите на чемодане, а он всё равно не закрывается.


This suitcase is too big. - Этот чемодан слишком большой.


71. travel [трэвл] - путешествовать


Пишется: travel - e почти не слышна


Ключ: трава. Вы путешествуете по траве высотой с дом, как муравей с рюкзаком.


I love to travel. - Я люблю путешествовать.


Важно: В британском написании l удваивается: travelled, travelling.


72. trip [трип] - поездка


Ключ: три подруги. Три подруги едут в поездку на одной маленькой машине и всю дорогу спорят, кто поведёт.


Have a good trip! - Хорошей поездки!


73. visitor [ви́зитэ] - посетитель, гость


Ключ: визит. Посетитель приходит с визитом и с порога вручает всем визитки - даже коту.


We have a visitor! - У нас гость!


74. tourist [ту́эрист] - турист


Ключ: турист. Похоже на русское. Турист с огромным рюкзаком фотографирует всё подряд, даже урну и голубя.


London is full of tourists. - Лондон полон туристов.


75. check [чек] - проверять


Пишется: check - ch звучит как «ч», ck как «к»


Ключ: чек. Кассир проверяет каждый чек на свет, как будто это фальшивая купюра.


Please check your bags. - Пожалуйста, проверьте свои сумки.


Важно: Ещё «проверка». В американском check - ещё и счёт в ресторане.


76. form [фо:м] - анкета, бланк; форма


Ключ: форма. Похоже на русское «форма»: анкету заполняют строго по форме, иначе не пустят.


Fill in this form, please. - Заполните эту анкету, пожалуйста.


77. name [нэйм] - имя


Пишется: name - немая e на конце: a звучит как «эй»


Ключ: найм. На найме у кота спрашивают только одно: «Ваше имя?» - «Мур».«Принят!»


My name is Dasha. - Меня зовут Даша.


78. card [ка:д] - карта, карточка; открытка


Ключ: карта. Похоже на русское «карта»: банковская карта, игральная карта и открытка - всё это card.


Can I pay by card? - Можно оплатить картой?


79. visit [ви́зит] - навещать, посещать


Ключ: визит (как у visitor). Похоже на русское «визит» - помните посетителя с визитками? Теперь бабушка навещает вас с визитом и тремя банками варенья.


Visit us! - Приходите к нам в гости!


80. wait [уэйт] - ждать


Пишется: wait - ai звучит как «эй»


Ключ: уйти. Вы хотите уйти из очереди, а вся очередь шепчет вам вслед: «Жди-и-и…»


Wait for me! - Подожди меня!


Важно: Ждать кого-то - wait for: wait for the train.




Тренировка 4 (слова 61-80)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


сумка


__________


2


багаж


__________


3


поездка


__________


4


анкета, бланк; форма


__________


5


паспорт


__________


6


летать, лететь


__________


7


чемодан


__________


8


путешествовать


__________


9


рейс, полёт


__________


10


аэропорт


__________


11


прибывать, приезжать


__________


12


навещать, посещать


__________


13


проверять


__________


14


ждать


__________


15


посетитель, гость


__________


16


билет


__________


17


имя


__________


18


карта, карточка; открытка


__________


19


самолёт


__________


20


турист


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) lu__a__ [ла́гидж] - багаж


2) __e__ [чек] - проверять


3) fl_ [флай] - летать, лететь


4) pl_n_ [плэйн] - самолёт


5) trav_l [трэвл] - путешествовать


6) __rport [э́апо:т] - аэропорт


7) n_m_ [нэйм] - имя


8) ti__et [ти́кит] - билет


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: form, passport, arrive, plane, tourists, fly.


1) Your __________, please.


(Ваш паспорт, пожалуйста.)


2) London is full of __________.


(Лондон полон туристов.)


3) Fill in this __________, please.


(Заполните эту анкету, пожалуйста.)


4) I don't like to __________.


(Я не люблю летать.)


5) The __________ is late.


(Самолёт задерживается.)


6) We __________ at ten.


(Мы прибываем в десять.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) лагерь → __________


2) найм → __________


3) тикать → __________


4) уйти → __________


5) трава → __________





Блок 5. Метро и новый дом

81. train [трэйн] - поезд


Пишется: train - ai звучит как «эй»


Ключ: тренер. Тренер со свистком бежит рядом с поездом и кричит: «Быстрее! Быстрее!»


The train is full. - Поезд переполнен.


Важно: Ещё «тренировать».


82. station [стэйшн] - станция, вокзал


Пишется: station - -tion звучит как «шн»


Ключ: станция. Похоже на «станция»: на станции метро толпа несёт вас к поезду, как волна.


Where is the station? - Где станция?


83. go [гоу] - идти, ехать


went · gone


Ключ: гонка. Гонка! Все куда-то идут, едут, бегут - и вы тоже, хотя ещё не знаете куда.


Let's go! - Пошли!


84. come [кам] - приходить, приезжать


came · come


Пишется: come - o звучит как «а», на конце немая e


Ключ: камин. Холодно! Все приходят к камину: соседи, кот, собака и даже почтальон.


Come in! - Входите!


85. get [гет] - получать; добираться


got · got


Ключ: гетры. Вы получаете по почте гетры - надеваете их и добираетесь до работы бегом.


How do I get to the station? - Как мне добраться до станции?


Важно: Самый многозначный глагол: get a letter - получить письмо, get home - добраться домой, get tired - устать.


86. take [тэйк] - брать; ехать (на транспорте)


took · taken


Пишется: take - немая e на конце: a звучит как «эй»


Ключ: тайком. Вы тайком берёте последнее печенье из банки, пока никто не видит.


Take the bag, please. - Возьми сумку, пожалуйста.


Важно: take a train - поехать поездом, take a taxi - взять такси.


87. stop [стоп] - останавливаться; остановка


Ключ: «Стоп!». Похоже на русское «стоп»: регулировщик свистит, и весь город замирает на одной ноге.


This is my stop. - Это моя остановка.


Важно: Stopped, stopping - p удваивается.


88. door [до:] - дверь


Пишется: door - oo здесь звучит как долгое о:


Ключ: дорога. Вы открываете дверь - а за ней сразу начинается дорога, прямо из прихожей.


The door is open. - Дверь открыта.


89. open [о́упэн] - открывать; открытый


Ключ: «Опа!». «Опа!» - дверь сама открывается перед вами, как в сказке.


Open your bag, please. - Откройте, пожалуйста, сумку.


90. close [клоуз] - закрывать


Пишется: close - s звучит как «з»


Ключ: клоун. Клоун закрывает за собой дверь и прищемляет свой красный нос: «Пи-и-ип!»


Close the door, please. - Закройте дверь, пожалуйста.


Важно: Прилагательное close [клоус] - близкий.


91. man [мэн] - мужчина; человек


мн. ч. men


Ключ: супермен. Бэтмен, Супермен, Человек-паук - все сплошь мужчины в трико.


A man with a dog. - Мужчина с собакой.


92. woman [уу́мэн] - женщина


мн. ч. women


Пишется: woman - o звучит как «у»


Ключ: умная. Женщина у доски решает задачу за секунду. Весь класс: «У-у-умная!»


Who is that woman? - Кто эта женщина?


Важно: Мн. ч. women читается [уи́мин].


93. people [пи:пл] - люди


Пишется: people - eo звучит как и:, на конце немая e


Ключ: пилить. Люди всем двором дружно пилят огромное бревно: «Вжик-вжик!»


People here are very nice. - Люди здесь очень милые.


Важно: People - уже множественное число: people are. Один человек - a person.


94. dog [дог] - собака


Ключ: дог. Огромный дог кладёт голову вам на колени и облизывает ваш паспорт.


I have a dog. - У меня есть собака.


95. cat [кэт] - кошка, кот


Ключ: кеды. Кот в красных кедах важно шагает по подоконнику.


The cat is grey. - Кот серый.


96. key [ки:] - ключ


Пишется: key - ey звучит как долгое и:


Ключ: кий. Вы пытаетесь открыть дверь бильярдным кием вместо ключа - и почему-то получается.


Where is my key? - Где мой ключ?


97. find [файнд] - находить


found · found


Пишется: find - i звучит как «ай»


Ключ: файл. Вы наконец находите файл, который искали неделю, - он был на рабочем столе.


I can't find my key. - Я не могу найти свой ключ.


98. help [хэлп] - помогать; помощь


Ключ: «Битлз». «Битлз» поют свою песню Help! - «Помогите!» - и весь стадион подпевает.


Can you help me? - Вы можете мне помочь?


99. home [хоум] - дом; домой


Пишется: home - немая e на конце: o звучит как «оу»


Ключ: хомяк. Хомяк тащит домой полные щёки семечек - дом ведь должен быть полной чашей.


I'm home! - Я дома!


Важно: go home - идти домой (без to), at home - дома.


100. out [аут] - наружу; вне, нет дома


Пишется: out - ou звучит как «ау»


Ключ: аут. Похоже на футбольное «аут»: мяч вылетел наружу, за поле, прямо в чашку тренера.


He is out. - Его нет дома.




Тренировка 5 (слова 81-100)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


женщина


__________


2


приходить, приезжать


__________


3


дом; домой


__________


4


получать; добираться


__________


5


поезд


__________


6


наружу; вне, нет дома


__________


7


останавливаться; остановка


__________


8


находить


__________


9


кошка, кот


__________


10


станция, вокзал


__________


11


дверь


__________


12


идти, ехать


__________


13


мужчина; человек


__________


14


открывать; открытый


__________


15


брать; ехать (на транспорте)


__________


16


закрывать


__________


17


собака


__________


18


помогать; помощь


__________


19


люди


__________


20


ключ


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) __t [аут] - наружу; вне, нет дома


2) f_nd [файнд] - находить


3) k__ [ки:] - ключ


4) h_m_ [хоум] - дом; домой


5) w_man [уу́мэн] - женщина


6) c_m_ [кам] - приходить, приезжать


7) tr__n [трэйн] - поезд


8) t_k_ [тэйк] - брать; ехать (на транспорте)


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: man, find, People, stop, woman, Come.


1) I can't __________ my key.


(Я не могу найти свой ключ.)


2) Who is that __________?


(Кто эта женщина?)


3) __________ here are very nice.


(Люди здесь очень милые.)


4) This is my __________.


(Это моя остановка.)


5) __________ in!


(Входите!)


6) A __________ with a dog.


(Мужчина с собакой.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) гонка → __________


2) тренер → __________


3) станция → __________


4) хомяк → __________


5) гетры → __________





Повторение урока 1
История. Глава 1. Прилёт
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


The plane arrives в лондонский аэропорт Хитроу ранним утром. Даша Белова прижимается лбом к иллюминатору: внизу серые крыши, зелёные парки и мелкий дождь. Даше двадцать шесть, она иллюстратор детских книг. В Лондоне её ждёт работа в издательстве Bluebell Books - и новая жизнь.


- Welcome to London! - говорит пилот. - Thank you for flying with us.


«Thanks», - мысленно отвечает Даша. Это её первый flight за границу. И это не просто trip: она будет здесь жить. Она будет travel по всей Англии, рисовать и, может быть, однажды издаст свою книгу. За окном соседний самолёт уже готовится снова fly - домой. «Нет уж, - думает Даша. - Я остаюсь».


The airport огромный. People идут во все стороны: мамы с детьми, бизнесмены с кофе, tourists с рюкзаками. Даша шагает за толпой и повторяет про себя школьный английский: «I am Dasha. I am from…» Дальше она пока не придумала.


На паспортном контроле сидит строгий man в очках.


- Hello. Passport, please.


- Hi… Hello… Yes… - от волнения Даша здоровается дважды и протягивает passport.


- Are you a tourist or a visitor?


- No… I am not a tourist. Я… I work… - Даша показывает письмо от издательства и form с печатью.


- What is it about?


- It is about my work. In London.


Мужчина долго checks письмо. Он смотрит на фото, на Дашу, снова на фото. Даша думает: «If he says no…» Но он улыбается:


- Your name?


- Даша. Dasha Belova.


- OK, Dasha. Welcome to the UK.


- Thank you! - Даша так рада, что чуть не говорит «спасибо» по-русски.


Теперь luggage. Даша долго waits у ленты. Чемоданы едут мимо: чёрные, синие, ещё чёрные. Где же он? Наконец появляется её suitcase - огромный, жёлтый, с наклейкой в виде кота. Даша снимает его с ленты, и он чуть не уезжает обратно вместе с ней.


Дальше - метро. Даша finds кассу и покупает ticket. Платит by card - it работает! «Yeah!» - тихо радуется Даша. Она садится в train и едет в город. До её station почти час.


В вагоне напротив сидит молодой человек с биглем. Бигль сразу начинает нюхать Дашину bag: там бутерброд из самолёта.


- Hey! No, - говорит ему хозяин. - Sorry, - это уже Даше. - He is just hungry. He is always hungry.


- It's OK, - улыбается Даша. - I like dogs.


- He likes you too, - смеётся молодой человек. - His name is Biscuit.


Бисквит? Собаку зовут Печенье? Даша смеётся: какое британское имя!


На следующей станции Даше нужно сделать пересадку. Поезд stops, the door opens, Даша тянет свой огромный suitcase.


- Do you want help? - спрашивает молодой человек.


- No, no, I'm fine! - гордо отвечает Даша. И тут двери начинают close. Половина чемодана в вагоне, половина на платформе, а сама Даша - между ними!


- Help me! - кричит Даша. - Stop!


Молодой человек вскакивает, хватается за чемодан и толкает его with такой силой, что тот вылетает на платформу - вместе с Дашей. «Out you go!» - только и успевает сказать он. Двери захлопываются. Бисквит лает из вагона так громко, будто это он всех спас.


- Are you OK? - кричит молодой человек через стекло. Он остался в вагоне, а поезд уже трогается.


- Yes! I'm fine! Thank you! - Даша машет ему рукой.


- Sorry! - кричит он почему-то в ответ. Поезд уезжает в тоннель.


Даша стоит на платформе и ничего не понимает. За что он извиняется? Это же он её спас! Потом она вспоминает, что читала в интернете: британцы говорят «sorry» всегда. Даже когда на ногу наступили им. Даже когда они кого-то спасли. «Надо было спросить, как him зовут», - думает Даша. Но поезд уже далеко.


Через час Даша выходит из метро в Камдене. Здесь шумно и весело: разноцветные дома, музыка, people с собаками, cats на подоконниках. Даша идёт по навигатору to улице Juniper Road. Дом номер 7 - старый, кирпичный, с синей door. Даша стучит.


Дверь opens. На пороге стоит пожилая woman в шёлковом шарфе и с жемчугом. У её ног сидит огромный серый кот и смотрит на Дашу, as настоящий директор.


- Ah! You must be Miss Belova! - говорит дама так, будто стоит на сцене театра. - I am Mrs Pemberton. Welcome, my dear! Come in, come in! А это Эрл Грей. He is not a cat. He is a gentleman.


Эрл Грей молча нюхает жёлтый чемодан. Кажется, it ему не нравится. Или нравится? С котами никогда не поймёшь.


- Do you like cats? - спрашивает миссис Пембертон.


- Yes! I like them, - отвечает Даша. - And dogs.


- Dogs, - вздыхает миссис Пембертон. - Well… There is a dog in this house too. Наверху. You will see. Take your key, дорогая. Правила простые: I have tea at five - и ты приходи, если хочешь. Тишина после десяти. And Earl Grey is the boss.


Эрл Грей тем временем уже запрыгнул на жёлтый чемодан и устроился там, как на троне.


- Oh! He is on your suitcase! - смеётся миссис Пембертон. - Earl Grey, this is Dasha. Be nice to her.


- Sure, - кивает Даша. - Thank you, Mrs Pemberton.


- You are right to come in autumn, - говорит дама. - Осенью Лондон самый красивый. If you need help, я внизу. For you - всегда.


Даша поднимается к себе на второй этаж. Комната маленькая, но светлая, с окном на сад. Даша ставит suitcase на пол, садится на него и пишет маме: «Долетела. Всё хорошо. I'm home». Потом думает и добавляет: «Здесь все говорят sorry. Даже когда спасают тебя».


Мама отвечает сразу: «Oh! Что значит спасают?!»


Даша смеётся. «Потом расскажу. Целую. Bye!»


В городе уже темно. Где-то наверху, этажом выше, громко лает собака. Странно знакомо лает. Даша улыбается и закрывает глаза. «Goodbye, долгий день», - думает она. Завтра можно go гулять, get новый проездной, visit Темзу и Тауэр. So много всего! «We ещё подружимся, Лондон», - шепчет Даша. They говорят, Лондон холодный и дождливый, but Даше здесь уже тепло. Because здесь есть чай в пять, кот-джентльмен and собака, которая лает так знакомо.


Внизу миссис Пембертон гасит свет и говорит коту: «She can stay. I know it.» Эрл Грей молча смотрит на лестницу. Of course он согласен. Чемодан-то был очень удобный.


Новые маленькие слова из главы: am, is, are - формы глагола be (я есть, он есть, мы есть); I'm = I am, it's = it is; my - мой; your - твой, ваш; his - его; what - что; this - этот, это; there is - есть, имеется; work - работа; работать; says - говорит; the UK - Великобритания; flying - полёт (от fly); hungry - голодный; always - всегда; too - тоже; Miss - мисс (обращение к незамужней); Mrs - миссис (к замужней); must be - должно быть; dear - дорогая; gentleman - джентльмен; boss - начальник, главный; house - дом (здание); you will see - увидишь; tea - чай; five - пять; nice - милый, любезный; autumn - осень; stay - оставаться; Out you go! - Выходите! Наружу!; of course - конечно.




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


on


- а) потому что б) иметь; у меня есть в) конечно; уверенный г) на (на поверхности)


2)


oh


- а) просто; только что б) хорошо (как?); ну в) о!, ох! г) да


3)


take


- а) до свидания б) если в) брать; ехать (на транспорте) г) не


4)


out


- а) приходить, приезжать б) поезд в) наружу; вне, нет дома г) получать; добираться


5)


door


- а) получать; добираться б) дверь в) билет г) приходить, приезжать


6)


close


- а) билет б) закрывать в) он г) неопределённый артикль («один, какой-то»)


7)


no


- а) хотеть б) нет в) неопределённый артикль («один, какой-то») г) нравиться, любить


8)


flight


- а) мочь, уметь б) аэропорт в) рейс, полёт г) станция, вокзал


9)


by


- а) здравствуйте б) конечно; уверенный в) (чем? на чём?); у, около г) поезд


10)


do


- а) делать б) останавливаться; остановка в) меня; мне г) рейс, полёт


11)


it


- а) оно; это (о предмете или животном) б) ты; вы в) прибывать, приезжать г) она


12)


luggage


- а) прибывать, приезжать б) женщина в) багаж г) если


13)


wait


- а) до свидания б) просто; только что в) дом; домой г) ждать


14)


train


- а) поезд б) но в) хотеть г) конечно; уверенный


15)


people


- а) эй! б) он в) люди г) ты; вы



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) or


А) самолёт


2) he


Б) она


3) have


В) или


4) bye


Г) навещать, посещать


5) they


Д) приходить, приезжать


6) she


Е) он


7) come


Ж) иметь; у меня есть


8) visit


З) привет


9) plane


И) пока


10) hi


К) они



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [шуэ] - конечно; уверенный → __________


2) [хоум] - дом; домой → __________


3) [зем] - их; им → __________


4) [кэн] - мочь, уметь → __________


5) [ноу] - знать → __________


6) [ни:д] - нуждаться; мне нужно → __________


7) [чек] - проверять → __________


8) [ов] - (передаёт родительный падеж: кого? чего?) → __________


9) [уу́мэн] - женщина → __________


10) [кэт] - кошка, кот → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) get → __________ → __________


2) know → __________ → __________


3) find → __________ → __________


4) do → __________ → __________


5) have → __________ → __________


6) go → __________ → __________


7) take → __________ → __________


8) come → __________ → __________


9) woman → мн. ч. __________


10) man → мн. ч. __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) he, she, they, plane


2) hello, hi, goodbye, ticket


3) airport, station, home, luggage


4) go, come, arrive, key


5) open, close, wait, woman


6) in, on, at, dog



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.







Урок 2. Новая квартира

Уровень A1 · слова 101-200



Блок 1. Комнаты

101. house [хаус] - дом (здание)


Пишется: house - ou звучит как «ау», на конце немая e


Ключ: хаос. В доме хаос: из всех окон летят подушки, а сам дом подпрыгивает на фундаменте, как чайник на плите.


This house is very old. - Этот дом очень старый.


Важно: house - здание; home - дом как родное место: I'm home.


102. flat [флэт] - квартира


Ключ: флегматик. Кот-флегматик развалился посреди квартиры, плоский, как коврик, и не шевелится, даже когда вокруг гудит пылесос.


I live in a small flat. - Я живу в маленькой квартире.


Важно: Брит. flat = амер. apartment. Ещё прилагательное «плоский»: a flat roof - плоская крыша.


103. apartment [эпа́:тмэнт] - квартира (амер.); апартаменты


Ключ: апартаменты. Похоже на русское «апартаменты»: агент гордо показывает апартаменты, где ванна стоит прямо посреди гостиной.


They have an apartment in New York. - У них квартира в Нью-Йорке.


Важно: В Британии обычно говорят flat; apartment - американское слово или очень дорогая квартира.


104. room [ру:м] - комната


Ключ: румба. Вы танцуете румбу в своей комнате, а комната такая маленькая, что на каждом шаге вы задеваете шкаф.


There are two beds in the room. - В комнате две кровати.


Важно: Ещё «место»: There is no room - Нет места.


105. bedroom [бе́дру:м] - спальня


bed (кровать) + room (комната)


Ключ: бедро. Вы так спешите в спальню, что с разбегу ударяетесь бедром о кровать: «Ой! Спокойной ночи!»


The bedroom is upstairs. - Спальня наверху.


106. bathroom [ба́:сру:м] - ванная (комната)


bath (ванна) + room (комната)


Ключ: бассейн. Вы открываете дверь в ванную, а там бассейн: кто-то опять забыл закрыть кран, и по комнате плавает уточка.


Where is the bathroom? - Где ванная?


Важно: В гостях Where is the bathroom? - вежливый способ спросить, где туалет.


107. kitchen [ки́чин] - кухня


Пишется: kitchen - tch звучит как «ч»


Ключ: кичиться. Сосед кичится своей кухней: «У меня тут три плиты и холодильник с телевизором!» А готовит одни пельмени.


We eat in the kitchen. - Мы едим на кухне.


108. toilet [то́йлэт] - туалет


Пишется: toilet - oi звучит как «ой»


Ключ: «Ой, лет…». Вы заглядываете в старый туалет на даче: «Ой! Лет сто его никто не мыл!»


Sorry, can I use the toilet? - Простите, можно воспользоваться туалетом?


Важно: Разговорное британское - loo [лу:]. В Британии туалет часто отдельно от ванной.


109. shower [шауэ] - душ


Пишется: shower - ow звучит как «ау»


Ключ: Шаолинь. Монах из Шаолиня каждое утро стоит под ледяным душем и даже не моргает. А вы визжите от первой капли.


I need a hot shower. - Мне нужен горячий душ.


Важно: have a shower - принимать душ.


110. bath [ба:с] - ванна


Пишется: bath - th: кончик языка между зубами


Ключ: бас. Оперный певец лежит в ванне и поёт басом так, что пена дрожит, а уточка уплывает за борт.


The cat is in the bath! - Кот в ванне!


Важно: have a bath - принимать ванну.


111. garden [га:дн] - сад; участок у дома


Ключ: гадать. Бабушка в саду гадает на ромашке: «Любит - не любит…» К вечеру в саду не остаётся ни одной ромашки.


We have a small garden. - У нас маленький сад.


Важно: Британский garden - любой участок с газоном у дома, даже крошечный (амер. yard).


112. upstairs [апсте́аз] - наверху; наверх (по лестнице)


up (вверх) + stairs (лестница)


Пишется: upstairs - ai перед r звучит как «эа»


Ключ: «Ап!» + стая. Дрессировщик командует «Ап!» - и стая кошек одним прыжком взлетает наверх по лестнице.


My neighbour lives upstairs. - Мой сосед живёт наверху.


113. downstairs [даунсте́аз] - внизу; вниз (по лестнице)


down (вниз) + stairs (лестница)


Ключ: «Да, у стены!». Грузчики спускают пианино вниз по лестнице и кричат друг другу: «Да, у стены! Ставь внизу, у стены!»


Breakfast is downstairs. - Завтрак внизу.


114. above [эба́в] - над; выше


Пишется: above - o звучит как «а», на конце немая e


Ключ: забава. У соседей сверху новая забава: прямо над вашей головой они всю ночь прыгают на батуте.


The picture is above the bed. - Картина висит над кроватью.


115. below [било́у] - под; ниже


Ключ: белуга. Вы смотрите с лодки вниз: глубоко под вами, ниже всех рыб, медленно плывёт огромная белуга.


Mrs Pemberton lives below me. - Миссис Пембертон живёт подо мной.


116. new [ню:] - новый


Пишется: new - ew звучит как «ю:»


Ключ: нюхать. Пёс нюхает вашу новую куртку и чихает: «Фу, новая! Пахнет магазином!»


This is my new home. - Это мой новый дом.


117. live [лив] - жить


Ключ: ливень. Вы живёте под вечным ливнем: зонт у кровати, сапоги у двери. Добро пожаловать в Лондон!


Where do you live? - Где ты живёшь?


Важно: Прилагательное live читается [лайв] - «живой»: live music - живая музыка.


118. stay [стэй] - оставаться; гостить, жить (временно)


Ключ: стейк. Вы остаётесь в ресторане до самого закрытия: стейк такой вкусный, что уйти невозможно.


You can stay with us. - Ты можешь пожить у нас.


Важно: stay at a hotel - остановиться в гостинице; stay at home - остаться дома.


119. neighbour [нэ́йбэ] - сосед, соседка


Пишется: neighbour - eigh звучит как «эй», ou почти не слышно


Ключ: небо. Ваш сосед сверху живёт так высоко, что кажется, будто его квартира на небе. Оттуда он и роняет носки на ваш балкон.


My neighbour has a dog. - У моего соседа есть собака.


Важно: Амер. написание - neighbor.


120. address [эдре́с] - адрес


Пишется: address - две d и две s


Ключ: адрес. Похоже на русское «адрес», только с двойными буквами: почтальон так обрадовался, что написал на конверте d и s по два раза.


What is your address? - Какой у тебя адрес?


Важно: В британском ударение на втором слоге. Глагол address - обращаться к кому-то.




Тренировка 1 (слова 101-120)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


ванная (комната)


__________


2


спальня


__________


3


кухня


__________


4


туалет


__________


5


жить


__________


6


комната


__________


7


душ


__________


8


под; ниже


__________


9


новый


__________


10


оставаться; гостить, жить (временно)


__________


11


адрес


__________


12


над; выше


__________


13


внизу; вниз (по лестнице)


__________


14


ванна


__________


15


сад; участок у дома


__________


16


квартира (амер.); апартаменты


__________


17


квартира


__________


18


наверху; наверх (по лестнице)


__________


19


дом (здание)


__________


20


сосед, соседка


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) h__s_ [хаус] - дом (здание)


2) n____b__r [нэ́йбэ] - сосед, соседка


3) a__re__ [эдре́с] - адрес


4) ba__ [ба:с] - ванна


5) n__ [ню:] - новый


6) ab_v_ [эба́в] - над; выше


7) sh__er [шауэ] - душ


8) t__let [то́йлэт] - туалет


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: above, bath, house, garden, flat, downstairs.


1) The picture is __________ the bed.


(Картина висит над кроватью.)


2) Breakfast is __________.


(Завтрак внизу.)


3) I live in a small __________.


(Я живу в маленькой квартире.)


4) We have a small __________.


(У нас маленький сад.)


5) This __________ is very old.


(Этот дом очень старый.)


6) The cat is in the __________!


(Кот в ванне!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) белуга → __________


2) небо → __________


3) ливень → __________


4) «Ап!» + стая → __________


5) стейк → __________





Блок 2. Мебель и вещи

121. bed [бед] - кровать


Ключ: бедуин. Бедуин в пустыне спит на настоящей кровати прямо посреди песков, а верблюд поправляет ему подушку.


The cat is on my bed. - Кот на моей кровати.


Важно: go to bed - ложиться спать; in bed - в постели.


122. table [тэйбл] - стол


Пишется: table - на конце le звучит как «л»; для памяти «табле»


Ключ: таблица. Весь кухонный стол исписан таблицей умножения: дети готовятся к контрольной прямо за завтраком.


Put the bag on the table. - Положи сумку на стол.


123. chair [чеа] - стул


Пишется: chair - air звучит как «эа»


Ключ: «Чей?». «Чей это стул?» - спрашивают все гости. А на стуле спит кот и делает вид, что стул его.


There is a chair by the window. - У окна стоит стул.


Важно: armchair - кресло.


124. sofa [со́уфэ] - диван


Ключ: софа. Похоже на русское «софа»: собака заняла всю софу, и гости сидят на полу.


The dog is on the sofa again! - Собака опять на диване!


125. kettle [кетл] - чайник


Пишется: kettle - две t, на конце le звучит как «л»


Ключ: котёл. Чайник кипит, как ведьмин котёл: пыхтит, свистит и выпускает к потолку облака пара.


Put the kettle on! - Поставь чайник!


Важно: Put the kettle on! - главная британская фраза: «Давай попьём чаю». Британский kettle обычно электрический.


126. piano [пиэ́ноу] - пианино, фортепиано


Ключ: пианино. Похоже на русское «пианино»: кот гуляет по клавишам и сочиняет симфонию «Мяу в ре миноре».


She plays the piano. - Она играет на пианино.


Важно: Играть на пианино - play the piano (с the).


127. fire [файэ] - огонь; камин


Ключ: фейерверк. Огонь в камине так разгорелся, что искры летят, как фейерверк, а кот любуется ими с безопасного дивана.


Let's sit by the fire. - Давай посидим у камина.


Важно: Fire! - Пожар! electric fire - электрообогреватель.


128. box [бокс] - коробка, ящик


Ключ: бокс. Кот боксирует с коробкой, а коробка побеждает: через минуту кот уже сидит внутри и не хочет выходить.


What is in the box? - Что в коробке?


129. picture [пи́кчэ] - картина, картинка; фотография


Пишется: picture - t перед ure звучит как «ч»


Ключ: пик + чай. На самом пике горы художник пьёт чай и рисует картину: облака у него плавают прямо в чашке.


I like this picture. - Мне нравится эта картина.


130. TV [ти: ви́:] - телевизор (коротко), телик


Ключ: «Ти-ви!». Попугай сидит на телевизоре и кричит «Ти-ви! Ти-ви!» каждый раз, когда начинаются мультики.


There's nothing on TV. - По телику ничего интересного.


Важно: Это буквы T и V. on TV - по телевизору (с on).


131. television [те́ливижн] - телевидение; телевизор


Пишется: television - s звучит как «ж»


Ключ: телевидение. Похоже на русское «телевидение»: бабушка уверена, что в телевизоре живут маленькие люди, и оставляет им печенье.


We don't have a television. - У нас нет телевизора.


132. radio [рэ́йдиоу] - радио


Ключ: рейд. Пираты совершают рейд на радиостанцию и включают в эфир свои песни про сундук мертвеца.


I listen to the radio in the kitchen. - Я слушаю радио на кухне.


133. computer [кэмпю́:тэ] - компьютер


Ключ: компьютер. Похоже на русское «компьютер»: кот спит на клавиатуре и печатает письмо из одних букв «ж».


My computer is old. - Мой компьютер старый.


134. glass [гла:с] - стакан; стекло


Пишется: glass - две s


Ключ: глаза. Вы смотрите сквозь стакан - и ваши глаза становятся огромными, как у совы.


A glass of water, please. - Стакан воды, пожалуйста.


Важно: glasses - очки.


135. window [уи́ндоу] - окно


Ключ: Винтик (из «Незнайки»). Винтик из «Незнайки» чинит старое окно: подкручивает каждый шуруп, дует на стекло - и окно наконец распахивается в сад.


Open the window, please. - Открой окно, пожалуйста.


136. wall [уо:л] - стена


Пишется: wall - a звучит как долгое о:, две l


Ключ: вол. Упрямый вол упёрся рогами в стену и стоит: кто кого? Стена уже начинает сомневаться.


There is a clock on the wall. - На стене висят часы.


137. floor [фло:] - пол; этаж


Пишется: floor - oo здесь звучит как долгое о:


Ключ: флорист. Флорист засыпал цветами весь пол - и в квартире, и на лестнице, и на каждом этаже.


I live on the first floor. - Я живу на втором этаже.


Важно: В Британии первый этаж - ground floor, а first floor - это наш второй!


138. machine [мэши́:н] - машина, аппарат


Пишется: machine - ch звучит как «ш», i - как долгое и:


Ключ: машина. Похоже на «машина», но не автомобиль: стиральная машина так скачет при отжиме, что уезжает в коридор сама.


The washing machine is in the kitchen. - Стиральная машина на кухне.


Важно: Ложный друг: автомобиль - car. washing machine - стиральная машина.


139. water [уо́:тэ] - вода


Пишется: water - a звучит как долгое о:


Ключ: «Вот те на!». Вы открываете кран, а оттуда - вот те на! - вода бьёт фонтаном до самого потолка.


Can I have some water? - Можно мне воды?


Важно: Неисчисляемое: some water, a glass of water.


140. hot [хот] - горячий; жаркий


Ключ: хотеть. Горячая картошка прямо из костра: все хотят, но никто не может удержать её в руках дольше секунды.


The water is very hot. - Вода очень горячая.


Важно: a hot day - жаркий день. Hotter, hottest - t удваивается.




Тренировка 2 (слова 121-140)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


вода


__________


2


пианино, фортепиано


__________


3


машина, аппарат


__________


4


коробка, ящик


__________


5


стул


__________


6


огонь; камин


__________


7


радио


__________


8


компьютер


__________


9


стена


__________


10


стакан; стекло


__________


11


стол


__________


12


горячий; жаркий


__________


13


телевизор (коротко), телик


__________


14


чайник


__________


15


окно


__________


16


картина, картинка; фотография


__________


17


диван


__________


18


телевидение; телевизор


__________


19


пол; этаж


__________


20


кровать


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) ch___ [чеа] - стул


2) ma__ine [мэши́:н] - машина, аппарат


3) w_ll [уо:л] - стена


4) gla__ [гла:с] - стакан; стекло


5) w_ter [уо́:тэ] - вода


6) pic_ure [пи́кчэ] - картина, картинка; фотография


7) televi_ion [те́ливижн] - телевидение; телевизор


8) ke__le [кетл] - чайник


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: radio, wall, chair, sofa, floor, glass.


1) There is a __________ by the window.


(У окна стоит стул.)


2) I live on the first __________.


(Я живу на втором этаже.)


3) There is a clock on the __________.


(На стене висят часы.)


4) I listen to the __________ in the kitchen.


(Я слушаю радио на кухне.)


5) A __________ of water, please.


(Стакан воды, пожалуйста.)


6) The dog is on the __________ again!


(Собака опять на диване!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) компьютер → __________


2) котёл → __________


3) таблица → __________


4) хотеть → __________


5) «Ти-ви!» → __________





Блок 3. Что сломалось

141. wash [уош] - мыть; стирать


Пишется: wash - после w буква a звучит как «о»


Ключ: ушат. Вы моете кота в огромном ушате, а он выплёскивает на вас половину воды и смотрит с презрением.


Wash your hands! - Помой руки!


Важно: wash up (брит.) - мыть посуду.


142. clean [кли:н] - чистый; убирать, чистить


Ключ: клин журавлей. Журавли пролетают клином и машут крыльями, как швабрами: небо за ними становится чистым-чистым.


My room is clean now. - Теперь в моей комнате чисто.


143. dirty [дё́:ти] - грязный


Пишется: dirty - ir звучит как «ё:»


Ключ: дети. Дети вернулись с прогулки грязные с головы до ног - даже уши в глине, а в кармане лягушка.


The floor is dirty. - Пол грязный.


144. break [брэйк] - ломать, разбивать; ломаться


broke · broken


Пишется: break - ea здесь звучит как «эй»


Ключ: бряк!. Бряк! Чашка брякнулась со стола и разбилась на сто кусочков. Кот делает вид, что он тут ни при чём.


Don't break the glass! - Не разбей стакан!


Важно: Ещё «перерыв»: a coffee break - перерыв на кофе.


145. problem [про́блэм] - проблема


Ключ: проблема. Похоже на русское «проблема»: у кота одна проблема в жизни - миска наполовину пуста.


No problem! - Без проблем!


146. wrong [ронг] - неправильный; не тот


Пишется: wrong - w не читается


Ключ: ронять. Сегодня вы роняете всё подряд: не тот ключ, не ту чашку, не тот телефон. Всё не так!


This is the wrong key. - Это не тот ключ.


Важно: What's wrong? - Что случилось? Что не так?


147. work [уё:к] - работать; работа


Пишется: work - or звучит как «ё:»


Ключ: вьюк. Ослик весь день работает: тащит в гору тяжёлый вьюк и даже не жалуется.


I work at home. - Я работаю дома.


Важно: О технике: It doesn't work - Не работает.


148. off [оф] - выключено; прочь, с (чего-то)


Ключ: «Офонареть!». Вы выключаете свет - и офонареть! В темноте горят два кошачьих глаза, как фонари, а кот уже несётся прочь из комнаты.


The light is off. - Свет выключен.


Важно: turn off - выключить; Off the table! - Слезь со стола!


149. start [ста:т] - начинать; заводиться (о технике)


Ключ: старт. Похоже на «старт»: «На старт, внимание, марш!» - и вся семья начинает генеральную уборку.


Let's start! - Давайте начнём!


150. use [ю:з] - пользоваться, использовать


Ключ: юзом. Санки идут юзом прямо к сугробу. Используйте ноги как тормоз!


Can I use your phone? - Можно воспользоваться твоим телефоном?


Важно: Существительное use читается [ю:с] - «польза».


151. try [трай] - пытаться; пробовать


Ключ: «Старайся!». «Ста-рай-ся!» - кричит тренер, и вы в десятый раз пытаетесь сесть на шпагат.


Try again! - Попробуй ещё раз!


Важно: Ещё «пробовать еду»: Try this cake!


152. keep [ки:п] - держать, хранить; оставлять себе


kept · kept


Ключ: кипа. Бабушка хранит кипу старых газет до потолка: «Пригодится!» Кот держит на ней оборону.


Can I keep this picture? - Можно я оставлю себе эту картинку?


Важно: Ещё «продолжать»: keep going - продолжай(те) идти.


153. put [пут] - класть, ставить


put · put


Пишется: put - u звучит как «у», а не «а», как в but


Ключ: пуд. Силач ставит на кухонный стол пуд картошки, и стол жалобно скрипит.


Put it here. - Положи это сюда.


154. change [чэйндж] - менять; изменение


Ключ: «Чей же?». «Чей же это зонт?» - в гардеробе все поменялись зонтами, и никто не знает, где чей.


I want to change my room. - Я хочу поменять комнату.


Важно: Ещё «сдача» (мелочь): Keep the change!


155. again [эге́н] - снова, опять


Пишется: again - ai звучит как «е»


Ключ: «Эге!». «Эге! Опять ты!» - говорит дед, когда кот снова лезет в сметану.


Say it again, please. - Повтори, пожалуйста.


156. maybe [мэ́йби] - может быть


may (может) + be (быть)


Ключ: пчёлка Майя. Пчёлка Майя кружит над клумбой: «Может быть, на ромашку? А может быть, на розу?»


Maybe he is at home. - Может быть, он дома.


157. bad [бэд] - плохой


worse · worst


Ключ: беда. Беда-беда, всё плохо: пирог сгорел, а гости уже звонят в дверь.


That's not bad! - Неплохо!


Важно: Not bad! - так британцы часто хвалят.


158. good [гуд] - хороший


better · best


Пишется: good - oo звучит как короткое «у»


Ключ: Гудвин. Великий Гудвин из «Волшебника Изумрудного города» - хороший волшебник, хоть и ненастоящий.


Good morning! - Доброе утро!


159. better [бе́тэ] - лучше; более хороший


Пишется: better - две t


Ключ: бетон. Дом из бетона лучше соломенного: волк дует-дует, а третий поросёнок пьёт чай.


This flat is better. - Эта квартира лучше.


Важно: Сравнительная степень от good и well: I feel better - мне лучше.


160. best [бест] - самый лучший; лучше всего


Ключ: бестия. Лиса из басни - хитрая бестия: самый лучший кусок сыра всегда достаётся ей, а ворона остаётся с открытым клювом.


You are the best! - Ты лучше всех!




Тренировка 3 (слова 141-160)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


менять; изменение


__________


2


лучше; более хороший


__________


3


начинать; заводиться (о технике)


__________


4


снова, опять


__________


5


самый лучший; лучше всего


__________


6


может быть


__________


7


мыть; стирать


__________


8


проблема


__________


9


неправильный; не тот


__________


10


грязный


__________


11


чистый; убирать, чистить


__________


12


держать, хранить; оставлять себе


__________


13


класть, ставить


__________


14


работать; работа


__________


15


пытаться; пробовать


__________


16


плохой


__________


17


пользоваться, использовать


__________


18


выключено; прочь, с (чего-то)


__________


19


хороший


__________


20


ломать, разбивать; ломаться


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) be__er [бе́тэ] - лучше; более хороший


2) d__ty [дё́:ти] - грязный


3) w__k [уё:к] - работать; работа


4) _rong [ронг] - неправильный; не тот


5) br__k [брэйк] - ломать, разбивать; ломаться


6) ag__n [эге́н] - снова, опять


7) w_sh [уош] - мыть; стирать


8) p_t [пут] - класть, ставить


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: wrong, work, Put, use, Maybe, start.


1) I __________ at home.


(Я работаю дома.)


2) This is the __________ key.


(Это не тот ключ.)


3) __________ he is at home.


(Может быть, он дома.)


4) Can I __________ your phone?


(Можно воспользоваться твоим телефоном?)


5) __________ it here.


(Положи это сюда.)


6) Let's __________!


(Давайте начнём!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) бестия → __________


2) бряк! → __________


3) «Эге!» → __________


4) кипа → __________


5) беда → __________





Блок 4. Моё, твоё, чьё-то

161. my [май] - мой


Ключ: май. В мае всё моё: моё солнце, мои тюльпаны, мой отпуск и мой гамак в саду!


This is my room. - Это моя комната.


162. your [йо:] - твой; ваш


Пишется: your - our здесь звучит как долгое о:


Ключ: йога. Ваш коврик для йоги, ваша поза лотоса - и ваш кот, который улёгся вам на спину.


Is this your bag? - Это твоя сумка?


163. his [хиз] - его (чей?)


Ключ: хижина. Робинзон гордо показывает своё: его хижина, его лодка, его попугай!


His dog is very big. - Его собака очень большая.


Важно: him - его (кого?), his - его (чей?).


164. our [ауэ] - наш


Пишется: our - ou звучит как «ау», r не читается


Ключ: «Ау!». «Ау! Ау!» - кричим мы в лесу. Это наш лес, наши грибы и наш пёс, который опять убежал за белкой.


This is our house. - Это наш дом.


165. their [зеа] - их (чей?)


Пишется: their - th: язык между зубами; ei звучит как «еа»


Ключ: зевать. Их кот, их собака и их попугай дружно зевают на диване: у них тихий час.


Their kitchen is very small. - У них очень маленькая кухня.


Важно: Звучат одинаково: their (их), there (там), they're (они есть).


166. its [итс] - его, её (о предмете или животном)


Пишется: its - без апострофа! it's = it is


Ключ: «И цыплята!». Курица гордо гуляет по двору: и цыплята её, и гнездо её, и весь двор её!


I like this house and its garden. - Мне нравится этот дом и его сад.


167. own [оун] - собственный, свой


Ключ: овен. Упрямый овен не уступает дорогу: у него своя собственная тропинка и своё собственное мнение.


I want my own room. - Я хочу свою собственную комнату.


Важно: on my own - сам, в одиночку.


168. yourself [йо:се́лф] - себя, сам (о тебе, о вас)


your (твой) + self (сам)


Ключ: «Ё!» + сельфи. Вы делаете сельфи у ёлки и кричите: «Ё! Это же я сам!» Сельфи - это фото самого себя.


Help yourself! - Угощайтесь!


Важно: Help yourself! - буквально «помоги себе сам». Make yourself at home! - Чувствуй себя как дома!


169. someone [са́муан] - кто-то


some (какой-то) + one (один)


Пишется: someone - первая o звучит как «а», one - как «уан»


Ключ: самовар. Кто-то поставил самовар и ушёл, а самовар пыхтит и ждёт гостей.


Someone is at the door. - Кто-то у двери.


170. somebody [са́мбэди] - кто-то (разг.); кто-нибудь


some (какой-то) + body (тело)


Ключ: самбо. Кто-то на ковре занимается самбо, а кто-то кричит с трибуны: «Кто-нибудь, дайте ему воды!»


Somebody help me! - Кто-нибудь, помогите!


171. anyone [э́ниуан] - кто-нибудь (в вопросе); кто угодно


Пишется: anyone - a звучит как «э»


Ключ: «Эники-беники». «Эники-беники ели вареники…» - считалка может выбрать кого угодно. Кто-нибудь, водите!


Is anyone here? - Здесь есть кто-нибудь?


Важно: В отрицании: I don't know anyone - Я никого не знаю.


172. everyone [э́вриуан] - все (люди), каждый


Ключ: «Эврика!». «Эврика!» - кричит Архимед из ванны, и все соседи выбегают на улицу посмотреть.


Everyone is here. - Все здесь.


Важно: Глагол после everyone - в ед. ч.: everyone is.


173. everybody [э́врибоди] - все, все до одного (разг.)


every (каждый) + body (тело)


Ключ: «Эй, вы, бодрые!». Вожатый в лагере в семь утра: «Эй, вы, бодрые! Все на зарядку - все до одного!»


Hello, everybody! - Всем привет!


Важно: everybody = everyone, только чуть разговорнее.


174. nobody [но́убэди] - никто


Ключ: Нобелевка. Никто из вашего подъезда пока не получил Нобелевку. Но соседский кот уже изобрёл способ открывать холодильник.


Nobody knows. - Никто не знает.


Важно: После nobody глагол без not: Nobody is here - Здесь никого нет.


175. no one [но́у уан] - ни один человек


Пишется: no one - пишется раздельно; one звучит как «уан»


Ключ: «Ну, Ваня…». «Ну, Ваня, никто ведь не видел?» - шепчет брат, пряча разбитую вазу за спину. Ни один человек!


There is no one here. - Здесь никого нет.


Важно: no one = nobody, но пишется в два слова.


176. something [са́мсинг] - что-то


some (какой-то) + thing (вещь)


Пишется: something - o звучит как «а», th: язык между зубами


Ключ: «Сам с усам!». «Я сам с усам!» - заявляет малыш и что-то мастерит в углу. Что-то стучит, что-то падает… Что именно - лучше не спрашивать.


I have something for you. - У меня кое-что для тебя есть.


177. anything [э́нисинг] - что-нибудь; что угодно


Ключ: Енисей. Енисей огромный: в нём можно найти что угодно - рыбу, лодку и даже чей-то сапог.


Do you need anything? - Тебе что-нибудь нужно?


178. nothing [на́синг] - ничего


Пишется: nothing - o звучит как «а», th: язык между зубами


Ключ: «На, сынок!». «На, сынок!» - дедушка протягивает кулак. Вы раскрываете его, а там ничего. Дед хохочет.


Nothing works here! - Здесь ничего не работает!


179. everything [э́врисинг] - всё


every (каждый) + thing (вещь)


Ключ: Евровидение. На Евровидении есть всё: блёстки, ветродуи, скрипки и бабушки в кокошниках.


Everything is OK. - Всё в порядке.


Важно: Глагол после everything - в ед. ч.: everything is.


180. else [элс] - ещё; другой, кроме


Ключ: Эльза. Эльза из «Холодного сердца» заморозила весь замок. Что ещё? И кого ещё?


Anything else? - Что-нибудь ещё?


Важно: someone else - кто-то другой; what else? - что ещё?




Тренировка 4 (слова 161-180)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


его, её (о предмете или животном)


__________


2


ничего


__________


3


ещё; другой, кроме


__________


4


что-то


__________


5


всё


__________


6


их (чей?)


__________


7


твой; ваш


__________


8


ни один человек


__________


9


себя, сам (о тебе, о вас)


__________


10


его (чей?)


__________


11


все, все до одного (разг.)


__________


12


кто-то


__________


13


кто-то (разг.); кто-нибудь


__________


14


никто


__________


15


кто-нибудь (в вопросе); кто угодно


__________


16


наш


__________


17


все (люди), каждый


__________


18


собственный, свой


__________


19


мой


__________


20


что-нибудь; что угодно


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) n___ing [на́синг] - ничего


2) __r [ауэ] - наш


3) it_ [итс] - его, её (о предмете или животном)


4) _nyone [э́ниуан] - кто-нибудь (в вопросе); кто угодно


5) y___ [йо:] - твой; ваш


6) s_me__ing [са́мсинг] - что-то


7) s_me_ne [са́муан] - кто-то


8) ____r [зеа] - их (чей?)


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: anyone, own, yourself, His, Nothing, our.


1) __________ dog is very big.


(Его собака очень большая.)


2) I want my __________ room.


(Я хочу свою собственную комнату.)


3) __________ works here!


(Здесь ничего не работает!)


4) Is __________ here?


(Здесь есть кто-нибудь?)


5) This is __________ house.


(Это наш дом.)


6) Help __________!


(Угощайтесь!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) «Эй, вы, бодрые!» → __________


2) зевать → __________


3) май → __________


4) «Сам с усам!» → __________


5) «Ну, Ваня…» → __________





Блок 5. Вопросы и указатели

181. this [зис] - этот, это (рядом)


Пишется: this - th: кончик языка между зубами


Ключ: ЗИС. Дед хлопает по капоту старого грузовика ЗИС: «Вот этот! Этот самый я водил!»


This is my flat. - Это моя квартира.


Важно: Мн. ч. - these [зи:з]: these chairs - эти стулья.


182. that [зэт] - тот, то (там); что, который


Ключ: зять. «Вон тот, с арбузом, - мой зять», - гордо показывает тёща на человека в другом конце рынка.


Who is that? - Кто это?


Важно: Мн. ч. - those [зоуз]: those boxes - те коробки.


183. here [хиэ] - здесь; сюда


Пишется: here - ere звучит как «иэ»; не путать с her (её)


Ключ: хирург. Хирург осторожно нажимает пальцем: «Здесь болит? А здесь?» - «Нет, доктор, мне только справку для бассейна!»


Come here! - Иди сюда!


184. there [зеа] - там; туда


Пишется: there - звучит так же, как their


Ключ: зерно. «Там, в поле, растёт зерно - вон там, до самого горизонта», - показывает фермер.


Your key is over there. - Твой ключ вон там.


Важно: there is / there are - есть, имеется: There is a cat in the garden - В саду кошка.


185. what [уот] - что; какой


Пишется: what - h не читается, a звучит как «о»


Ключ: «Вот!». «Что это?» - «Вот!» - малыш с гордостью показывает жука в банке.


What is this? - Что это?


186. who [ху:] - кто


Пишется: who - w не читается


Ключ: хурма. Кто съел всю хурму? На тарелке одни косточки, а у кота подозрительно оранжевые усы.


Who is it? - Кто там?


187. where [уэа] - где; куда


Пишется: where - h не читается, на конце немая e


Ключ: Вера. «Вера, где мои очки?» - кричит муж на весь дом. - «На лбу!»


Where is the kitchen? - Где кухня?


188. how [хау] - как


Ключ: ноу-хау (как у know). То же ноу-хау, что у know, а how - его вторая половина, «как»: изобретатель хранит своё ноу-хау в сейфе - как он это делает, не знает никто.


How are you? - Как дела?


Важно: How much? - Сколько стоит? How old? - Сколько лет?


189. why [уай] - почему, зачем


Пишется: why - h не читается, y звучит как «ай»


Ключ: вой. Щенок воет под дверью: «Почему-у-у? Почему меня не взяли гуля-а-ать?»


Why not? - Почему бы и нет?


190. when [уэн] - когда


Пишется: when - h не читается


Ключ: Венера. «Когда мы полетим на Венеру?» - «Когда кот научится водить ракету!» - а кот уже сидит в коробке и жмёт на все кнопки сразу.


When is your flight? - Когда твой рейс?


191. which [уич] - который, какой (из)


Пишется: which - h не читается, ch звучит как «ч»


Ключ: вишня. Которую вишню сорвать - вот эту или ту, что повыше? Пока вы выбираете, скворец склёвывает обе.


Which one? - Который?


Важно: which - выбор из нескольких: Which bag? - Какая сумка (из этих)?


192. see [си:] - видеть


saw · seen


Ключ: сито. Вы смотрите на мир через сито и видите сто маленьких котов вместо одного.


I can see the garden from my window. - Из моего окна видно сад.


Важно: See you! - Увидимся! I see - Понятно.


193. look [лук] - смотреть; выглядеть


Ключ: лук. Вы смотрите на лук и плачете, а лук смотрит на вас и не понимает, что он такого сделал.


Look at this! - Посмотри на это!


Важно: look at - смотреть на; You look tired - Ты выглядишь усталым.


194. say [сэй] - говорить, сказать (слова)


said · said


Пишется: say - ay звучит как «эй»; said читается [сед]


Ключ: сейф. Попугай сидит в сейфе и говорит только одно: «Пароль не скажу! Не скажу!»


What did you say? - Что ты сказал?


Важно: say - сказать что-то (say hello), tell - сказать кому-то (tell me).


195. tell [тел] - рассказывать; сказать (кому-то)


told · told


Ключ: телега. Дед едет на телеге и рассказывает попутчику историю за историей. Лошадь знает их все наизусть и кивает в такт.


Tell me about London. - Расскажи мне о Лондоне.


196. make [мэйк] - делать, создавать; готовить


made · made


Ключ: майка. Вы делаете майку своими руками: рисуете на ней кота, а кот сидит рядом и позирует.


Let's make a cake! - Давай испечём торт!


Важно: make - создавать (make tea, make a cake), do - выполнять (do work).


197. give [гив] - давать


gave · given


Пишется: give - на конце немая e, но i звучит коротко


Ключ: гибкий. Гимнастка такая гибкая, что даёт вам мяч ногой из-за головы.


Give me the key, please. - Дай мне ключ, пожалуйста.


198. let [лет] - позволять, пускать


let · let


Ключ: лето. Летом мама позволяет всё: «Пусть гуляет до темноты, пусть ест мороженое - лето же!»


Let me help you. - Позвольте, я помогу.


Важно: Let's (= let us) - давай(те): Let's go!


199. think [синк] - думать


thought · thought


Ключ: синица. Синица сидит на ветке и долго думает: семечки или сало? Пока она думает, всё съедает воробей.


I think so. - Думаю, да.


Важно: I don't think so - Не думаю.


200. way [уэй] - путь, дорога; способ


Ключ: «Вей, ветерок!». Вы заблудились в поле и просите: «Вей, ветерок, покажи дорогу!» - и ветер разворачивает вашу карту в нужную сторону.


This way, please. - Сюда, пожалуйста.


Важно: by the way - кстати; on my way - я уже в пути.




Тренировка 5 (слова 181-200)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


что; какой


__________


2


видеть


__________


3


говорить, сказать (слова)


__________


4


почему, зачем


__________


5


позволять, пускать


__________


6


думать


__________


7


когда


__________


8


смотреть; выглядеть


__________


9


кто


__________


10


путь, дорога; способ


__________


11


там; туда


__________


12


тот, то (там); что, который


__________


13


давать


__________


14


который, какой (из)


__________


15


как


__________


16


где; куда


__________


17


делать, создавать; готовить


__________


18


здесь; сюда


__________


19


этот, это (рядом)


__________


20


рассказывать; сказать (кому-то)


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) _ho [ху:] - кто


2) gi__ [гив] - давать


3) s__ [сэй] - говорить, сказать (слова)


4) __er_ [уэа] - где; куда


5) h___ [хиэ] - здесь; сюда


6) __i__ [уич] - который, какой (из)


7) __en [уэн] - когда


8) __is [зис] - этот, это (рядом)


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: When, think, here, Look, way, What.


1) __________ is this?


(Что это?)


2) This __________, please.


(Сюда, пожалуйста.)


3) __________ is your flight?


(Когда твой рейс?)


4) Come __________!


(Иди сюда!)


5) __________ at this!


(Посмотри на это!)


6) I __________ so.


(Думаю, да.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) телега → __________


2) зерно → __________


3) гибкий → __________


4) хурма → __________


5) сейф → __________





Повторение урока 2
История. Глава 2. Новая квартира
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


Даша просыпается от странного звука: наверху кто-то цокает когтями по полу. Где она? Ах да: Лондон, Juniper Road, дом номер 7. Её new flat!


Вчера миссис Пембертон всё объяснила: ground floor - это её этаж, first floor - Дашин, а на second floor, то есть upstairs, lives ещё один жилец. «Значит, first floor - это второй этаж, - думает Даша. - Англичане считают этажи с нуля, как программисты».


Квартира маленькая, но своя. В bedroom - узкая bed, table у window, один chair и старый зелёный sofa. На wall висит picture: лодка на Темзе. За окном - garden, где Эрл Грей важно обходит свои владения. Ещё есть крошечная kitchen (почему-то со стиральной машиной - washing machine), bathroom с bath и shower и отдельный toilet размером со шкаф. На floor стоит box с Дашиными красками.


Даша включает свой computer и пишет маме: «Good утро! Everything хорошо». Сейчас - hot shower!


Она открывает кран. Water ледяная. Даша ждёт минуту. Две. Nothing.


- What's wrong? - спрашивает Даша у крана. Кран молчит.


На кухне в шкафу висит бойлер. Лампочка на нём мигает красным. Даша нажимает одну кнопку, потом другую. «Maybe не та? Which же?»


- Problem, - вздыхает Даша. - Big problem.


И тут дверь, которую Даша не закрыла до конца, распахивается, и в квартиру влетает бигль. Тот самый, из метро! Он проносится через room, прыгает на sofa, оттуда на стол и хватает Дашин тост.


- Hey! That's my toast! Give it back!


- Who are you?!


Бигль не отвечает и тост не отдаёт. Он сидит на столе и жуёт с видом «Nobody ничего не видел».


- Biscuit! Biscuit, where are you? - кричит someone на лестнице. В дверь заглядывает лохматый молодой человек с поводком в руке.


Они смотрят друг на друга.


- You! - говорит Даша.


- You! - говорит он. - The girl with the yellow suitcase!


- The man with the dog!


Оба смеются. Бисквит на всякий случай доедает тост.


- Biscuit, off the table! Now! Sorry, sorry! - молодой человек протягивает руку. - I'm Ben. Ben Walker. I live upstairs, on the second floor. Right above you.


- I'm Dasha. I live here, below you, - смеётся Даша. - This is my new apartment.


- Flat, - мягко поправляет Бен. - In London we say flat. Apartment is American. By the way, sorry about the train. Is your suitcase OK?


- Yes, it's fine. Thank you! Вы же меня спасли!


- I'm a vet. I have my own clinic, Paws & Claws, here in Camden.


Ветеринар, у которого собака ворует тосты? Даша прячет улыбку.


- Is everything OK here? - спрашивает Бен.


- No. Not everything, - признаётся Даша. - There is no hot water. The boiler doesn't work.


- When did it stop?


- I don't know. This morning.


- Let me see.


Бен смотрит на бойлер, как на больного пса.


- Ah, this old boiler! There is a reset button. Here. Press it for ten seconds.


Бойлер кашляет, ворчит и… замолкает.


- Try again, - просит Даша.


Бен нажимает again. Тишина.


- Hmm. Not good. Bad boiler.


- Is anyone here? - раздаётся голос с лестницы. Это миссис Пембертон поднялась from downstairs, у её ног - Эрл Грей.


- Good morning, Mrs Pemberton! - Бен сразу извиняется за всё: - Sorry! Sorry!


- The boiler, my dear? - миссис Пембертон понимающе кивает. - Of course. This boiler has its own character. Как все актёры. Say please. Tell it something nice.


Бен смущённо наклоняется к бойлеру:


- Please. You are a good boiler. The best boiler in London.


Бойлер урчит, лампочка становится зелёной - он starts!


- You see? - торжествует миссис Пембертон. - Everybody likes a little love.


Даша бежит в ванную. Там два крана: на одном написано hot, на другом cold. Из одного льётся кипяток, из другого - лёд.


- Why two taps? - удивляется Даша. - How do you wash your hands?


- Very fast, - смеётся Бен. - Nobody knows why. No one. It's British.


Пора праздновать! На кухне у Даши есть самое главное - kettle!


- A kettle! Good girl, - одобряет миссис Пембертон. - The kettle is the heart of a British home.


- Put the kettle on! - радуется Бен.


Даша makes чай на всех: Tea for everyone! Чашек у неё две, поэтому Бен пьёт из стакана - glass. Миссис Пембертон садится на единственный chair, как на трон.


- Make yourself at home, my dear, - говорит она Даше, будто это её кухня. Впрочем, так оно и есть.


- What is my address? - спрашивает Даша. - For my mum.


- 7 Juniper Road, Camden, London, - отвечает миссис Пембертон. - This is our house. And now you are our neighbour.


- How long are you going to stay? - спрашивает Бен.


- A long time. I want to stay, - отвечает Даша.


Внизу у миссис Пембертон настоящий fire, piano и radio. Television она не держит: «TV - это для тех, кому nothing не интересно».


- She plays the piano at eleven at night, - шепчет Бен Даше. - Quiet after ten is for everybody else.


- I heard that, Mr Walker.


Пока все пьют чай, Бисквит тихо уходит в спальню. Лапы у него dirty после сада. На Дашином clean пледе - четыре чёрных следа.


- Look! Dirty paws on my bed!


- Sorry! I'll wash it, - пугается Бен. - Biscuit, what did you do?


Бисквит виляет хвостом и задевает glass. Стакан качается…


- Don't break it! - кричат все трое. Бен ловит его у самого пола.


- Keep your door closed, my dear, - советует миссис Пембертон. - Somebody in this house is a thief. - И она выразительно смотрит на Бисквита.


Бену пора: у него в клинике пациенты.


- If something is wrong or you need anything, I'm upstairs. Just knock on the ceiling! - Он думает и добавляет: - No, use the stairs. It's the best way.


- Thank you, Ben. You are a good neighbour.


- Well, Biscuit isn't, - вздыхает Бен.


Миссис Пембертон загадочно смотрит ему вслед.


- What a nice young man. His dog is terrible, but he is very nice. Don't you think?


- I think the boiler is better now, - быстро отвечает Даша.


Вечером Даша лежит в горячей ванне и пишет маме: «Помнишь, меня в метро спасли? Это ветеринар, и он живёт надо мной. А его собака ест мои тосты». Мама отвечает сразу: «А он хороший?» «Maybe», - пишет Даша и улыбается.


Наверху цокают когти, внизу играет пианино, в стене урчит бойлер с характером. Но Даше нравится. Their дом, their правила, their странные краны - теперь это немного и её. Она ничего не хочет change.


Новые маленькие слова из главы: ground floor - первый этаж (брит.); first floor - второй этаж; second floor - третий этаж; are - форма be (мы, вы, они есть); has - имеет (he has); doesn't = does not - не (делает); big - большой; old - старый; little - маленький, немного; long - долгий; a long time - долго; now - сейчас; after - после; morning - утро; night - ночь; one - один; two - два; ten - десять; eleven - одиннадцать; seconds - секунды; boiler - бойлер, водонагреватель; reset button - кнопка сброса; press - нажимать; toast - тост; Give it back! - Отдай!; yellow - жёлтый; girl - девушка, девочка; young - молодой; vet - ветеринар; clinic - клиника; Paws & Claws - «Лапы и когти»; American - американский; British - британский; Mr - мистер; character - характер; love - любовь, ласка; heart - сердце; cold - холодный; taps - краны; hands - руки; very fast - очень быстро; mum - мама; be going to - собираться (что-то сделать); plays - играет; quiet - тишина; I heard - я услышала; paws - лапы; thief - вор; terrible - ужасный; knock - стучать; ceiling - потолок; stairs - лестница; What a nice young man! - Какой милый молодой человек!; Don't you think? - Не правда ли?.




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


again


- а) кто-то б) говорить, сказать (слова) в) стена г) снова, опять


2)


which


- а) наверху; наверх (по лестнице) б) держать, хранить; оставлять себе в) неправильный; не тот г) который, какой (из)


3)


piano


- а) квартира (амер.); апартаменты б) что-нибудь; что угодно в) держать, хранить; оставлять себе г) пианино, фортепиано


4)


keep


- а) который, какой (из) б) душ в) телевидение; телевизор г) держать, хранить; оставлять себе


5)


wall


- а) стена б) диван в) ванна г) все (люди), каждый


6)


new


- а) новый б) пытаться; пробовать в) может быть г) ломать, разбивать; ломаться


7)


kitchen


- а) кухня б) держать, хранить; оставлять себе в) картина, картинка; фотография г) машина, аппарат


8)


flat


- а) ничего б) мой в) пианино, фортепиано г) квартира


9)


radio


- а) смотреть; выглядеть б) мыть; стирать в) радио г) ломать, разбивать; ломаться


10)


yourself


- а) держать, хранить; оставлять себе б) чайник в) себя, сам (о тебе, о вас) г) над; выше


11)


box


- а) комната б) пытаться; пробовать в) видеть г) коробка, ящик


12)


something


- а) картина, картинка; фотография б) что-то в) себя, сам (о тебе, о вас) г) ни один человек


13)


maybe


- а) окно б) душ в) видеть г) может быть


14)


bathroom


- а) над; выше б) что-нибудь; что угодно в) ванная (комната) г) себя, сам (о тебе, о вас)


15)


change


- а) диван б) новый в) менять; изменение г) туалет



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) best


А) работать; работа


2) your


Б) все (люди), каждый


3) make


В) путь, дорога; способ


4) work


Г) делать, создавать; готовить


5) glass


Д) твой; ваш


6) anything


Е) стакан; стекло


7) way


Ж) машина, аппарат


8) everyone


З) самый лучший; лучше всего


9) machine


И) думать


10) think


К) что-нибудь; что угодно



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [эдре́с] - адрес → __________


2) [кэмпю́:тэ] - компьютер → __________


3) [трай] - пытаться; пробовать → __________


4) [итс] - его, её (о предмете или животном) → __________


5) [ба:с] - ванна → __________


6) [ру:м] - комната → __________


7) [уэа] - где; куда → __________


8) [хиз] - его (чей?) → __________


9) [те́ливижн] - телевидение; телевизор → __________


10) [нэ́йбэ] - сосед, соседка → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) give → __________ → __________


2) keep → __________ → __________


3) bad → __________ → __________


4) make → __________ → __________


5) say → __________ → __________


6) good → __________ → __________


7) let → __________ → __________


8) tell → __________ → __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) kitchen, bathroom, bedroom, kettle


2) my, your, our, wash


3) who, where, why, chair


4) bed, sofa, table, garden


5) someone, nobody, everyone, something


6) TV, radio, computer, window



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.


День 2. Сегодня - уроки 3 и 4.







Урок 3. Магазин

Уровень A1 · слова 201-300



Блок 1. Числа 1-12

201. one [уан] - один


Пишется: one - звучит «уан», как будто впереди есть w


Ключ: ванна. В ванне место только для одного: кот занял её целиком и никого не пускает.


Only one ticket, please. - Только один билет, пожалуйста.


Важно: one заменяет существительное: this one - вот этот, a big one - большой.


202. two [ту:] - два


Пишется: two - w не читается


Ключ: туфли. Две туфли - это пара: одна без другой никуда. А вторая, как всегда, под диваном.


Two coffees, please. - Два кофе, пожалуйста.


Важно: Звучат одинаково: two (два), to (к), too (тоже).


203. three [сри:] - три


Пишется: three - th: язык между зубами (не «с» и не «ф»)


Ключ: сирень. В вазе три ветки сирени, и бабушка в каждой ищет цветок с пятью лепестками - на счастье.


We need three chairs. - Нам нужно три стула.


204. four [фо:] - четыре


Пишется: four - our звучит как долгое о:


Ключ: форточка. В комнате четыре форточки, и во все четыре по очереди залетает один и тот же голубь.


There are four rooms in the flat. - В квартире четыре комнаты.


205. five [файв] - пять


Ключ: файв-о-клок. Похоже на «файв-о-клок» - британский чай ровно в пять. В пять ноль одну - уже опоздание!


Tea at five? - Чай в пять?


206. six [сикс] - шесть


Ключ: сыск. Сыскное агентство ищет шесть пропавших пирожков - и находит шесть крошек на усах у кота.


I get up at six. - Я встаю в шесть.


207. seven [севн] - семь


Ключ: Сева. Мальчик Сева задувает семь свечей на торте - и все семь тут же загораются снова: свечи-то с секретом.


Dinner is at seven. - Ужин в семь.


208. eight [эйт] - восемь


Пишется: eight - eigh звучит как «эй», gh не читается


Ключ: «Эй, ты!». «Эй, ты!» - осьминог машет вам сразу всеми восемью щупальцами.


It's eight o'clock. - Восемь часов.


209. nine [найн] - девять


Ключ: собака Найда. У собаки Найды девять щенков, и все девять разом несутся к одной миске: кто первый?


The shop closes at nine. - Магазин закрывается в девять.


210. ten [тен] - десять


Ключ: тень. Десять пальцев показывают театр теней: на стене пляшут заяц, гусь и собака.


Count to ten! - Сосчитай до десяти!


211. eleven [иле́вн] - одиннадцать


Пишется: eleven - первая e звучит как «и», вторая почти не слышна


Ключ: «И лев!». В футбольной команде зверей одиннадцать игроков: зайцы, ежи, барсуки… и лев! Лев стоит на воротах.


My brother is eleven. - Моему брату одиннадцать.


212. twelve [туэлв] - двенадцать


Ключ: тюлени. На льдине лежат двенадцать тюленей - по одному на каждый месяц. Январский дрожит больше всех.


There are twelve months in a year. - В году двенадцать месяцев.


Важно: a dozen - дюжина (12): a dozen eggs.


213. first [фё:ст] - первый


Пишется: first - ir звучит как «ё:»


Ключ: Фёдор. Дядя Фёдор в Простоквашине всегда первый: первым встаёт, первым бежит к корове и первым съедает бутерброд колбасой вниз, как учил Матроскин.


This is my first day in London. - Это мой первый день в Лондоне.


Важно: Ещё «сначала»: First, wash your hands.


214. second [се́кэнд] - второй; секунда


Ключ: секунда. Похоже на «секунда»: вы прибежали вторым и отстали от победителя всего на одну секунду!


Wait a second! - Подожди секунду!


215. third [сё:д] - третий


Пишется: third - th: язык между зубами; ir звучит как «ё:»


Ключ: сёрфер. Первый сёрфер на гребне волны, второй тоже, а третий сёрфер плюхается в воду - зато громче всех.


It's her third cup of tea. - Это её третья чашка чая.


216. fourth [фо:с] - четвёртый


Пишется: fourth - our звучит как о:, на конце th


Ключ: фокус. Фокусник вынимает из шляпы кролика, второго, третьего… а четвёртый кролик вынимает из шляпы фокусника!


She lives on the fourth floor. - Она живёт на пятом этаже.


Важно: Британский счёт этажей: fourth floor - наш пятый.


217. fifth [фифс] - пятый


Пишется: fifth - f перед th легко потерять


Ключ: Фиксики. Пятый Фиксик забрался в пятый за день пылесос и чинит его изнутри, напевая песенку.


My birthday is on the fifth. - Мой день рождения пятого числа.


218. last [ла:ст] - последний; прошлый


Ключ: ласты. Последним на пляж всегда приходит тот, кто надел ласты ещё дома: шлёп-шлёп-шлёп.


This is the last train. - Это последний поезд.


Важно: last week - на прошлой неделе; at last - наконец.


219. once [уанс] - один раз; однажды


Пишется: once - звучит «уанс»: c читается как «с»


Ключ: вальс. Однажды Золушка всего один раз станцевала с принцем вальс - и этого хватило на целую сказку.


Once a week. - Раз в неделю.


Важно: Once upon a time… - Жили-были… (начало сказок).


220. twice [туайс] - дважды


Ключ: Ту + айсберг. Самолёт Ту дважды облетает айсберг: пилот не верит глазам - на айсберге загорает пингвин.


I saw the film twice. - Я смотрела этот фильм дважды.




Тренировка 1 (слова 201-220)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


девять


__________


2


четыре


__________


3


три


__________


4


первый


__________


5


дважды


__________


6


один


__________


7


два


__________


8


пятый


__________


9


семь


__________


10


один раз; однажды


__________


11


четвёртый


__________


12


второй; секунда


__________


13


одиннадцать


__________


14


шесть


__________


15


последний; прошлый


__________


16


восемь


__________


17


двенадцать


__________


18


пять


__________


19


третий


__________


20


десять


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) fi_th [фифс] - пятый


2) f___t_ [фо:с] - четвёртый


3) t_o [ту:] - два


4) _ne [уан] - один


5) _lev_n [иле́вн] - одиннадцать


6) f__st [фё:ст] - первый


7) f___ [фо:] - четыре


8) ____t [эйт] - восемь


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: first, eleven, Two, last, eight, one.


1) Only __________ ticket, please.


(Только один билет, пожалуйста.)


2) This is the __________ train.


(Это последний поезд.)


3) This is my __________ day in London.


(Это мой первый день в Лондоне.)


4) __________ coffees, please.


(Два кофе, пожалуйста.)


5) It's __________ o'clock.


(Восемь часов.)


6) My brother is __________.


(Моему брату одиннадцать.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) собака Найда → __________


2) вальс → __________


3) файв-о-клок → __________


4) фокус → __________


5) сёрфер → __________





Блок 2. Числа до миллиона

221. thirteen [сё:ти́:н] - тринадцать


Пишется: thirteen - не three-, а thir-


Ключ: сёмга + тина. Тринадцать сёмг запутались в болотной тине и машут хвостами: «Говорили же, тринадцать - несчастливое число!»


She is thirteen. - Ей тринадцать.


Важно: Числа 13-19 кончаются на -teen [ти:н] с ударением. Отсюда teenager - «тинейджер», человек от 13 до 19 лет.


222. fourteen [фо:ти́:н] - четырнадцать


Пишется: fourteen - с u, как four (а forty - без u!)


Ключ: фонтан + тина. Старый фонтан в парке зарос тиной, и в нём поселились четырнадцать лягушек: квакают хором, как оркестр.


Bus number fourteen. - Автобус номер четырнадцать.


223. fifteen [фифти́:н] - пятнадцать


Пишется: fifteen - f, а не v (хотя five с v)


Ключ: фифа + тина. Фифа в белых туфлях пятнадцать минут обходит лужу с тиной - и всё равно в неё наступает.


The film starts in fifteen minutes. - Фильм начинается через пятнадцать минут.


224. sixteen [сиксти́:н] - шестнадцать


Ключ: Сикстинская мадонна. Похоже на «Сикстинская»: шестнадцать школьников стоят перед «Сикстинской мадонной» и впервые за день молчат.


He is only sixteen. - Ему всего шестнадцать.


225. seventeen [севнти́:н] - семнадцать


Ключ: севрюга + тина. Семнадцать севрюг прячутся в тине от рыбака, а он сидит на берегу и считает до семнадцати.


I was seventeen in this photo. - На этом фото мне семнадцать.


226. eighteen [эйти́:н] - восемнадцать


Пишется: eighteen - одна t, хотя eight + teen


Ключ: Эйнштейн. Эйнштейн пишет на доске: девять плюс девять - восемнадцать! От радости его волосы встают дыбом ещё сильнее.


My sister is eighteen. - Моей сестре восемнадцать.


227. nineteen [найнти́:н] - девятнадцать


Пишется: nineteen - немая e из nine остаётся


Ключ: «Найти в тине!». Задание водолазу: найти в тине девятнадцать потерянных монет. Он нашёл двадцать - одна оказалась чужая.


It costs nineteen pounds. - Это стоит девятнадцать фунтов.


228. twenty [туэ́нти] - двадцать


Ключ: Марк Твен. Двадцать мальчишек красят забор, как в книге Марка Твена, а Том Сойер сидит в тени и пересчитывает яблоки.


Twenty minutes on foot. - Двадцать минут пешком.


Важно: Ударение у чисел на -ty - в начале: twenty [туэ́нти], а у чисел на -teen - в конце: thirteen [сё:ти́:н].


229. thirty [сё́:ти] - тридцать


Пишется: thirty - th: язык между зубами, ir звучит как «ё:»


Ключ: сети. Рыбак вытаскивает сети, а в них тридцать рыб - и все тридцать недовольно на него смотрят.


He is thirty years old. - Ему тридцать лет.


230. forty [фо́:ти] - сорок


Пишется: forty - без u! (four и fourteen - с u)


Ключ: фортепиано. Кот гуляет по фортепиано и нажимает ровно сорок клавиш - получается такой концерт, что соседи стучат по батарее.


Forty pounds? That's a lot! - Сорок фунтов? Это много!


231. fifty [фи́фти] - пятьдесят


Пишется: fifty - f, а не v (хотя five с v)


Ключ: фифти-фифти. Похоже на «фифти-фифти» - пополам, пятьдесят на пятьдесят: делим торт поровну, по-честному.


About fifty people came. - Пришло около пятидесяти человек.


232. sixty [си́ксти] - шестьдесят


Ключ: Сыктывкар. Бабушке исполняется шестьдесят, и из Сыктывкара ей присылают шестьдесят пар валенок - на каждый год по паре.


Sixty minutes is an hour. - Шестьдесят минут - это час.


233. seventy [се́внти] - семьдесят


Ключ: посевная. На посевную выезжают семьдесят тракторов, и поле гудит, как огромный улей.


My grandmother is seventy. - Моей бабушке семьдесят.


234. eighty [э́йти] - восемьдесят


Пишется: eighty - одна t: eight + y


Ключ: «Эти…». «Эти восемьдесят пирожков - все мне?» - ахает внук, а бабушка уже несёт из кухни новый противень.


A box of eighty tea bags. - Коробка на восемьдесят чайных пакетиков.


235. ninety [на́йнти] - девяносто


Пишется: ninety - немая e из nine остаётся


Ключ: Кира Найтли. Кира Найтли раздаёт автографы: девяносто поклонников, девяносто подписей - рука уже устала!


It's ninety pence. - Это стоит девяносто пенсов.


236. hundred [ха́ндрэд] - сто


Ключ: хандра. Кот впал в хандру: сто дней лежит на диване и вздыхает сто раз в минуту.


There are a hundred kinds of cheese here! - Тут сто сортов сыра!


Важно: a hundred или one hundred - сто; two hundred - без -s.


237. thousand [саузнд] - тысяча


Пишется: thousand - th: язык между зубами, ou звучит как «ау», a почти не слышна


Ключ: сазан. Рыбак вытаскивает сеть, а там тысяча сазанов! Они дружно бьют хвостами и требуют отпустить их обратно в реку.


Three thousand people live here. - Здесь живут три тысячи человек.


238. million [ми́лйэн] - миллион


Ключ: миллион. Похоже на «миллион»: «Миллион, миллион алых роз…» - поёт певица, и розы сыплются из окна на прохожих.


London has nine million people. - В Лондоне девять миллионов жителей.


Важно: two million - без -s. Thanks a million! - Огромное спасибо!


239. number [на́мбэ] - номер; число


Ключ: «Нам бы…». «Нам бы номер телефона!» - просят поклонники. А она даёт им номер пиццерии.


What is your phone number? - Какой у тебя номер телефона?


240. pair [пеа] - пара


Пишется: pair - air звучит как «эа»; звучит так же, как pear (груша)


Ключ: перо. Пара перьев на шляпе - одно белое, другое чёрное. Щёголь гордится своей парой больше, чем шляпой.


A pair of socks, please. - Пару носков, пожалуйста.


Важно: a pair of jeans, a pair of glasses - джинсы, очки (одна вещь из двух половинок).




Тренировка 2 (слова 221-240)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


сто


__________


2


тысяча


__________


3


пара


__________


4


шестнадцать


__________


5


тридцать


__________


6


семнадцать


__________


7


восемьдесят


__________


8


восемнадцать


__________


9


пятнадцать


__________


10


пятьдесят


__________


11


миллион


__________


12


девяносто


__________


13


двадцать


__________


14


сорок


__________


15


шестьдесят


__________


16


номер; число


__________


17


четырнадцать


__________


18


тринадцать


__________


19


семьдесят


__________


20


девятнадцать


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) nin_teen [найнти́:н] - девятнадцать


2) ____teen [сё:ти́:н] - тринадцать


3) p___ [пеа] - пара


4) fi_teen [фифти́:н] - пятнадцать


5) ____ty [сё́:ти] - тридцать


6) f_rty [фо́:ти] - сорок


7) __ous_nd [саузнд] - тысяча


8) eigh_y [э́йти] - восемьдесят


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: ninety, eighteen, thirty, sixteen, nineteen, seventeen.


1) He is only __________.


(Ему всего шестнадцать.)


2) He is __________ years old.


(Ему тридцать лет.)


3) I was __________ in this photo.


(На этом фото мне семнадцать.)


4) My sister is __________.


(Моей сестре восемнадцать.)


5) It costs __________ pounds.


(Это стоит девятнадцать фунтов.)


6) It's __________ pence.


(Это стоит девяносто пенсов.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) посевная → __________


2) фифти-фифти → __________


3) Марк Твен → __________


4) Сыктывкар → __________


5) сёмга + тина → __________





Блок 3. Цены и деньги

241. money [ма́ни] - деньги


Пишется: money - o звучит как «а», ey на конце - как «и»


Ключ: манить. Деньги манят: пятифунтовая бумажка летит по ветру, а за ней бежит вся улица.


I have no money. - У меня нет денег.


Важно: Неисчисляемое: much money, без -s и без a.


242. price [прайс] - цена


Ключ: прейскурант. Похоже на старое слово «прейскурант» - список цен: в кафе висит прейскурант, и цены в нём такие, что вы перечитываете его трижды и протираете очки.


The price is good. - Цена хорошая.


243. cost [кост] - стоить


cost · cost


Ключ: кость. Пёс у витрины мясной лавки выбирает кость: «Сколько стоит вот эта, самая большая?»


The tickets cost ten pounds. - Билеты стоят десять фунтов.


Важно: Существительное cost - стоимость.


244. pay [пэй] - платить


paid · paid


Пишется: pay - ay звучит как «эй»; прошедшее paid, а не payed


Ключ: «Пей!». «Пей чай, а платить будешь на кассе!» - говорит официантка, и вы пьёте медленно-медленно.


Let me pay! - Дай я заплачу!


Важно: pay for - платить за: pay for the coffee.


245. buy [бай] - покупать


bought · bought


Пишется: buy - u не читается; звучит так же, как by и bye


Ключ: Байкал. Вы покупаете на Байкале сувенирного омуля - пять штук, всем родственникам.


I want to buy some bread. - Я хочу купить хлеба.


246. sell [сел] - продавать


sold · sold


Ключ: сельдь. Рыбаки продают сельдь прямо с лодки, и чайки стоят в очереди вместе с покупателями.


They sell cheese and milk here. - Здесь продают сыр и молоко.


247. cheap [чи:п] - дешёвый


Ключ: чипсы. Чипсы такие дешёвые, что вы купили десять пачек - и теперь шуршите ими весь вечер.


This bag is very cheap. - Эта сумка очень дешёвая.


248. expensive [икспе́нсив] - дорогой (о цене)


Ключ: «икс» + пенсия. Сыр такой дорогой, что на ценнике вместо цифр написано: «Икс пенсий». Бабушка роняет очки.


London is very expensive. - Лондон очень дорогой.


Важно: «Дорогой» в смысле «милый» - dear.


249. pound [паунд] - фунт (деньги)


Ключ: паук. Паук на кассе считает фунты всеми восемью лапами и никогда не ошибается со сдачей.


Here's ten pounds. - Вот десять фунтов.


Важно: Значок £. 1 фунт = 100 пенсов (pence, коротко p [пи:]). £2.50 читают two pounds fifty или просто two fifty.


250. euro [ю́эроу] - евро


Пишется: euro - eu звучит как «ю»


Ключ: евро. Похоже на «евро», только звучит «юэроу»: кассирша в Лондоне смотрит на вашу монетку и удивлённо тянет: «Ю-у?»


I have some euros. - У меня есть немного евро.


Важно: В Британии платят фунтами, не евро.


251. dollar [до́лэ] - доллар


Пишется: dollar - две l, на конце -ar


Ключ: доллар. Похоже на «доллар»: зелёный доллар выглядывает из старого кошелька и шепчет: «Я тут с прошлого отпуска!»


Can I pay in dollars? - Можно заплатить долларами?


252. cent [сент] - цент


Пишется: cent - c перед e звучит как «с»


Ключ: цент. Похоже на «цент», только начинается с «с»: монетка в один цент такая лёгкая, что её уносит сквозняк.


It's only fifty cents. - Это всего пятьдесят центов.


Важно: В Британии вместо центов - пенсы (pence).


253. spend [спенд] - тратить


spent · spent


Ключ: стипендия. Студент тратит всю стипендию за один день - на краски, кисти и одну шоколадку.


Don't spend all your money! - Не трать все свои деньги!


Важно: spend time - проводить время.


254. shop [шоп] - магазин


Ключ: шёпот. В маленьком магазине все говорят шёпотом, чтобы не разбудить кота, который спит на витрине.


The shop is closed. - Магазин закрыт.


Важно: Амер. store. Ещё глагол «делать покупки»: shop online.


255. shopping [шо́пинг] - покупки, поход по магазинам


Пишется: shopping - p удваивается


Ключ: шопинг. Похоже на русское «шопинг»: подруги уходят на шопинг «на минутку» и возвращаются через шесть часов.


I love shopping! - Обожаю ходить по магазинам!


Важно: go shopping - ходить за покупками; shopping list - список покупок.


256. supermarket [су́:пэма:кит] - супермаркет


super (сверх) + market (рынок)


Ключ: супермаркет. Похоже на «супермаркет»: заходите за хлебом - выходите с тележкой, тапочками и надувным фламинго.


Is there a supermarket near here? - Здесь поблизости есть супермаркет?


257. customer [ка́стэмэ] - покупатель, клиент


Ключ: кастрюля. Покупатель целый час выбирает кастрюлю: крутит, стучит по дну, смотрит на свет - и покупает чайник.


The shop is full of customers. - В магазине полно покупателей.


258. product [про́дакт] - товар, изделие


Ключ: продать. Продавец так хочет продать товар, что поёт про него песню и танцует вокруг прилавка.


This is a new product. - Это новый товар.


Важно: Ложный друг: «продукты» (еда) - food или groceries.


259. free [фри:] - бесплатный; свободный


Ключ: картошка фри. «Картошка фри бесплатно!» - кричит продавец, и вся очередь срывается с места.


The bags are free. - Пакеты бесплатные.


Важно: Are you free? - Ты свободен? Buy one, get one free - второй товар бесплатно.


260. extra [э́кстрэ] - дополнительный, лишний


Ключ: экстра. Похоже на «экстра»: в пиццу кладут экстра-сыр - столько, что теста под ним не видно.


Extra cheese, please. - Дополнительный сыр, пожалуйста.


Важно: an extra - ещё и статист в кино.




Тренировка 3 (слова 241-260)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


платить


__________


2


стоить


__________


3


дополнительный, лишний


__________


4


дешёвый


__________


5


покупать


__________


6


евро


__________


7


супермаркет


__________


8


покупатель, клиент


__________


9


магазин


__________


10


доллар


__________


11


продавать


__________


12


деньги


__________


13


цент


__________


14


тратить


__________


15


бесплатный; свободный


__________


16


цена


__________


17


фунт (деньги)


__________


18


дорогой (о цене)


__________


19


покупки, поход по магазинам


__________


20


товар, изделие


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) do__ar [до́лэ] - доллар


2) b_y [бай] - покупать


3) __ro [ю́эроу] - евро


4) m_n__ [ма́ни] - деньги


5) p__ [пэй] - платить


6) _ent [сент] - цент


7) sho__ing [шо́пинг] - покупки, поход по магазинам


8) s_ll [сел] - продавать


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: price, product, shop, pay, cents, dollars.


1) Let me __________!


(Дай я заплачу!)


2) The __________ is good.


(Цена хорошая.)


3) It's only fifty __________.


(Это всего пятьдесят центов.)


4) Can I pay in __________?


(Можно заплатить долларами?)


5) This is a new __________.


(Это новый товар.)


6) The __________ is closed.


(Магазин закрыт.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) супермаркет → __________


2) кастрюля → __________


3) паук → __________


4) кость → __________


5) картошка фри → __________





Блок 4. Продукты

261. food [фу:д] - еда


Ключ: «Фу!». «Фу!» - морщится малыш при виде брокколи. Но еда всё равно на тарелке, и мама ждёт.


The food here is very good. - Еда здесь очень хорошая.


Важно: Неисчисляемое: some food.


262. bread [бред] - хлеб


Пишется: bread - ea здесь звучит как короткое «е»


Ключ: бред. Батон, который поёт песни? Что за бред! А батон заканчивает куплет и раскланивается.


We need bread. - Нам нужен хлеб.


Важно: Неисчисляемое: a loaf of bread - буханка; a slice of bread - ломтик.


263. milk [милк] - молоко


Ключ: корова Милка. Фиолетовая корова Милка с шоколадки даёт молоко - и сразу с шоколадным вкусом.


Tea with milk, please. - Чай с молоком, пожалуйста.


264. cheese [чи:з] - сыр


Пишется: cheese - ee как долгое и:, s - как «з», на конце немая e


Ключ: чижик. «Чижик-пыжик, где ты был?» - «На кухне сыр твой пробовал!»


I'd like some cheese. - Мне, пожалуйста, сыра.


Важно: Say cheese! - «Скажите сыр!» - так просят улыбнуться на фото.


265. butter [ба́тэ] - сливочное масло


Ключ: батарея. Вы забыли масло на батарее - и через минуту оно растекается по подоконнику золотой лужей.


Bread and butter. - Хлеб с маслом.


Важно: Растительное масло - oil.


266. egg [эг] - яйцо


Ключ: эгоист. Эгоист на завтрак съедает все яйца из холодильника и оставляет соседям только скорлупу.


I have an egg for breakfast. - На завтрак я ем яйцо.


267. meat [ми:т] - мясо


Пишется: meat - ea звучит как долгое и:; звучит так же, как meet (встречать)


Ключ: кот Митька. Кот Митька стащил со стола кусок мяса и делает вид, что это был не он, а пылесос.


I don't eat meat. - Я не ем мяса.


268. chicken [чи́кин] - курица; курятина


Ключ: Чикаго. Курица из Чикаго летит в Лондон бизнес-классом и требует к обеду зерно с золотой ложечки.


Chicken and rice, please. - Курицу с рисом, пожалуйста.


Важно: О еде - без a: I like chicken.


269. fish [фиш] - рыба


мн. ч. fish


Ключ: фишка. Главная фишка ресторана - рыбы, которые плавают в аквариуме прямо под стеклянным столом.


Do you like fish? - Ты любишь рыбу?


Важно: fish and chips - рыба с картошкой фри, британская классика.


270. rice [райс] - рис


Ключ: райская птица. Райская птица с пышным хвостом клюёт рис - рисинку за рисинкой, очень изящно.


I'll cook some rice. - Я сварю рис.


271. potato [пэтэ́йтоу] - картофель, картошка


Пишется: potato - во мн. ч. potatoes (с e!)


Ключ: потеть. «Потей-то не потей, а картошку чисти!» - говорит бабушка, и перед вами целый мешок.


Two big potatoes, please. - Две большие картофелины, пожалуйста.


272. tomato [тэма́:тоу] - помидор


Пишется: tomato - во мн. ч. tomatoes (с e!)


Ключ: томат. Похоже на «томат», только по-британски «тэма́:тоу»: помидор так гордится своим акцентом, что покраснел.


I need three tomatoes. - Мне нужно три помидора.


Важно: Американцы говорят [тэмэ́йтоу].


273. onion [а́нйэн] - лук (репчатый)


Пишется: onion - o звучит как «а», i - как «й»


Ключ: Аня. Аня режет лук и плачет, а лук плачет вместе с ней. Кто кого?


Cut the onion, please. - Порежь лук, пожалуйста.


274. carrot [кэ́рэт] - морковь


Пишется: carrot - две r, одна t


Ключ: карета. У этой Золушки карета не из тыквы, а из огромной морковки. В полночь её съедает лошадь.


The rabbit loves carrots. - Кролик обожает морковку.


275. vegetable [ве́джтэбл] - овощ


Пишется: vegetable - средняя e не читается; для памяти «вегетабле»


Ключ: вегетарианец. Похоже на «вегетарианец»: тот, кто ест только овощи - огурец, морковь, кабачок и снова огурец.


Eat your vegetables! - Ешь овощи!


276. fruit [фру:т] - фрукты, фрукт


Пишется: fruit - ui звучит как долгое у:


Ключ: фрукт. Похоже на «фрукт», только без «к»: в вазе лежат фрукты, а кто-то уже откусил от каждого по кусочку.


I eat fruit every day. - Я каждый день ем фрукты.


Важно: Обычно неисчисляемое: some fruit, a lot of fruit.


277. apple [эпл] - яблоко


Ключ: эполеты. Генерал в золотых эполетах грызёт яблоко, и яблоко блестит ярче эполет.


An apple a day keeps the doctor away. - Яблоко в день - и доктор не нужен.


278. banana [бэна́:нэ] - банан


Ключ: банан. Похоже на «банан», только «бэ-на́:-нэ»: обезьяна чистит банан и спорит с вами о произношении.


Bananas are cheap here. - Бананы здесь дешёвые.


279. sugar [шу́гэ] - сахар


Пишется: sugar - s звучит как «ш»


Ключ: шугать. Вы шугаете ос от сахарницы полотенцем, а они всё летят и летят - сахар-то сладкий.


No sugar, thanks. - Без сахара, спасибо.


280. salt [со:лт] - соль


Пишется: salt - a звучит как долгое о:


Ключ: солист. Солист хора между песнями солит огурец прямо на сцене - и соль хрустит в микрофон.


Pass the salt, please. - Передай, пожалуйста, соль.




Тренировка 4 (слова 261-280)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


сливочное масло


__________


2


лук (репчатый)


__________


3


курица; курятина


__________


4


рыба


__________


5


картофель, картошка


__________


6


сыр


__________


7


банан


__________


8


яблоко


__________


9


овощ


__________


10


яйцо


__________


11


рис


__________


12


сахар


__________


13


хлеб


__________


14


морковь


__________


15


помидор


__________


16


еда


__________


17


молоко


__________


18


мясо


__________


19


соль


__________


20


фрукты, фрукт


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) ca__ot [кэ́рэт] - морковь


2) ch__s_ [чи:з] - сыр


3) potat_ [пэтэ́йтоу] - картофель, картошка


4) tomat_ [тэма́:тоу] - помидор


5) m__t [ми:т] - мясо


6) veg_table [ве́джтэбл] - овощ


7) fr__t [фру:т] - фрукты, фрукт


8) _n_on [а́нйэн] - лук (репчатый)


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: Bananas, vegetables, fish, carrots, apple, cheese.


1) An __________ a day keeps the doctor away.


(Яблоко в день - и доктор не нужен.)


2) Eat your __________!


(Ешь овощи!)


3) I'd like some __________.


(Мне, пожалуйста, сыра.)


4) Do you like __________?


(Ты любишь рыбу?)


5) The rabbit loves __________.


(Кролик обожает морковку.)


6) __________ are cheap here.


(Бананы здесь дешёвые.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) Аня → __________


2) эгоист → __________


3) кот Митька → __________


4) потеть → __________


5) шугать → __________





Блок 5. Сколько?

281. much [мач] - много (с неисчисляемыми)


more · most


Ключ: мачта. Матрос задирает голову: на мачте так много парусины, что за ней не видно неба.


How much is it? - Сколько это стоит?


Важно: much - с неисчисляемыми: much money, much time. How much? - Сколько?


282. many [ме́ни] - много (с исчисляемыми)


more · most


Пишется: many - a звучит как «е»


Ключ: Менделеев. Менделееву приснилась таблица, а в ней так много клеточек, что он проснулся и до утра их пересчитывал.


How many eggs do we need? - Сколько яиц нам нужно?


Важно: many - с исчисляемыми: many people, many eggs.


283. some [сам] - немного, несколько; какой-то


Пишется: some - o звучит как «а», на конце немая e


Ключ: сом. Сом на дне реки съел несколько рыбок и немного хлеба - и теперь спит с довольным видом.


I need some milk. - Мне нужно немного молока.


284. any [э́ни] - какой-нибудь; сколько-нибудь


Пишется: any - a звучит как «е»


Ключ: енот. Енот роется в вашей сумке: «Есть какие-нибудь печеньки? Хоть сколько-нибудь?»


Do we have any bread? - У нас есть хлеб?


Важно: any - в вопросах и отрицаниях: I don't have any money - У меня совсем нет денег.


285. all [о:л] - все, весь


Пишется: all - a звучит как долгое о:, две l


Ключ: олени. Все олени до одного впряжены в сани - и вся упряжка несётся по снегу со звоном.


All the shops are open. - Все магазины открыты.


286. every [э́ври] - каждый


Ключ: Эверест. Каждый альпинист мечтает об Эвересте - каждый, даже тот, кто боится высоты.


I go there every day. - Я хожу туда каждый день.


287. each [и:ч] - каждый (по отдельности); за штуку


Ключ: «-ич» в отчестве. В бригаде у каждого своё «-ич»: Иваныч, Петрович, Михалыч. И каждому - отдельный бутерброд!


Each room has a window. - В каждой комнате есть окно.


Важно: each - каждый по отдельности; every - все подряд. На ценниках: £1 each - фунт за штуку.


288. both [боус] - оба, обе


Пишется: both - o звучит как «оу», на конце th


Ключ: босс. Оба босса пришли на работу в одинаковых галстуках и делают вид, что так и задумано.


We both like cheese. - Мы оба любим сыр.


289. few [фю:] - мало; несколько (a few)


Ключ: «Фью!». «Фью!» - присвистывает продавец: в коробке осталось всего несколько конфет.


Wait a few minutes. - Подождите несколько минут.


Важно: a few - несколько; few (без a) - мало: few people - мало людей.


290. lot [лот] - много (a lot of)


Ключ: лото. Бабушка играет в лото: у неё много-много карточек - целая куча, и она всё равно успевает закрыть каждую.


I have a lot of work. - У меня много работы.


Важно: a lot of - много (с любыми существительными): a lot of people, a lot of money.


291. more [мо:] - больше; ещё


Ключ: море. «Ещё! Больше!» - кричат дети и снова бегут в море, хотя губы у них уже синие.


Can I have more tea? - Можно ещё чаю?


292. most [моуст] - больше всего; большинство


Ключ: мост. Больше всего туристов фотографирует Тауэрский мост - и на большинстве снимков в кадре чья-то голова.


Most shops close at six. - Большинство магазинов закрывается в шесть.


293. enough [ина́ф] - достаточно; хватит


Пишется: enough - ou звучит как «а», gh - как «ф»


Ключ: Наф-Наф. «Хватит! - кричит Наф-Наф братьям. - Кирпичей достаточно, дом готов!»


Is that enough? - Этого достаточно?


Важно: После прилагательного: big enough - достаточно большой.


294. other [а́зэ] - другой


Пишется: other - o звучит как «а», th звонкий


Ключ: азбука. В азбуке на каждой странице другая буква и другая картинка: арбуз, бегемот, ворона…


Where is the other sock? - Где второй носок?


Важно: the other - другой (из двух); others - другие.


295. another [эна́зэ] - ещё один; другой (какой-то)


an (один) + other (другой)


Ключ: назад. Бабушка кладёт вам ещё один пирожок. Вы отодвигаете тарелку назад, а она: «Ещё один! И ещё один!»


Another cup of tea? - Ещё чашечку чая?


296. only [о́унли] - только; единственный


Пишется: only - o звучит как «оу»


Ключ: оливье. На Новый год у дяди только оливье и больше ничего: оливье на закуску, оливье на горячее.


I only need milk. - Мне нужно только молоко.


297. than [зэн] - чем (при сравнении)


Пишется: than - th звонкий; не путать с then (тогда)


Ключ: занавес. Театральный занавес тяжелее, чем слон, длиннее, чем жираф, и пыльнее, чем бабушкин чердак: актёры тянут его всей труппой.


Tea is better than coffee. - Чай лучше, чем кофе.


298. full [фул] - полный


Ключ: фура. Фура полна арбузов: на каждой кочке один выпрыгивает - прямо в руки прохожим.


My bag is full. - Моя сумка полная.


Важно: I'm full - Я наелся.


299. too [ту:] - слишком; тоже


Пишется: too - две o; звучит так же, как two и to


Ключ: Тузик. Тузик тоже хочет гулять - и лает слишком громко, на весь подъезд.


It's too expensive. - Это слишком дорого.


Важно: В конце фразы too - «тоже»: Me too! - Я тоже!


300. very [ве́ри] - очень


Ключ: верить. «Верь мне, это очень-очень вкусно!» - говорит брат и протягивает вам лимон.


Very good! - Очень хорошо!




Тренировка 5 (слова 281-300)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


полный


__________


2


все, весь


__________


3


немного, несколько; какой-то


__________


4


оба, обе


__________


5


ещё один; другой (какой-то)


__________


6


другой


__________


7


много (a lot of)


__________


8


слишком; тоже


__________


9


чем (при сравнении)


__________


10


каждый


__________


11


мало; несколько (a few)


__________


12


много (с неисчисляемыми)


__________


13


больше всего; большинство


__________


14


какой-нибудь; сколько-нибудь


__________


15


очень


__________


16


каждый (по отдельности); за штуку


__________


17


только; единственный


__________


18


больше; ещё


__________


19


достаточно; хватит


__________


20


много (с исчисляемыми)


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) m_ny [ме́ни] - много (с исчисляемыми)


2) _ny [э́ни] - какой-нибудь; сколько-нибудь


3) b_t_ [боус] - оба, обе


4) s_m_ [сам] - немного, несколько; какой-то


5) __an [зэн] - чем (при сравнении)


6) en____ [ина́ф] - достаточно; хватит


7) _ther [а́зэ] - другой


8) a__ [о:л] - все, весь


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: few, than, some, every, Each, Very.


1) I need __________ milk.


(Мне нужно немного молока.)


2) Tea is better __________ coffee.


(Чай лучше, чем кофе.)


3) __________ room has a window.


(В каждой комнате есть окно.)


4) I go there __________ day.


(Я хожу туда каждый день.)


5) Wait a __________ minutes.


(Подождите несколько минут.)


6) __________ good!


(Очень хорошо!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) мачта → __________


2) босс → __________


3) Менделеев → __________


4) мост → __________


5) азбука → __________





Повторение урока 3
История. Глава 3. Магазин
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


Суббота. Даша открывает холодильник. Внутри - бутылка воды и половинка лимона. Чайник есть, а food в доме нет. Пора за покупками - shopping!


Даша пишет список по-английски, для тренировки: bread, milk, butter, cheese, eggs. Потом думает и добавляет: biscuits for Mrs Pemberton. Это будет её «спасибо» - за ключ, за чай, за бойлер.


Внизу миссис Пембертон поливает герань.


- Where is the supermarket, Mrs Pemberton?


- Fifteen minutes on foot, my dear. There is a shop on the corner too, but it is very expensive. - Она поднимает палец, как на сцене. - And don't spend all your money on the first day!


- I won't, - обещает Даша.


Супермаркет огромный. На двери табличка: Open seven days a week, eight till ten. Внутри - тысячи products и толпы customers с тележками. Даша берёт тележку. У тележки одно колесо смотрит в другую сторону, поэтому Даша едет зигзагом.


Первым делом - fruit и vegetables. Даша кладёт в тележку a few apples, two tomatoes и one onion. Бананы продаются поштучно: bananas - eighteen p each. «Восемнадцать пенсов за банан, - считает Даша. - Это cheap или нет?» Она пробует перевести фунты в привычные деньги, сбивается на третьей цифре и сдаётся. Главное правило простое: cheaper than at home - cheap, а если дороже - expensive.


Над морковкой огромная табличка: Buy one, get one free! Над картошкой другая: Three for the price of two!


- Free? - не верит Даша. - Really free?


- Really, - кивает пожилая дама рядом. - Take both bags, love. Carrots are always good.


Даша берёт оба пакета carrots - по forty-nine p - и большой пакет potatoes. Тележка уже наполовину full.


Дальше - молочный отдел. Молоко здесь продают не литрами, а пинтами, в пластиковых бутылках с разноцветными крышками: синие, зелёные, красные. How many видов молока? Даша насчитывает thirteen. Она берёт синюю - one pound sixty - и надеется, что не ошиблась.


А сыр! Cheddar: mild, medium, mature и даже extra mature. Наверное, тут a hundred видов сыра. Даша берёт маленький кусочек в золотой обёртке. How much? It costs nineteen pounds! Даша тут же кладёт его обратно.


- Too expensive, - шепчет она. - Very, very expensive.


Butter и six eggs в картонной коробке - и можно идти к мясу и рыбе. Meat Даша сегодня не берёт, fish тоже. Она берёт chicken за four pounds eighty, пакет rice, sugar и salt. Будет ужин почти как у бабушки Вали: курица с рисом. Только без бабушки.


И вот главное: ряд number fourteen, Biscuits. Целый ряд печенья! Наверное, a thousand пачек. Some в шоколаде, some с вареньем, some похожи на маленькие кирпичи. Any подойдёт? Нет, для миссис Пембертон нужно лучшее.


- Excuse me, - Даша обращается к той же пожилой даме. - Which biscuits are the best? For an old lady. A very elegant old lady.


- Chocolate digestives, dear, - без колебаний отвечает дама. - Every British grandmother loves them. I eat a lot of them.


Даша берёт two пачки. Потом думает и берёт another. Most британских бабушек, кажется, никогда не говорят «enough» печенью.


Рядом с печеньем почему-то продаются тапочки. They sell slippers here? Пол в Дашиной квартире холодный, и она берёт a pair of slippers - серые, пушистые, за twelve pounds. «Как Эрл Грей», - думает она.


У касс человек twenty. Но есть кассы самообслуживания, и most людей идут туда. Даша тоже - на кассу number thirteen. Тринадцать - несчастливое число? Ерунда.


Даша кладёт свою сумку на полочку и пробивает bread.


- Unexpected item in the bagging area, - строго говорит касса.


Даша вздрагивает. Unexpected item? Она убирает хлеб. Кладёт обратно.


- Unexpected item in the bagging area.


Это уже second раз. Потом third. На fourth раз над кассой загорается лампочка, и к Даше подходит молодой продавец. На вид ему лет sixteen, на бейджике написано: Happy to help!


Он нажимает кнопку - once. Ещё раз - twice. Касса молчит.


- OK, try again.


Даша пробивает молоко. И в fifth раз:


- Unexpected item in the bagging area.


Даша медленно заглядывает в свою сумку. Что там может быть? Кот? Может, Эрл Грей тайком поехал с ней за покупками? В сумке пусто. Только на самой сумке нарисован кот - Даша вчера сама нарисовала там Эрл Грея.


- Is it the cat? - растерянно спрашивает она.


Продавец смотрит на нарисованного кота, потом на Дашу и смеётся.


- No, it's your bag, love! You put it here before you started. Your bag is the unexpected item. Put it there, on the other side.


Даша переставляет сумку. Касса довольно пикает, и всё идёт как по маслу: молоко, сыр, коробка с яйцами (egg box), курица, тапочки, печенье. Last - бананы.


- Your total is thirty-two pounds seventy, - сообщает касса.


Даша открывает кошелёк. Там money со всех путешествий: euros, a dollar, монетка в fifty cents. Фунтов - ни одного. Хорошо, что есть карта.


- Can I pay by card? - на всякий случай спрашивает она продавца.


- Of course. And you can buy a bag for life here. Fifty p.


- A bag for life? - Даша смеётся. - I only want a bag for today.


Но всё-таки покупает: вдруг пригодится на всю жизнь. Чек выходит длинный, как шарф. Даша читает: Price, Total, You saved: four pounds ninety. Сэкономила! Значит, можно было купить more.


- Thanks a million! - говорит она продавцу. Он машет ей рукой и бежит к кассе номер eleven, где кто-то другой тоже воюет с Unexpected item.


Домой Даша идёт с full сумками. Ровно at five она стучит к миссис Пембертон: в новой сумке for life - пачка печенья.


- This is for you, Mrs Pemberton. Thank you for everything.


- Chocolate digestives! - миссис Пембертон прижимает пачку к сердцу, как букет на премьере. - My favourite! Oh, my dear, you are an angel. Come in, the kettle is on.


Тут по лестнице с топотом скатывается Бисквит. Нос у него работает, как пылесос: он уже знает, что в доме печенье.


- No, no, no! - миссис Пембертон поднимает пачку повыше. - Biscuits are for me, not for Biscuit!


- Sorry! Sorry! - доносится сверху голос Бена. - Biscuit, come back!


Бисквит с несчастным видом уходит наверх. А Эрл Грей тем временем тихо забирается в опустевшую Дашину сумку, сворачивается клубком и закрывает глаза.


Даша смотрит на него и строго говорит:


- Unexpected item in the bagging area!


Миссис Пембертон так смеётся, что ей приходится сесть. Эрл Грей даже не открывает глаз. Ему в сумке хорошо. Сумка ведь for life.


Вечером Даша считает покупки: seventeen! Она фотографирует новые тапочки и отправляет маме. Мама отвечает: «Двенадцать фунтов за тапочки?! Too дорого!» Даша смеётся: мама учит английский быстрее, чем думает.


Новые маленькие слова из главы: biscuits - печенье (а Biscuit - кличка пса Бена!); chocolate digestives - шоколадное печенье «дайджестив» (из муки грубого помола); love - милая, дорогуша (так в Британии тепло обращаются даже к незнакомым); loves - обожает; on foot - пешком; minutes - минуты; on the corner - на углу; I won't = I will not - я не буду; Open seven days a week, eight till ten - Открыто без выходных, с восьми до десяти; day - день; week - неделя; till - до; p [пи:] - пенс, пенсы (pence): 18p - eighteen p; cheaper than at home - дешевле, чем дома; Really? - Правда?; Cheddar - чеддер (сыр); mild - мягкий; medium - средний; mature - выдержанный; Excuse me - Извините (чтобы обратиться к кому-то); old lady - пожилая дама; elegant - элегантный; grandmother - бабушка; eat - есть, кушать; an - неопределённый артикль перед гласным звуком; slippers - тапочки; Unexpected item in the bagging area - Неожиданный предмет в зоне упаковки; item - предмет, товар; Happy to help! - Рад помочь!; before - до того как; the other side - другая сторона; total - итого; You saved - Вы сэкономили; bag for life - многоразовая сумка (букв. «сумка на всю жизнь»); today - сегодня; favourite - любимый; angel - ангел; The kettle is on - Чайник уже греется; Come back! - Вернись!.




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


second


- а) дешёвый б) оба, обе в) второй; секунда г) много (с неисчисляемыми)


2)


euro


- а) евро б) семь в) один г) мало; несколько (a few)


3)


cheese


- а) яйцо б) сыр в) сорок г) еда


4)


pound


- а) яйцо б) фунт (деньги) в) бесплатный; свободный г) третий


5)


money


- а) морковь б) евро в) деньги г) семьдесят


6)


fifty


- а) девять б) тратить в) пятьдесят г) первый


7)


salt


- а) соль б) морковь в) молоко г) одиннадцать


8)


six


- а) девятнадцать б) дважды в) три г) шесть


9)


first


- а) первый б) двадцать в) хлеб г) помидор


10)


most


- а) больше всего; большинство б) только; единственный в) много (с неисчисляемыми) г) последний; прошлый


11)


sixteen


- а) яйцо б) евро в) шестнадцать г) четвёртый


12)


sixty


- а) тратить б) пара в) шестьдесят г) рыба


13)


full


- а) фунт (деньги) б) сто в) каждый (по отдельности); за штуку г) полный


14)


shop


- а) магазин б) рис в) хлеб г) фунт (деньги)


15)


two


- а) рыба б) два в) достаточно; хватит г) сахар



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) price


А) дорогой (о цене)


2) banana


Б) семьдесят


3) sell


В) продавать


4) meat


Г) один


5) other


Д) цена


6) one


Е) пять


7) seventy


Ж) мясо


8) fifth


З) пятый


9) expensive


И) банан


10) five


К) другой



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [сё:ти́:н] - тринадцать → __________


2) [э́йти] - восемьдесят → __________


3) [про́дакт] - товар, изделие → __________


4) [ка́стэмэ] - покупатель, клиент → __________


5) [чи́кин] - курица; курятина → __________


6) [эйти́:н] - восемнадцать → __________


7) [ве́ри] - очень → __________


8) [фиш] - рыба → __________


9) [туэ́нти] - двадцать → __________


10) [до́лэ] - доллар → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) much → __________ → __________


2) cost → __________ → __________


3) buy → __________ → __________


4) spend → __________ → __________


5) many → __________ → __________


6) pay → __________ → __________


7) sell → __________ → __________


8) fish → мн. ч. __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) apple, banana, carrot, pound


2) first, second, third, twelve


3) much, many, few, fish


4) euro, dollar, cent, price


5) buy, sell, pay, cheap


6) milk, cheese, butter, rice



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.







Урок 4. Звонок маме

Уровень A1 · слова 301-400



Блок 1. Семья

301. family [фэ́мэли] - семья


Пишется: family - i звучит как слабое «э»; читаем для себя «фамили», как «фамилия»


Ключ: фамилия. Вся семья выстраивается у двери под табличкой с одной фамилией на всех - даже кот и хомяк.


My family is very big. - У меня очень большая семья.


302. mother [ма́зэ] - мать


Пишется: mother - o звучит как «а», th звонкое


Ключ: мазать. Мать мажет разбитую коленку зелёнкой, дует на неё и приговаривает: «До свадьбы заживёт!»


Her mother lives in London. - Её мама живёт в Лондоне.


303. father [фа́:зэ] - отец


Ключ: фаза. Отец ищет фазу отвёрткой-индикатором, а вся семья стоит у него за спиной и не дышит.


My father is tall and strong. - Мой отец высокий и сильный.


304. mum [мам] - мама


Ключ: «Ма-ам!». Похоже на наше «мам!»: из комнаты на весь дом несётся: «Ма-ам! Где мои носки?» - и мама, конечно, знает где.


I call my mum every Sunday. - Я звоню маме каждое воскресенье.


Важно: Брит. разговорное слово. Амер. mom.


305. dad [дэд] - папа


Ключ: Дед Мороз. Папа надевает бороду Деда Мороза, но дети сразу узнают его по тапкам: «Папа, это ты!»


Dad, can you help me? - Пап, можешь мне помочь?


306. parent [пе́арэнт] - родитель


Пишется: parent - a звучит как «еа»


Ключ: перрон. Родители стоят на перроне и машут вслед поезду, пока он не превратится в точку.


Her parents are very nice. - Её родители очень милые.


Важно: Обычно во мн. ч.: parents - родители, мама и папа.


307. brother [бра́зэ] - брат


Пишется: brother - o звучит как «а»


Ключ: Бразилия. Ваш брат уехал в Бразилию и прислал фото: танцует самбу в костюме из перьев.


My little brother is twenty. - Моему младшему брату двадцать.


308. sister [си́стэ] - сестра


Ключ: система. Сестра навела в вашем шкафу свою систему: носки по цветам, книги по алфавиту, а где теперь что - знает только она.


Have you got a sister? - У тебя есть сестра?


309. son [сан] - сын


Пишется: son - o звучит как «а»; звучит так же, как sun (солнце)


Ключ: сани. Сын в десятый раз летит с горки на санях и вопит: «Пап, ещё разок!»


Their son is a student. - Их сын - студент.


310. daughter [до́:тэ] - дочь


Пишется: daughter - augh звучит как долгое о:, gh не читается


Ключ: дотошная. Дочка у вас дотошная: проверяет у папы каждую цифру в чеке и находит лишнюю шоколадку.


This is my daughter, Dasha. - Это моя дочь, Даша.


311. husband [ха́збэнд] - муж


Пишется: husband - s звучит как «з»


Ключ: хаски. Муж выгуливает хаски, но кто кого выгуливает - большой вопрос: муж летит за ней по лужам, вцепившись в поводок.


Her husband is a doctor. - Её муж - врач.


312. wife [уайф] - жена


мн. ч. wives


Ключ: вафли. По воскресеньям жена печёт вафли сердечками, а муж каждый раз делает вид, что это сюрприз.


This is my wife, Olga. - Это моя жена, Ольга.


313. baby [бэ́йби] - младенец, малыш


Ключ: бейджик. Малышу в роддоме прикрепляют на ручку бейджик: «Самый громкий малыш этажа».


What a beautiful baby! - Какой красивый малыш!


314. child [чайлд] - ребёнок


мн. ч. children


Пишется: child - i звучит как «ай»


Ключ: чай. Ребёнок пьёт чай из блюдечка, дует на него и пускает пузыри на всю кухню.


She is an only child. - Она единственный ребёнок в семье.


Важно: Мн. ч. children читается [чи́лдрэн].


315. grandmother [грэ́нмазэ] - бабушка


grand (великий) + mother (мать)


Ключ: Гран-при + мазать. Бабушка получает Гран-при за лучшие пирожки и прямо на сцене мажет их маслом для всего зала.


My grandmother makes the best pies. - Моя бабушка печёт самые вкусные пирожки.


Важно: Ласково - granny, grandma, gran.


316. grandfather [грэ́нфа:зэ] - дедушка


grand (великий) + father (отец)


Ключ: гранит + фазан. Дедушка сидит на гранитной скамейке и кормит фазана, а фазан важно кивает, как старый друг.


My grandfather is ninety. - Моему дедушке девяносто.


Важно: Ласково - grandad, grandpa. Grandfather clock - высокие напольные часы.


317. grandparent [грэ́нпеарэнт] - бабушка или дедушка


grand (великий) + parent (родитель)


Ключ: гранд + перрон. На перроне вас встречают бабушка и дедушка - настоящие гранды: с баулами варенья, с цветами и с оркестром из соседей.


I visit my grandparents in summer. - Летом я навещаю бабушку и дедушку.


Важно: Обычно во мн. ч.: grandparents - бабушка и дедушка.


318. uncle [анкл] - дядя


Пишется: uncle - на конце -le звучит как «л»


Ключ: анкета. Дядя заполняет анкету и в графе «профессия» гордо пишет: «Любимый дядя».


My uncle has got a big dog. - У моего дяди большая собака.


319. aunt [а:нт] - тётя


Пишется: aunt - au звучит как долгое а:


Ключ: антресоль. Тётя лезет на антресоль за вареньем, а оттуда на неё сыплются старые фото всей родни.


Is your aunt married? - Твоя тётя замужем?


Важно: Амер. [энт].


320. cousin [казн] - двоюродный брат, двоюродная сестра


Пишется: cousin - ou звучит как «а», i не слышна


Ключ: казна. Двоюродный брат объявил себя хранителем семейной казны - копилки-свиньи - и выдаёт всем по монетке.


My cousin is my best friend. - Мой двоюродный брат - мой лучший друг.


Важно: Одно слово и для брата, и для сестры.




Тренировка 1 (слова 301-320)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


мать


__________


2


бабушка или дедушка


__________


3


семья


__________


4


отец


__________


5


муж


__________


6


сын


__________


7


тётя


__________


8


родитель


__________


9


мама


__________


10


дочь


__________


11


дядя


__________


12


бабушка


__________


13


жена


__________


14


сестра


__________


15


младенец, малыш


__________


16


дедушка


__________


17


брат


__________


18


двоюродный брат, двоюродная сестра


__________


19


папа


__________


20


ребёнок


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) __nt [а:нт] - тётя


2) br_ther [бра́зэ] - брат


3) fam_ly [фэ́мэли] - семья


4) p_rent [пе́арэнт] - родитель


5) hu_band [ха́збэнд] - муж


6) d____ter [до́:тэ] - дочь


7) s_n [сан] - сын


8) unc__ [анкл] - дядя


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: grandmother, brother, mother, Dad, husband, grandfather.


1) Her __________ lives in London.


(Её мама живёт в Лондоне.)


2) __________, can you help me?


(Пап, можешь мне помочь?)


3) Her __________ is a doctor.


(Её муж - врач.)


4) My __________ makes the best pies.


(Моя бабушка печёт самые вкусные пирожки.)


5) My little __________ is twenty.


(Моему младшему брату двадцать.)


6) My __________ is ninety.


(Моему дедушке девяносто.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) казна → __________


2) анкета → __________


3) чай → __________


4) сани → __________


5) система → __________





Блок 2. Возраст и отношения

321. person [пё:сн] - человек


мн. ч. people


Ключ: пёс. Пёс в очках и галстуке сидит в кресле и читает газету - ну прямо настоящий человек.


She is a very nice person. - Она очень приятный человек.


Важно: Мн. ч. обычно people: one person, two people.


322. boy [бой] - мальчик


Ключ: бой подушками. Мальчики устраивают бой подушками, и перья кружатся по комнате, как снег.


The little boy is laughing. - Маленький мальчик смеётся.


323. girl [гё:л] - девочка


Пишется: girl - ir звучит как «ё:»


Ключ: гель. Девочка выдавила на голову полтюбика маминого геля и сделала ирокез, как у рок-звезды.


The girl has got red hair. - У девочки рыжие волосы.


Важно: Ещё «девушка» в разговоре: the girls from work - девчонки с работы.


324. adult [э́далт] - взрослый


Ключ: «Э, да ладно!». «Э, да ладно, я уже взрослый!» - заявляет пятилетка, надевает папин галстук и в нём же засыпает.


Tickets for adults cost ten pounds. - Билеты для взрослых стоят десять фунтов.


325. teenager [ти́:нэйджэ] - подросток


Ключ: тинейджер. Похоже на русское «тинейджер»: подросток в наушниках третий час «просто сидит» в телефоне.


Teenagers love their phones. - Подростки обожают свои телефоны.


Важно: Подросток - тот, кому от thirteen до nineteen: в этих числах есть -teen.


326. young [янг] - молодой


Пишется: young - ou звучит как «а»


Ключ: юнга. Юнга - самый молодой на корабле: драит палубу и мечтает, что когда-нибудь станет капитаном.


You look very young! - Вы очень молодо выглядите!


327. old [оулд] - старый


Ключ: оладьи. Старый-престарый дед печёт оладьи по рецепту, которому лет сто, и сам съедает половину.


How old are you? - Сколько тебе лет?


Важно: О возрасте всегда так: I'm twenty years old - мне двадцать лет.


328. age [эйдж] - возраст


Ключ: «Эй, жди!». «Эй, жди меня!» - кричит малыш старшему брату, но возраст не тот: ножки ещё короткие.


We are the same age. - Мы ровесники.


329. born [бо:н] - рождённый


Ключ: бонсай. Деревце бонсай родилось в крошечном горшке и гордо сообщает: «Я рождён маленьким!»


I was born in March. - Я родилась в марте.


Важно: Родиться - be born: I was born, he was born. Всегда с was/were.


330. birthday [бё́:сдэй] - день рождения


birth (рождение) + day (день)


Пишется: birthday - ir звучит как «ё:», th глухое


Ключ: беседка. В беседке день рождения: торт, свечи, и все гости в бумажных колпаках поют хором.


Happy birthday! - С днём рождения!


331. year [йиэ] - год


Пишется: year - ea звучит как «иэ»


Ключ: «Ерунда!». «Целый год? Ерунда!» - говорит черепаха, которой триста лет, и засыпает ещё на годик.


I'm twenty-six years old. - Мне двадцать шесть лет.


332. married [мэ́рид] - женатый; замужем


Пишется: married - две r


Ключ: мерин. Белый мерин везёт свадебную карету, оборачивается на жениха с невестой и радостно ржёт: всё, теперь они женаты!


Are you married? - Вы женаты?


Важно: get married - пожениться.


333. boyfriend [бо́йфренд] - парень (молодой человек)


boy (мальчик) + friend (друг)


Ключ: бойкий + френч. Бойкий парень в новеньком френче приходит знакомиться с родителями девушки и от волнения дарит маме торт, а папе - цветы.


Has she got a boyfriend? - У неё есть парень?


334. girlfriend [гё́:лфренд] - девушка (подруга)


girl (девочка) + friend (друг)


Ключ: гель + френч. Чтобы понравиться девушке, он намазал волосы гелем и надел дедушкин френч. Девушка смеётся до слёз.


His girlfriend is an artist. - Его девушка - художница.


Важно: Подруга женщины - чаще friend: girlfriend у женщины тоже бывает, но звучит как «подружка».


335. partner [па́:тнэ] - партнёр; вторая половинка


Ключ: партнёр. Похоже на русское «партнёр»: партнёр по танцам отдавил вам все ноги, но всё равно вы лучшая пара на паркете.


Bring your partner to the party! - Приходи на вечеринку со своей второй половинкой!


Важно: Так говорят и о муже, и о жене, и о паре без свадьбы.


336. love [лав] - любить; любовь


Пишется: love - o звучит как «а», на конце немая e


Ключ: лавочка. На лавочке в парке сидят бабушка и дедушка и держатся за руки - любовь длиной в пятьдесят лет.


I love you, Mum! - Я люблю тебя, мам!


Важно: В конце письма: Love, Dasha - С любовью, Даша.


337. miss [мис] - скучать (по кому-то); пропускать


Ключ: миска. Пёс сидит у пустой миски, смотрит на дверь и скучает по хозяину - и по ужину.


I miss you so much! - Я так по тебе скучаю!


Важно: Ещё «пропустить, опоздать»: I missed the train. С большой буквы Miss - мисс, обращение.


338. life [лайф] - жизнь


мн. ч. lives


Ключ: лайка. Лайка тянет санки по снегу, хвост бубликом, и прямо светится: «Вот это жизнь!»


This is my new life! - Это моя новая жизнь!


339. dear [диэ] - дорогой, милый


Пишется: dear - ea звучит как «иэ»


Ключ: диван. «Милый мой, дорогой диван!» - кот обнимает диван всеми четырьмя лапами и никого из семьи на него не пускает.


Thank you, my dear. - Спасибо, дорогая.


Важно: В письме: Dear Ben, - Дорогой Бен. Oh dear! - Ой-ой! Батюшки!


340. together [тэге́зэ] - вместе


Пишется: together - складывается из трёх слов: to + get + her


Ключ: те газеты. Бабушка с дедушкой читают те газеты всегда вместе: он держит левую половину, она - правую.


Let's go together. - Пойдём вместе.




Тренировка 2 (слова 321-340)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


старый


__________


2


рождённый


__________


3


взрослый


__________


4


молодой


__________


5


год


__________


6


жизнь


__________


7


вместе


__________


8


дорогой, милый


__________


9


любить; любовь


__________


10


подросток


__________


11


мальчик


__________


12


скучать (по кому-то); пропускать


__________


13


женатый; замужем


__________


14


день рождения


__________


15


парень (молодой человек)


__________


16


возраст


__________


17


человек


__________


18


девочка


__________


19


партнёр; вторая половинка


__________


20


девушка (подруга)


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) b____day [бё́:сдэй] - день рождения


2) d__r [диэ] - дорогой, милый


3) y__ng [янг] - молодой


4) g__l [гё:л] - девочка


5) ma__ied [мэ́рид] - женатый; замужем


6) y__r [йиэ] - год


7) l_v_ [лав] - любить; любовь


8) ________ [тэге́зэ] - вместе


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: life, dear, boy, born, together, birthday.


1) Thank you, my __________.


(Спасибо, дорогая.)


2) I was __________ in March.


(Я родилась в марте.)


3) The little __________ is laughing.


(Маленький мальчик смеётся.)


4) This is my new __________!


(Это моя новая жизнь!)


5) Happy __________!


(С днём рождения!)


6) Let's go __________.


(Пойдём вместе.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) «Э, да ладно!» → __________


2) «Ерунда!» → __________


3) лавочка → __________


4) партнёр → __________


5) тинейджер → __________





Блок 3. Внешность

341. body [бо́ди] - тело


Ключ: бодрый. Бодрое тело с утра делает зарядку: руки вверх, ноги в стороны, а голова ещё спит.


Sport is good for the body. - Спорт полезен для тела.


342. head [хэд] - голова


Пишется: head - ea звучит как «е»


Ключ: хет-трик. Похоже на «хет-трик»: футболист забивает три гола подряд - и все три головой!


Use your head! - Подумай головой!


343. face [фэйс] - лицо


Пишется: face - c звучит как «с», на конце немая e


Ключ: фея. Фея взмахивает волшебной палочкой - и у вас на лице вспыхивают веснушки, по одной на каждый взмах.


Wash your face, please. - Умойся, пожалуйста.


344. hair [хэа] - волосы


Пишется: hair - air звучит как «эа»


Ключ: хаер. Похоже на старое рок-словечко «хаер» - длинные волосы: рокер трясёт хаером так, что с первого ряда слетают шапки.


She has long, dark hair. - У неё длинные тёмные волосы.


Важно: Неисчисляемое: hair is long - волосы длинные (без -s). A hair - один волосок.


345. eye [ай] - глаз


Пишется: eye - три буквы, звучит как «ай», как I (я)


Ключ: Айболит. Доктор Айболит заглядывает в глаз крокодилу через огромную лупу: «Так-так, соринка!»


He has blue eyes. - У него голубые глаза.


346. ear [иэ] - ухо


Ключ: ослик Иа. Ослик Иа грустно шевелит длинным ухом: «Иа-а… Опять никто не поздравил».


The dog has got long ears. - У собаки длинные уши.


347. nose [ноуз] - нос


Ключ: носорог. Носорог чешет нос о пальму и чихает так, что с неё градом сыплются кокосы.


My nose is cold. - У меня замёрз нос.


348. mouth [маус] - рот


Пишется: mouth - ou звучит как «ау», th глухое


Ключ: Маугли. Маугли широко раскрывает рот и рычит на Шерхана так, что тот поджимает хвост.


Open your mouth, please. - Откройте рот, пожалуйста.


349. tooth [ту:с] - зуб


мн. ч. teeth


Пишется: tooth - oo звучит как долгое у:, th глухое


Ключ: тусовка. На тусовке все улыбаются во все тридцать два зуба - даже фотограф.


The baby has got one tooth. - У малыша один зуб.


350. hand [хэнд] - рука (кисть)


Ключ: хендмейд. Похоже на «хендмейд» - сделано руками: бабушка вяжет носки так быстро, что руки не видно.


Give me your hand. - Дай мне руку.


Важно: Hand - кисть руки, arm - вся рука от плеча. On the other hand - с другой стороны.


351. arm [а:м] - рука (от плеча)


Ключ: армрестлинг. Похоже на «армрестлинг»: две руки сцепились на столе, стол трещит, никто не сдаётся.


She has a cat in her arms. - Она держит кошку на руках.


352. leg [лег] - нога


Ключ: легко. У кузнечика длинные ноги - он легко перепрыгивает через ваш ботинок и машет лапкой.


The table has got three legs. - У стола три ножки.


Важно: Leg - вся нога, foot - ступня.


353. foot [фут] - ступня, нога


мн. ч. feet


Пишется: foot - oo здесь звучит как короткое у


Ключ: футляр. Модница бережёт свои ножки: на ночь укладывает каждую ступню в бархатный футляр, как скрипку.


I go to work on foot. - Я хожу на работу пешком.


Важно: football = foot (ступня) + ball (мяч). Ещё фут - мера длины, около 30 см.


354. tall [то:л] - высокий (о росте, здании)


Пишется: tall - a звучит как долгое о:, две l


Ключ: толпа. Высокий баскетболист видит всё поверх толпы и машет вам рукой с другого конца площади.


How tall are you? - Какой у тебя рост?


355. short [шо:т] - короткий; невысокий


Ключ: шорты. Шорты такие короткие, что дедушка спрашивает, не потеряли ли вы вторую половину.


My hair is very short now. - У меня теперь очень короткие волосы.


356. fat [фэт] - толстый


Ключ: фета. Толстый ломоть феты не помещается на бутерброд - и вы кладёте сверху второй бутерброд.


Our cat is too fat. - Наш кот слишком толстый.


Важно: Сказать о человеке fat - грубо. Вежливее big.


357. blonde [блонд] - светловолосый


Пишется: blonde - e на конце не читается


Ключ: блондин. Похоже на русское «блондин»: светловолосый принц так сияет на солнце, что все надевают тёмные очки.


She has blonde hair. - У неё светлые волосы.


Важно: О мужчине чаще пишут blond, о женщине - blonde.


358. strong [стронг] - сильный; крепкий


Ключ: строгий. Строгий силач одной рукой поднимает штангу, а другой грозит зрителям пальцем: «Не шуметь!»


Your tea is very strong. - У тебя очень крепкий чай.


Важно: О чае и кофе strong - крепкий.


359. pretty [при́ти] - хорошенький, симпатичный


Пишется: pretty - e звучит как «и», две t


Ключ: приз. Самая хорошенькая кошка выставки получает приз и розовый бант - и сразу его съедает.


What a pretty dress! - Какое милое платье!


Важно: Ещё «довольно»: pretty good - довольно хорошо.


360. beautiful [бю́:тифл] - красивый, прекрасный


Пишется: beautiful - eau звучит как «ю:»; на конце одна l


Ключ: бутик. В бутике красивое платье само спрыгивает с вешалки и бежит вам навстречу - и вы понимаете, что без него домой не уйдёте.


London is beautiful in autumn. - Осенью Лондон прекрасен.




Тренировка 3 (слова 341-360)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


толстый


__________


2


короткий; невысокий


__________


3


хорошенький, симпатичный


__________


4


лицо


__________


5


светловолосый


__________


6


ухо


__________


7


тело


__________


8


нос


__________


9


сильный; крепкий


__________


10


рука (кисть)


__________


11


зуб


__________


12


нога


__________


13


ступня, нога


__________


14


рука (от плеча)


__________


15


высокий (о росте, здании)


__________


16


волосы


__________


17


голова


__________


18


глаз


__________


19


красивый, прекрасный


__________


20


рот


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) pr_tty [при́ти] - хорошенький, симпатичный


2) f__t [фут] - ступня, нога


3) m____ [маус] - рот


4) h__d [хэд] - голова


5) t____ [ту:с] - зуб


6) h___ [хэа] - волосы


7) b___tiful [бю́:тифл] - красивый, прекрасный


8) ___ [ай] - глаз


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: nose, ears, beautiful, tooth, body, strong.


1) Your tea is very __________.


(У тебя очень крепкий чай.)


2) Sport is good for the __________.


(Спорт полезен для тела.)


3) The dog has got long __________.


(У собаки длинные уши.)


4) My __________ is cold.


(У меня замёрз нос.)


5) London is __________ in autumn.


(Осенью Лондон прекрасен.)


6) The baby has got one __________.


(У малыша один зуб.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) фета → __________


2) хаер → __________


3) Айболит → __________


4) футляр → __________


5) Маугли → __________





Блок 4. Цвета и размеры

361. colour [ка́лэ] - цвет


Пишется: colour - o звучит как «а», ou почти не слышно


Ключ: калейдоскоп. Покрутите калейдоскоп - и каждый раз новые цвета, будто кто-то рассыпал внутри радугу.


What colour is your bag? - Какого цвета твоя сумка?


Важно: Амер. color.


362. black [блэк] - чёрный


Ключ: блеск. Чёрные ботинки начищены до блеска: в них видно своё отражение и удивлённого кота.


I like black coffee. - Я люблю чёрный кофе.


363. white [уайт] - белый


Пишется: white - h не читается, на конце немая e


Ключ: у айсберга. У айсберга всё белое: белый лёд, белый медведь и белые чайки, которые на нём загорают.


Milk is white. - Молоко белое.


364. red [ред] - красный


Ключ: редактор. Редактор берёт красный карандаш - и ваш рассказ за минуту краснеет от правок.


Look, a red bus! - Смотри, красный автобус!


Важно: О волосах red - рыжий: red hair.


365. blue [блу:] - синий, голубой


Пишется: blue - ue звучит как долгое у:


Ключ: блюдце. Помните «Золотого телёнка»? Блюдечко с голубой каёмочкой - только здесь оно целиком синее.


The sky is blue today. - Сегодня небо голубое.


Важно: Ещё «грустный»: I feel blue - мне грустно.


366. green [гри:н] - зелёный


Ключ: грим. Гримёр красит актёра в зелёный с головы до ног: сегодня он играет Царевну-лягушку.


London is very green. - Лондон очень зелёный.


367. yellow [йе́лоу] - жёлтый


Пишется: yellow - две l, ow звучит как «оу»


Ключ: еле-еле. Жёлтый цыплёнок еле-еле тащит жёлтый одуванчик, который больше его самого.


I've got a yellow suitcase. - У меня жёлтый чемодан.


368. brown [браун] - коричневый


Ключ: брауни. Похоже на «брауни» - коричневый шоколадный пирог. Вы откусываете кусок, и у вас коричневые усы.


Biscuit has brown ears. - У Бисквита коричневые уши.


Важно: О глазах и волосах brown - карий, каштановый.


369. pink [пинк] - розовый


Ключ: пинать. Розовый поросёнок пинает розовый мячик по розовой лужайке - и сам от счастья розовеет.


Her room is all pink. - Её комната вся розовая.


370. orange [о́риндж] - оранжевый; апельсин


Пишется: orange - a почти не слышна, -ge звучит как «дж»


Ключ: оранжерея. В оранжерее на деревьях висят оранжевые апельсины, а садовник в оранжевом фартуке их пересчитывает.


Can I have an orange, please? - Можно мне апельсин?


371. purple [пё:пл] - фиолетовый


Пишется: purple - ur звучит как «ё:», -le как «л»


Ключ: пёрышко. Фиолетовое пёрышко щекочет нос павлину, и он чихает фиолетовыми искрами.


My favourite colour is purple. - Мой любимый цвет - фиолетовый.


372. grey [грэй] - серый


Пишется: grey - брит. ey, амер. gray


Ключ: «Грей!». Серый кот прижался к батарее и мурлычет: «Грей меня, грей!» Недаром его зовут Эрл Грей: он и сам серый, и день за окном серый.


Earl Grey is a big grey cat. - Эрл Грей - большой серый кот.


Важно: Амер. gray.


373. dark [да:к] - тёмный


Ключ: дача. На даче отключили свет: темно, хоть глаз выколи, и вся семья ищет фонарик на ощупь.


It's dark outside. - На улице темно.


374. same [сэйм] - тот же самый, одинаковый


Ключ: семь. Семь гномов в одинаковых колпаках выстроились в ряд - поди пойми, кто из них Ворчун.


We have the same bag! - У нас одинаковые сумки!


Важно: Обычно с the: the same.


375. similar [си́мэлэ] - похожий


Ключ: симка. Две симки похожи как близнецы - и вы, конечно, вставляете в телефон не ту.


Our houses are very similar. - Наши дома очень похожи.


Важно: similar to - похожий на.


376. different [ди́фрэнт] - разный, другой


Пишется: different - две f, вторая e почти не слышна


Ключ: дифференциал. Дифференциал в машине позволяет колёсам на повороте крутиться с разной скоростью - у каждого свой путь.


These two cats are very different. - Эти два кота совсем разные.


Важно: different from - не такой, как.


377. big [биг] - большой


Ключ: бигуди. У бабушки на голове такие большие бигуди, что она боком проходит в дверь.


What a big dog! - Какая большая собака!


378. small [смо:л] - маленький, небольшой


Ключ: смола. Маленький муравей застрял в капле смолы и через тысячу лет стал янтарной бусиной.


My flat is very small. - Моя квартира очень маленькая.


379. little [литл] - маленький (с теплотой); немного


less · least


Пишется: little - две t, -le звучит как «л»


Ключ: лилипут. Маленький лилипут из сказки про Гулливера скачет верхом на котёнке, как на пони, - и немножко пугается, когда тот мурлычет.


I speak a little English. - Я немного говорю по-английски.


Важно: a little - немного: a little milk. Степени less · least - в значении «мало»: less milk - меньше молока. My little brother - мой младший брат.


380. large [ла:дж] - большой, крупный (о размере)


Ключ: ладья. Крупная ладья викингов не помещается в гавань, и викинги вежливо паркуются задом.


A large coffee, please. - Большой кофе, пожалуйста.


Важно: Размер одежды L - large.




Тренировка 4 (слова 361-380)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


синий, голубой


__________


2


фиолетовый


__________


3


маленький (с теплотой); немного


__________


4


белый


__________


5


маленький, небольшой


__________


6


зелёный


__________


7


тёмный


__________


8


розовый


__________


9


красный


__________


10


оранжевый; апельсин


__________


11


похожий


__________


12


тот же самый, одинаковый


__________


13


коричневый


__________


14


цвет


__________


15


жёлтый


__________


16


чёрный


__________


17


большой


__________


18


большой, крупный (о размере)


__________


19


серый


__________


20


разный, другой


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) p__p__ [пё:пл] - фиолетовый


2) bl__ [блу:] - синий, голубой


3) di__er_nt [ди́фрэнт] - разный, другой


4) gr__ [грэй] - серый


5) li__le [литл] - маленький (с теплотой); немного


6) c_l__r [ка́лэ] - цвет


7) or_n__ [о́риндж] - оранжевый; апельсин


8) ye____ [йе́лоу] - жёлтый


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: black, yellow, orange, similar, purple, little.


1) I've got a __________ suitcase.


(У меня жёлтый чемодан.)


2) Can I have an __________, please?


(Можно мне апельсин?)


3) Our houses are very __________.


(Наши дома очень похожи.)


4) I speak a __________ English.


(Я немного говорю по-английски.)


5) My favourite colour is __________.


(Мой любимый цвет - фиолетовый.)


6) I like __________ coffee.


(Я люблю чёрный кофе.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) блюдце → __________


2) семь → __________


3) редактор → __________


4) бигуди → __________


5) брауни → __________





Блок 5. Видеозвонок: как дела?

381. phone [фоун] - телефон


Пишется: phone - ph звучит как «ф», на конце немая e


Ключ: фон. На фоне вашего телефона - фото кота, и кот с экрана строго следит, сколько вы сидите в телефоне.


Where's my phone? - Где мой телефон?


382. telephone [те́лифоун] - телефон (полное слово)


Пишется: telephone - ph звучит как «ф»


Ключ: телефон. Похоже на русское «телефон»: старый дисковый аппарат звонит так громко, что подпрыгивают чашки.


Can I use your telephone? - Можно воспользоваться вашим телефоном?


Важно: В жизни чаще коротко: phone.


383. call [ко:л] - звонить; звать


Ключ: колокол. Колокол звонит на всю деревню: «Бом-м! Все к обеду!» - так звали, когда не было телефонов.


I'll call you later. - Я тебе позже позвоню.


Важно: Ещё «называть»: Call me Dasha - Зовите меня Даша.


384. talk [то:к] - разговаривать


Пишется: talk - l не читается


Ключ: ток. Две подруги так разговаривают, что между ними бежит ток - и лампочка над ними загорается сама.


Can we talk? - Можно с тобой поговорить?


Важно: talk to someone - разговаривать с кем-то.


385. ask [а:ск] - спрашивать; просить


Ключ: аскет. Аскет ни о чём не просит, только спрашивает: «Зачем вам двадцать пар обуви?»


Can I ask a question? - Можно задать вопрос?


386. answer [а́:нсэ] - отвечать; ответ


Пишется: answer - w не читается


Ключ: ансамбль. Учитель спрашивает - и весь класс отвечает хором, как ансамбль песни и пляски.


Please answer the phone! - Ответь, пожалуйста, на звонок!


387. hear [хиэ] - слышать


heard · heard


Пишется: hear - внутри спряталось ear (ухо)


Ключ: хитрый. Хитрый кот спит в дальней комнате, но слышит, как открывается холодильник, - и он уже на кухне.


I can't hear you! - Я тебя не слышу!


Важно: Heard читается [хё:д].


388. listen [лисн] - слушать


Пишется: listen - t не читается


Ключ: лиса. Лиса прикладывает ухо к снегу и слушает: кто там шуршит под сугробом?


Listen to me, please. - Послушай меня, пожалуйста.


Важно: Слушать что-то - listen to: listen to music.


389. speak [спи:к] - говорить (на языке)


spoke · spoken


Пишется: speak - ea звучит как долгое и:


Ключ: спичка. Спичка выходит на трибуну и говорит такую зажигательную речь, что весь коробок ей аплодирует.


Do you speak English? - Вы говорите по-английски?


390. understand [андэстэ́нд] - понимать


understood · understood · under (под) + stand (стоять)


Ключ: Андерсен + стенд. Сказочник Андерсен стоит у стенда со своим портретом и наконец понимает: «Так вот я какой!»


Sorry, I don't understand. - Простите, я не понимаю.


391. mean [ми:н] - значить; иметь в виду


meant · meant


Ключ: минус. Что значит этот минус в дневнике? Учитель имеет в виду: «Почти пятёрка, но рисовать на полях не надо».


What do you mean? - Что ты имеешь в виду?


Важно: Meant читается [мент].


392. hope [хоуп] - надеяться; надежда


Ключ: «Хоп!». «Хоп!» - вы прыгаете через огромную лужу и надеетесь, что ботинки останутся сухими.


I hope you're well. - Надеюсь, у тебя всё хорошо.


393. happy [хэ́пи] - счастливый


Ключ: хиппи. Хиппи всегда счастливы: цветы в волосах, гитара и улыбка до самых ушей.


I'm so happy for you! - Я так за тебя рада!


394. sad [сэд] - грустный


Ключ: сад. Осенний сад грустит: яблоки собраны, листья падают, и только пугало машет вам рукавом.


Why are you sad? - Почему ты грустишь?


395. feel [фи:л] - чувствовать


felt · felt


Ключ: филин. Филин в темноте чувствует каждую мышку под снегом - и вежливо желает ей спокойной ночи.


How do you feel? - Как ты себя чувствуешь?


396. afraid [эфрэ́йд] - испуганный


Пишется: afraid - ai звучит как «эй»


Ключ: Фрейд. Доктор Фрейд поправляет очки: «Расскажите, чего вы боитесь?» А пациент боится только одного - доктора Фрейда.


I'm afraid of big dogs. - Я боюсь больших собак.


Важно: be afraid of - бояться. I'm afraid… - Боюсь, что… (вежливо).


397. funny [фа́ни] - смешной


Пишется: funny - u звучит как «а», две n


Ключ: фанера. Фанерный клоун у входа в парк такой смешной, что все очереди фотографируются с ним.


That's so funny! - Это так смешно!


Важно: Ещё «странный»: a funny smell - странный запах.


398. angry [э́нгри] - сердитый


Ключ: «Энгри Бёрдз». Похоже на «Энгри Бёрдз» - сердитые птицы: они так сердятся на свиней, что летят прямо из рогатки.


Mum is angry with me. - Мама на меня сердится.


399. laugh [ла:ф] - смеяться


Пишется: laugh - au звучит как долгое а:, gh как «ф»


Ключ: лафа. Лафа! Каникулы - и вы смеётесь с утра до вечера, даже когда смешного ничего нет.


Don't laugh! - Не смейся!


Важно: laugh at - смеяться над.


400. news [ню:з] - новости


Пишется: news - на конце s, но это одно слово: the news is


Ключ: Нюша. Нюша из «Смешариков» первой узнаёт все новости и разносит их по всей деревне быстрее почты.


I have good news! - У меня хорошие новости!


Важно: Неисчисляемое: news is (не are), без a. Одна новость - a piece of news.




Тренировка 5 (слова 381-400)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


сердитый


__________


2


новости


__________


3


надеяться; надежда


__________


4


слышать


__________


5


говорить (на языке)


__________


6


счастливый


__________


7


чувствовать


__________


8


смешной


__________


9


значить; иметь в виду


__________


10


отвечать; ответ


__________


11


звонить; звать


__________


12


телефон (полное слово)


__________


13


грустный


__________


14


испуганный


__________


15


телефон


__________


16


понимать


__________


17


спрашивать; просить


__________


18


разговаривать


__________


19


смеяться


__________


20


слушать


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) l____ [ла:ф] - смеяться


2) ans_er [а́:нсэ] - отвечать; ответ


3) afr__d [эфрэ́йд] - испуганный


4) sp__k [спи:к] - говорить (на языке)


5) ta_k [то:к] - разговаривать


6) new_ [ню:з] - новости


7) __on_ [фоун] - телефон


8) tele__one [те́лифоун] - телефон (полное слово)


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: afraid, talk, feel, funny, ask, answer.


1) Please __________ the phone!


(Ответь, пожалуйста, на звонок!)


2) That's so __________!


(Это так смешно!)


3) Can I __________ a question?


(Можно задать вопрос?)


4) How do you __________?


(Как ты себя чувствуешь?)


5) Can we __________?


(Можно с тобой поговорить?)


6) I'm __________ of big dogs.


(Я боюсь больших собак.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) хиппи → __________


2) лиса → __________


3) сад → __________


4) колокол → __________


5) спичка → __________





Повторение урока 4
История. Глава 4. Звонок маме
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


Воскресенье. Даша просыпается поздно: за окном серое небо, на подоконнике - скетчбук, на полу - yellow чемодан. Позади первые лондонские дни: бойлер «с характером», сосед сверху Бен с вечно голодным Бисквитом и касса самообслуживания, которая всё время находила в сумке что-то лишнее. А сегодня - самое главное: видеозвонок домой.


Даша ставит phone на стопку книг, включает kettle и calls маму. Мама answers сразу - будто весь день сидела у телефона.


- Hello! Hello! Can you hear me? - кричит Даша.


На экране появляется огромный nose. Потом eye. Потом ear.


- Бабушка, я вижу только твоё ear! - смеётся Даша. - I can't see your face!


- Дашенька! - отвечает ear голосом бабушки Вали. - Я тебя hear! А ты меня?


Бабушка Валя - short, и в кадр она попадает только на цыпочках. Наконец телефон забирает папа, и Даша видит всю family. Все сидят на кухне together, как в детстве: мама Ольга, папа Сергей, брат Костя и бабушка. На столе - тарелка пирожков размером с Дашину голову.


- Hello, my dear! - говорит мама и сразу начинает плакать: мамы всегда плачут, когда happy. - I miss you!


- I miss you too, Mum. I love you all!


Папа - big и strong, он держит телефон повыше, чтобы поместились все. Не помещается только Костя: он очень tall, и Даша видит его arm, половину head и… green hair.


- Костя! Ты же был blonde!


- Это эксперимент, - гордо отвечает брат. Ему двадцать, он студент и давно не teenager, а, как он сам говорит, adult. - Do you like my new colour?


- Мама была очень angry, - шепчет папа. - Целый день.


- А мне нравится, - говорит бабушка. - Как укроп. Свежий.


Даша laughs. Как же она по ним скучает - по-английски miss! Мама старательно читает с бумажки фразу, которую выучила с Костей:


- How do you feel?


- I feel fine! Ну… a little sad. И a little afraid. I have news: завтра мой первый рабочий день!


- Good news! - говорит папа. Это его любимая английская фраза.


Потом Даша показывает комнату. Она small, но светлая: white стены, dark шкаф, окно в сад. Телефон выскальзывает из рук, и вся семья видит Дашину ногу в pink носке.


- Nice feet! - хохочет Костя.


Даша показывает скетчбук: red автобус, black такси, orange листья в Камдене, blue дверь дома номер 7, grey кот Эрл Грей и бигль Бисквит - brown, white и black, с длинными коричневыми ушами. А на последней странице - молодой человек с собакой.


- А это кто? - спрашивает бабушка и придвигает nose к экрану.


- Это Бен. Сосед. Ветеринар.


Костя тут же переходит на английский - он очень гордится своим английским:


- Can I ask a question? Is he your boyfriend?


- No! Just a neighbour!


- Is he married? Has he got a wife? A girlfriend? A partner?


- Костя! I don't know! - Даша краснеет, как лондонский автобус. - And you? Have you got a girlfriend?


Теперь краснеет Костя. Красное лицо и зелёные волосы - это очень funny. Папа спрашивает только одно: хороший ли Бен person. «Кажется, да», - думает Даша.


В дверь стучат.


- Miss Belova? Is everything all right? I can hear people!


- Yes! This is my family! Come in!


Миссис Пембертон входит в purple платье и жемчуге, с Эрл Греем на руках, наклоняется к экрану и машет hand, как королева с балкона:


- Oh! How lovely! Hello, hello!


- What does "lovely" mean? - шепчет мама.


- «Чудесный», - шепчет в ответ Костя.


Даша представляет всех:


- This is my mother and my father. My parents. Это мой little brother, Костя. And this is my grandmother, бабушка Валя.


- I'm the son! - вставляет Костя. - And Dasha is the daughter. The big sister.


- Two children! Lovely! - говорит миссис Пембертон. - What a tall boy! And Dasha is a good girl. Your mother is very pretty. And your grandmother is beautiful!


Папа обнимает маму и говорит фразу, которую выучил специально к звонку:


- This is my wife!


- And this is my husband, - отвечает мама. Похоже, они репетировали вместе.


Бабушка и миссис Пембертон смотрят друг на друга. Одна не speaks по-русски, другая - по-английски. Но им это не мешает. Бабушка показывает пирожок и гладит живот: вкусно! Миссис Пембертон поднимает воображаемую чашку, оттопырив мизинец: а у нас - чай!


- How old are you? - спрашивает миссис Пембертон и показывает пальцы.


Бабушка понимает без перевода: семь пальцев, потом четыре. Семьдесят четыре! Миссис Пембертон ахает и показывает те же семь и четыре.


- The same age! We were born in the same year! Valya, you look so young!


Костя переводит. Бабушка смеётся, прикрывая mouth ладонью, но видно каждый tooth. Никто не понимает слов, но все всё understand. «Они такие different, - думает Даша. - Одна в фартуке и муке, другая в шёлке и жемчуге. И такие similar: обе любят чай, правила и накормить всех вокруг».


- All grandparents are the same, - смеётся миссис Пембертон. - They want you to eat!


Тут Эрл Грей решает, что звонок слишком долгий. Он прыгает на стол и закрывает весь экран своим large серым body.


- Какой толстый кот! - говорит папа.


- He says the cat is fat, - переводит Костя.


- Fat? He is not fat! He is a large gentleman! - обижается миссис Пембертон.


Эрл Грей поворачивается к камере задом. Семья видит только хвост и одну leg.


- When I was a girl, we had one big black telephone in the house, - вздыхает миссис Пембертон. - And now your grandmother is in your phone! I love modern life!


Внизу бьют старые напольные часы миссис Пембертон - высокие, как шкаф. По-английски их называют grandfather clock, «дедушкины часы». Listen! - поднимает палец миссис Пембертон. Бом-м, бом-м… Пять.


- Five o'clock! Tea! I hope to see you all in London one day!


Они ещё долго talk. Бабушка спрашивает, тепло ли Даше, и обещает к её birthday в марте прислать пирожки почтой. «Они же не доедут!» - «Мои доедут!» Мама передаёт приветы: от тёти - aunt, от дяди - uncle и от всех двоюродных - cousins. Для бабушки Даша всё ещё baby, хотя ей двадцать шесть. «Dad, выше телефон!» - просит Даша в последний раз, и все машут ей сразу.


После звонка в комнате тихо и немного sad.


- Don't be sad, my dear, - говорит миссис Пембертон внизу и наливает чай. - Your family is lovely.


Вечером приходит голосовое сообщение от бабушки: «Передай своей англичанке: пусть приезжает. Научу её пирожки печь». Даша улыбается. Похоже, у бабушки Вали в Лондоне появилась подруга.


Новые маленькие слова из главы: lovely - чудесный, прелестный; question - вопрос; clock - часы (настенные, напольные); o'clock - ровно (о времени): five o'clock - ровно пять; modern - современный; one day - однажды, когда-нибудь; Is everything all right? - Всё в порядке?.




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


tooth


- а) ухо б) муж в) зуб г) родитель


2)


mum


- а) белый б) сильный; крепкий в) мама г) коричневый


3)


nose


- а) нос б) большой, крупный (о размере) в) спрашивать; просить г) папа


4)


hand


- а) рука (кисть) б) жена в) возраст г) парень (молодой человек)


5)


hear


- а) значить; иметь в виду б) оранжевый; апельсин в) рот г) слышать


6)


happy


- а) новости б) счастливый в) родитель г) значить; иметь в виду


7)


age


- а) говорить (на языке) б) коричневый в) возраст г) глаз


8)


foot


- а) ступня, нога б) высокий (о росте, здании) в) розовый г) женатый; замужем


9)


ask


- а) родитель б) спрашивать; просить в) старый г) отец


10)


grandmother


- а) дядя б) женатый; замужем в) испуганный г) бабушка


11)


aunt


- а) смешной б) звонить; звать в) тётя г) красивый, прекрасный


12)


colour


- а) цвет б) разговаривать в) разный, другой г) взрослый


13)


strong


- а) сильный; крепкий б) сын в) жизнь г) лицо


14)


person


- а) телефон (полное слово) б) девушка (подруга) в) человек г) фиолетовый


15)


dark


- а) нога б) рука (кисть) в) чёрный г) тёмный



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) talk


А) тело


2) short


Б) похожий


3) similar


В) дочь


4) daughter


Г) сын


5) blonde


Д) разговаривать


6) body


Е) говорить (на языке)


7) brown


Ж) коричневый


8) son


З) светловолосый


9) speak


И) подросток


10) teenager


К) короткий; невысокий



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [ди́фрэнт] - разный, другой → __________


2) [ха́збэнд] - муж → __________


3) [блэк] - чёрный → __________


4) [бо:н] - рождённый → __________


5) [фи:л] - чувствовать → __________


6) [йе́лоу] - жёлтый → __________


7) [блу:] - синий, голубой → __________


8) [э́далт] - взрослый → __________


9) [бэ́йби] - младенец, малыш → __________


10) [ла:ф] - смеяться → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) little → __________ → __________


2) hear → __________ → __________


3) speak → __________ → __________


4) understand → __________ → __________


5) mean → __________ → __________


6) feel → __________ → __________


7) life → мн. ч. __________


8) tooth → мн. ч. __________


9) person → мн. ч. __________


10) foot → мн. ч. __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) mother, father, sister, nose


2) red, blue, green, tall


3) eye, ear, mouth, aunt


4) big, small, large, sad


5) call, talk, speak, leg


6) happy, angry, afraid, cousin



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.


День 3. Сегодня - уроки 5 и 6.







Урок 5. Первый рабочий день

Уровень A1 · слова 401-500



Блок 1. Профессии

401. job [джоб] - работа (место, должность)


Ключ: Стив Джобс. Стив Джобс так долго искал работу мечты, что в итоге просто придумал её сам - у себя в гараже.


I've got a new job! - У меня новая работа!


Важно: a job - конкретная работа, должность; work - работа вообще (без a).


402. doctor [до́ктэ] - врач


Ключ: доктор. Похоже на русское «доктор»: врач слушает вас через трубку так долго, что вы успеваете рассказать ему всю жизнь.


I need a doctor. - Мне нужен врач.


403. nurse [нё:с] - медсестра, медбрат


Пишется: nurse - ur звучит как «ё:»


Ключ: нёбо. Медсестра просит: «Скажите а-а-а!» - и светит фонариком вам прямо на нёбо.


Her sister is a nurse. - Её сестра - медсестра.


404. teacher [ти́:чэ] - учитель


teach (учить) + -er (тот, кто)


Ключ: «Тише!». Учительница стучит указкой по столу: «Ти-ише! Начинаем урок!» - и даже муха садится за парту.


Our English teacher is from London. - Наш учитель английского из Лондона.


405. student [стю:днт] - студент


Ключ: студент. Похоже на русское «студент»: студент спит на лекции, но записывает её во сне.


I'm a student at an art school. - Я студентка художественной школы.


406. writer [ра́йтэ] - писатель


write (писать) + -er (тот, кто)


Пишется: writer - w не читается


Ключ: рейтузы. Писатель сочиняет роман на холодном чердаке в тёплых рейтузах - вдохновение любит тепло.


Arthur Finch is a famous writer. - Артур Финч - знаменитый писатель.


407. reader [ри́:дэ] - читатель


read (читать) + -er (тот, кто)


Ключ: Рита. Рита - самая заядлая читательница района: читает в метро, в очереди и даже на ходу, не врезаясь в столбы.


Our readers are children. - Наши читатели - дети.


408. actor [э́ктэ] - актёр


Пишется: actor - на конце -or, а слышно «э»


Ключ: актёр. Похоже на русское «актёр»: актёр так вжился в роль пирата, что после спектакля едет домой в треуголке и с попугаем на плече.


He wants to be an actor. - Он хочет быть актёром.


409. actress [э́ктрэс] - актриса


actor + -ess (женское окончание, как в princess)


Ключ: актриса. Похоже на русское «актриса»: актриса кланяется в пятый раз, а цветов всё больше и больше.


Mrs Pemberton was an actress. - Миссис Пембертон была актрисой.


Важно: Сейчас часто и о женщине говорят actor.


410. singer [си́нгэ] - певец, певица


sing (петь) + -er (тот, кто)


Пишется: singer - ng звучит носовым «н», g отдельно не слышна


Ключ: Сингапур. Певица поёт на крыше небоскрёба в Сингапуре так звонко, что весь город подпевает, а чайки хлопают крыльями.


She's a great singer. - Она прекрасная певица.


411. dancer [да́:нсэ] - танцор, танцовщица


dance (танцевать) + -er (тот, кто)


Ключ: «Да нас!». «Кто тут лучшие танцоры?» - «Да нас весь город знает!» - и компания пускается в пляс прямо на автобусной остановке.


He's a good dancer. - Он хорошо танцует.


412. farmer [фа́:мэ] - фермер


Ключ: фермер. Похоже на русское «фермер» (farm - ферма): фермер встаёт в пять утра, и петух делает вид, что тоже давно не спит.


The farmer has got a hundred cows. - У фермера сто коров.


413. scientist [са́йэнтист] - учёный


science (наука) + -ist


Пишется: scientist - sc звучит как «с»


Ключ: сайгак. Сайгак-учёный в белом халате скачет по степи с пробирками и делает открытия прямо на бегу - журналисты не успевают записывать.


My dad is a scientist. - Мой папа - учёный.


414. policeman [пэли́:смэн] - полицейский


мн. ч. policemen · police (полиция) + man (мужчина)


Ключ: полисмен. Похоже на русское «полисмен»: британский полицейский в высоком шлеме останавливает движение, чтобы перевести через дорогу утят.


Ask a policeman. - Спросите полицейского.


Важно: Сейчас чаще говорят police officer - и о мужчине, и о женщине.


415. police [пэли́:с] - полиция


Пишется: police - i звучит как долгое и:, c как «с»


Ключ: полис. Полиция проверяет ваш страховой полис, вежливо кивает и желает хорошей дороги.


Call the police! - Вызовите полицию!


Важно: Police - мн. ч.: the police are here.


416. worker [уё́:кэ] - работник, рабочий


work (работать) + -er (тот, кто)


Пишется: worker - or звучит как «ё:»


Ключ: вёрткий. Вёрткий рабочий успевает на стройке всё сразу: таскает кирпичи, мешает раствор и ещё машет вам каской.


He's a hard worker. - Он очень трудолюбивый.


417. model [модл] - модель


Ключ: модель. Похоже на русское «модель»: модель на подиуме спотыкается, но делает вид, что это новый танец.


Chloe is my model today. - Хлоя сегодня моя модель.


418. player [плэ́йэ] - игрок


play (играть) + -er (тот, кто)


Ключ: плеер. Похоже на «плеер»: игрок перед матчем слушает плеер и пританцовывает прямо на скамейке.


He's a football player. - Он футболист.


419. career [кэри́э] - карьера


Пишется: career - ee звучит как «иэ», ударение на конце


Ключ: карьера. Похоже на русское «карьера», только ударение в конце: карьера идёт вверх, как лифт, и звенит на последнем этаже.


This is the start of my career. - Это начало моей карьеры.


420. driver [дра́йвэ] - водитель


drive (водить) + -er (тот, кто)


Ключ: драить. Водитель драит свою машину каждое утро так, что голуби видят в ней своё отражение.


The bus driver is very nice. - Водитель автобуса очень милый.




Тренировка 1 (слова 401-420)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


полиция


__________


2


работа (место, должность)


__________


3


студент


__________


4


игрок


__________


5


работник, рабочий


__________


6


учёный


__________


7


писатель


__________


8


танцор, танцовщица


__________


9


актёр


__________


10


читатель


__________


11


актриса


__________


12


модель


__________


13


водитель


__________


14


фермер


__________


15


медсестра, медбрат


__________


16


врач


__________


17


учитель


__________


18


полицейский


__________


19


певец, певица


__________


20


карьера


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) _riter [ра́йтэ] - писатель


2) n__se [нё:с] - медсестра, медбрат


3) act_r [э́ктэ] - актёр


4) si__er [си́нгэ] - певец, певица


5) car__r [кэри́э] - карьера


6) __ientist [са́йэнтист] - учёный


7) pol_c_ [пэли́:с] - полиция


8) w__ker [уё́:кэ] - работник, рабочий


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: farmer, actor, driver, career, job, policeman.


1) Ask a __________.


(Спросите полицейского.)


2) I've got a new __________!


(У меня новая работа!)


3) This is the start of my __________.


(Это начало моей карьеры.)


4) He wants to be an __________.


(Он хочет быть актёром.)


5) The bus __________ is very nice.


(Водитель автобуса очень милый.)


6) The __________ has got a hundred cows.


(У фермера сто коров.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) Рита → __________


2) плеер → __________


3) полис → __________


4) рейтузы → __________


5) сайгак → __________





Блок 2. Офис

421. office [о́фис] - офис, контора


Пишется: office - две f, c звучит как «с»


Ключ: офис. Похоже на русское «офис»: в офисе все сидят за компьютерами, а кофемашина работает больше всех.


Our office is in Bloomsbury. - Наш офис в Блумсбери.


422. company [ка́мпэни] - компания, фирма


Пишется: company - o звучит как «а»


Ключ: компания. Похоже на русское «компания»: маленькая фирма из трёх человек и кота называет себя компанией.


It's a small company. - Это маленькая компания.


423. business [би́знэс] - бизнес, дело


Пишется: business - u звучит как «и», i не слышна; читаем для себя «бусинесс»


Ключ: бизнес. Похоже на русское «бизнес»: малыш открывает бизнес - продаёт лимонад во дворе и сам же его выпивает.


He has his own business. - У него свой бизнес.


424. team [ти:м] - команда


Пишется: team - ea звучит как долгое и:


Ключ: Тимур. «Тимур и его команда»: Тимур свистит, и вся команда мигом бежит помогать соседям.


Welcome to the team! - Добро пожаловать в команду!


425. meeting [ми́:тинг] - совещание, встреча


meet (встречаться) + -ing


Ключ: митинг. Похоже на «митинг», но никто не кричит: пять человек с кофе тихо совещаются над одним слайдом.


The meeting is at ten. - Совещание в десять.


Важно: Ложный друг: meeting - не митинг, а совещание или встреча.


426. desk [деск] - письменный стол


Ключ: дескать. Кот разлёгся на вашем письменном столе прямо на клавиатуре: дескать, стол теперь мой, а ты пиши на полу.


My desk is by the window. - Мой стол у окна.


427. paper [пэ́йпэ] - бумага


Ключ: папирус. Древний египтянин пишет на папирусе и ворчит: «Когда же наконец изобретут нормальную бумагу?»


Have you got any paper? - У тебя есть бумага?


Важно: Неисчисляемое: some paper, без a. A paper - газета.


428. pen [пен] - ручка


Ключ: пенал. В пенале живут ручки: синяя, красная и одна погрызенная, которая всегда пишет только в понедельник.


Can I use your pen? - Можно воспользоваться твоей ручкой?


429. pencil [пенсл] - карандаш


Пишется: pencil - c звучит как «с»


Ключ: пенсне. Профессор в пенсне грызёт карандаш и думает так громко, что карандаш становится всё короче.


I always draw with a pencil. - Я всегда рисую карандашом.


430. email [и́:мэйл] - электронное письмо


Ключ: имейл. Похоже на русское «имейл»: вы открываете почту, а там сто имейлов - и все «срочно».


I've got a hundred emails! - У меня сто электронных писем!


431. message [ме́сидж] - сообщение


Пишется: message - две s, -age звучит как «идж»


Ключ: месить. Бабушка месит тесто и одновременно пишет вам сообщение - мукой прямо по экрану.


Leave a message, please. - Оставьте сообщение, пожалуйста.


432. send [сенд] - отправлять, посылать


sent · sent


Ключ: сено. Фермер отправляет корове в город посылку - целый стог сена с бантиком.


Send me the pictures, please. - Пришли мне рисунки, пожалуйста.


433. text [текст] - текст; писать сообщение


Ключ: текст. Похоже на русское «текст»: вы пишете подруге сообщение, а получается текст на три экрана.


I'll text you. - Я тебе напишу.


Важно: Как глагол - написать SMS или сообщение в мессенджере.


434. report [рипо́:т] - отчёт; сообщать


Ключ: репортаж. Похоже на «репортаж»: корреспондент ведёт прямой репортаж с вашей кухни - отчёт о том, как сгорели котлеты.


I need the report by Friday. - Мне нужен отчёт к пятнице.


435. project [про́джект] - проект


Ключ: проект. Похоже на русское «проект»: проект шалаша на даче разросся до трёхэтажного дворца с башней.


It's a big project. - Это большой проект.


Важно: Глагол project [прэдже́кт] - проецировать, планировать.


436. plan [плэн] - план; планировать


Ключ: план. Похоже на русское «план»: у кота есть план - дождаться, пока все уснут, и съесть колбасу.


What's the plan? - Какой план?


Важно: Planned, planning - n удваивается.


437. note [ноут] - записка, заметка


Ключ: нотариус. Нотариус пишет на холодильнике заметку «Купить молоко» и ставит на неё печать.


I left you a note. - Я оставила тебе записку.


Важно: Ещё «нота» и «купюра»: a ten-pound note - купюра в десять фунтов.


438. letter [ле́тэ] - письмо; буква


Пишется: letter - две t


Ключ: летопись. Летописец пишет письмо в далёкое будущее: каждую букву выводит по полчаса, высунув язык, и украшает завитушками.


There's a letter for you. - Тебе письмо.


439. interview [и́нтэвю:] - собеседование; интервью


Пишется: interview - iew звучит как «ю:»


Ключ: интервью. Похоже на русское «интервью»: на собеседовании вас спрашивают так подробно, будто берут интервью у звезды.


My interview is tomorrow. - У меня завтра собеседование.


440. information [инфэмэ́йшн] - информация


Пишется: information - -tion звучит как «шн»


Ключ: информация. Похоже на русское «информация»: справочное бюро выдаёт информацию быстрее, чем вы успеваете спросить.


I need more information. - Мне нужно больше информации.


Важно: Неисчисляемое: some information, без -s и без an.




Тренировка 2 (слова 421-440)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


информация


__________


2


отчёт; сообщать


__________


3


ручка


__________


4


бумага


__________


5


письмо; буква


__________


6


письменный стол


__________


7


записка, заметка


__________


8


отправлять, посылать


__________


9


сообщение


__________


10


бизнес, дело


__________


11


план; планировать


__________


12


команда


__________


13


электронное письмо


__________


14


собеседование; интервью


__________


15


совещание, встреча


__________


16


проект


__________


17


текст; писать сообщение


__________


18


офис, контора


__________


19


компания, фирма


__________


20


карандаш


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) b_s_ness [би́знэс] - бизнес, дело


2) informa____ [инфэмэ́йшн] - информация


3) le__er [ле́тэ] - письмо; буква


4) pen_il [пенсл] - карандаш


5) me__a__ [ме́сидж] - сообщение


6) interv___ [и́нтэвю:] - собеседование; интервью


7) t__m [ти:м] - команда


8) o__i_e [о́фис] - офис, контора


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: note, desk, paper, project, team, office.


1) Welcome to the __________!


(Добро пожаловать в команду!)


2) I left you a __________.


(Я оставила тебе записку.)


3) My __________ is by the window.


(Мой стол у окна.)


4) It's a big __________.


(Это большой проект.)


5) Our __________ is in Bloomsbury.


(Наш офис в Блумсбери.)


6) Have you got any __________?


(У тебя есть бумага?)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) компания → __________


2) пенал → __________


3) митинг → __________


4) летопись → __________


5) интервью → __________





Блок 3. Книги и рисунки

441. art [а:т] - искусство


Ключ: арт. Похоже на русское «арт»: арт-объект в музее - обычный стул, а у него очередь фотографов.


I love art. - Я люблю искусство.


442. artist [а́:тист] - художник


art (искусство) + -ist


Ключ: артист. Артист на сцене вдруг достаёт кисть и за минуту рисует портрет зрителя из первого ряда: вот он, настоящий художник!


Dasha is an artist. - Даша - художница.


Важно: Ложный друг: artist - чаще художник, а не артист.


443. draw [дро:] - рисовать (карандашом, ручкой)


drew · drawn


Пишется: draw - aw звучит как долгое о:


Ключ: дрова. Вы берёте уголёк из печки и рисуете на бумаге дрова - а получается целый камин.


Can you draw a cat? - Ты можешь нарисовать кошку?


444. paint [пэйнт] - красить; рисовать красками; краска


Пишется: paint - ai звучит как «эй»


Ключ: пейнтбол. Похоже на «пейнтбол»: шарики с краской летят во все стороны, и все игроки раскрашены, как радуга.


Let's paint the kitchen yellow! - Давай покрасим кухню в жёлтый!


445. painting [пэ́йнтинг] - картина


paint (рисовать красками) + -ing


Ключ: пейзаж. Пейзаж - самая частая картина в музее: поле, речка, корова. Корова, кажется, вам подмигивает.


What a beautiful painting! - Какая красивая картина!


446. design [диза́йн] - дизайн, оформление


Пишется: design - s звучит как «з», g не читается


Ключ: дизайн. Похоже на русское «дизайн»: дизайнер переставил в квартире одну табуретку и выставил счёт за новый дизайн.


I like the design of this book. - Мне нравится оформление этой книги.


Важно: Ещё глагол «проектировать, придумывать»: design a cover - придумать обложку.


447. create [криэ́йт] - создавать, творить


Пишется: create - e и a читаются отдельно: «кри-эйт»


Ключ: креатив. Похоже на «креатив»: дети создают из коробок, скотча и папиного галстука целый космический корабль.


Children love to create. - Дети любят творить.


448. story [сто́:ри] - история, рассказ


Ключ: сторож. Ночной сторож рассказывает истории звёздам - каждую ночь новую, и звёзды слушают до утра.


Tell me a story! - Расскажи мне историю!


449. write [райт] - писать


wrote · written


Пишется: write - w не читается, на конце немая e; звучит как right


Ключ: тётя Рая. Тётя Рая пишет письма всей родне - по десять страниц, с рисунками на полях и приветом коту.


Write your name here. - Напишите здесь своё имя.


450. read [ри:д] - читать


read · read


Пишется: read - ea звучит как долгое и:


Ключ: ридикюль. Бабушка достаёт из ридикюля толстую книгу и читает прямо в очереди, не обращая ни на кого внимания.


I read every evening. - Я читаю каждый вечер.


Важно: Прошедшее read пишется так же, но читается [ред].


451. writing [ра́йтинг] - письмо (умение писать); писательство


write (писать) + -ing


Ключ: тётя Рая (как у write). Та же тётя Рая, что у write: писательство - её страсть, и письма родне уже превратились в роман в пяти томах.


Writing is hard work. - Писательство - тяжёлый труд.


452. reading [ри́:динг] - чтение


read (читать) + -ing


Ключ: ридикюль (как у read). Тот же бабушкин ридикюль, что у read: из него появляются очки, плед и толстый роман - начинается любимое бабушкино чтение.


Reading is my hobby. - Чтение - моё хобби.


453. book [бук] - книга


Пишется: book - oo звучит как короткое у


Ключ: бук. Из бука сделали книжную полку - и бук гордится: он держит на себе сто книг.


This book is about a hedgehog. - Эта книга про ежа.


Важно: Ещё «бронировать»: book a table - заказать столик.


454. page [пэйдж] - страница


Пишется: page - a звучит как «эй», ge как «дж»


Ключ: паж. Паж стоит рядом с королевой и почтительно переворачивает ей страницы книги.


Open your books at page ten. - Откройте книги на странице десять.


455. title [тайтл] - название, заглавие


Пишется: title - i звучит как «ай», -le как «л»


Ключ: тайна. Название мультфильма - «Тайна третьей планеты»: тайна прямо в заглавии!


What's the title of the book? - Как называется книга?


456. magazine [мэгэзи́:н] - журнал


Пишется: magazine - i звучит как долгое и:, ударение на конце


Ключ: магазин. Ложный друг! Magazine - не магазин, а журнал: представьте журнал толщиной с целый магазин.


I buy this magazine every month. - Я покупаю этот журнал каждый месяц.


Важно: Магазин - shop.


457. newspaper [ню́:зпэйпэ] - газета


news (новости) + paper (бумага)


Ключ: Нюша + папирус. Нюша пишет новости на папирусе и разносит по деревне - вот и первая газета.


Grandad reads the newspaper every morning. - Дедушка читает газету каждое утро.


458. article [а́:тикл] - статья


Пишется: article - на конце -cle, а слышно «кл»


Ключ: артикль. Похоже на «артикль»: в статье про английский язык артикли a и the стоят на каждой строчке.


I'm reading an article about cats. - Я читаю статью о кошках.


Важно: Ещё «артикль» (a, the).


459. idea [айди́э] - идея, мысль


Пишется: idea - i звучит как «ай»


Ключ: «Айда!». «Айда на речку!» - кричит друг, и все понимают: вот это идея!


Good idea! - Хорошая идея!


460. style [стайл] - стиль


Ключ: стайка. Стайка воробьёв в одинаковых шарфиках сидит на проводе - у этой компании свой стиль.


I love your style! - Мне нравится твой стиль!




Тренировка 3 (слова 441-460)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


чтение


__________


2


стиль


__________


3


рисовать (карандашом, ручкой)


__________


4


искусство


__________


5


газета


__________


6


художник


__________


7


статья


__________


8


история, рассказ


__________


9


картина


__________


10


письмо (умение писать); писательство


__________


11


красить; рисовать красками; краска


__________


12


страница


__________


13


журнал


__________


14


создавать, творить


__________


15


писать


__________


16


название, заглавие


__________


17


идея, мысль


__________


18


читать


__________


19


книга


__________


20


дизайн, оформление


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) cr__te [криэ́йт] - создавать, творить


2) arti___ [а́:тикл] - статья


3) magaz_n_ [мэгэзи́:н] - журнал


4) t_t__ [тайтл] - название, заглавие


5) _rit_ [райт] - писать


6) p__nt [пэйнт] - красить; рисовать красками; краска


7) dr__ [дро:] - рисовать (карандашом, ручкой)


8) b__k [бук] - книга


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: Reading, newspaper, idea, magazine, create, title.


1) Children love to __________.


(Дети любят творить.)


2) What's the __________ of the book?


(Как называется книга?)


3) Grandad reads the __________ every morning.


(Дедушка читает газету каждое утро.)


4) Good __________!


(Хорошая идея!)


5) __________ is my hobby.


(Чтение - моё хобби.)


6) I buy this __________ every month.


(Я покупаю этот журнал каждый месяц.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) ридикюль → __________


2) тётя Рая (как у write) → __________


3) паж → __________


4) пейнтбол → __________


5) дрова → __________





Блок 4. Первый день

461. meet [ми:т] - встречать; знакомиться


met · met


Пишется: meet - ee звучит как долгое и:


Ключ: Митя. Митя встречает вас на вокзале с огромным плакатом «Рад знакомству!» - хотя вы видитесь впервые.


Nice to meet you! - Приятно познакомиться!


462. introduce [интрэдю́:с] - представлять, знакомить


Ключ: интро + «Дюшес». Ведущий в интро шоу торжественно представляет гостя: «Встречайте - лимонад «Дюшес»!»


Let me introduce you to Chloe. - Позволь представить тебе Хлою.


463. friend [френд] - друг, подруга


Пишется: friend - ie читается как е


Ключ: фрекен Бок. Фрекен Бок - совсем не друг Малышу. А вот Карлсон, который живёт на крыше, - лучший друг!


Chloe is my new friend. - Хлоя - моя новая подруга.


464. learn [лё:н] - учить, изучать; узнавать


Пишется: learn - ea звучит как «ё:»


Ключ: лён. Вы учитесь у бабушки прясть лён и каждый день узнаёте новое - например, как распутать кота.


I want to learn English. - Я хочу выучить английский.


Важно: Учить сам - learn, учить кого-то - teach. Брит. прошедшее - learnt или learned.


465. teach [ти:ч] - учить (кого-то), преподавать


taught · taught


Пишется: teach - ea звучит как долгое и:


Ключ: течь. Учитель учит, а знания текут рекой - только успевай подставлять тетрадку!


Can you teach me? - Научишь меня?


Важно: Taught читается [то:т].


466. explain [иксплэ́йн] - объяснять


Ключ: икс в плену. Икс попал в плен к уравнению, и учитель у доски объясняет, как его оттуда вызволить.


Can you explain it again? - Можете объяснить ещё раз?


467. show [шоу] - показывать; шоу


showed · shown


Пишется: show - ow звучит как «оу»


Ключ: шоу. Похоже на русское «шоу»: кот показывает гостям, как он умеет открывать холодильник, - настоящее шоу!


Show me your pictures! - Покажи мне свои рисунки!


468. follow [фо́лоу] - следовать, идти за


Пишется: follow - две l, ow звучит как «оу»


Ключ: фольга. Кот следует за шуршащим комком фольги по всей квартире, как сыщик за преступником.


Follow me, please. - Идите за мной, пожалуйста.


469. join [джойн] - присоединяться


Ключ: джойстик. Похоже на «джойстик»: друг протягивает вам второй джойстик - присоединяйся к игре!


Can I join you? - Можно к вам присоединиться?


470. member [ме́мбэ] - член, участник


Ключ: мем. Чтобы стать членом клуба, каждый участник должен прислать в чат смешной мем про кота.


She's a member of our team. - Она член нашей команды.


471. group [гру:п] - группа


Пишется: group - ou звучит как долгое у:


Ключ: группа. Похоже на русское «группа»: группа туристов идёт за гидом с зонтиком, как утята за мамой-уткой.


We work in a group. - Мы работаем в группе.


472. interesting [и́нтрэстинг] - интересный


Пишется: interesting - первая e почти не слышна: «интрэстинг»


Ключ: интересный. Похоже на русское «интересный»: книга такая интересная, что вы читаете её даже на эскалаторе.


This job is very interesting. - Эта работа очень интересная.


473. interested [и́нтрэстид] - заинтересованный


Ключ: интерес. Кот с большим интересом заглядывает в пакет из магазина - он очень заинтересован в колбасе.


I'm interested in art. - Я интересуюсь искусством.


Важно: interested in - интересуюсь чем-то. Книга interesting, а я interested.


474. boring [бо́:ринг] - скучный


Ключ: бормотать. Лектор бормочет два часа подряд - так скучно, что засыпают даже мухи на потолке.


The meeting was so boring. - Совещание было таким скучным.


475. excited [икса́йтид] - взволнованный (от радости)


Пишется: excited - после x ещё c; читаем для себя «эксцитед»


Ключ: «Ик!» + сайт. От волнения у вас икота: «Ик! Сайт с билетами на концерт открылся! Ик!»


I'm so excited! - Я в таком предвкушении!


Важно: Не путать: exciting - захватывающий (о деле), excited - взволнованный (о человеке).


476. success [саксэ́с] - успех


Пишется: success - две c (первая как «к», вторая как «с») и две s


Ключ: саксофон. Саксофонист играет соло так, что весь зал встаёт и аплодирует: вот это успех!


The book is a big success. - Книга имеет большой успех.


477. skill [скил] - навык, умение


Ключ: скалка. Бабушкин навык: раскатать тесто скалкой за десять секунд и не уронить ни крошки.


What skills have you got? - Какие у вас есть навыки?


478. begin [биги́н] - начинать


began · begun


Ключ: бегун. Бегун начинает забег по свистку - и мчится так, что начинают аплодировать даже голуби.


Let's begin! - Давайте начнём!


Важно: Begin, beginning - n удваивается.


479. finish [фи́ниш] - заканчивать


Ключ: финиш. Похоже на русское «финиш»: бегун пересекает финишную ленту и падает в объятия тренера.


I finish work at six. - Я заканчиваю работу в шесть.


480. remember [риме́мбэ] - помнить; вспоминать


Ключ: ремень. Вы помните, как папа учил вас пристёгивать ремень безопасности? Вот и помните - каждый раз!


I don't remember his name. - Я не помню, как его зовут.




Тренировка 4 (слова 461-480)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


показывать; шоу


__________


2


объяснять


__________


3


взволнованный (от радости)


__________


4


заинтересованный


__________


5


член, участник


__________


6


скучный


__________


7


следовать, идти за


__________


8


заканчивать


__________


9


интересный


__________


10


друг, подруга


__________


11


представлять, знакомить


__________


12


начинать


__________


13


учить, изучать; узнавать


__________


14


встречать; знакомиться


__________


15


навык, умение


__________


16


успех


__________


17


учить (кого-то), преподавать


__________


18


помнить; вспоминать


__________


19


присоединяться


__________


20


группа


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) fr__nd [френд] - друг, подруга


2) int_resting [и́нтрэстинг] - интересный


3) fo____ [фо́лоу] - следовать, идти за


4) su__e__ [саксэ́с] - успех


5) l__rn [лё:н] - учить, изучать; узнавать


6) ex_ited [икса́йтид] - взволнованный (от радости)


7) m__t [ми:т] - встречать; знакомиться


8) t__ch [ти:ч] - учить (кого-то), преподавать


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: Follow, join, excited, meet, member, interesting.


1) She's a __________ of our team.


(Она член нашей команды.)


2) __________ me, please.


(Идите за мной, пожалуйста.)


3) Can I __________ you?


(Можно к вам присоединиться?)


4) I'm so __________!


(Я в таком предвкушении!)


5) Nice to __________ you!


(Приятно познакомиться!)


6) This job is very __________.


(Эта работа очень интересная.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) саксофон → __________


2) интро + «Дюшес» → __________


3) финиш → __________


4) интерес → __________


5) скалка → __________





Блок 5. Могу, должен, важно

481. will [уил] - (вспомогательный глагол будущего времени)


Ключ: вилять. Пёс будет вилять хвостом, когда вы вернётесь, - обязательно будет, даже если вас не было пять минут.


It will be fine. - Всё будет хорошо.


Важно: I'll = I will. Отрицание: won't [уоунт] = will not.


482. would [уд] - бы (вспомогательный глагол)


Пишется: would - l не читается


Ключ: удочка. Я бы пошёл на рыбалку, если бы нашёл свою удочку… Или кот её уже спрятал?


I would like a cup of tea. - Я бы хотела чашку чая.


Важно: I'd like… = I would like… - вежливое «я бы хотел».


483. could [куд] - мог (бы); можно (вежливо)


Пишется: could - l не читается


Ключ: кудри. Парикмахер вздыхает: «Я бы мог расчесать эти кудри… если бы у меня был гребень побольше».


Could you help me, please? - Не могли бы вы мне помочь?


Важно: Прошедшее от can: I could swim - я умел плавать.


484. should [шуд] - следует, стоит


Пишется: should - l не читается


Ключ: шут. Шут даёт королю совет: «Вам следует чаще смеяться, ваше величество!» - и король смеётся.


You should see this! - Тебе стоит это увидеть!


485. must [маст] - должен (обязан)


Ключ: масть. Бабушка за картами стучит пальцем по столу: «Ты должен ходить в масть!» - и внук послушно ищет по всей колоде червовую семёрку.


I must go now. - Мне пора идти.


Важно: mustn't [маснт] - нельзя: You mustn't be late.


486. cannot [кэ́нот] - не может, не умеет


can (мочь) + not (не)


Пишется: cannot - пишется слитно, две n


Ключ: Кен + нота. Кен не может взять высокую ноту - сколько ни старается, Барби закрывает уши.


I cannot find my pencil. - Я не могу найти свой карандаш.


Важно: В разговоре - can't [ка:нт].


487. have to [хэ́в ту:] - приходится, нужно


Ключ: хавать + туда. Хомяку приходится хавать всё подряд и запихивать туда, за щёки: зима близко!


I have to work on Saturday. - Мне приходится работать в субботу.


Важно: В речи часто звучит [хэ́ф тэ]. Он должен - he has to. must - решил сам, have to - заставляют обстоятельства.


488. probably [про́бэбли] - наверное, вероятно


Ключ: пробовать. «Пирог, наверное, уже готов - пробовать будем?» - бабушка, вероятно, уже режет его на кусочки.


She's probably at home. - Она, наверное, дома.


489. possible [по́сэбл] - возможный


Пишется: possible - две s, i почти не слышна


Ключ: посыльный. Посыльный обещает: «Всё возможно - доставлю даже слона, если он поместится в лифт!»


Is it possible? - Это возможно?


490. ready [ре́ди] - готовый


Пишется: ready - ea звучит как «е»


Ключ: редиска. Редиска на грядке краснеет и кричит: «Я готова! Срывайте меня скорее!»


Are you ready? - Ты готова?


491. busy [би́зи] - занятой, занятый


Пишется: busy - u звучит как «и»


Ключ: бизон. Бизон очень занят: пасётся, бегает, бодается - и даже не отвечает на звонки.


Sorry, I'm busy. - Простите, я занята.


492. important [импо́:тнт] - важный


Ключ: импорт. Импортный пылесос стоит на витрине с таким важным видом, будто он тут директор.


This is very important. - Это очень важно.


493. difficult [ди́фикэлт] - трудный, сложный


Пишется: difficult - две f


Ключ: дефицит. В старые времена найти дефицитные сапоги было ох как трудно: очередь на три квартала.


English is not difficult! - Английский - это не сложно!


494. easy [и́:зи] - лёгкий, простой


Ключ: изюм. Выковырять изюм из булочки - легче лёгкого! Особенно когда никто не смотрит.


It's easy! - Это легко!


495. hard [ха:д] - трудный; твёрдый; усердно


Ключ: хард-рок. Похоже на «хард-рок»: играть его трудно - пальцы болят, барабанщик устал, а соседи стучат по батарее.


She works very hard. - Она очень много работает.


Важно: work hard - усердно работать. Hard - ещё и «твёрдый»: a hard chair.


496. true [тру:] - правдивый, верный


Пишется: true - ue звучит как долгое у:


Ключ: труба. Трубач трубит на всю площадь: «Это правда! Чистая правда!» - и все верят.


Is it true? - Это правда?


497. also [о́:лсоу] - также, тоже


Пишется: also - одна l, al звучит как «о:л»


Ключ: «О, лосось!». «О, лосось! И икра тоже? И креветки тоже?» - радуется кот, заглянув в холодильник.


I also like dogs. - Я тоже люблю собак.


Важно: Also обычно стоит перед глаголом; в конце фразы говорят too.


498. even [и:вн] - даже


Ключ: Иван. Иван-дурак даже на печи доехал до царского дворца - и даже не слез с неё.


Even the cat likes him. - Даже кот его любит.


499. still [стил] - всё ещё


Ключ: стиральная машина. Стиральная машина всё ещё крутит ваши носки - третий час подряд, и конца не видно.


Are you still here? - Ты всё ещё здесь?


500. really [ри́:эли] - действительно; очень (разг.)


Пишется: really - две l


Ключ: реально. Похоже на русское «реально»: «Ты реально это нарисовала?» - «Реально!»


I really like it. - Мне это очень нравится.


Важно: Really? - Правда? Серьёзно?




Тренировка 5 (слова 481-500)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


также, тоже


__________


2


готовый


__________


3


следует, стоит


__________


4


(вспомогательный глагол будущего времени)


__________


5


правдивый, верный


__________


6


трудный, сложный


__________


7


лёгкий, простой


__________


8


возможный


__________


9


занятой, занятый


__________


10


важный


__________


11


даже


__________


12


мог (бы); можно (вежливо)


__________


13


должен (обязан)


__________


14


не может, не умеет


__________


15


наверное, вероятно


__________


16


трудный; твёрдый; усердно


__________


17


всё ещё


__________


18


бы (вспомогательный глагол)


__________


19


действительно; очень (разг.)


__________


20


приходится, нужно


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) wou_d [уд] - бы (вспомогательный глагол)


2) rea__y [ри́:эли] - действительно; очень (разг.)


3) r__dy [ре́ди] - готовый


4) tr__ [тру:] - правдивый, верный


5) __so [о́:лсоу] - также, тоже


6) b_sy [би́зи] - занятой, занятый


7) cou_d [куд] - мог (бы); можно (вежливо)


8) po___ble [по́сэбл] - возможный


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: hard, true, difficult, cannot, also, possible.


1) I __________ like dogs.


(Я тоже люблю собак.)


2) Is it __________?


(Это возможно?)


3) She works very __________.


(Она очень много работает.)


4) I __________ find my pencil.


(Я не могу найти свой карандаш.)


5) English is not __________!


(Английский - это не сложно!)


6) Is it __________?


(Это правда?)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) вилять → __________


2) хавать + туда → __________


3) импорт → __________


4) бизон → __________


5) кудри → __________





Повторение урока 5
История. Глава 5. Первый рабочий день
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


Понедельник. Будильник звонит в шесть, хотя на работу к девяти. В семь Даша уже ready: новое платье, удобные ботинки, в сумке скетчбук и три pencils. На всякий случай.


Внизу её ждёт миссис Пембертон с чашкой чая и Эрл Греем.


- Remember, my dear: you must not be late. And you should smile. Always smile!


На лестнице Даша сталкивается с Беном. Бисквит радостно тянет поводок.


- Big day? - спрашивает Бен.


- Yes! I'm so excited! И… a little afraid.


- You will be fine! - улыбается Бен. - Sorry, I have to go - a cat with a bad tooth is waiting for me!


В метро на Northern line Даша по привычке рисует. И играет в игру «угадай профессию». Напротив - nurse в синей форме после ночной смены. Рядом - student с толстой книгой и worker в оранжевой куртке. Пожилой господин читает newspaper, девушка листает magazine. Мужчина в костюме похож на actor. Или на scientist? Но, выходя из вагона, он звенит ключами от чёрного такси - driver!


Блумсбери - тихие площади, старые дома и много книжных. Bluebell Books - узкий дом с синей дверью. Даша вспоминает своё interview по видео: главный редактор задала ей всего три вопроса и сказала: «Good. See you in London.» И вот она здесь.


Дверь распахивается.


- Hi! You must be Dasha! I'm Chloe, I'm an editor. Do you like cake? I made a lemon cake! Come in! Follow me!


Хлоя Эванс говорит быстро и много, но улыбается так, что Даша понимает почти всё. Хлоя shows ей office: кухню с чайником, полки с книгами до потолка и большую painting на стене - поле синих колокольчиков.


- It's a small company, but we make big books! А это наша team! Let me introduce you. Everybody, this is Dasha, our new artist!


Все машут. Тут открывается дверь кабинета, и выходит женщина в строгом сером костюме. Фиона Грант.


- Dasha. Welcome. Nice to meet you. Your desk is by the window. Meeting at ten. Questions? No? Good.


И уходит. Даша так и стоит с открытым ртом.


- What does she mean? - шепчет Даша.


- She means: "I'm happy you're here", - смеётся Хлоя. - I can explain Fiona. I can teach you "Fiona English". Lesson one: short sentences. Lesson two: even shorter.


- I want to learn!


Её desk и правда у окна. На нём paper, pens, карандаши, компьютер и note от Хлои: «Welcome to the team!» - с нарисованным колокольчиком. «Кажется, у меня будет friend», - думает Даша. Хлоя даёт всю нужную information: пароль от компьютера, где чай, где печенье и почему никто не трогает кружку Фионы.


Над столом - полка с книгами про ежа мистера Колючку: Mr Prickles Goes to School, Mr Prickles and the Big Red Bus…


- Arthur Finch is our star, - говорит Хлоя. - He is a famous writer. Children love his stories. Mr Prickles is our big success!


- Could I meet him?


- Maybe one day. He is very busy. And very old-fashioned: no email! He sends letters, and he writes them with a pen.


Ровно в десять - meeting. Фиона говорит быстро, как печатная машинка:


- Let's begin. New project. A picture book for little children. Title: "What Will I Be?" Every page is a different job: doctor, teacher, farmer, football player, police officer. Dasha draws. Chloe writes. Questions?


- And a policeman? - спрашивает Хлоя.


- Police officer. Modern book.


- I have an idea! - Хлоя поднимает руку. - When I was little, I wanted to be a singer. And an actress. And a dancer. And a model!


- Chloe. Focus. - Фиона поворачивается к Даше. - Pencil or paint? Show me your style.


- Pencil and paint, - отвечает Даша.


- Good. The design is yours. It's an important project. Is it easy? No. Difficult? Yes. Possible? Probably. I need a plan by Wednesday and a report every Friday. We don't just make books. We create readers. Children's books are big business.


Даша старательно кивает, а её pencil тем временем рисует сам. Так бывает с художниками: рука рисует, даже когда голова слушает. На странице появляется ёжик в очках и сером костюме. Колючий снаружи, но с очень добрыми глазами.


Фиона замолкает и смотрит Даше через плечо. В комнате становится тихо. Даша хочет провалиться сквозь пол.


- Interesting, - говорит наконец Фиона. - Good lines. Good skills. Пауза. - But I am not a hedgehog. Ещё пауза. - Probably.


И Фиона улыбается. Впервые за утро.


После совещания Хлоя хватает Дашу за руку:


- She smiled! Really smiled! Dasha, I cannot believe it! I'm a member of this team, and I never see her smile. Is it true? Tell me it's true!


В обед Хлоя режет свой лимонный кекс:


- Would you like some cake? And join our book club! It's a small group: we read a book every month, and I bake. It's never boring!


- I'm very interested! - говорит Даша с полным ртом. - And I also love cake!


Хлоя рассказывает про всех авторов, про всех художников и про все книги. Она пишет тексты, и writing для неё - лучшая работа на свете. Reading - вторая. А ещё Хлоя показывает article о мистере Колючке в журнале.


После обеда Даша начинает рисовать первую page. Хлоя тут же предлагает себя в model:


- I can be your doctor! Or your farmer! - и позирует с морковкой вместо вил.


Даша смеётся и рисует. Это не просто работа. Это art, это её story. Её career в Лондоне начинается здесь, в этой комнате, в этот день.


В шесть часов Даша должна finish, но ей так хорошо, что она не замечает времени. Мимо проходит Фиона с сумкой:


- Still here? Go home. Work hard - tomorrow.


В метро Даша texts маме: «Я обожаю свою новую job!» - и sends фото ежа в очках. Мама сразу отвечает длинным message со смайликами. А дома, уже в кровати, Даша получает email. Всего одна строчка:


«Good first day. F.»


Даша перечитывает её три раза. Для Фионы это почти поэма.


Новые маленькие слова из главы: late - поздно; be late - опаздывать; always - всегда; never - никогда; smile - улыбаться; улыбка; day - день; first day - первый день; tomorrow - завтра; editor - редактор; cake - торт, кекс; lemon - лимон; bake - печь (выпечку); eat - есть; Nice to meet you - Приятно познакомиться; question - вопрос; English - английский (язык); lesson - урок; sentence - предложение; school - школа; bus - автобус; star - звезда; famous - знаменитый; old-fashioned - старомодный; football - футбол; police officer - полицейский (о мужчине и женщине); modern - современный; focus - сосредоточиться; Wednesday - среда; Friday - пятница; month - месяц; line - линия; hedgehog - ёж; believe - верить; book club - книжный клуб.




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


read


- а) группа б) даже в) читать г) название, заглавие


2)


will


- а) страница б) название, заглавие в) (вспомогательный глагол будущего времени) г) трудный, сложный


3)


player


- а) картина б) сообщение в) игрок г) объяснять


4)


introduce


- а) сообщение б) представлять, знакомить в) компания, фирма г) информация


5)


model


- а) полиция б) даже в) модель г) отправлять, посылать


6)


explain


- а) объяснять б) игрок в) лёгкий, простой г) модель


7)


probably


- а) страница б) бы (вспомогательный глагол) в) действительно; очень (разг.) г) наверное, вероятно


8)


letter


- а) всё ещё б) навык, умение в) письмо; буква г) проект


9)


still


- а) картина б) всё ещё в) заинтересованный г) газета


10)


office


- а) учить, изучать; узнавать б) офис, контора в) друг, подруга г) работа (место, должность)


11)


teacher


- а) читать б) идея, мысль в) учитель г) газета


12)


join


- а) картина б) письмо; буква в) присоединяться г) письмо (умение писать); писательство


13)


teach


- а) учить (кого-то), преподавать б) сообщение в) также, тоже г) бизнес, дело


14)


draw


- а) ручка б) письмо; буква в) полицейский г) рисовать (карандашом, ручкой)


15)


nurse


- а) группа б) врач в) медсестра, медбрат г) готовый



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) article


А) группа


2) could


Б) статья


3) email


В) электронное письмо


4) interesting


Г) интересный


5) doctor


Д) навык, умение


6) skill


Е) друг, подруга


7) reading


Ж) врач


8) friend


З) чтение


9) pencil


И) карандаш


10) group


К) мог (бы); можно (вежливо)



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [икса́йтид] - взволнованный (от радости) → __________


2) [пэйдж] - страница → __________


3) [и́:зи] - лёгкий, простой → __________


4) [и́нтрэстид] - заинтересованный → __________


5) [рипо́:т] - отчёт; сообщать → __________


6) [райт] - писать → __________


7) [пэли́:с] - полиция → __________


8) [ди́фикэлт] - трудный, сложный → __________


9) [импо́:тнт] - важный → __________


10) [сенд] - отправлять, посылать → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) draw → __________ → __________


2) write → __________ → __________


3) read → __________ → __________


4) meet → __________ → __________


5) teach → __________ → __________


6) send → __________ → __________


7) begin → __________ → __________


8) show → __________ → __________


9) policeman → мн. ч. __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) doctor, nurse, teacher, pencil


2) pen, paper, desk, driver


3) book, magazine, newspaper, meet


4) draw, paint, write, busy


5) easy, difficult, hard, office


6) will, would, could, story



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.







Урок 6. Время и распорядок дня

Уровень A1 · слова 501-600



Блок 1. Дни и месяцы

501. Monday [ма́ндэй] - понедельник


Пишется: Monday - o звучит как «а»


Ключ: мандарин. Понедельник начинается с мандарина: вы чистите его в метро, и весь вагон пахнет Новым годом.


I start work on Monday. - Я начинаю работу в понедельник.


Важно: Дни недели и месяцы всегда пишутся с большой буквы. «В понедельник» - on Monday, «по понедельникам» - on Mondays.


502. Tuesday [тю́:здэй] - вторник


Пишется: Tuesday - ue звучит как «ю:»


Ключ: ТЮЗ. Во вторник весь класс ведут в ТЮЗ, и вы в сотый раз смотрите, как Золушка теряет туфельку.


See you on Tuesday! - Увидимся во вторник!


503. Wednesday [уэ́нздэй] - среда


Пишется: Wednesday - d и вторая e не читаются; для памяти «Веднесдей»


Ключ: Уэнсдэй Аддамс. Похоже на имя Уэнсдэй Аддамс - её и правда зовут «Среда». Мрачная девочка в чёрном шагает по школе, и все разбегаются: среда пришла!


We have a meeting on Wednesday. - В среду у нас совещание.


504. Thursday [сё́:здэй] - четверг


Пишется: Thursday - th: кончик языка между зубами, ur звучит как «ё:»


Ключ: сёмга. Четверг в столовой - рыбный день! Но сегодня повезло: вместо минтая повар торжественно выносит сёмгу.


The film club is on Thursdays. - Киноклуб - по четвергам.


505. Friday [фра́йдэй] - пятница


Ключ: фрак. Пятница из «Робинзона Крузо» надевает фрак: по пятницам у них на острове бал, и Робинзон танцует с попугаем.


It's Friday! Let's have a party! - Пятница! Давай устроим вечеринку!


506. Saturday [сэ́тэдэй] - суббота


Пишется: Saturday - ur почти не слышно: говорим «сэтэдэй»


Ключ: Сатурн. В субботу Сатурн отдыхает: снимает свои кольца и крутит их на талии, как хулахуп.


Are you free on Saturday? - Ты свободна в субботу?


507. Sunday [са́ндэй] - воскресенье


sun (солнце) + day (день)


Ключ: сандалии. В воскресенье вы надеваете сандалии и весь день шлёпаете по солнцу - даже в октябре.


On Sundays we visit Grandma. - По воскресеньям мы ездим к бабушке.


508. week [уи:к] - неделя


Пишется: week - ee звучит как долгое и:


Ключ: викинг. Викинг целую неделю гребёт на своей ладье и каждый вечер вырезает на мачте зарубку: раз, два… семь!


I work five days a week. - Я работаю пять дней в неделю.


509. January [джэ́нюэри] - январь


Пишется: January - ua читается «юэ»; для памяти «Януари»


Ключ: январь. Похоже на русское «январь»: оба в честь двуликого Януса - одним лицом он смотрит в старый год, другим в новый.


It's very cold in January. - В январе очень холодно.


510. February [фе́бруэри] - февраль


Пишется: February - ua читается «уэ»; для памяти «Фебруари»


Ключ: февраль. Похоже на «февраль», только английский февраль простудился и говорит в нос: «Фебруэри… апчхи!»


February is a short month. - Февраль - короткий месяц.


Важно: Многие британцы говорят [фе́бюэри], но пишется всегда с r.


511. March [ма:ч] - март


Ключ: мачо. В марте местный мачо скупает всю мимозу в городе и дарит по веточке каждой бабушке во дворе - Восьмое марта же!


My birthday is in March. - У меня день рождения в марте.


Важно: С маленькой буквы march - маршировать.


512. April [э́йпрэл] - апрель


Ключ: «Эй!» + апрель. Первого апреля все кричат друг другу: «Эй! У тебя спина белая!» - и каждый обязательно оборачивается.


It often rains in April. - В апреле часто идёт дождь.


513. May [мэй] - май


Ключ: «Мэ-э-эй!» козы. Похоже на «май», только в мае даже коза на лугу блеет от радости: «Мэ-э-эй!» - и жуёт одуванчики.


The garden is beautiful in May. - В мае сад очень красивый.


Важно: С маленькой буквы may - «можно; может быть».


514. June [джу:н] - июнь


Пишется: June - на конце немая e


Ключ: джунгли. В июне в городе жара, как в джунглях: по балконам скачут обезьяны и кидают вам бананы.


The days are long in June. - В июне дни длинные.


515. July [джула́й] - июль


Пишется: July - y на конце звучит как «ай», ударение на конце


Ключ: «Жулик!» + лай. В июле на даче кот-жулик ворует клубнику, а пёс поднимает лай: «Жулик! Гав! Жулик!»


We go to the seaside in July. - В июле мы ездим на море.


516. August [о́:гэст] - август


Пишется: August - au звучит как долгое о:


Ключ: «О, гость!». В августе на дачу едет гость за гостем: «О, гость!» - и каждому вручают ведро огурцов в дорогу.


The office is quiet in August. - В августе в офисе тихо.


517. September [септе́мбэ] - сентябрь


Пишется: September - p вместо нашей «н»: читаем для себя «Септембер»


Ключ: сентябрь. Похоже на «сентябрь» с буквой «п»: первоклассник с букетом больше себя топает в школу и бормочет «сеп-тем-бэ».


The new book comes out in September. - Новая книга выходит в сентябре.


518. October [окто́убэ] - октябрь


Ключ: октябрь + осьминог. Похоже на «октябрь»: «окто» - восемь, как ног у осьминога. В октябре осьминог сгребает листья восемью граблями сразу.


The trees are red and yellow in October. - В октябре деревья красные и жёлтые.


519. November [ноуве́мбэ] - ноябрь


Ключ: ноябрь + новый. Похоже на «ноябрь»: в ноябре вы достаёте новые валенки и девять дней подряд ждёте, когда кончится дождь.


November is dark and rainy. - Ноябрь тёмный и дождливый.


520. December [дисе́мбэ] - декабрь


Ключ: декабрь. Похоже на «декабрь»: в декабре дети по ночам прокрадываются к окну и считают дни до Нового года.


December is the last month of the year. - Декабрь - последний месяц года.




Тренировка 1 (слова 501-520)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


июнь


__________


2


сентябрь


__________


3


неделя


__________


4


вторник


__________


5


август


__________


6


апрель


__________


7


пятница


__________


8


февраль


__________


9


январь


__________


10


воскресенье


__________


11


четверг


__________


12


май


__________


13


ноябрь


__________


14


среда


__________


15


декабрь


__________


16


июль


__________


17


понедельник


__________


18


суббота


__________


19


октябрь


__________


20


март


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) T__sday [тю́:здэй] - вторник


2) M_nday [ма́ндэй] - понедельник


3) Sat__day [сэ́тэдэй] - суббота


4) Febr__ry [фе́бруэри] - февраль


5) We_n_sday [уэ́нздэй] - среда


6) ____sday [сё́:здэй] - четверг


7) __gust [о́:гэст] - август


8) Jun_ [джу:н] - июнь


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: March, Monday, October, Sundays, September, Friday.


1) The trees are red and yellow in __________.


(В октябре деревья красные и жёлтые.)


2) It's __________! Let's have a party!


(Пятница! Давай устроим вечеринку!)


3) I start work on __________.


(Я начинаю работу в понедельник.)


4) The new book comes out in __________.


(Новая книга выходит в сентябре.)


5) On __________ we visit Grandma.


(По воскресеньям мы ездим к бабушке.)


6) My birthday is in __________.


(У меня день рождения в марте.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) Сатурн → __________


2) джунгли → __________


3) Уэнсдэй Аддамс → __________


4) «Эй!» + апрель → __________


5) февраль → __________





Блок 2. Который час?

521. time [тайм] - время


Пишется: time - немая e на конце: i звучит как «ай»


Ключ: тайм. Похоже на футбольный «тайм»: время вышло, судья свистит, а мяч всё ещё летит к воротам.


What time is it? - Который час?


Важно: Ещё «раз»: three times - три раза. Have a good time! - Хорошо проведи время!


522. hour [а́уэ] - час


Пишется: hour - h не читается


Ключ: аура. Поэт целый час ходит вокруг вас и рассуждает о вашей «ауре» - а вы считаете минуты: автобус ушёл, час прошёл, аура не изменилась.


I waited for an hour. - Я ждала целый час.


Важно: Так как h немая, артикль an: an hour.


523. minute [ми́нит] - минута


Пишется: minute - u звучит как «и», на конце немая e


Ключ: минута. Похоже на «минута», только хвост проглочен: «Минутку!» - кричит мама из ванной, и минутка тянется полчаса.


Wait a minute! - Подожди минутку!


524. moment [мо́умэнт] - момент, миг


Ключ: момент. Похоже на русское «момент»: «Момент!» - говорит фокусник, и кролик исчезает из шляпы вместе со шляпой.


Just a moment, please. - Минутку, пожалуйста.


525. clock [клок] - часы (настенные, настольные)


Пишется: clock - ck звучит как «к»


Ключ: клок. Кукушка выскакивает из часов и выдёргивает клок шерсти у кота, который спал под часами.


The clock in the hall is very old. - Часы в холле очень старые.


Важно: Наручные часы - watch.


526. o'clock [экло́к] - (ровно) … часов


Пишется: o'clock - o' - сокращение от of the


Ключ: клокотать. Ровно в семь часов чайник на плите начинает клокотать: «Клок-клок-клок!» - значит, семь часов, все на завтрак.


It's five o'clock. - Сейчас пять часов.


Важно: Только для ровного часа: at six o'clock - в шесть часов. С минутами o'clock не говорят.


527. half [ха:ф] - половина


Пишется: half - l не читается


Ключ: халва. Вы съедаете ровно половину халвы, а вторую половину честно прячете под подушку - на потом.


We meet at half past seven. - Встречаемся в половине восьмого.


Важно: Ловушка! Разговорное half seven - это half past seven, 7:30, а вовсе не «половина седьмого».


528. quarter [куо́:тэ] - четверть


Пишется: quarter - qu звучит как «ку», ar - как «о:»


Ключ: квартет. Квартет из четырёх котов: каждый поёт ровно четверть песни, а последний ещё и кланяется.


It's a quarter to six. - Сейчас без четверти шесть.


Важно: a quarter past six - четверть седьмого (6:15), a quarter to six - без четверти шесть (5:45).


529. past [па:ст] - (столько-то минут) после; прошлый


Ключ: пастух. Пастух дремлет, а стадо проходит мимо него: уже десять минут после полудня, и коровы давно в соседней деревне.


It's ten past six. - Сейчас десять минут седьмого.


Важно: Ещё «мимо»: walk past the shop. И «прошлое»: in the past.


530. early [ё́:ли] - рано; ранний


Пишется: early - ear звучит как «ё:»


Ключ: ёлка. Рано-рано утром 31 декабря вы первым бежите наряжать ёлку - все остальные ещё спят.


I get up early. - Я встаю рано.


531. late [лэйт] - поздно; опоздавший


Пишется: late - немая e на конце: a звучит как «эй»


Ключ: лейка. Поздно вечером вы вспоминаете про цветы и носитесь по квартире с лейкой: «Опоздала! Простите, фикус!»


Don't be late! - Не опаздывай!


Важно: I'm late - я опаздываю.


532. soon [су:н] - скоро


Пишется: soon - oo звучит как долгое у:


Ключ: сундук. Скоро гости! Вы в панике суёте всё подряд в сундук - носки, книги и кота.


See you soon! - До скорой встречи!


533. later [лэ́йтэ] - позже, потом


Ключ: лейтенант. Лейтенант всегда приходит позже всех и гордо объявляет: «Я не опоздал, я пришёл позже!»


I'll call you later. - Я позвоню тебе позже.


Важно: See you later! - Пока! До встречи!


534. ago [эго́у] - (тому) назад


Ключ: «Агу!». Ещё год назад малыш умел говорить только «агу», а теперь читает бабушке сказки вслух - и сам сочиняет им продолжение.


I came to London a week ago. - Я приехала в Лондон неделю назад.


Важно: Ago стоит после срока: two days ago - два дня назад.


535. until [энти́л] - до (каких-то пор); пока не


Пишется: until - на конце одна l


Ключ: антилопа. Антилопа скачет по саванне до самого вечера - пока не стемнеет и пока не устанет лев.


The shop is open until ten. - Магазин открыт до десяти.


Важно: В разговоре ещё till: till ten.


536. before [бифо́:] - перед; до (раньше чего-то)


Ключ: бифштекс. Перед ужином пёс сидит у плиты и не сводит глаз со сковородки: до бифштекса ещё целый час!


Wash your hands before dinner. - Мой руки перед ужином.


Важно: Ещё «раньше»: I've seen it before - я это уже видел раньше.


537. after [а́:фтэ] - после


Ключ: автор. Автор пишет «Конец», ставит точку - а после этого ещё три страницы благодарит маму, кота и соседа.


Let's meet after work. - Давай встретимся после работы.


538. during [дю́эринг] - во время


Пишется: during - u звучит как «ю»


Ключ: Дюймовочка. Во время грозы Дюймовочка прячется под листом кувшинки и ест крошечный бутерброд.


Please don't use your phone during the meeting. - Пожалуйста, не пользуйтесь телефоном во время совещания.


539. then [зен] - потом, затем; тогда


Пишется: then - th: кончик языка между зубами


Ключ: зенит. Сначала солнце встаёт, потом лезет в зенит - и тогда все прячутся в тень.


First tea, then work. - Сначала чай, потом работа.


540. now [нау] - сейчас, теперь


Пишется: now - ow звучит как «ау»


Ключ: наушники. Сейчас! Прямо сейчас вы надеваете наушники - и весь шумный мир выключается.


I'm busy now. - Я сейчас занята.




Тренировка 2 (слова 521-540)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


до (каких-то пор); пока не


__________


2


(тому) назад


__________


3


(столько-то минут) после; прошлый


__________


4


потом, затем; тогда


__________


5


половина


__________


6


рано; ранний


__________


7


перед; до (раньше чего-то)


__________


8


четверть


__________


9


минута


__________


10


час


__________


11


позже, потом


__________


12


сейчас, теперь


__________


13


скоро


__________


14


во время


__________


15


часы (настенные, настольные)


__________


16


поздно; опоздавший


__________


17


время


__________


18


после


__________


19


момент, миг


__________


20


(ровно) … часов


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) d_ring [дю́эринг] - во время


2) clo__ [клок] - часы (настенные, настольные)


3) __en [зен] - потом, затем; тогда


4) n__ [нау] - сейчас, теперь


5) ____ter [куо́:тэ] - четверть


6) s__n [су:н] - скоро


7) t_m_ [тайм] - время


8) min_t_ [ми́нит] - минута


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: half, early, time, past, late, quarter.


1) It's ten __________ six.


(Сейчас десять минут седьмого.)


2) It's a __________ to six.


(Сейчас без четверти шесть.)


3) We meet at __________ past seven.


(Встречаемся в половине восьмого.)


4) I get up __________.


(Я встаю рано.)


5) What __________ is it?


(Который час?)


6) Don't be __________!


(Не опаздывай!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) антилопа → __________


2) сундук → __________


3) наушники → __________


4) аура → __________


5) Дюймовочка → __________





Блок 3. Сегодня, завтра, вчера

541. day [дэй] - день; сутки


Ключ: Дейл. Чип и Дейл весь день спешат на помощь: утром спасают котёнка, днём - пирог, а к вечеру без сил падают в дупло.


Have a nice day! - Хорошего дня!


542. night [найт] - ночь


Пишется: night - gh не читается; для памяти «нигхт»


Ключ: найти. Ночью вы не можете найти тапок и ползаете под кроватью с фонариком, пугая кота.


Good night! - Спокойной ночи!


543. morning [мо́:нинг] - утро


Пишется: morning - or звучит как долгое о:, r не читается


Ключ: морж. Каждое утро морж ныряет в прорубь, пока весь город ещё спит, и выныривает бодрым на весь день.


Good morning! - Доброе утро!


544. afternoon [а:фтэну́:н] - день, время после полудня


after (после) + noon (полдень)


Ключ: «Ах, тону!». После обеда вы задремали на надувном матрасе в бассейне, соскользнули и кричите: «Ах, тону!» А воды там - по колено.


See you this afternoon. - Увидимся сегодня днём.


Важно: Good afternoon! - Добрый день! (после 12 часов).


545. evening [и́:внинг] - вечер


Пишется: evening - первая e звучит как «и:», вторая не читается


Ключ: ива. Вечером под ивой у реки собирается вся деревня: кто с гитарой, кто с семечками.


Good evening! - Добрый вечер!


546. midnight [ми́днайт] - полночь


mid (середина) + night (ночь)


Пишется: midnight - gh не читается


Ключ: мидии. Ровно в полночь мидии вылезают из ракушек и танцуют на пляже, пока никто не видит.


The party ends at midnight. - Вечеринка заканчивается в полночь.


547. today [тэдэ́й] - сегодня


to + day (день)


Ключ: мишка Тедди. Сегодня у плюшевого мишки Тедди день рождения - он с утра сидит в колпаке и ждёт торт.


Today is Friday. - Сегодня пятница.


548. tomorrow [тэмо́роу] - завтра


Пишется: tomorrow - одна m, две r


Ключ: «Там, у моря». «Завтра - там, у моря!» - кричите вы и запихиваете в чемодан третий купальник.


See you tomorrow! - До завтра!


549. yesterday [йе́стэдэй] - вчера


Ключ: «Йес!» в тире. «Йес!» - кричали вы вчера в тире, выбив десятку. А сегодня рука всё ещё гордо дрожит.


I was at home yesterday. - Вчера я была дома.


550. tonight [тэна́йт] - сегодня вечером, сегодня ночью


Пишется: tonight - gh не читается


Ключ: «Ты найди!». «Сегодня вечером ты найди мне пульт!» - требует папа, и вы ищете его до ночи. Пульт в холодильнике.


What are you doing tonight? - Что ты делаешь сегодня вечером?


551. month [манс] - месяц


Пишется: month - o звучит как «а», th: кончик языка между зубами


Ключ: манная каша. Целый месяц в лагере на завтрак манная каша - и вы зачёркиваете дни в календаре, как узник.


My sister visits me once a month. - Сестра навещает меня раз в месяц.


552. weekend [уи:ке́нд] - выходные (суббота и воскресенье)


week (неделя) + end (конец)


Ключ: уикенд. Похоже на русское «уикенд»: в пятницу вечером весь город с рассадой и котами дружно едет на дачу.


We often go to the park at the weekend. - На выходных мы часто ходим в парк.


Важно: at the weekend - на выходных (амер. on the weekend).


553. date [дэйт] - дата, число


Пишется: date - немая e на конце: a звучит как «эй»


Ключ: дед. Дед помнит каждую дату: «Какое сегодня число? Двенадцатое апреля! В этот день Гагарин полетел в космос!»


What's the date today? - Какое сегодня число?


Важно: Ещё «свидание»: Is it a date? - Это свидание?


554. next [некст] - следующий


Ключ: некстати. Следующий автобус приходит, как всегда, некстати - ровно когда вы купили мороженое.


See you next week! - Увидимся на следующей неделе!


Важно: next week, next year - без предлога и без артикля.


555. century [се́нчэри] - век, столетие


Пишется: century - c звучит как «с», t - как «ч»


Ключ: сени. В бабушкиных сенях целый век стоит сундук. Сто лет его никто не открывал - а вдруг там клад?


This house is from the nineteenth century. - Этот дом девятнадцатого века.


556. period [пи́эриэд] - период, промежуток времени


Ключ: период. Похоже на русское «период»: юрский период был таким долгим, что динозавры успели заскучать.


It was a happy period of my life. - Это был счастливый период моей жизни.


Важно: В британской школе period - ещё и «урок».


557. future [фю́:чэ] - будущее; будущий


Пишется: future - t звучит как «ч»


Ключ: «Фью-у!». Ракета со свистом «Фью-у-у!» улетает прямо в будущее, а в иллюминатор машет кот в скафандре.


Nobody knows the future. - Никто не знает будущего.


558. beginning [биги́нинг] - начало


Пишется: beginning - две n


Ключ: бегония. Начало весны бабушка объявляет торжественно: на окне раскрылся первый бутон бегонии! Вся семья встаёт в очередь его понюхать.


I'm always busy at the beginning of the week. - В начале недели я всегда занята.


559. end [энд] - конец; заканчиваться


Ключ: эндшпиль. Эндшпиль - конец шахматной партии: на доске остались два короля, и они бегают друг от друга.


I'm tired at the end of the day. - К концу дня я устаю.


560. long [лонг] - длинный; долгий


Ключ: лонгслив. Похоже на «лонгслив» - футболку с длинными рукавами: рукава такие длинные, что вы машете ими, как Пьеро.


It was a long day. - Это был долгий день.




Тренировка 3 (слова 541-560)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


век, столетие


__________


2


начало


__________


3


месяц


__________


4


конец; заканчиваться


__________


5


следующий


__________


6


вечер


__________


7


день, время после полудня


__________


8


будущее; будущий


__________


9


утро


__________


10


ночь


__________


11


выходные (суббота и воскресенье)


__________


12


день; сутки


__________


13


период, промежуток времени


__________


14


завтра


__________


15


полночь


__________


16


дата, число


__________


17


сегодня


__________


18


вчера


__________


19


длинный; долгий


__________


20


сегодня вечером, сегодня ночью


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) m_n__ [манс] - месяц


2) fu_ure [фю́:чэ] - будущее; будущий


3) toni__t [тэна́йт] - сегодня вечером, сегодня ночью


4) d_t_ [дэйт] - дата, число


5) midni__t [ми́днайт] - полночь


6) _v_ning [и́:внинг] - вечер


7) m__ning [мо́:нинг] - утро


8) ni__t [найт] - ночь


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: end, night, future, midnight, beginning, evening.


1) Good __________!


(Спокойной ночи!)


2) I'm tired at the __________ of the day.


(К концу дня я устаю.)


3) I'm always busy at the __________ of the week.


(В начале недели я всегда занята.)


4) Nobody knows the __________.


(Никто не знает будущего.)


5) The party ends at __________.


(Вечеринка заканчивается в полночь.)


6) Good __________!


(Добрый вечер!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) мишка Тедди → __________


2) некстати → __________


3) «Ах, тону!» → __________


4) «Там, у моря» → __________


5) период → __________





Блок 4. Распорядок дня

561. wake [уэйк] - просыпаться; будить


woke · woken


Пишется: wake - немая e на конце: a звучит как «эй»


Ключ: «Уэ-э!» малыша. В шесть утра малыш просыпается и будит весь дом: «Уэ-э-э!» - а папа спросонья ищет очки в холодильнике.


Please wake me at six. - Разбуди меня, пожалуйста, в шесть.


Важно: Чаще wake up: I wake up at seven - я просыпаюсь в семь.


562. sleep [сли:п] - спать; сон


slept · slept


Пишется: sleep - ee звучит как долгое и:


Ключ: слипаются. Глаза слипаются, голова падает - и вы засыпаете прямо над тарелкой супа.


I can't sleep. - Я не могу уснуть.


563. tired [та́йэд] - уставший


Пишется: tired - ire звучит как «айэ»


Ключ: тайга. Вы три дня шли через тайгу и так устали, что спите стоя, прислонившись к сосне.


You look tired. - У тебя усталый вид.


564. routine [ру:ти́:н] - распорядок; рутина


Пишется: routine - ou звучит как «у:», i - как «и:», e не читается


Ключ: рутина. Похоже на русское «рутина», только ударение в конце: будильник, зубы, чай, метро - и так каждый день.


My morning routine is very simple. - Мой утренний распорядок очень простой.


565. usually [ю́:жуэли] - обычно


Пишется: usually - s звучит как «ж»


Ключ: юг. Летом вы, как обычно, едете на юг и, как обычно, сгораете на пляже в первый же день.


I usually walk to work. - Обычно я хожу на работу пешком.


566. always [о́:луэйз] - всегда


all (все) + ways (пути)


Пишется: always - одна l: al звучит как «о:л»


Ключ: оловянный солдатик. Оловянный солдатик всегда стоит на одной ноге - всегда! Даже когда кот гоняет его лапой по всей квартире.


She is always late. - Она всегда опаздывает.


567. often [о́фн] - часто


Пишется: often - t обычно не читается


Ключ: офсайд. Во дворовом футболе так часто кричат «Офсайд!», что матч никак не кончится до темноты.


I often draw in the park. - Я часто рисую в парке.


568. sometimes [са́мтаймз] - иногда


some (некоторый) + times (разы)


Пишется: sometimes - o звучит как «а», первая e не читается


Ключ: самовар + тайм. Тот же самовар, что у someone, только теперь к нему прибавился тайм: иногда самовар закипает ровно в перерыве между таймами, и болельщики бегут от телевизора пить чай.


Sometimes I sing in the shower. - Иногда я пою в душе.


569. never [не́вэ] - никогда


Ключ: невеста. Невеста топает ногой: «Никогда не выйду за того, кто опаздывает!» - и жених бежит к ЗАГСу со всех ног.


I never eat meat. - Я никогда не ем мясо.


Важно: С never второе «не» не нужно: I never eat meat (не I don't never).


570. ever [э́вэ] - когда-либо, когда-нибудь


Ключ: эвкалипт. «Вы когда-нибудь видели коалу, которая не любит эвкалипт?» - «Никогда!» - а коала тем временем жуёт уже третий веник листьев.


Have you ever been to London? - Ты когда-нибудь был в Лондоне?


571. run [ран] - бегать, бежать


ran · run


Ключ: рано. Рано утром сосед в красном костюме бежит мимо окон - и так каждый день, даже в метель.


I run in the park every morning. - Каждое утро я бегаю в парке.


Важно: run a business - управлять бизнесом.


572. quick [куик] - быстрый


Пишется: quick - qu звучит как «ку», ck - как «к»


Ключ: кулик. Кулик - птица быстрая: только что хвалил своё болото, а уже свистит с соседнего.


Can I ask a quick question? - Можно быстрый вопрос?


573. quickly [куи́кли] - быстро


Пишется: quickly - qu звучит как «ку», ck - как «к»


Ключ: кукловод. Кукловод быстро-быстро дёргает нитки, и кукла пляшет вприсядку, не успевая моргнуть.


Come here quickly! - Иди сюда скорее!


574. fast [фа:ст] - быстрый; быстро (о скорости)


Ключ: фастфуд. Похоже на «фастфуд»: еду готовят быстро, а съедают ещё быстрее - не успев сесть.


Don't speak so fast, please. - Не говорите так быстро, пожалуйста.


Важно: fast - и «быстрый», и «быстро», без -ly: run fast. Quick чаще о коротком деле: a quick question.


575. slow [слоу] - медленный


Пишется: slow - ow звучит как «оу»


Ключ: слон. Слон идёт так медленно, что черепаха обгоняет его и машет лапкой: «Догоняй!»


This bus is very slow. - Этот автобус очень медленный.


Важно: slowly - медленно.


576. relax [рилэ́кс] - отдыхать, расслабляться


Ключ: релакс. Похоже на русское «релакс»: кот лежит на батарее пузом кверху - полный релакс.


Sit down and relax. - Садись и отдыхай.


577. exercise [э́ксэсайз] - упражнение; зарядка, физкультура


Пишется: exercise - x звучит как «кс», c - как «с», на конце немая e


Ключ: экскаватор. Экскаватор делает утреннюю зарядку: ковш вверх, ковш вниз - раз-два, раз-два!


Exercise is good for you. - Физкультура полезна для здоровья.


Важно: do exercise - заниматься спортом; ещё «упражнение» в учебнике.


578. gym [джим] - спортзал


Пишется: gym - g звучит как «дж», y - как «и»


Ключ: Джим Керри. Джим Керри корчит рожи в спортзале и поднимает штангу одной бровью.


I go to the gym on Mondays. - По понедельникам я хожу в спортзал.


579. watch [уоч] - смотреть (телевизор, фильм); наручные часы


Пишется: watch - a звучит как «о», tch - как «ч»


Ключ: ворчать. Дед ворчит на телевизор, что футболисты не умеют играть, - но смотрит матч до последней секунды.


We watch TV in the evening. - Вечером мы смотрим телевизор.


Важно: a watch - наручные часы.


580. video [ви́диоу] - видео


Ключ: видео. Похоже на русское «видео»: кот смотрит видео про котов, мурлычет и лапой ставит лайк.


Look at this video! - Посмотри это видео!




Тренировка 4 (слова 561-580)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


быстрый


__________


2


быстрый; быстро (о скорости)


__________


3


уставший


__________


4


всегда


__________


5


быстро


__________


6


иногда


__________


7


распорядок; рутина


__________


8


смотреть (телевизор, фильм); наручные часы


__________


9


медленный


__________


10


спать; сон


__________


11


видео


__________


12


просыпаться; будить


__________


13


когда-либо, когда-нибудь


__________


14


часто


__________


15


обычно


__________


16


бегать, бежать


__________


17


спортзал


__________


18


отдыхать, расслабляться


__________


19


никогда


__________


20


упражнение; зарядка, физкультура


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) w____ [уоч] - смотреть (телевизор, фильм); наручные часы


2) sl__p [сли:п] - спать; сон


3) w_k_ [уэйк] - просыпаться; будить


4) t___d [та́йэд] - уставший


5) of_en [о́фн] - часто


6) e_er_is_ [э́ксэсайз] - упражнение; зарядка, физкультура


7) g_m [джим] - спортзал


8) __i__ [куик] - быстрый


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: Sometimes, fast, wake, routine, quickly, relax.


1) Sit down and __________.


(Садись и отдыхай.)


2) Please __________ me at six.


(Разбуди меня, пожалуйста, в шесть.)


3) __________ I sing in the shower.


(Иногда я пою в душе.)


4) My morning __________ is very simple.


(Мой утренний распорядок очень простой.)


5) Don't speak so __________, please.


(Не говорите так быстро, пожалуйста.)


6) Come here __________!


(Иди сюда скорее!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) невеста → __________


2) кулик → __________


3) видео → __________


4) эвкалипт → __________


5) оловянный солдатик → __________





Блок 5. Свободное время

581. hobby [хо́би] - хобби, увлечение


Пишется: hobby - две b


Ключ: хобби. Похоже на русское «хобби»: у дедушки хобби - собирать марки, у бабушки - прятать их от дедушки.


What's your hobby? - Какое у тебя хобби?


582. sport [спо:т] - спорт


Ключ: спорт. Похоже на «спорт», только «р» спряталась: британцы говорят так, будто запыхались после пробежки.


I don't like sport. - Я не люблю спорт.


583. football [фу́тбо:л] - футбол


foot (нога) + ball (мяч)


Пишется: football - oo звучит как «у», на конце две l


Ключ: футбол. Похоже на «футбол»: foot - нога, ball - мяч. Мяч - ногой, всё честно, руками только вратарь.


They play football on Saturdays. - По субботам они играют в футбол.


Важно: амер. soccer.


584. tennis [те́нис] - теннис


Пишется: tennis - две n


Ключ: теннис. Похоже на «теннис»: мячик летает туда-сюда, а головы всех зрителей - вслед за ним.


Do you play tennis? - Ты играешь в теннис?


585. swim [суим] - плавать


swam · swum


Ключ: свинка. Морская свинка отважно плывёт через ванну, гребёт всеми четырьмя лапками и пускает пузыри.


Can you swim? - Ты умеешь плавать?


586. swimming [суи́минг] - плавание


Пишется: swimming - две m


Ключ: свинг. Джазовый оркестр играет свинг прямо в бассейне, и пловцы плывут вперёд в ритме музыки.


I go swimming on Wednesdays. - По средам я хожу плавать.


587. play [плэй] - играть


Ключ: плеск. Дети весь день играют у речки: плеск, брызги, визг - и никто не хочет домой.


The children play in the garden. - Дети играют в саду.


Важно: play football - играть в футбол (без артикля); play the guitar - играть на гитаре (с the).


588. game [гэйм] - игра


Пишется: game - немая e на конце: a звучит как «эй»


Ключ: геймер. Похоже на «геймер»: геймер так увлёкся игрой, что пытается есть пиццу джойстиком.


Let's play a game! - Давай во что-нибудь поиграем!


589. film [филм] - фильм


Ключ: фильм. Похоже на «фильм» без мягкого знака: в британском кино мягкий знак, видно, вырезали при монтаже.


This film is very funny. - Этот фильм очень смешной.


590. movie [му́:ви] - фильм (амер., разг.)


Ключ: «Му-у!». Корова пришла в кино и на самых страшных моментах громко мычит: «Му-у-у!» - весь зал подпрыгивает.


What's your favourite movie? - Какой твой любимый фильм?


Важно: В Британии чаще film, movie - американское слово, но его понимают все.


591. club [клаб] - клуб


Ключ: клуб. Похоже на «клуб»: в клубе любителей вязания все вместе вяжут один огромный шарф на весь город.


She's in a book club. - Она в книжном клубе.


592. music [мю́:зик] - музыка


Пишется: music - u звучит как «ю:», s - как «з»


Ключ: мюзикл. Похоже на «мюзикл»: в мюзикле музыка повсюду - даже официант поёт, наливая суп.


I listen to music on the train. - В поезде я слушаю музыку.


593. song [сонг] - песня


Ключ: сонный. Сонный кот поёт сам себе колыбельную песню и засыпает на последней ноте.


I love this song! - Я обожаю эту песню!


594. sing [синг] - петь


sang · sung


Ключ: синоптик. Синоптик так любит свою работу, что поёт прогноз погоды, как оперную арию: «За-а-автра до-о-ождь!»


She can sing very well. - Она очень хорошо поёт.


595. dance [да:нс] - танцевать; танец


Пишется: dance - c звучит как «с», на конце немая e


Ключ: дантист. Дантист так рад, что вылечил зуб, что танцует по кабинету с бормашиной.


Let's dance! - Давай потанцуем!


596. dancing [да́:нсинг] - танцы


Пишется: dancing - c звучит как «с», e перед -ing пропадает


Ключ: дансинг. В старом советском санатории вечером дансинг: отдыхающие твистуют до самого отбоя.


Do you like dancing? - Ты любишь танцы?


597. band [бэнд] - музыкальная группа


Ключ: бант. Барабанщик рок-группы выходит на сцену с огромным розовым бантом на голове - и зал ревёт от восторга.


He plays in a band. - Он играет в группе.


Важно: Группа людей - group, музыкальная группа - band.


598. concert [ко́нсэт] - концерт


Пишется: concert - c звучит как «с», r не читается


Ключ: концерт. Похоже на «концерт», только «р» потерялась где-то по дороге на концерт.


The concert starts at eight. - Концерт начинается в восемь.


599. guitar [гита́:] - гитара


Пишется: guitar - u не читается; для памяти «гуитар»


Ключ: гитара. Похоже на «гитару» без последней «а»: её так долго терзали у костра, что «а» стёрлась.


My brother plays the guitar. - Мой брат играет на гитаре.


600. party [па́:ти] - вечеринка, праздник


Ключ: парта. Звенит последний звонок - и прямо на партах начинается вечеринка: весь класс танцует.


Come to my party! - Приходи ко мне на вечеринку!




Тренировка 5 (слова 581-600)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


хобби, увлечение


__________


2


плавать


__________


3


танцевать; танец


__________


4


футбол


__________


5


музыкальная группа


__________


6


концерт


__________


7


плавание


__________


8


спорт


__________


9


клуб


__________


10


музыка


__________


11


вечеринка, праздник


__________


12


фильм


__________


13


теннис


__________


14


песня


__________


15


гитара


__________


16


игра


__________


17


танцы


__________


18


петь


__________


19


фильм (амер., разг.)


__________


20


играть


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) con_e_t [ко́нсэт] - концерт


2) g_m_ [гэйм] - игра


3) dan_ing [да́:нсинг] - танцы


4) g_itar [гита́:] - гитара


5) m__ic [мю́:зик] - музыка


6) ho__y [хо́би] - хобби, увлечение


7) te__is [те́нис] - теннис


8) f__tba__ [фу́тбо:л] - футбол


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: swim, band, sing, club, tennis, play.


1) She's in a book __________.


(Она в книжном клубе.)


2) Can you __________?


(Ты умеешь плавать?)


3) Do you play __________?


(Ты играешь в теннис?)


4) She can __________ very well.


(Она очень хорошо поёт.)


5) He plays in a __________.


(Он играет в группе.)


6) The children __________ in the garden.


(Дети играют в саду.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) мюзикл → __________


2) «Му-у!» → __________


3) сонный → __________


4) хобби → __________


5) концерт → __________





Повторение урока 6
История. Глава 6. Half seven
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


У Даши новый routine. Каждый morning она wakes ровно в семь: внизу, в холле миссис Пембертон, бьют старинные часы. Это не просто clock. Это clock из девятнадцатого century, и бьёт он так, будто объявляет выход королевы на сцену: «Бом! Бом! Бом!» Будильник Даше больше не нужен.


Потом - quick завтрак: чай, тост, яблоко. В восемь Даша выходит из дома и почти всегда встречает на крыльце Бена с Бисквитом. Бен usually бегает в парке перед работой. Бен runs fast, а Бисквит - очень slow: ему нужно понюхать каждое дерево.


- Morning! - машет Бен. - Sorry, can't stop! See you later!


On Tuesday Фиона Грант зовёт Дашу к себе.


- Dasha, a moment, please. A calendar for next year. Twelve months, twelve pictures. Mr Prickles in every picture. Autumn is a busy period for us. You have two months. I need it before the end of the first week of December.


Двенадцать ежей - и это кроме книжки про профессии! Даша quickly рисует первые эскизы. В January мистер Колючка катается на коньках, в February пишет кому-то открытку с сердечком, в March нюхает первый подснежник. Даша тайком рисует рядом с ежом торт со свечкой: у неё в марте день рождения. В April ёж прячется от дождя под листом, в May сажает цветы, в June читает в гамаке, в July строит замок из песка, в August собирает яблоки. В September он идёт в школу, в October ныряет в листья, в November смотрит на фейерверк. А в December просто спит: ежи зимой спят.


On Wednesday afternoon Фиона смотрит эскизы и говорит одно слово: «Good». Для Фионы это почти «гениально».


Хлоя заглядывает Даше через плечо.


- Oh, I love him! And look at the little cake! Is it his birthday?


- No, it's my birthday. In March.


- March! I'm putting it in my phone right now! - Хлоя тут же достаёт телефон.


В обед они сидят в сквере с сэндвичами, и Хлоя рассказывает про свою week.


- On Mondays I go to the gym. Exercise is good for you! On Tuesdays I play tennis. On Wednesdays I swim - I love swimming! On Thursdays - film club. We watch old British films and sometimes an American movie. On Saturdays I play football. Badly! But I love the game. And on Sundays I sleep until twelve.


- And on Fridays?


- Fridays are for music! - Хлоя хлопает в ладоши. - And you, Dasha? What's your hobby?


- My hobby is my job, - смеётся Даша. - I draw. Always. Every day.


- Do you do any sport?


- Sometimes I run, - честно отвечает Даша. - For the bus.


Хлоя хохочет.


- Do you sing? Do you dance?


- I sing in the shower. But I never dance. Never ever.


- Never? Then you need Friday! - глаза Хлои загораются. - Do you often go to concerts? No? There's a concert in Camden on Friday. It starts at eight. Let's meet outside the club at half seven. OK?


- OK! Half seven, - повторяет Даша и записывает в скетчбук: «Пятница, half seven = половина седьмого = 18:30». Всё логично: по-русски «половина седьмого» - это шесть тридцать. Первая неделя - а она уже договорилась о встрече по-английски!


On Thursday evening Даша такая tired, что засыпает в девять над video от Кости - «Как не потеряться в Лондоне». Зря не досмотрела.


И вот наконец пятница. Today is the day! В пять Фиона закрывает ноутбук: «Have a nice weekend!». Даша мчится домой, переодевается и в 18:10 сбегает по лестнице. В холле стоит миссис Пембертон с Эрл Греем на руках.


- Going out, my dear? So early?


- Yes! A concert with Chloe! We meet at half seven! - Даша смотрит на телефон: 18:12. - Oh no, I'm late!


- Late? - миссис Пембертон поднимает бровь. - But my dear, half seven is…


Но дверь уже хлопнула.


Ровно в 18:30 Даша стоит у клуба. Дверь закрыта. Никого. На двери афиша: «Live music tonight! 8 pm». «Встреча в полседьмого, концерт в восемь, - думает Даша. - Британцы любят приходить early».


Она ждёт. Пять minutes. Десять. Двадцать. Хлои нет. Даша пишет ей: «I'm here! Where are you?» Ответа нет.


Становится холодно. Напротив - маленькое кафе. «Подожду у окна и увижу Хлою». Даша берёт чай и достаёт скетчбук - просто чтобы relax. Официантка пританцовывает у кофемашины, малыш ест пирожное больше своей головы. Даша рисует, рисует, рисует… и совсем забывает про time.


- Excuse me, we're closing in a minute, - вежливо говорит официантка.


Даша смотрит на часы на стене. 19:40! Даша вылетает на улицу. У клуба стоит Хлоя и смотрит на часы.


- Dasha! There you are! You're late!


- I'm late?! - Даша не верит своим ушам. - I was here an hour ago! At half seven!


- An hour ago? That was half six!


- Yes! Half seven! Six thirty!


Хлоя на секунду замирает, then смеётся так, что на неё оглядывается вся очередь.


- Oh, Dasha! Half seven is seven thirty. Half past seven!


- But in Russian, half seven is six thirty!


- So you were early AND late? That's a talent!


Хлоя рисует пальцем в воздухе циферблат:


- Look. Seven o'clock. A quarter past seven. Half past seven - or just half seven. A quarter to eight. Easy!


«Easy», - вздыхает Даша и исправляет запись в скетчбуке: «Half seven = 19:30. Навсегда!»


- In the future, - смеётся Хлоя, - just ask: half past what? Now come on, it's nearly eight! The band starts soon!


The band выходит на сцену. Певица с guitar, барабанщик, басист. Music такая громкая, что Даша чувствует её животом. During the concert Хлоя sings все songs наизусть, а потом весь зал начинает dancing.


- Come on, Dasha! Dance!


- I never dance!


- Tonight you do!


И Даша танцует. Сначала как робот. Потом как Бисквит, который увидел сосиску. А after третьей песни - так, будто всю жизнь только этим и занималась. «This isn't a concert, - кричит Хлоя ей в ухо, - it's a party!»


Домой Даша возвращается почти в полночь. Она на цыпочках крадётся по лестнице… и тут старинные часы в холле бьют полночь: «Бом! Бом! Бом!» Дверь внизу открывается. На пороге - миссис Пембертон в халате.


- Miss Belova. It's midnight.


- Sorry, Mrs Pemberton! Sorry! - шепчет Даша.


- Was it a date? - глаза миссис Пембертон хитро блестят.


- No! It was Chloe. And a band. And I danced!


- Well done, my dear. And one more little lesson. Half seven is half past seven. I tried to tell you. A lady always has a watch.


- I have my phone…


- A phone is not a watch, my dear. Good night.


Даша падает на кровать. Какая long неделя! At the beginning of the week она путала станции метро, а now у неё есть работа с ежами, подруга и первый лондонский концерт. Она пишет маме: «Yesterday рисовала ежей. Today танцевала! А tomorrow иду искать Big Ben».


Мама: «Танцевала?! Ты же никогда не танцуешь!»


«Never say never, мам», - пишет Даша и засыпает с телефоном в руке.


Новые маленькие слова из главы: Excuse me - извините (чтобы обратиться к кому-то); calendar - календарь; autumn - осень; cake - торт; I'm putting it in my phone - записываю в телефон; British - британский; American - американский; Russian - русский; по-русски; badly - плохо; outside - снаружи, у входа; bus - автобус; Live music tonight! 8 pm - Сегодня живая музыка! 20:00 (pm - после полудня); Going out? - Уходишь (развлекаться)?; There you are! - Вот ты где!; talent - талант; nearly - почти; Come on! - Давай! Ну же!; isn't = is not; This isn't a concert - это не концерт; Well done! - Молодец!; lesson - урок; I tried to tell you - я пыталась тебе сказать; lady - леди, дама; Have a nice weekend! - Хороших выходных! (nice - приятный); Never say never - никогда не говори «никогда».




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


late


- а) концерт б) смотреть (телевизор, фильм); наручные часы в) песня г) поздно; опоздавший


2)


game


- а) ноябрь б) игра в) потом, затем; тогда г) смотреть (телевизор, фильм); наручные часы


3)


weekend


- а) быстро б) позже, потом в) смотреть (телевизор, фильм); наручные часы г) выходные (суббота и воскресенье)


4)


Saturday


- а) музыкальная группа б) длинный; долгий в) суббота г) минута


5)


video


- а) будущее; будущий б) часы (настенные, настольные) в) гитара г) видео


6)


morning


- а) плавание б) вчера в) июль г) утро


7)


century


- а) плавание б) воскресенье в) век, столетие г) четверть


8)


sport


- а) январь б) день, время после полудня в) вторник г) спорт


9)


dancing


- а) сентябрь б) дата, число в) танцы г) песня


10)


football


- а) (тому) назад б) пятница в) четверг г) футбол


11)


afternoon


- а) день, время после полудня б) половина в) скоро г) (столько-то минут) после; прошлый


12)


past


- а) (столько-то минут) после; прошлый б) ноябрь в) ночь г) четверг


13)


before


- а) танцы б) август в) (столько-то минут) после; прошлый г) перед; до (раньше чего-то)


14)


November


- а) песня б) ноябрь в) неделя г) просыпаться; будить


15)


July


- а) бегать, бежать б) часы (настенные, настольные) в) музыкальная группа г) июль



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) December


А) декабрь


2) movie


Б) теннис


3) tennis


В) сейчас, теперь


4) Thursday


Г) завтра


5) quick


Д) рано; ранний


6) early


Е) сегодня


7) routine


Ж) быстрый


8) today


З) фильм (амер., разг.)


9) tomorrow


И) четверг


10) now


К) распорядок; рутина



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [ми́нит] - минута → __________


2) [окто́убэ] - октябрь → __________


3) [сонг] - песня → __________


4) [найт] - ночь → __________


5) [септе́мбэ] - сентябрь → __________


6) [мю́:зик] - музыка → __________


7) [джэ́нюэри] - январь → __________


8) [плэй] - играть → __________


9) [а́уэ] - час → __________


10) [джим] - спортзал → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) sleep → __________ → __________


2) wake → __________ → __________


3) sing → __________ → __________


4) swim → __________ → __________


5) run → __________ → __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) Monday, Friday, Sunday, March


2) January, June, October, Tuesday


3) morning, afternoon, evening, guitar


4) always, often, never, slow


5) football, tennis, swimming, clock


6) yesterday, today, tomorrow, song



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.


День 4. Сегодня - уроки 7 и 8.







Урок 7. Город

Уровень A1 · слова 601-700



Блок 1. Транспорт

601. bus [бас] - автобус


Ключ: «Баста!». Автобус набит до отказа, и водитель кричит: «Баста! Мест нет!» - но в двери всё равно втискивается ещё одна бабушка с рассадой.


I go to work by bus. - Я езжу на работу на автобусе.


Важно: Лондонский красный двухэтажный автобус - double-decker.


602. taxi [тэ́кси] - такси


Ключ: такси. Похоже на «такси»: в чёрное лондонское такси помещаются пятеро пассажиров, три чемодана и один бигль.


Let's take a taxi. - Давай возьмём такси.


603. car [ка:] - машина, автомобиль


Ключ: «Кар!» вороны. Ворона садится на крышу машины и гордо кричит «Ка-а-ар!», будто это её машина.


My dad's got a red car. - У моего папы красная машина.


604. bike [байк] - велик (разг.); мотоцикл


Пишется: bike - немая e на конце: i звучит как «ай»


Ключ: байка. Дед рассказывает байку, как в молодости на велике обогнал поезд. Каждый год поезд становится быстрее.


My bike is in the garden. - Мой велик в саду.


605. bicycle [ба́йсикл] - велосипед


bi- (два) + cycle (круг, колесо)


Пишется: bicycle - i звучит как «ай», y - как «и»


Ключ: бицикл. Похоже на старинное «бицикл»: франт в цилиндре гордо катит на велосипеде с огромным передним колесом.


She goes everywhere by bicycle. - Она везде ездит на велосипеде.


606. boat [боут] - лодка


Пишется: boat - oa звучит как «оу»


Ключ: ботик. Юный Пётр Первый находит в сарае старый ботик - лодку, с которой начался русский флот.


We went on a boat trip. - Мы покатались на лодке.


607. drive [драйв] - водить (машину), ехать (за рулём)


drove · driven


Пишется: drive - немая e на конце: i звучит как «ай»


Ключ: драйв. Похоже на русское «драйв»: бабушка водит машину с таким драйвом, что внуки на заднем сиденье держатся друг за друга.


Can you drive? - Ты умеешь водить машину?


Важно: В Британии ездят по левой стороне: drive on the left.


608. ride [райд] - ехать, кататься (на велосипеде, верхом)


rode · ridden


Ключ: райдер. Похоже на «райдер» - курьер на велосипеде: он катит по городу с огромным кубом пиццы за спиной.


I ride my bike in the park. - Я катаюсь на велике в парке.


Важно: ride a bike / a horse - ехать на велосипеде / верхом на лошади.


609. traffic [трэ́фик] - движение (транспорта); пробки


Пишется: traffic - две f


Ключ: трафик. Похоже на «трафик» в телефоне: на дороге тоже трафик - машин столько, что весь город завис.


There's a lot of traffic today. - Сегодня на дорогах много машин.


Важно: traffic lights - светофор; traffic jam - пробка.


610. road [роуд] - дорога


Пишется: road - oa звучит как «оу»


Ключ: родео. На дороге настоящее родео: бык скачет по разметке, а ковбой держится за рога и сигналит рукой поворот.


Don't play in the road! - Не играй на дороге!


611. street [стри:т] - улица


Пишется: street - ee звучит как долгое и:


Ключ: стрижи. Над улицей с визгом носятся стрижи, и все прохожие разом задирают головы.


I live on this street. - Я живу на этой улице.


612. map [мэп] - карта (местности, города)


Ключ: «Маппет-шоу». Лягушонок Кермит из «Маппет-шоу» держит карту вверх ногами и уверенно ведёт всех не туда.


Can you show me on the map? - Можете показать мне на карте?


613. journey [джё́:ни] - путь, поездка (дорога из А в Б)


Пишется: journey - our звучит как «ё:»


Ключ: жёны. Жёны капитанов машут с берега платками: путь далёкий, поездка долгая, возвращайтесь с подарками!


How was your journey? - Как доехали?


Важно: journey - сама дорога; trip - поездка целиком (туда, там и обратно).


614. walk [уо:к] - идти пешком, гулять; прогулка


Пишется: walk - l не читается, a звучит как «о:»


Ключ: волк. Волк гуляет пешком по городу, вежливо уступает дорогу бабушкам и делает вид, что он просто большая собака.


Let's walk to the park. - Давай пойдём в парк пешком.


Важно: go for a walk - пойти погулять.


615. across [экро́с] - через, на другую сторону


Пишется: across - одна c, две s


Ключ: кросс. Вы бежите кросс прямо через поле - по лужам, кочкам и мимо удивлённых коров.


The bank is across the road. - Банк через дорогу.


616. turn [тё:н] - поворачивать; поворот


Пишется: turn - ur звучит как «ё:»


Ключ: тёрн. Вы на велике поворачиваете за угол и влетаете прямо в куст тёрна - колючки везде!


Turn right at the cafe. - У кафе поверните направо.


Важно: Ещё «очередь»: It's your turn! - Твоя очередь!


617. left [лефт] - левый; налево, слева


Ключ: Левша. Мастер Левша подковал блоху и выпустил её налево - она до сих пор скачет только по левой стороне улицы.


The station is on the left. - Станция слева.


Важно: left - ещё прошедшее время от leave: I left - я ушёл.


618. back [бэк] - назад, обратно; спина


Ключ: бекон. Кот тащит бекон к себе под диван, пятясь назад, - спиной вперёд, чтобы не упустить добычу.


I'll be back soon. - Я скоро вернусь.


Важно: My back hurts - у меня болит спина; the back door - задняя дверь.


619. mile [майл] - миля


Пишется: mile - немая e на конце: i звучит как «ай»


Ключ: миля. Похоже на «миля»: бегун в майке пробегает милю и с каждым шагом пыхтит: «Ми-ля, ми-ля».


The station is a mile from here. - Станция в миле отсюда.


Важно: 1 миля - примерно 1,6 километра. На британских дорогах расстояния и скорость - в милях.


620. kilometre [кило́митэ] - километр


Пишется: kilometre - в британском -re на конце (амер. kilometer)


Ключ: километр. Похоже на «километр»: британцы спорят, куда ставить ударение, и успевают проспорить целый километр пути.


It's about two kilometres to the river. - До реки около двух километров.


Важно: Говорят и [ки́лэми:тэ].




Тренировка 1 (слова 601-620)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


путь, поездка (дорога из А в Б)


__________


2


автобус


__________


3


движение (транспорта); пробки


__________


4


левый; налево, слева


__________


5


водить (машину), ехать (за рулём)


__________


6


идти пешком, гулять; прогулка


__________


7


дорога


__________


8


машина, автомобиль


__________


9


через, на другую сторону


__________


10


ехать, кататься (на велосипеде, верхом)


__________


11


миля


__________


12


километр


__________


13


лодка


__________


14


такси


__________


15


поворачивать; поворот


__________


16


назад, обратно; спина


__________


17


велосипед


__________


18


карта (местности, города)


__________


19


улица


__________


20


велик (разг.); мотоцикл


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) t__n [тё:н] - поворачивать; поворот


2) str__t [стри:т] - улица


3) m_l_ [майл] - миля


4) r__d [роуд] - дорога


5) kilomet__ [кило́митэ] - километр


6) wa_k [уо:к] - идти пешком, гулять; прогулка


7) j___ney [джё́:ни] - путь, поездка (дорога из А в Б)


8) b_k_ [байк] - велик (разг.); мотоцикл


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: drive, ride, boat, back, car, taxi.


1) We went on a __________ trip.


(Мы покатались на лодке.)


2) Can you __________?


(Ты умеешь водить машину?)


3) My dad's got a red __________.


(У моего папы красная машина.)


4) Let's take a __________.


(Давай возьмём такси.)


5) I'll be __________ soon.


(Я скоро вернусь.)


6) I __________ my bike in the park.


(Я катаюсь на велике в парке.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) «Маппет-шоу» → __________


2) стрижи → __________


3) кросс → __________


4) байка → __________


5) волк → __________





Блок 2. Места в городе

621. city [си́ти] - город (большой)


Пишется: city - c звучит как «с», y на конце - как «и»


Ключ: Сити. Похоже на «Сити» - деловой квартал с небоскрёбами. А вообще city - любой большой город с пробками и голубями.


London is a big city. - Лондон - большой город.


Важно: the City - деловой центр Лондона.


622. town [таун] - городок, небольшой город


Пишется: town - ow звучит как «ау»


Ключ: таунхаус. Похоже на «таунхаус»: в маленьком городке все живут в одинаковых домиках и здороваются через забор.


I'm from a small town. - Я из маленького городка.


Важно: go into town - поехать в центр.


623. village [ви́лидж] - деревня


Пишется: village - две l, -age звучит как «идж»


Ключ: вилы. В деревне дед с вилами гоняет по огороду гуся, а гусь гоняет деда.


My grandma lives in a village. - Моя бабушка живёт в деревне.


624. centre [се́нтэ] - центр


Пишется: centre - в британском -re на конце (амер. center)


Ключ: центр. Похоже на «центр»: британцы переставили две последние буквы, и центр стал centre.


The hotel is in the centre of town. - Гостиница в центре города.


625. area [э́ариэ] - район, область


Ключ: ария. Оперная певица поёт арию на балконе так громко, что окна открывает весь район.


Camden is a nice area. - Камден - хороший район.


626. park [па:к] - парк


Ключ: парк. Похоже на «парк»: в лондонском парке белки так обнаглели, что сами проверяют ваши карманы.


There's a park near my house. - Рядом с моим домом есть парк.


Важно: Ещё глагол «парковать»: park the car.


627. museum [мюзи́:эм] - музей


Пишется: museum - s звучит как «з», e - как долгое и:


Ключ: музей. Похоже на «музей»: ночью в британском музее мумия зевает и потягивается: «Мью-зи-и-эм…»


The museum is free. - Вход в музей бесплатный.


Важно: В Лондоне вход во многие большие музеи бесплатный.


628. bank [бэнк] - банк


Ключ: банк. Похоже на «банк»: в банке хранят деньги, а на берегу реки рыбаки хранят банки с червями - берег ведь тоже bank.


Is there a bank near here? - Здесь рядом есть банк?


Важно: Второе значение - берег реки: the river bank.


629. cinema [си́нэмэ] - кинотеатр, кино


Пишется: cinema - c звучит как «с»


Ключ: синематограф. Похоже на старое «синематограф»: в кинотеатре на первом ряду кот смотрит фильм про мышей и облизывается.


Let's go to the cinema! - Пойдём в кино!


Важно: амер. movie theater; go to the movies.


630. theatre [си́этэ] - театр


Пишется: theatre - th: кончик языка между зубами; в британском -tre (амер. theater)


Ключ: сиять. Актриса на сцене театра сияет так, что зрители в первом ряду надевают тёмные очки.


We went to the theatre last week. - На прошлой неделе мы ходили в театр.


631. library [ла́йбрэри] - библиотека


Пишется: library - после b есть r, не пропускайте; для памяти «либрари»


Ключ: лабиринт. Городская библиотека - настоящий лабиринт: вы заходите за одной книжкой, а выходите через неделю, с бородой и десятью романами.


I get books from the library. - Я беру книги в библиотеке.


Важно: Ложный друг: library - библиотека, а книжный магазин - bookshop.


632. market [ма́:кит] - рынок


Ключ: маркет. Похоже на «маркет»: на рынке продают всё - от старинных пальто до носков с ежами.


I buy fruit at the market. - Я покупаю фрукты на рынке.


633. hospital [хо́спитл] - больница


Ключ: госпиталь. Похоже на «госпиталь»: в больнице для игрушек доктор бинтует плюшевому мишке лапу и ставит градусник.


The hospital is next to the park. - Больница рядом с парком.


634. hotel [хоуте́л] - гостиница, отель


Ключ: отель. Похоже на «отель», только с выдохом в начале: швейцар распахивает двери и пыхтит: «Хо-о-отел!»


Our hotel is near the sea. - Наша гостиница у моря.


635. school [ску:л] - школа


Пишется: school - ch звучит как «к», oo - как долгое у:


Ключ: скулить. Первого сентября щенок скулит у дверей школы: «Ещё пять минуточек каникул!»


In the UK, children start school at four or five. - В Великобритании дети идут в школу в четыре-пять лет.


636. university [ю:нивё́:сэти] - университет


Ключ: университет. Похоже на «университет»: студент несёт в университет столько книг, что видны только его ноги.


My brother is at university. - Мой брат учится в университете.


637. college [ко́лидж] - колледж


Пишется: college - две l, -ege звучит как «идж»


Ключ: колледж. Похоже на «колледж»: студенты колледжа так спешат на лекцию, что бегут по коридору колонной.


She studies art at college. - Она изучает искусство в колледже.


Важно: В Британии college - учёба после школы (с 16 лет) или часть университета.


638. post [поуст] - почта; отправлять по почте


Ключ: пост. Похоже на «пост» в соцсети: пост долетает за секунду, а почтовый голубь с письмом всё ещё машет крыльями.


I'll send it by post. - Я отправлю это по почте.


Важно: post office - почтовое отделение; амер. mail.


639. local [ло́укл] - местный; местный житель


Ключ: локальный. Похоже на «локальный»: местный кот знает каждый двор, каждую помойку и каждую бабушку с колбасой.


It's a nice local cafe. - Это милое местное кафе.


640. building [би́лдинг] - здание


Пишется: building - u не читается; для памяти «буилдинг»


Ключ: бодибилдинг. Похоже на «бодибилдинг»: бодибилдер так накачался, что поднимает над головой целое здание.


This building is very old. - Это здание очень старое.




Тренировка 2 (слова 621-640)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


университет


__________


2


музей


__________


3


больница


__________


4


библиотека


__________


5


школа


__________


6


местный; местный житель


__________


7


центр


__________


8


кинотеатр, кино


__________


9


парк


__________


10


рынок


__________


11


район, область


__________


12


здание


__________


13


городок, небольшой город


__________


14


гостиница, отель


__________


15


банк


__________


16


театр


__________


17


деревня


__________


18


город (большой)


__________


19


колледж


__________


20


почта; отправлять по почте


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) _it_ [си́ти] - город (большой)


2) vi_____ [ви́лидж] - деревня


3) cent__ [се́нтэ] - центр


4) s____l [ску:л] - школа


5) lib_ary [ла́йбрэри] - библиотека


6) co_____ [ко́лидж] - колледж


7) mu__um [мюзи́:эм] - музей


8) __ea___ [си́этэ] - театр


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: hotel, village, park, area, cinema, library.


1) My grandma lives in a __________.


(Моя бабушка живёт в деревне.)


2) Our __________ is near the sea.


(Наша гостиница у моря.)


3) I get books from the __________.


(Я беру книги в библиотеке.)


4) There's a __________ near my house.


(Рядом с моим домом есть парк.)


5) Let's go to the __________!


(Пойдём в кино!)


6) Camden is a nice __________.


(Камден - хороший район.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) банк → __________


2) сиять → __________


3) центр → __________


4) таунхаус → __________


5) университет → __________





Блок 3. Где это?

641. near [ниэ] - около, рядом, близко


Пишется: near - ear звучит как «иэ»


Ключ: Нина. Соседка Нина живёт так близко, что передаёт вам соль прямо из окна в окно.


Do you live near here? - Ты живёшь где-то рядом?


642. far [фа:] - далеко; далёкий


further · furthest


Ключ: фара. Фары грузовика светят так далеко, что видно соседнюю деревню и удивлённую корову.


Is it far? - Это далеко?


Важно: Говорят и farther · farthest.


643. next to [не́кст ту:] - рядом с (вплотную)


Ключ: «Нектар тут!». Пчела садится рядом с вами на скамейку: «Нектар тут?» - и устраивается прямо на вашем бутерброде.


Sit next to me. - Сядь рядом со мной.


644. opposite [о́пэзит] - напротив


Пишется: opposite - две p, на конце немая e


Ключ: «Опа, зять!». «Опа! Зять!» - зять сидит напротив за праздничным столом и тянется к вашему пирожку.


The cafe is opposite the station. - Кафе напротив станции.


645. between [битуи́:н] - между


Пишется: between - ee звучит как долгое и:


Ключ: битва. Между двумя котами на заборе - битва за последнюю сосиску. Сосиску тем временем уносит голубь.


The shop is between the bank and the cafe. - Магазин между банком и кафе.


646. behind [биха́йнд] - позади, за


Пишется: behind - i звучит как «ай»


Ключ: «Пихай!». Позади всей очереди на автобус кто-то пыхтит: «Пихай! Пихай!» - это двое запихивают в салон огромный арбуз.


The garden is behind the house. - Сад за домом.


647. front [франт] - перед, передняя часть; передний


Пишется: front - o звучит как «а»


Ключ: франт. Франт в цилиндре всегда стоит впереди всех, в первом ряду, - чтобы все видели его усы.


Meet me in front of the museum. - Встретимся перед музеем.


Важно: in front of - перед; front door - входная дверь.


648. under [а́ндэ] - под


Ключ: Андрей. Андрей залез под стол и ищет там пульт, а кот сидит на пульте и смотрит на Андрея.


The cat is under the bed. - Кот под кроватью.


649. over [о́увэ] - над; через (поверх); больше


Ключ: овёс. Над полем овса пролетает воздушный шар, и лошадь удивлённо задирает голову.


The plane flies over the city. - Самолёт летит над городом.


Важно: over 100 people - больше ста человек; The film is over - фильм закончился.


650. through [сру:] - через, сквозь


Пишется: through - th: кончик языка между зубами, ough звучит как «у:»


Ключ: сруб. Медведь идёт напролом сквозь сруб - прямо через стену, и в ней остаётся дыра в форме медведя.


We walked through the park. - Мы прошли через парк.


651. into [и́нту:] - в (внутрь)


in (в) + to (к)


Ключ: «Интурист». Иностранный турист из «Интуриста» с разбегу запрыгивает внутрь автобуса вместе с чемоданом.


Come into the kitchen. - Заходи на кухню.


Важно: into - движение внутрь (go into the room); in - уже внутри (in the room).


652. around [эра́унд] - вокруг; по (разным местам)


Пишется: around - ou звучит как «ау»


Ключ: раунд. Боксёр бегает вокруг ринга круг за кругом, раунд за раундом, - а соперник уже ушёл обедать.


Let's walk around the lake. - Давай погуляем вокруг озера.


653. outside [аутса́йд] - снаружи, на улице


out (наружу) + side (сторона)


Ключ: аутсайдер. Похоже на «аутсайдер»: аутсайдера не пустили на вечеринку, и он весело танцует снаружи под окном.


Let's wait outside. - Давай подождём на улице.


654. up [ап] - вверх, наверх


Ключ: «Алле-ап!». «Алле-ап!» - кричит дрессировщик, и тигр взлетает вверх на тумбу.


Look up! - Посмотри наверх!


655. down [даун] - вниз


Пишется: down - ow звучит как «ау»


Ключ: дауншифтер. Похоже на «дауншифтер»: человек съезжает вниз по карьерной лестнице прямо в деревню - и счастлив.


Sit down, please. - Садитесь, пожалуйста.


656. away [эуэ́й] - прочь; на расстоянии


Ключ: «Эй!» эвакуатору. Эвакуатор увозит машину прочь, далеко-далеко, а хозяин бежит следом: «Эй! Эй!»


The sea is not far away. - Море недалеко.


Важно: Go away! - Уходи! Five minutes away - в пяти минутах отсюда.


657. north [но:с] - север


Пишется: north - r не читается, th: кончик языка между зубами


Ключ: нос. Северный ветер такой холодный, что у всех жителей севера нос красный, как у Деда Мороза.


Camden is in the north of London. - Камден на севере Лондона.


658. south [саус] - юг


Пишется: south - ou звучит как «ау», th: кончик языка между зубами


Ключ: сауна. На юге так жарко, что весь город - одна большая сауна, и пляжники выходят из неё в шапочках.


It's warm in the south. - На юге тепло.


659. east [и:ст] - восток


Пишется: east - ea звучит как долгое и:


Ключ: исток. Солнце встаёт на востоке, прямо у истока реки, и первым делом умывается в холодной воде.


The sun comes up in the east. - Солнце встаёт на востоке.


660. west [уэст] - запад


Ключ: вестерн. Ковбой из вестерна скачет на запад, прямо в закат, и машет шляпой.


We drove west for two hours. - Мы два часа ехали на запад.




Тренировка 3 (слова 641-660)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


под


__________


2


восток


__________


3


запад


__________


4


перед, передняя часть; передний


__________


5


около, рядом, близко


__________


6


север


__________


7


в (внутрь)


__________


8


далеко; далёкий


__________


9


позади, за


__________


10


вниз


__________


11


через, сквозь


__________


12


юг


__________


13


между


__________


14


вверх, наверх


__________


15


вокруг; по (разным местам)


__________


16


снаружи, на улице


__________


17


над; через (поверх); больше


__________


18


рядом с (вплотную)


__________


19


прочь; на расстоянии


__________


20


напротив


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) fr_nt [франт] - перед, передняя часть; передний


2) betw__n [битуи́:н] - между


3) n___ [ниэ] - около, рядом, близко


4) s____ [саус] - юг


5) no___ [но:с] - север


6) __st [и:ст] - восток


7) o__osit_ [о́пэзит] - напротив


8) beh_nd [биха́йнд] - позади, за


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: between, front, into, west, up, over.


1) Look __________!


(Посмотри наверх!)


2) The shop is __________ the bank and the cafe.


(Магазин между банком и кафе.)


3) Come __________ the kitchen.


(Заходи на кухню.)


4) Meet me in __________ of the museum.


(Встретимся перед музеем.)


5) The plane flies __________ the city.


(Самолёт летит над городом.)


6) We drove __________ for two hours.


(Мы два часа ехали на запад.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) «Опа, зять!» → __________


2) исток → __________


3) сруб → __________


4) «Пихай!» → __________


5) сауна → __________





Блок 4. Движение и мир

661. move [му:в] - двигать(ся); переезжать


Пишется: move - o звучит как долгое у:, на конце немая e


Ключ: муравей. Муравей двигает спичку размером с бревно - он переезжает в новый муравейник.


We moved to a new flat. - Мы переехали в новую квартиру.


662. carry [кэ́ри] - нести, носить (в руках)


Пишется: carry - две r


Ключ: карри. Повар несёт огромный котёл карри через весь ресторан - и не проливает ни капли.


Can you carry this box? - Можешь донести эту коробку?


663. bring [бринг] - приносить, привозить


brought · brought


Ключ: брынза. Гость приносит с собой огромный кусок брынзы и торжественно водружает его на стол: «Это к чаю!»


Bring me a cup of tea, please. - Принеси мне чашку чая, пожалуйста.


Важно: bring - нести сюда, к говорящему; take - уносить отсюда.


664. sit [сит] - сидеть; садиться


sat · sat


Ключ: ситец. Бабушка в ситцевом платье садится к окну и сидит там до вечера, наблюдая за всей улицей.


Can I sit here? - Можно здесь сесть?


665. stand [стэнд] - стоять; вставать


stood · stood


Ключ: стенд. Похоже на «стенд»: вы весь день стоите у выставочного стенда и улыбаетесь, пока не сводит щёки.


Please stand on the right. - Пожалуйста, стойте справа.


Важно: На эскалаторах лондонского метро стоят справа, а слева проходят.


666. fall [фо:л] - падать


fell · fallen


Пишется: fall - a звучит как «о:», на конце две l


Ключ: фол. Футболист картинно падает на газон и катается: «Фол! Фол!» - а мяч его даже не касался.


Be careful, don't fall! - Осторожно, не упади!


Важно: амер. fall - ещё и «осень» (брит. autumn).


667. climb [клайм] - подниматься, взбираться, лезть


Пишется: climb - b на конце не читается


Ключ: клей. Человек-паук на суперклее взбирается по стене небоскрёба и прилипает к окну на сороковом этаже.


Let's climb the stairs. - Давай поднимемся по лестнице.


668. leave [ли:в] - уходить, уезжать; оставлять


left · left


Пишется: leave - ea звучит как долгое и:, на конце немая e


Ключ: ливерная колбаса. Кот уходит из дома навсегда - но прихватывает с собой ливерную колбасу и оставляет на столе записку: «Ушёл. Не ищите».


The train leaves at six. - Поезд отправляется в шесть.


669. return [ритё́:н] - возвращаться; возвращать


re- (снова, назад) + turn (поворачивать)


Ключ: ребёнок. Ребёнок с утра убежал во двор, но ровно в семь возвращается домой - на запах бабушкиных котлет.


When will you return? - Когда ты вернёшься?


Важно: a return ticket - билет туда и обратно.


670. lose [лу:з] - терять; проигрывать


lost · lost


Пишется: lose - одна o: звучит как долгое у:, s - как «з»


Ключ: лужа. Вы роняете ключи прямо в лужу и вылавливаете их всем двором, как золотую рыбку.


Don't lose your key! - Не потеряй ключ!


Важно: I'm lost - я заблудился. Не путайте с loose [лу:с] - свободный, болтающийся.


671. place [плэйс] - место


Пишется: place - c звучит как «с», на конце немая e


Ключ: пляс. На этой площади все пускаются в пляс - такое уж это место: даже голуби притопывают.


This is my favourite place in London. - Это моё любимое место в Лондоне.


672. point [пойнт] - указывать, показывать (пальцем); точка


Ключ: пойнтер. Охотничий пёс пойнтер замирает и указывает носом прямо на утку в камышах.


Don't point at people! - Не показывай на людей пальцем!


Важно: Ещё «смысл»: What's the point? - Какой смысл?


673. line [лайн] - линия; строка


Пишется: line - немая e на конце: i звучит как «ай»


Ключ: лайнер. Авиалайнер чертит в синем небе ровную белую линию, как по линейке.


Take the Northern line. - Поезжайте по Северной линии.


Важно: В американском line - ещё «очередь» (брит. queue).


674. metre [ми́:тэ] - метр


Пишется: metre - в британском -re на конце (амер. meter)


Ключ: метр. Похоже на «метр»: британский метр пишется с re на конце, будто он тоже немного француз.


The room is four metres long. - Комната длиной четыре метра.


675. country [ка́нтри] - страна; сельская местность


Пишется: country - ou звучит как «а»


Ключ: кантри. Похоже на музыку «кантри»: ковбой поёт под банджо о своей стране и родной деревне.


What country are you from? - Из какой ты страны?


Важно: the country - сельская местность, за городом.


676. world [уё:лд] - мир (земной шар)


Пишется: world - or звучит как «ё:»


Ключ: вёрсты. Путешественник отшагал тысячи вёрст и обошёл весь мир пешком - теперь он крутит глобус и показывает, где натёр мозоль.


I want to travel around the world. - Я хочу путешествовать по миру.


677. capital [кэ́питл] - столица; заглавная буква


Ключ: капитал. Купец везёт в столицу весь свой капитал - сундук золота - и на въезде пересчитывает его ещё раз.


London is the capital of the UK. - Лондон - столица Великобритании.


Важно: capital letter - заглавная буква.


678. history [хи́стри] - история (наука, прошлое)


Ключ: истерика. Учитель истории закатывает истерику: весь класс уверен, что Колумб приплыл в Америку на теплоходе с кондиционером.


I love history. - Я люблю историю.


Важно: Рассказ, сказка - story; history - история как наука и прошлое.


679. culture [ка́лчэ] - культура


Пишется: culture - t звучит как «ч»


Ключ: калач. Культурный человек ест калач с чаем аккуратно, оттопырив мизинчик и не роняя крошек.


I'm interested in British culture. - Меня интересует британская культура.


680. land [лэнд] - земля, суша; приземляться


Ключ: лента. Внизу показывается взлётная полоса - длинная серая лента на зелёной земле, и самолёт мягко приземляется прямо на неё.


We landed in London at night. - Мы приземлились в Лондоне ночью.




Тренировка 4 (слова 661-680)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


указывать, показывать (пальцем); точка


__________


2


терять; проигрывать


__________


3


приносить, привозить


__________


4


возвращаться; возвращать


__________


5


мир (земной шар)


__________


6


история (наука, прошлое)


__________


7


метр


__________


8


культура


__________


9


двигать(ся); переезжать


__________


10


земля, суша; приземляться


__________


11


место


__________


12


нести, носить (в руках)


__________


13


падать


__________


14


страна; сельская местность


__________


15


линия; строка


__________


16


столица; заглавная буква


__________


17


подниматься, взбираться, лезть


__________


18


уходить, уезжать; оставлять


__________


19


сидеть; садиться


__________


20


стоять; вставать


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) cul_ure [ка́лчэ] - культура


2) clim_ [клайм] - подниматься, взбираться, лезть


3) l__v_ [ли:в] - уходить, уезжать; оставлять


4) w__ld [уё:лд] - мир (земной шар)


5) m_v_ [му:в] - двигать(ся); переезжать


6) c__ntry [ка́нтри] - страна; сельская местность


7) l_n_ [лайн] - линия; строка


8) f_ll [фо:л] - падать


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: world, line, stand, point, sit, climb.


1) Can I __________ here?


(Можно здесь сесть?)


2) I want to travel around the __________.


(Я хочу путешествовать по миру.)


3) Take the Northern __________.


(Поезжайте по Северной линии.)


4) Don't __________ at people!


(Не показывай на людей пальцем!)


5) Please __________ on the right.


(Пожалуйста, стойте справа.)


6) Let's __________ the stairs.


(Давай поднимемся по лестнице.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) фол → __________


2) ливерная колбаса → __________


3) капитал → __________


4) пляс → __________


5) ребёнок → __________





Блок 5. Решать и делать

681. become [бика́м] - становиться, стать


became · become · be- + come


Пишется: become - o звучит как «а», на конце немая e


Ключ: бык + «ам!». Телёнок съедает всё сено - «ам!» - и за одно лето становится огромным быком.


I want to become a doctor. - Я хочу стать врачом.


682. believe [били́:в] - верить


Пишется: believe - ie звучит как долгое и:, на конце немая e


Ключ: белила. Маляр свято верит, что одно ведро белил превратит старый сарай во дворец.


I don't believe you! - Я тебе не верю!


683. guess [гес] - угадывать; догадываться


Пишется: guess - u не читается, на конце две s


Ключ: гусь. Угадай, кто съел пирог? Гусь сидит с крошками на клюве и делает вид, что он тут ни при чём.


Guess what! - Угадай, что случилось!


684. forget [фэге́т] - забывать


forgot · forgotten


Ключ: фагот. Музыкант забыл фагот в автобусе, и на концерте ему приходится играть на швабре.


Don't forget to call Mum! - Не забудь позвонить маме!


685. imagine [имэ́джин] - представлять себе, воображать


Пишется: imagine - g звучит как «дж», на конце немая e


Ключ: имидж. Стилист закрывает глаза и воображает ваш новый имидж: синие волосы, плащ и корона.


Imagine a city with no cars. - Представьте себе город без машин.


686. decide [диса́йд] - решать, принимать решение


Пишется: decide - c звучит как «с», на конце немая e


Ключ: досада. Досада: кино или парк? Вы решаете так долго, что начинается дождь - и решать больше ничего не нужно.


I can't decide. - Я не могу решить.


687. choose [чу:з] - выбирать


chose · chosen


Пишется: choose - oo звучит как долгое у:, s - как «з»


Ключ: чудо. Вы так долго выбираете чудо-торт в витрине, что кондитер успевает испечь ещё один.


Choose a colour. - Выбери цвет.


688. agree [эгри́:] - соглашаться


Пишется: agree - одна g, на конце две e


Ключ: гриб. Гриб согласен на всё: в суп - согласен, в пирог - согласен, в корзинку - тем более.


I agree with you. - Я с тобой согласен.


689. happen [хэ́пэн] - случаться, происходить


Пишется: happen - две p


Ключ: хапнуть. Что случилось? Хомяк хапнул всю кашу и теперь не пролезает в свой домик.


What happened? - Что случилось?


690. prefer [прифё́:] - предпочитать


Пишется: prefer - одна f (но preferred - две r)


Ключ: при фёне. Кошка после купания предпочитает сушиться только при фёне - и обязательно с укладкой.


I prefer tea to coffee. - Я предпочитаю чай кофе.


Важно: prefer A to B - предпочитать А, а не Б.


691. describe [дискра́йб] - описывать


Пишется: describe - i звучит как «ай», на конце немая e


Ключ: диск + краб. Учёный подробно описывает краба-диджея: две клешни, один диск, ритм - отличный.


Can you describe the man? - Можешь описать того мужчину?


692. compare [кэмпе́а] - сравнивать


Пишется: compare - are звучит как «еа»


Ключ: кемпинг. В кемпинге все сравнивают палатки: у кого больше, у кого с окном, у кого с котом.


Compare these two pictures. - Сравните эти две картинки.


693. discuss [диска́с] - обсуждать


Пишется: discuss - sc звучит как «ск», на конце две s


Ключ: дискуссия. Похоже на «дискуссия»: соседи обсуждают, чья очередь выносить мусор, - дискуссия идёт третий час.


Let's discuss it tomorrow. - Давай обсудим это завтра.


Важно: discuss без предлога: discuss the plan (не about).


694. include [инклу́:д] - включать (в состав)


Ключ: «в клюв». Пеликан включает в своё меню всё, что помещается в клюв, - даже чужую шляпу.


The price includes breakfast. - Завтрак включён в цену.


695. improve [импру́:в] - улучшать(ся)


Пишется: improve - o звучит как долгое у:, на конце немая e


Ключ: импровизация. Похоже на «импровизация»: пианист импровизирует, и с каждой нотой мелодия становится всё лучше.


I want to improve my English. - Я хочу улучшить свой английский.


696. prepare [припе́а] - готовить(ся), подготавливать


Пишется: prepare - are звучит как «еа»


Ключ: припев. Хор готовится к концерту и в сотый раз повторяет один и тот же припев.


I need to prepare for the meeting. - Мне нужно подготовиться к совещанию.


697. complete [кэмпли́:т] - завершать; полный, целый


Пишется: complete - первая e звучит как долгое и:, вторая не читается


Ключ: комплект. Вы наконец собрали полный комплект наклеек - альбом завершён, можно звать весь двор хвастаться.


Complete the form, please. - Заполните, пожалуйста, анкету.


698. cut [кат] - резать


cut · cut


Ключ: каток. Фигурист режет лёд на катке так лихо, что ледяная стружка летит в первый ряд.


Cut the cake, please. - Разрежь, пожалуйста, торт.


Важно: cut through the park - срезать путь через парк.


699. build [билд] - строить


built · built


Пишется: build - u не читается; для памяти «буилд»


Ключ: бильярд. В бильярде шары сначала строят в аккуратную пирамиду - и только потом одним ударом разбивают всю постройку.


They built this house in 1890. - Этот дом построили в 1890 году.


700. win [уин] - выигрывать, побеждать


won · won


Ключ: Винни-Пух. Винни-Пух выигрывает конкурс на самый большой горшок мёда - и тут же его съедает.


Who won the game? - Кто выиграл игру?


Важно: won читается [уан], как one.




Тренировка 5 (слова 681-700)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


выбирать


__________


2


забывать


__________


3


улучшать(ся)


__________


4


решать, принимать решение


__________


5


соглашаться


__________


6


выигрывать, побеждать


__________


7


угадывать; догадываться


__________


8


предпочитать


__________


9


обсуждать


__________


10


резать


__________


11


представлять себе, воображать


__________


12


готовить(ся), подготавливать


__________


13


описывать


__________


14


сравнивать


__________


15


становиться, стать


__________


16


верить


__________


17


строить


__________


18


случаться, происходить


__________


19


завершать; полный, целый


__________


20


включать (в состав)


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) bel__v_ [били́:в] - верить


2) ha__en [хэ́пэн] - случаться, происходить


3) b_ild [билд] - строить


4) descr_b_ [дискра́йб] - описывать


5) di__u__ [диска́с] - обсуждать


6) pre_er [прифё́:] - предпочитать


7) de_id_ [диса́йд] - решать, принимать решение


8) comp___ [кэмпе́а] - сравнивать


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: happened, built, believe, discuss, forget, Cut.


1) What __________?


(Что случилось?)


2) I don't __________ you!


(Я тебе не верю!)


3) Let's __________ it tomorrow.


(Давай обсудим это завтра.)


4) They __________ this house in 1890.


(Этот дом построили в 1890 году.)


5) Don't __________ to call Mum!


(Не забудь позвонить маме!)


6) __________ the cake, please.


(Разрежь, пожалуйста, торт.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) «в клюв» → __________


2) имидж → __________


3) кемпинг → __________


4) импровизация → __________


5) припев → __________





Повторение урока 7
История. Глава 7. Big Ben и просто Бен
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


Суббота. Даша просыпается с планом: сегодня она наконец увидит Big Ben. Она живёт в capital уже больше недели - и до сих пор не видела главные часы страны! Костя уже ждёт селфи с Биг-Беном.


Даша prepares рюкзак: скетчбук, карандаши, бутерброд, яблоко. В телефоне - map. Батарея - тридцать процентов. «Хватит», - думает Даша. Это была ошибка номер один.


В холле миссис Пембертон поливает цветы.


- Where are you going, my dear?


- To Big Ben! By tube.


- The tube? - миссис Пембертон морщится, как от лимона. - My dear, the tube is for moles. Take the bus into town! The stop is just outside. From the bus you can see the city. Go upstairs and sit at the front. It's the best place in London.


- And then?


- Then get off near the river and walk. Big Ben is the most famous clock in the world. You can't miss it!


Даша садится в красный двухэтажный bus, поднимается наверх и chooses место впереди. Автобус медленно ползёт сквозь traffic. Внизу всё движется: cars, чёрные taxis, курьеры на bikes. Пожилой джентльмен rides старый bicycle с корзинкой. Все drive по левой стороне. «Every car is on the wrong side!» - пугается Даша на каждом повороте. Но никто не врезается.


Даша рисует всё подряд: building с колоннами - university, потом museum, cinema, hospital, bank, маленький market с цветами. Она снимает video для Кости, фотографирует, смотрит в map…


И тут телефон гаснет. Совсем. Чёрный экран.


- Oh no, - шепчет Даша.


Где она? За окном незнакомые улицы. Даша в панике выходит на ближайшей остановке. «London is not a village, - говорит она себе. - Спрошу дорогу».


Но куда идти? North? South? East? West?


Даша подходит к пожилой даме с таксой:


- Excuse me, where is Big Ben?


- Oh, it's not far, dear. About a mile. Go down this street, turn left at the bank, walk across the road and through the park.


«A mile? - думает Даша. - Это сколько?» В её country всё считают в kilometres и metres. Позже она узнает: миля - примерно полтора километра. Британцы называют это «совсем рядом».


Даша идёт по улице, поворачивает left у банка… но никакого парка нет. Есть library, school, college и post office. А Биг-Бена нет.


Второй прохожий вежливо вынимает наушник:


- Big Ben? Erm… go back and turn right at the theatre. It's behind the hotel. Or opposite the hotel. Or between the hotel and… Sorry, I'm not from this area.


Третья - дама с пакетами:


- Big Ben? It's near the river. In the south. Or is it the east? Sorry, love. I never go to the centre. Too many tourists!


Все помогают очень вежливо, и все показывают в разные стороны. Даша ходит around и around и через час - та-дам! - returns к той же самой остановке. «Я как ёжик в тумане», - думает Даша. I'm lost.


Ноги гудят. Даша видит большой парк с озером, находит свободную скамейку и садится. «Ладно, - decides она. - Нарисую карту сама. Imagine: я великий путешественник». Карта получается похожей на тарелку спагетти.


Вдруг что-то мокрое тычется ей в колено. Под скамейкой сидит бигль и смотрит на Дашин бутерброд глазами самой голодной собаки на свете.


- Бисквит?!


- Biscuit! Sorry! Sorry! - к скамейке бежит Бен с поводком. - Biscuit, come out from under the bench! Dasha?!


- Ben?!


- What are you doing here?


Даша хохочет:


- I was looking for Big Ben… and I found Ben!


- Well, I'm not very big, - улыбается Бен. - And I'm not a clock. What happened?


- My phone is dead. I asked three people, and they all pointed in different directions!


- Ah. Very British. - Бен садится рядом. - On Saturdays I often bring Biscuit here. It's his favourite place in London. Look - pelicans!


И правда: на камнях у воды stand огромные белые пеликаны, важные, как миссис Пембертон. Самый большой даже не moves.


- Pelicans? In London?


- A bit of history: the first pelicans came here from Russia. A present for the king, in 1664.


- I don't believe you!


- It's true! Ask any local.


«Значит, мы с пеликанами - земляки», - думает Даша. Бисквит тем временем гонится за уткой и чуть не falls в озеро. Утка взлетает, проносится over его головой и спокойно lands на воду. Бисквит обиженно climbs обратно на берег.


Бен смотрит на карту-спагетти.


- Can I improve it a little? - Он берёт карандаш. - Look. We're here, in St James's Park. Big Ben is here, behind those buildings. - Бен проводит на карте жирную line. - It's only five minutes away. Now your map is complete.


- Five minutes?! - стонет Даша. - I walked around it for an hour!


- Come on, I'll show you. We can cut through the park. Free tour! It includes pelicans, Big Ben and one very bad dog. Let me carry your bag.


Вежливый до невозможности.


Через пять минут Бен говорит:


- Look up!


Даша поднимает голову. Высокая золотистая башня, огромный циферблат.


- It's beautiful!


- Guess how tall it is.


- A hundred metres?


- Ninety-six. Almost! You win… a biscuit.


Бисквит громко гавкает: он уверен, что приз - это он.


- And one more thing, - говорит Бен. - Big Ben is not the tower. Big Ben is the bell inside. The tower is the Elizabeth Tower.


- So I was looking for a bell? When did they build it?


- In the nineteenth century.


- Like Mrs Pemberton's clock!


Часы бьют полдень: «Бом! Бом!» Даша слушает и compares:


- Mrs Pemberton's clock is louder.


- Don't tell Big Ben, - смеётся Бен.


Даша садится на ступеньку и достаёт скетчбук. По Темзе плывут boats.


- Ben, stand in front of the tower! Next to Big Ben!


На рисунке - огромный Big Ben, а рядом маленький Бен и Бисквит.


- How was your journey? - с серьёзным лицом спрашивает Бен. - Describe it in three words.


- Bus. Phone. Pelicans.


- You're becoming a real Londoner!


- Let's leave Big Ben to the tourists, - говорит Даша. - Home - by bus!


- Do you prefer the bus to the tube?


- Yes! Upstairs, at the front.


- I agree. Mrs Pemberton is always right.


Обратно они едут вместе - конечно, наверху и впереди. Бисквит спит у Бена на коленях и во сне шевелит ушами: наверное, гоняется за пеликанами.


- Never forget, - говорит Бен и достаёт из рюкзака зарядку. - In London, always bring a charger.


Телефон оживает, и Даша сразу отправляет Косте фото рисунка. Подпись: «British culture: tea, sorry and the bus». Костя отвечает: «А где Биг-Бен?» Даша пишет: «Я нашла даже двух: Big Ben и просто Бена. Потом расскажу».


За окном плывут крыши, трубы и макушки деревьев. Всю дорогу до Камдена Даша и Бен discuss самые важные вопросы. Чьи часы громче - Big Ben или миссис Пембертон? (Миссис Пембертон, решают оба.) Хорошая ли собака Бисквит? (Хорошая, решают оба. Но не сегодня.) И наконец главный вопрос:


- Where are the best scones in London? - спрашивает Бен.


- I don't know, - честно отвечает Даша. - I've never had a scone.


Бен смотрит на неё так, будто она призналась, что никогда не видела дождя.


- Never? Dasha, this is serious. Tomorrow I'll show you a little cafe. The best scones in London! With cream and jam. Much better than biscuits.


Бисквит, не открывая глаз, обиженно вздыхает: он всё слышал.


- OK! Tomorrow - scones! - смеётся Даша.


Автобус подъезжает к Камдену. За окном - знакомые разноцветные дома. «Сегодня я нашла Big Ben, - думает Даша, - а завтра найду лучшие сконы в Лондоне».


Новые маленькие слова из главы: the tube - лондонское метро (разг.); moles - кроты; into town - в центр города; at the front - впереди; get off - выходить (из транспорта); river - река; the most famous - самый знаменитый; You can't miss it! - Не промахнётесь!; Excuse me - извините (чтобы обратиться к кому-то); Erm… - э-э…; love - здесь: дорогуша (ласковое обращение); bench - скамейка; Come out from under the bench! - Вылезай из-под скамейки!; dead - здесь: разряжен (о телефоне); directions - стороны, направления; Ah - а, ну да; Very British - очень по-британски; favourite - любимый; pelicans - пеликаны; a bit of - немного; present - подарок; king - король; Russia - Россия; St James's Park - Сент-Джеймсский парк; those - те; tour - экскурсия; almost - почти; bell - колокол; inside - внутри; tower - башня; nineteenth - девятнадцатый; louder - громче (loud - громкий); words - слова; real - настоящий; Londoner - лондонец; tea - чай; charger - зарядка (для телефона); scone - скон (британская булочка к чаю); I've never had - я никогда не пробовала; serious - серьёзный; cream - сливки; jam - джем; much better than - гораздо лучше, чем; side - сторона; on the wrong side - не на той стороне; stop - остановка; just outside - прямо у дома; cafe - кафе; biscuit - печенье (отсюда и кличка Бисквита).




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


decide


- а) решать, принимать решение б) уходить, уезжать; оставлять в) музей г) культура


2)


outside


- а) между б) вокруг; по (разным местам) в) стоять; вставать г) снаружи, на улице


3)


between


- а) рынок б) через, на другую сторону в) между г) сидеть; садиться


4)


opposite


- а) столица; заглавная буква б) напротив в) миля г) библиотека


5)


happen


- а) около, рядом, близко б) город (большой) в) далеко; далёкий г) случаться, происходить


6)


kilometre


- а) лодка б) представлять себе, воображать в) перед, передняя часть; передний г) километр


7)


sit


- а) городок, небольшой город б) предпочитать в) сидеть; садиться г) подниматься, взбираться, лезть


8)


front


- а) перед, передняя часть; передний б) через, на другую сторону в) готовить(ся), подготавливать г) водить (машину), ехать (за рулём)


9)


into


- а) велосипед б) включать (в состав) в) рынок г) в (внутрь)


10)


believe


- а) верить б) описывать в) километр г) соглашаться


11)


centre


- а) подниматься, взбираться, лезть б) местный; местный житель в) лодка г) центр


12)


lose


- а) больница б) метр в) терять; проигрывать г) район, область


13)


hospital


- а) дорога б) мир (земной шар) в) больница г) центр


14)


metre


- а) автобус б) метр в) в (внутрь) г) велик (разг.); мотоцикл


15)


land


- а) столица; заглавная буква б) улучшать(ся) в) земля, суша; приземляться г) почта; отправлять по почте



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) park


А) автобус


2) country


Б) велосипед


3) mile


В) описывать


4) bus


Г) район, область


5) capital


Д) миля


6) bicycle


Е) юг


7) south


Ж) страна; сельская местность


8) describe


З) около, рядом, близко


9) near


И) парк


10) area


К) столица; заглавная буква



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [би́лдинг] - здание → __________


2) [и:ст] - восток → __________


3) [фо:л] - падать → __________


4) [кэмпе́а] - сравнивать → __________


5) [джё́:ни] - путь, поездка (дорога из А в Б) → __________


6) [драйв] - водить (машину), ехать (за рулём) → __________


7) [гес] - угадывать; догадываться → __________


8) [прифё́:] - предпочитать → __________


9) [инклу́:д] - включать (в состав) → __________


10) [кэ́ри] - нести, носить (в руках) → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) win → __________ → __________


2) choose → __________ → __________


3) drive → __________ → __________


4) fall → __________ → __________


5) sit → __________ → __________


6) far → __________ → __________


7) build → __________ → __________


8) leave → __________ → __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) bus, taxi, bicycle, village


2) museum, cinema, library, behind


3) north, south, east, left


4) under, over, between, metre


5) mile, kilometre, metre, capital


6) sit, stand, climb, history



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.







Урок 8. Кафе

Уровень A1 · слова 701-800



Блок 1. Чай и обед

701. cafe [кэ́фэй] - кафе


Пишется: cafe - конечная e читается («эй»): слово пришло из французского


Ключ: кафе. Похоже на русское «кафе». В лондонском кафе даже голуби сидят за столиком у окна и ждут свой чай.


Let's meet at the cafe. - Давай встретимся в кафе.


Важно: Пишут и café. Простое дешёвое кафе британцы в шутку зовут caff [кэф].


702. restaurant [ре́стронт] - ресторан


Пишется: restaurant - au не читается, a звучит как «о»; читаем для себя «рестаурант»


Ключ: ресторан. Похоже на русское «ресторан», только британцы глотают середину: «рестронт» - видимо, очень торопятся к столу.


This restaurant is very good. - Этот ресторан очень хороший.


703. menu [ме́ню:] - меню


Ключ: меню. Похоже на русское «меню». Вы открываете меню, а оно толщиной с «Войну и мир» - читать до ужина.


Can I see the menu, please? - Можно посмотреть меню?


704. waiter [уэ́йтэ] - официант


Пишется: waiter - ai звучит как «эй»


Ключ: Дарт Вейдер. Дарт Вейдер подрабатывает официантом: тяжело дышит в маску и ставит перед вами чай силой мысли.


The waiter is very nice. - Официант очень милый.


Важно: Официантка - waitress.


705. order [о́:дэ] - заказывать; заказ


Пишется: order - or звучит как долгое о:, r не читается


Ключ: орден. Официант принимает ваш заказ с таким важным видом, будто вручает орден: «Один чай - торжественно!»


Are you ready to order? - Вы готовы сделать заказ?


Важно: Ещё «порядок»: in order - в порядке.


706. meal [ми:л] - приём пищи, еда


Пишется: meal - ea звучит как долгое и:


Ключ: милый. Милый бабушкин обед - самая главная еда за день: после него хочется спать, как коту на солнышке.


We have three meals a day. - Мы едим три раза в день.


707. breakfast [бре́кфэст] - завтрак


break (прерывать) + fast (пост): завтраком прерываем ночной «пост»


Пишется: breakfast - ea звучит как короткое е, хотя break читается «брэйк»


Ключ: брекеты. С новыми брекетами завтрак превращается в испытание: каша - пожалуйста, а сухарик - ни за что.


I have breakfast at eight. - Я завтракаю в восемь.


708. lunch [ланч] - обед (днём)


Ключ: бизнес-ланч. Похоже на русское «ланч»: в час дня весь офис несётся на бизнес-ланч, как на пожар.


Let's have lunch together. - Давай пообедаем вместе.


Важно: В Британии lunch - дневной приём пищи, а dinner - вечерний.


709. dinner [ди́нэ] - ужин


Пишется: dinner - две n


Ключ: «Динь-динь!». «Динь-динь!» - звенит колокольчик в старинном замке, и все спускаются по лестнице: ужин подан!


What's for dinner? - Что на ужин?


Важно: На севере Англии dinner иногда значит дневной обед, а ужин там - tea.


710. tea [ти:] - чай


Пишется: tea - ea звучит как долгое и:


Ключ: тихо. Тихо-тихо, на цыпочках, вы несёте через всю комнату полную чашку горячего чая и боитесь дышать.


Would you like some tea? - Хотите чаю?


Важно: В Британии чай обычно пьют с молоком. А ещё tea - лёгкий ранний ужин.


711. coffee [ко́фи] - кофе


Пишется: coffee - две f и две e на конце


Ключ: кофе. Похоже на русское «кофе». До первой чашки кофе вы ходите как зомби, после - скачете как белка в колесе.


A black coffee, please. - Чёрный кофе, пожалуйста.


712. cup [кап] - чашка


Ключ: капать. Из крана всю ночь капает прямо в чашку: кап-кап-кап - и к утру у вас полная чашка воды.


Can I have a clean cup, please? - Можно мне чистую чашку?


Важно: a cup of tea - чашка чая.


713. bottle [ботл] - бутылка


Пишется: bottle - две t, на конце -le звучит как «л»


Ключ: бутыль. Пузатая бутыль на столе булькает сама собой: «ботл-ботл» - то ли бутыль, то ли bottle.


A bottle of water, please. - Бутылку воды, пожалуйста.


714. eat [и:т] - есть, кушать


ate · eaten


Пишется: eat - ea звучит как долгое и:


Ключ: итальянец. Итальянец ест спагетти длиной в метр: накручивает на вилку, а они всё не кончаются.


I don't eat meat. - Я не ем мясо.


Важно: Ate в Британии часто читают [ет].


715. drink [дринк] - пить; напиток


drank · drunk


Ключ: «дринь-дринь» звонка. Велосипедист звонит «дринь-дринь!» и на ходу пьёт сок из бутылки, не сбавляя скорость.


What would you like to drink? - Что вы будете пить?


716. hungry [ха́нгри] - голодный


Ключ: хан + «грит». Великий хан стучит ложкой по столу и грит (говорит) на весь дворец: «Хан голодный! Где плов?»


Are you hungry? - Ты голоден?


717. thirsty [сё́:сти] - испытывающий жажду (хочется пить)


Пишется: thirsty - th: кончик языка между зубами; ir звучит как «ё:»


Ключ: сёстры. Две сестры после пробежки выпивают целый кувшин воды и протягивают кружки: «Ещё!»


I'm thirsty. Can I have some water? - Мне хочется пить. Можно воды?


718. juice [джу:с] - сок


Пишется: juice - ui звучит как долгое у:, на конце немая e


Ключ: Джузеппе. Старик Джузеппе выжимает апельсин так сильно, что сок брызжет через всю мастерскую прямо Буратино в нос.


A glass of orange juice, please. - Стакан апельсинового сока, пожалуйста.


719. wine [уайн] - вино


Пишется: wine - немая e на конце: i звучит как «ай»


Ключ: вино. Похоже на русское «вино»: слова - родственники. Виноградная гроздь на этикетке растягивается в длинное «уа-а-айн».


Would you like red or white wine? - Вам красное или белое вино?


720. beer [биэ] - пиво


Пишется: beer - ee + r звучит как «иэ», r не читается


Ключ: бирка. На заводе каждая бутылка пива едет по конвейеру с бумажной биркой на горлышке, как чемодан в аэропорту.


He doesn't drink beer. - Он не пьёт пиво.




Тренировка 1 (слова 701-720)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


ужин


__________


2


бутылка


__________


3


ресторан


__________


4


испытывающий жажду (хочется пить)


__________


5


обед (днём)


__________


6


сок


__________


7


приём пищи, еда


__________


8


пиво


__________


9


меню


__________


10


кофе


__________


11


кафе


__________


12


заказывать; заказ


__________


13


голодный


__________


14


официант


__________


15


чашка


__________


16


пить; напиток


__________


17


есть, кушать


__________


18


завтрак


__________


19


чай


__________


20


вино


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) ____sty [сё́:сти] - испытывающий жажду (хочется пить)


2) __der [о́:дэ] - заказывать; заказ


3) w_n_ [уайн] - вино


4) rest__r_nt [ре́стронт] - ресторан


5) b__r [биэ] - пиво


6) br__kfast [бре́кфэст] - завтрак


7) di__er [ди́нэ] - ужин


8) m__l [ми:л] - приём пищи, еда


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: dinner, wine, beer, lunch, cafe, restaurant.


1) Let's meet at the __________.


(Давай встретимся в кафе.)


2) Let's have __________ together.


(Давай пообедаем вместе.)


3) This __________ is very good.


(Этот ресторан очень хороший.)


4) What's for __________?


(Что на ужин?)


5) Would you like red or white __________?


(Вам красное или белое вино?)


6) He doesn't drink __________.


(Он не пьёт пиво.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) меню → __________


2) хан + «грит» → __________


3) итальянец → __________


4) бутыль → __________


5) Джузеппе → __________





Блок 2. Что вкусного?

721. cake [кэйк] - торт; пирожное


Пишется: cake - немая e на конце: a звучит как «эй»


Ключ: кекс. Похоже на русское «кекс»: и кекс, и торт, и пирожное - для британца всё это cake.


Do you want some cake? - Хочешь торта?


Важно: It's a piece of cake! - Проще простого!


722. chocolate [чо́клэт] - шоколад


Пишется: chocolate - вторая o не читается; читаем для себя «чоколате»


Ключ: шоколад. Похоже на «шоколад», только британцы проглатывают середину слова - как плитку шоколада за один присест.


I love chocolate. - Обожаю шоколад.


723. ice cream [а́йс кри:м] - мороженое


ice (лёд) + cream (сливки)


Ключ: «Айда!» + крем. «Айда за мороженым!» - кричат дети и несутся к ларьку, где продают рожки с кремом.


Let's buy some ice cream! - Давай купим мороженого!


724. cream [кри:м] - сливки; крем


Пишется: cream - ea звучит как долгое и:


Ключ: крем. Похоже на русское «крем»: густые взбитые сливки лежат на торте горой, как крем для бритья у папы на щеках.


We eat scones with jam and cream. - Мы едим сконы с джемом и сливками.


Важно: clotted cream - густые топлёные сливки к сконам.


725. sandwich [сэ́нуич] - сэндвич, бутерброд


Пишется: sandwich - d не слышна: «сэнуич»; читаем для себя «сандвич»


Ключ: сэндвич. Похоже на русское «сэндвич». Говорят, граф Сэндвич так любил играть в карты, что ел хлеб с мясом прямо за игровым столом.


I'd like a cheese sandwich. - Мне сэндвич с сыром.


726. soup [су:п] - суп


Пишется: soup - ou звучит как долгое у:


Ключ: суп. Похоже на русское «суп»: бабушка наливает вам тарелку с горкой и сидит рядом, пока не съедите всё.


The soup is cold. - Суп холодный.


727. salad [сэ́лэд] - салат


Пишется: salad - на конце d, а не t, как в русском «салат»


Ключ: салат. Похоже на русское «салат»: на Новый год оливье режут таким тазом, что хватает до старого Нового года.


I'll have a green salad. - Мне зелёный салат.


728. pepper [пе́пэ] - перец


Пишется: pepper - две p


Ключ: пепел. Чёрный перец сыплется в суп серым пеплом, повар громко чихает, и колпак слетает с головы.


Salt and pepper, please. - Соль и перец, пожалуйста.


Важно: Ещё «сладкий перец»: a red pepper.


729. dish [диш] - блюдо


Ключ: дышать. Повар ставит на стол горячее блюдо, и все дышат над ним с закрытыми глазами: какой запах!


This is my favourite dish. - Это моё любимое блюдо.


Важно: Ещё «тарелка, миска»; wash the dishes - мыть посуду.


730. cook [кук] - готовить (еду); повар


Пишется: cook - oo звучит как короткое у


Ключ: кукла. Девочка готовит кукле обед: суп из песка, котлеты из глины и компот из лужи.


My grandma can cook very well. - Моя бабушка очень хорошо готовит.


Важно: a cook - повар. Не путайте: cooker - кухонная плита.


731. cooking [ку́кинг] - готовка, кулинария


Ключ: кукиш. Брат тянет руку к сковородке, а вы, не отрываясь от готовки, показываете ему кукиш: «Жди ужина!»


Cooking is my hobby. - Готовка - моё хобби.


732. delicious [дили́шэс] - очень вкусный


Пишется: delicious - c звучит как «ш»; читаем для себя «делициоус»


Ключ: «делишь». Торт такой вкусный, что, когда его делишь, вся семья следит за ножом: всем ли кусок одинаковый?


This cake is delicious! - Этот торт очень вкусный!


733. diet [да́йэт] - диета; питание


Ключ: диета. Похоже на русское «диета»: вы на диете и смотрите на торт так долго, что торт начинает краснеть.


I'm on a diet. - Я на диете.


Важно: Ещё просто «рацион»: a healthy diet - здоровое питание.


734. enjoy [инджо́й] - наслаждаться, получать удовольствие


Ключ: Индиана Джонс. Индиана Джонс наконец в отпуске: лежит в гамаке, пьёт сок и наслаждается - ни погонь, ни пещер.


Did you enjoy the film? - Тебе понравился фильм?


Важно: После enjoy - форма на -ing: I enjoy cooking. Enjoy your meal! - Приятного аппетита!


735. share [шеа] - делиться; делить


Пишется: share - are звучит как «еа»


Ключ: шар. Дети делятся воздушными шарами: тебе красный, мне синий, а коту - тот, что лопнул.


Let's share the cake. - Давай разделим торт.


736. add [эд] - добавлять


Пишется: add - две d


Ключ: Эдик. Эдик добавляет в чай ложку сахара, ещё ложку, ещё… пока ложка не начинает стоять сама.


Add some salt. - Добавь немного соли.


737. favourite [фэ́йвэрит] - любимый


Пишется: favourite - британское ou (амер. favorite), на конце немая e


Ключ: фаворит. Похоже на русское «фаворит»: на скачках вся публика болеет за фаворита - свою любимую лошадь.


What's your favourite colour? - Какой твой любимый цвет?


738. bill [бил] - счёт (в кафе, за услуги)


Пишется: bill - две l


Ключ: билет. Счёт в кафе такой длинный, что похож на билет на поезд до Владивостока.


Can we have the bill, please? - Принесите, пожалуйста, счёт.


Важно: Амер. check.


739. fill [фил] - наполнять


Пишется: fill - две l


Ключ: пёс Филя. Пёс Филя сам наполняет свою миску кормом - до краёв и ещё немножко сверху.


Fill the kettle, please. - Набери, пожалуйста, воды в чайник.


Важно: fill in a form - заполнить анкету.


740. healthy [хэ́лси] - здоровый; полезный (для здоровья)


Пишется: healthy - ea звучит как е, th - кончик языка между зубами


Ключ: Хельсинки. В аэропорту Хельсинки вместо конфет вам вручают морковку и яблоко: «Будьте здоровы!»


Fruit is very healthy. - Фрукты очень полезные.




Тренировка 2 (слова 721-740)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


шоколад


__________


2


готовка, кулинария


__________


3


блюдо


__________


4


торт; пирожное


__________


5


здоровый; полезный (для здоровья)


__________


6


салат


__________


7


очень вкусный


__________


8


любимый


__________


9


делиться; делить


__________


10


мороженое


__________


11


наполнять


__________


12


наслаждаться, получать удовольствие


__________


13


готовить (еду); повар


__________


14


суп


__________


15


сливки; крем


__________


16


сэндвич, бутерброд


__________


17


добавлять


__________


18


диета; питание


__________


19


перец


__________


20


счёт (в кафе, за услуги)


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) s__p [су:п] - суп


2) c_k_ [кэйк] - торт; пирожное


3) pe__er [пе́пэ] - перец


4) bi__ [бил] - счёт (в кафе, за услуги)


5) cr__m [кри:м] - сливки; крем


6) fav__rit_ [фэ́йвэрит] - любимый


7) h__l__y [хэ́лси] - здоровый; полезный (для здоровья)


8) sh___ [шеа] - делиться; делить


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: chocolate, ice cream, bill, cake, sandwich, cook.


1) I'd like a cheese __________.


(Мне сэндвич с сыром.)


2) I love __________.


(Обожаю шоколад.)


3) Do you want some __________?


(Хочешь торта?)


4) Can we have the __________, please?


(Принесите, пожалуйста, счёт.)


5) My grandma can __________ very well.


(Моя бабушка очень хорошо готовит.)


6) Let's buy some __________!


(Давай купим мороженого!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) шар → __________


2) пепел → __________


3) Эдик → __________


4) дышать → __________


5) кукиш → __________





Блок 3. Урок английского от Бена

741. language [лэ́нгуидж] - язык (английский, русский…)


Пишется: language - ua звучит как «уи», на конце немая e; читаем для себя «лангуаге»


Ключ: лингвист. Похоже на русское «лингвист»: лингвист знает десять языков и спорит с попугаем на одиннадцатом.


English is a difficult language. - Английский - трудный язык.


Важно: Язык во рту - tongue [тан].


742. word [уё:д] - слово


Пишется: word - or звучит как «ё:»


Ключ: вёдра. Учительница задаёт столько новых слов, что вы носите их домой полными вёдрами.


I don't know this word. - Я не знаю этого слова.


743. sentence [се́нтэнс] - предложение


Пишется: sentence - на конце -ence, читается «энс»


Ключ: сенбернар. Огромный сенбернар диктует первокласснику предложение: «Мой пёс - самый лучший», - и мальчик старательно выводит каждую букву.


Write a sentence with this word. - Напиши предложение с этим словом.


744. phrase [фрэйз] - фраза, выражение


Пишется: phrase - ph звучит как «ф», s - как «з»


Ключ: фраза. Похоже на русское «фраза». Штирлиц знал: запоминается последняя фраза разговора.


This is a useful phrase. - Это полезная фраза.


745. spell [спел] - писать (называть) по буквам


spelt · spelt


Пишется: spell - две l


Ключ: спелый. Арбуз такой спелый, что продавец гордо выцарапывает на нём по буквам: «С-П-Е-Л-Ы-Й».


How do you spell your name? - Как пишется ваше имя?


Важно: Формы spelled · spelled - тоже правильные (в амер. только они).


746. spelling [спе́линг] - правописание, написание


Пишется: spelling - две l


Ключ: спелеолог. Спелеолог в глубокой пещере пишет на стене «Я тут был» - и делает три ошибки в правописании.


My spelling is not very good. - У меня не очень хорошее правописание.


747. dictionary [ди́кшэнри] - словарь


Пишется: dictionary - -tion звучит как «шн»; читаем для себя «диктионари»


Ключ: дикция. Диктор с прекрасной дикцией читает вслух словарь - от A до Z, без единой запинки.


Use a dictionary. - Пользуйся словарём.


748. meaning [ми́:нинг] - значение (слова)


Пишется: meaning - ea звучит как долгое и:


Ключ: Минни Маус. Минни Маус ищет в словаре значение слова «cheese» и радостно пищит: так вот что Микки вечно прячет в карманах!


This word has two meanings. - У этого слова два значения.


749. example [игза́:мпл] - пример


Пишется: example - x звучит как «гз», -le на конце - «л»


Ключ: экземпляр. Коллекционер показывает редкий экземпляр бабочки: «Вот вам пример настоящей красоты!»


Can you give me an example? - Можете привести пример?


Важно: for example - например.


750. correct [кэре́кт] - правильный; исправлять


Пишется: correct - две r


Ключ: корректор. Похоже на русское «корректор»: корректор красной ручкой исправляет ошибки - даже в списке покупок.


That's the correct answer. - Это правильный ответ.


751. mistake [мистэ́йк] - ошибка


Пишется: mistake - немая e на конце: a звучит как «эй»


Ключ: мистер Стейк. Официант приносит вам мистера Стейка вместо салата. Стейк вежливо кланяется: «Простите, ошибка!»


Sorry, my mistake! - Простите, моя ошибка!


Важно: make a mistake - сделать ошибку (не do!).


752. repeat [рипи́:т] - повторять


Пишется: repeat - ea звучит как долгое и:


Ключ: репетиция. Похоже на «репетиция»: на репетиции хор двадцать раз повторяет одну строчку, пока дирижёр не улыбнётся.


Can you repeat that, please? - Повторите, пожалуйста.


753. practice [прэ́ктис] - практика, тренировка


Пишется: practice - существительное пишется с c


Ключ: практика. Похоже на русское «практика»: теория - это книжка про велосипед, а практика - разбитые коленки.


You need more practice. - Тебе нужно больше практики.


754. practise [прэ́ктис] - практиковаться, упражняться


Пишется: practise - в британском глагол пишется с s


Ключ: практикант. Практикант упражняется на манекене: бинтует его так старательно, что манекен становится похож на мумию.


I practise English every day. - Я каждый день занимаюсь английским.


Важно: Звучат одинаково. Амер. - practice и для глагола.


755. conversation [конвэсэ́йшн] - разговор, беседа


Пишется: conversation - -tion звучит как «шн»


Ключ: конверт. Беседа по старинке: вы кладёте письмо в конверт, через месяц приходит ответ - разговор длиной в год.


We had a long conversation. - У нас был долгий разговор.


756. dialogue [да́йэлог] - диалог


Пишется: dialogue - на конце gue, ue не читается (амер. dialog)


Ключ: диалог. Похоже на русское «диалог»: два попугая в клетке весь день ведут диалог - «Привет!» - «Привет!»


Listen to the dialogue. - Послушайте диалог.


757. question [куэ́счэн] - вопрос


Пишется: question - qu звучит как «ку», -tion здесь как «чн»


Ключ: квест. Похоже на русское «квест»: квест - это сплошные вопросы. Где ключ? Где дверь? Где выход?


Can I ask a question? - Можно задать вопрос?


758. lesson [лесн] - урок


Пишется: lesson - две s, o почти не слышна


Ключ: лесник. Лесник проводит урок прямо в лесу: показывает детям ёлку, белку и шишку - и всем ставит пятёрки.


Our English lesson starts at nine. - Наш урок английского начинается в девять.


759. paragraph [пэ́рэгра:ф] - абзац


Пишется: paragraph - ph на конце звучит как «ф»


Ключ: параграф. Похоже на «параграф», но это ловушка: учительница задаёт «прочитать paragraph» - всего один абзац, а не главу учебника!


Read the next paragraph. - Прочитайте следующий абзац.


Важно: Ложный друг: paragraph - абзац, а не параграф учебника.


760. description [дискри́пшн] - описание


Пишется: description - b из describe превращается в p


Ключ: скрипка. Учитель просит описание звука скрипки, и весь класс пишет одно и то же: «Скрип-скрип, как кот на заборе».


Write a short description of your room. - Напиши короткое описание своей комнаты.




Тренировка 3 (слова 741-760)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


словарь


__________


2


описание


__________


3


правильный; исправлять


__________


4


фраза, выражение


__________


5


урок


__________


6


вопрос


__________


7


предложение


__________


8


ошибка


__________


9


практиковаться, упражняться


__________


10


язык (английский, русский…)


__________


11


слово


__________


12


повторять


__________


13


правописание, написание


__________


14


абзац


__________


15


разговор, беседа


__________


16


писать (называть) по буквам


__________


17


пример


__________


18


практика, тренировка


__________


19


диалог


__________


20


значение (слова)


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) __es____ [куэ́счэн] - вопрос


2) paragra__ [пэ́рэгра:ф] - абзац


3) descri_tion [дискри́пшн] - описание


4) spe__ing [спе́линг] - правописание, написание


5) w__d [уё:д] - слово


6) conversa____ [конвэсэ́йшн] - разговор, беседа


7) le__on [лесн] - урок


8) practi_e [прэ́ктис] - практика, тренировка


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: repeat, language, phrase, dictionary, meanings, mistake.


1) Can you __________ that, please?


(Повторите, пожалуйста.)


2) Use a __________.


(Пользуйся словарём.)


3) This word has two __________.


(У этого слова два значения.)


4) Sorry, my __________!


(Простите, моя ошибка!)


5) This is a useful __________.


(Это полезная фраза.)


6) English is a difficult __________.


(Английский - трудный язык.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) лесник → __________


2) диалог → __________


3) практикант → __________


4) спелеолог → __________


5) вёдра → __________





Блок 4. Как прекрасно!

761. great [грэйт] - отличный; великий


Пишется: great - ea здесь звучит как «эй» (редкий случай)


Ключ: грейпфрут. На стол выкатывается грейпфрут размером с арбуз - великий, отличный, на всю семью!


That's a great idea! - Отличная идея!


Важно: Great Britain - Великобритания.


762. nice [найс] - милый, приятный


Пишется: nice - c звучит как «с», на конце немая e


Ключ: наискосок. Милый пушистый котёнок бежит по клавиатуре наискосок - и печатает вашему начальнику такое приятное письмо, что вам дают премию.


Nice to meet you! - Приятно познакомиться!


763. kind [кайнд] - добрый


Пишется: kind - i звучит как «ай»


Ключ: кайман. Добрый кайман катает утят на спине через речку и ещё машет им хвостом на прощание.


You are very kind. - Вы очень добры.


Важно: Ещё «вид, сорт»: What kind of tea? - Какой сорт чая?


764. real [ри́:эл] - настоящий, реальный


Пишется: real - ea здесь два звука: «и:э»


Ключ: реальный. Похоже на «реальный»: на картине нарисована муха - такая реальная, что все в музее пытаются её смахнуть.


Is that a real cat? - Это настоящий кот?


765. perfect [пё́:фикт] - идеальный, безупречный


Пишется: perfect - er звучит как «ё:»


Ключ: перфекционист. Похоже на «перфекционист»: перфекционист десятый раз переставляет чашку на столе - пока не станет идеально.


Your English is perfect! - Твой английский безупречен!


766. wonderful [уа́ндэфл] - чудесный, замечательный


wonder (чудо) + -ful (полный)


Пишется: wonderful - o звучит как «а»; суффикс -ful с одной l


Ключ: вундеркинд. Трёхлетний вундеркинд играет на скрипке, рисует и печёт пироги. Чудесно!


What a wonderful day! - Какой чудесный день!


767. amazing [эмэ́йзинг] - потрясающий, удивительный


Пишется: amazing - z, а не s; e из amaze исчезает перед -ing


Ключ: Амазонка. На Амазонке всё удивительное: бабочки размером с тарелку, а рыбы - с бревно.


The view is amazing! - Вид потрясающий!


768. fantastic [фэнтэ́стик] - фантастический; классный (разг.)


Ключ: фантастика. Похоже на «фантастика»: в фантастическом фильме бабушка летит на пылесосе - и это очень классно!


The party was fantastic! - Вечеринка была просто класс!


769. quite [куайт] - довольно, вполне


Пишется: quite - i звучит как «ай», на конце немая e


Ключ: квакать. Лягушка квакает довольно громко - вполне хватает, чтобы разбудить весь пруд.


The cafe is quite small. - Кафе довольно маленькое.


Важно: Не путайте: quite [куайт] - довольно, quiet [куа́йэт] - тихий.


770. modern [модн] - современный


Пишется: modern - e почти не слышна, r не читается: «модн»


Ключ: модный. Модный архитектор строит современный дом в форме смартфона - с кнопкой вместо двери.


London has a lot of modern buildings. - В Лондоне много современных зданий.


771. special [спешл] - особый, особенный


Пишется: special - ci звучит как «ш»


Ключ: спешил. Повар так спешил, что подал особое блюдо дня ещё до того, как гости пришли.


Today is a special day. - Сегодня особенный день.


772. rich [рич] - богатый


Ключ: Богатенький Ричи. Богатенький Ричи из фильма такой богатый, что у него дома свой парк аттракционов и свой McDonald's.


He is very rich. - Он очень богатый.


Важно: О еде - «жирный, сытный»: a rich cake.


773. poor [по:] - бедный


Пишется: poor - oo здесь звучит как долгое о:


Ключ: пора. Бедный кот: пора обедать, а миска пустая. Он сидит над ней и вздыхает на весь дом.


Poor Biscuit! He's hungry. - Бедный Бисквит! Он голодный.


774. quiet [куа́йэт] - тихий


Пишется: quiet - после i ещё e: два слога (не путайте с quite)


Ключ: Кай. Кай из «Снежной королевы» молча складывает слово из льдинок, и в ледяном дворце так тихо, что слышно, как падают снежинки.


Please be quiet! - Пожалуйста, тише!


775. friendly [фре́ндли] - дружелюбный


friend (друг) + -ly


Пишется: friendly - ie читается как е


Ключ: «зафрендить». Похоже на сетевое «френд», «зафрендить»: дружелюбный сосед в первый же день зафрендил весь подъезд.


Biscuit is a very friendly dog. - Бисквит - очень дружелюбный пёс.


776. popular [по́пьюлэ] - популярный


Пишется: popular - на конце -ar, а не -er


Ключ: популярный. Похоже на «популярный»: популярный кот-блогер не может выйти на улицу - все просят автограф лапой.


This cafe is very popular. - Это кафе очень популярно.


777. famous [фэ́ймэс] - знаменитый


Пишется: famous - a звучит как «эй», ou почти не слышно; читаем для себя «фамоус»


Ключ: Фамусов. Фамусов из «Горя от ума» мечтает, чтобы его дом был знаменит на всю Москву, - и устраивает бал за балом.


Big Ben is very famous. - Биг-Бен очень знаменит.


778. exciting [икса́йтинг] - захватывающий, волнующий


Пишется: exciting - xc читается «кс»; e из excite исчезает перед -ing


Ключ: искатель. Искатель сокровищ открывает старый сундук - как захватывающе! А внутри… ещё одна карта, и приключение только начинается.


London is an exciting city. - Лондон - захватывающий город.


779. fun [фан] - веселье; весёлый


Ключ: фантики. Дети устраивают веселье: засыпают друг друга фантиками, как конфетти, и хохочут до икоты.


Have fun! - Веселитесь!


Важно: Не путайте: fun - весело, интересно; funny - смешной.


780. bored [бо:д] - скучающий (о человеке)


Пишется: bored - r не читается, -ed - окончание: «бо:д»


Ключ: борода. Дед на лавочке так скучает, что заплёл себе бороду в косичку - и уже начал вторую.


I'm bored. - Мне скучно.


Важно: bored - скучающий (о человеке), boring - скучный (о деле): The film is boring, so I'm bored.




Тренировка 4 (слова 761-780)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


фантастический; классный (разг.)


__________


2


милый, приятный


__________


3


веселье; весёлый


__________


4


богатый


__________


5


бедный


__________


6


отличный; великий


__________


7


захватывающий, волнующий


__________


8


скучающий (о человеке)


__________


9


довольно, вполне


__________


10


тихий


__________


11


современный


__________


12


дружелюбный


__________


13


особый, особенный


__________


14


настоящий, реальный


__________


15


идеальный, безупречный


__________


16


добрый


__________


17


потрясающий, удивительный


__________


18


чудесный, замечательный


__________


19


знаменитый


__________


20


популярный


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) gr__t [грэйт] - отличный; великий


2) qui_t [куа́йэт] - тихий


3) qu_t_ [куайт] - довольно, вполне


4) ama_ing [эмэ́йзинг] - потрясающий, удивительный


5) spe__al [спешл] - особый, особенный


6) fr__ndly [фре́ндли] - дружелюбный


7) r__l [ри́:эл] - настоящий, реальный


8) p__fect [пё́:фикт] - идеальный, безупречный


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: great, fun, special, friendly, famous, exciting.


1) Big Ben is very __________.


(Биг-Бен очень знаменит.)


2) Today is a __________ day.


(Сегодня особенный день.)


3) That's a __________ idea!


(Отличная идея!)


4) Have __________!


(Веселитесь!)


5) London is an __________ city.


(Лондон - захватывающий город.)


6) Biscuit is a very __________ dog.


(Бисквит - очень дружелюбный пёс.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) модный → __________


2) пора → __________


3) Богатенький Ричи → __________


4) популярный → __________


5) перфекционист → __________





Блок 5. Задания и экзамены

781. class [кла:с] - класс (ученики); урок, занятие


Пишется: class - две s


Ключ: класс. Похоже на русское «класс»: весь класс хором кричит «Класс!», когда урок отменяют.


There are twenty students in my class. - В моём классе двадцать учеников.


782. classroom [кла́:сру:м] - классная комната, учебный кабинет


class (класс) + room (комната)


Пишется: classroom - две s, oo звучит как долгое у:


Ключ: класс + румяный. В холодной классной комнате все сидят румяные, как яблоки, и пишут контрольную в варежках.


The classroom is on the first floor. - Кабинет на втором этаже.


783. test [тест] - тест, проверочная работа; проверять


Ключ: тест. Похоже на русское «тест»: на тесте даже ручка дрожит от волнения и пишет зигзагами.


We have a test tomorrow. - Завтра у нас контрольная.


784. exam [игзэ́м] - экзамен


Пишется: exam - x звучит как «гз»


Ключ: экзамен. Похоже на «экзамен», только короче: британцы экономят время даже на экзаменах.


I passed the exam! - Я сдала экзамен!


Важно: Ловушка: pass an exam - сдать (успешно); take an exam - сдавать.


785. homework [хо́умуё:к] - домашнее задание


home (дом) + work (работа)


Пишется: homework - or звучит как «ё:»


Ключ: хомяк + работа. Тот же хомяк, что у home, теперь за работой: делает домашнее задание, пишет три строчки и прячет тетрадку за щёку, чтобы учитель не нашёл.


Have you done your homework? - Ты сделал домашнее задание?


Важно: Неисчисляемое: без -s и без a. Делать уроки - do homework (не make).


786. study [ста́ди] - учиться, изучать


Пишется: study - u звучит как «а»; на конце y (studies, studied)


Ключ: стадион. Студент учит конспект прямо на стадионе: бежит по кругу и бормочет: «Пять кругов - пять билетов!»


She studies at university. - Она учится в университете.


787. subject [са́бджикт] - предмет (школьный); тема


Пишется: subject - u звучит как «а»


Ключ: сабля. Учитель фехтования машет саблей и объявляет: «Мой любимый предмет - физкультура с саблей!»


My favourite subject is art. - Мой любимый предмет - рисование.


788. science [са́йэнс] - наука; естествознание (в школе)


Пишется: science - sc звучит как «с», ie - два звука «айэ»


Ключ: сайгак (как у scientist). Тот же сайгак-учёный, что у scientist: в очках проводит научный опыт - смешивает в колбе росу и траву, и колба дымится.


Science is my brother's favourite subject. - Естествознание - любимый предмет моего брата.


789. geography [джио́грэфи] - география


Пишется: geography - g звучит как «дж», ph - как «ф»


Ключ: география. Похоже на «география»: учитель географии крутит глобус так быстро, что весь класс укачивает.


I was good at geography at school. - В школе я хорошо знала географию.


790. topic [то́пик] - тема


Ключ: топик. Похоже на русское «топик» (майка), но значит «тема». На пляже одна тема для разговора - у кого топик ярче.


Let's change the topic. - Давай сменим тему.


791. chart [ча:т] - диаграмма, таблица


Пишется: chart - ar звучит как долгое а:, r не читается


Ключ: чарты. Похоже на «чарты»: песня на вершине чарта, и на диаграмме её столбик выше всех - упирается в потолок.


Look at the chart. - Посмотрите на диаграмму.


792. section [секшн] - раздел; отдел


Пишется: section - -tion звучит как «шн»


Ключ: секция. Похоже на «секция»: в огромном спорткомплексе на каждом этаже свой раздел - секция шахмат, секция танцев, секция плавания.


The answers are in the last section. - Ответы - в последнем разделе.


793. statement [стэ́йтмэнт] - утверждение, заявление


Пишется: statement - a звучит как «эй», e из state остаётся


Ключ: статуя. Статуя на площади вдруг делает заявление: «Я стою здесь двести лет - можно мне уже присесть?»


This statement is not true. - Это утверждение неверно.


794. positive [по́зэтив] - положительный; позитивный


Пишется: positive - s звучит как «з», на конце немая e


Ключ: позитив. Похоже на «позитивный»: позитивный человек даже под дождём танцует и улыбается лужам.


Try to be positive. - Старайся мыслить позитивно.


795. negative [не́гэтив] - отрицательный


Пишется: negative - на конце немая e


Ключ: негатив. Похоже на «негатив»: на старом фотонегативе у всех белые волосы и чёрные зубы - сплошной негатив.


Make the sentence negative. - Сделайте предложение отрицательным.


796. false [фо:лс] - ложный, неверный


Пишется: false - al звучит как «о:», на конце немая e


Ключ: фальшивый. Похоже на «фальшивый»: фальшивая купюра нарисована фломастером, и всё в ней неверно - даже нули.


True or false? - Верно или неверно?


797. detail [ди́:тэйл] - деталь, подробность


Пишется: detail - ai звучит как «эй»


Ключ: деталь. Похоже на «деталь»: художник рисует каждую деталь - даже реснички у муравья.


Tell me all the details! - Расскажи мне все подробности!


798. object [о́бджикт] - предмет, вещь; объект


Ключ: объект. Похоже на «объект»: неопознанный летающий объект оказывается тарелкой из бабушкиного сервиза.


Draw an object from your bag. - Нарисуйте какой-нибудь предмет из своей сумки.


Важно: Глагол object [эбдже́кт] - возражать.


799. result [риза́лт] - результат


Пишется: result - s звучит как «з»


Ключ: результат. Похоже на «результат»: результаты контрольной висят на доске, и весь класс вытягивает шеи, как жирафы.


What was the result? - Какой был результат?


800. rule [ру:л] - правило


Пишется: rule - немая e на конце: u звучит как долгое у:


Ключ: руль. За рулём главное правило одно: смотри на дорогу, а не в телефон, - строго говорит руль голосом инструктора.


What are the rules? - Какие правила?




Тренировка 5 (слова 781-800)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


правило


__________


2


отрицательный


__________


3


ложный, неверный


__________


4


положительный; позитивный


__________


5


результат


__________


6


классная комната, учебный кабинет


__________


7


экзамен


__________


8


диаграмма, таблица


__________


9


тест, проверочная работа; проверять


__________


10


география


__________


11


класс (ученики); урок, занятие


__________


12


тема


__________


13


наука; естествознание (в школе)


__________


14


деталь, подробность


__________


15


предмет (школьный); тема


__________


16


учиться, изучать


__________


17


утверждение, заявление


__________


18


раздел; отдел


__________


19


предмет, вещь; объект


__________


20


домашнее задание


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) negativ_ [не́гэтив] - отрицательный


2) sec____ [секшн] - раздел; отдел


3) cla__ [кла:с] - класс (ученики); урок, занятие


4) f__s_ [фо:лс] - ложный, неверный


5) cla__r__m [кла́:сру:м] - классная комната, учебный кабинет


6) r_l_ [ру:л] - правило


7) e_am [игзэ́м] - экзамен


8) homew__k [хо́умуё:к] - домашнее задание


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: result, test, positive, object, statement, exam.


1) This __________ is not true.


(Это утверждение неверно.)


2) Draw an __________ from your bag.


(Нарисуйте какой-нибудь предмет из своей сумки.)


3) We have a __________ tomorrow.


(Завтра у нас контрольная.)


4) What was the __________?


(Какой был результат?)


5) Try to be __________.


(Старайся мыслить позитивно.)


6) I passed the __________!


(Я сдала экзамен!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) негатив → __________


2) секция → __________


3) класс + румяный → __________


4) деталь → __________


5) руль → __________





Повторение урока 8
История. Глава 8. Сливки или джем?
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


Воскресенье. Ровно в четыре в Дашину дверь стучат. На пороге - Бен, а у его ног Бисквит.


- Yesterday on the bus I promised you the best scones in Camden. Are you hungry?


Только сейчас Даша понимает: она очень hungry и ещё больше thirsty. После breakfast она весь день рисовала вчерашний Биг-Бен по памяти, а про lunch просто забыла. Она хватает скетчбук - и вниз по лестнице.


- I know a nice cafe, - говорит Бен. - Not a restaurant. A real British cafe. It's five minutes from here.


По дороге Даша в третий раз рассказывает свою вчерашнюю шутку:


- I was looking for Big Ben, and I found Ben!


Бен вежливо смеётся - тоже в третий раз.


Кафе называется The Blue Kettle и прячется за углом, на тихой камденской улочке. Оно маленькое и quiet: старые чашки на полках, цветы на окне, никакого modern дизайна. Зато пахнет так, что Бисквит тянет поводок изо всех сил.


- It's very popular, - шепчет Бен. - It's famous for its scones.


Пожилой waiter с седыми усами приносит menu, а под стол ставит миску и bottle воды - для Бисквита.


- What a friendly dog! - улыбается он. - Ready to order?


Даша читает меню, как роман. Soup дня - томатный, с чёрным pepper. Дальше salad, sandwich, chocolate cake, ice cream, juice, coffee, даже wine и beer. А «breakfast» здесь подают весь день!


- Может, салат? - думает Даша вслух. - Salad is healthy. Я на diet… с понедельника.


- No, no, - качает головой Бен. - Today is a special day. Your first cream tea! Two cream teas, please.


- Great! - кивает официант. - My wife is the cook. Her scones are our best dish.


Даша думает, что cream tea - это чай со сливками. Но Бен объясняет: это целый meal, почти ритуал. Чай, сконы - тёплые мягкие булочки, клубничный джем и густые сливки, cream.


- А можно мне coffee? - спрашивает Даша.


Бен смотрит на неё так, будто она уронила торт.


- Coffee with scones? That's a mistake! Rule number one in a British cafe: tea. Always tea.


Официант приносит большой чайник, две чашки и тарелку со сконами. Бен наливает Даше tea и берёт молочник.


- Add milk?


Даша в ужасе: дома чай пьют с лимоном или с вареньем!


- Milk? In tea?


- Of course. First tea, then milk. It's science! - Бен наливает молоко и fills её cup до края. - Drink!


Даша делает глоток. Потом ещё один.


- Delicious! Бен, это… amazing! Wonderful! Fantastic!


- Too many words, - улыбается Бен. - British people just say "lovely".


Потом он берёт скон, режет его пополам и становится очень серьёзным.


- Now the most important question. Cream first or jam first?


- А есть разница?


- Of course! - Бен рисует на салфетке карту: слева Корнуолл, справа Девон. - This is geography. In Devon: cream first, then jam. In Cornwall: jam first, then cream. Моя мама из Девона, а папа из Корнуолла. Every family dinner is a long conversation.


Рядом он рисует chart: два одинаковых столбика - «Мама» и «Папа». Ничья - уже много лет.


Даша слушает, кивает - и делает по-своему: сливки, сверху джем, а сверху ещё сливки.


- Is that correct?


- No, - вздыхает Бен. - But it looks perfect.


Даша открывает скетчбук. Теперь это её dictionary, и в нём новый section: «British phrases».


- Can you teach me some British phrases?


- Sure. Lesson one, - Бен говорит голосом учителя. - "Cheers" means "thank you". "Lovely" means "good". "Not bad" means "very good". And "quite good"… means "not very good".


- Что? - Даша роняет ложку. - Хорошо - значит плохо?


- Yes. Same word, different meaning. We don't like negative words. Not "bad" - "not great". And we keep our positive words small.


- English is a funny language, - смеётся Даша.


Бен пишет на салфетке два слова: practice и practise.


- Here's a little test. Practice with C - это «практика», practise with S - «практиковаться». For example: I practise English every day.


Даша старательно пишет sentence: «I practice English every day». Бен показывает на букву C.


- Small mistake. With S!


- Repeat, пожалуйста! Это же одно и то же!


- Only in spelling, - смеётся Бен. - How do you spell "scone"? S-C-O-N-E. But some people say «скон», and some say «скоун». That's another family question.


Даша рассказывает: в школе её favourite subject было рисование. Ещё она любила geography, а science - не очень. Английский был в холодном classroom на третьем этаже, и весь class учил наизусть topic: «London is the capital of Great Britain».


- And now you live in the capital! - смеётся Бен. - Life is the best way to study.


- And now a real exam, - объявляет он. - I say a statement. You say: true or false. One: British people say sorry only for their own mistakes.


- False! - Это Даша поняла ещё в метро.


- Two: tea with milk is wrong.


- Hmm… False!


- Three: Biscuit is a good dog.


Бисквиту под столом давно скучно - he is bored. В эту секунду он тихо встаёт на задние лапы и утаскивает последний скон прямо с Дашиной тарелки.


- False! - кричат они хором.


- Result: three out of three, - торжественно говорит Бен. - You passed! Your homework: say "lovely" ten times tomorrow.


Пока Бен вытирает Бисквиту морду, Даша рисует кафе. Каждую detail: усы официанта, чайник в цветочек, все objects на столе. Под рисунком - короткое description, один paragraph для мамы, а сверху dialogue, как в комиксе: «Cream first?» - «Jam first!»


Официант смотрит через плечо и улыбается:


- That's us! Lovely!


- Thank you. You're very kind, - отвечает Даша. - My grandma's cooking is the best, but your scones are… lovely!


- Eat, eat! Another cup?


Наконец официант приносит bill. Бен сразу тянется за банковской карточкой.


- No, no, - говорит Даша. - I'm not rich, but I'm not poor. Let's share the bill.


- Sorry, - говорит Бен и убирает карточку. Даша качает головой: за что он опять извиняется?


- Enjoy your Sunday! - кричит им вслед официант.


Домой - пять минут пешком. Бисквит гордо несёт в зубах салфетку с картой Девона и Корнуолла.


- London is so exciting, - говорит Даша. - And English is fun.


- Lovely, - поправляет Бен.


- Lovely, - послушно повторяет Даша. Один раз из десяти - домашнее задание начато. Какой хороший сосед: и друг, и учитель английского - и всё это за одну чашку чая.


Новые маленькие слова из главы: promised - обещал (от promise); was looking for - искала (от look for); found - нашла (от find); of course - конечно; scone - скон, британская булочка к чаю; jam - джем, варенье; British - британский; English - английский; Great Britain - Великобритания; lovely - прекрасный, чудесный (любимое британское слово); cheers - (разг.) спасибо; hmm - хм; passed - сдала (от pass - сдать экзамен); grandma - бабушка (разг.).




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


question


- а) добавлять б) практиковаться, упражняться в) деталь, подробность г) вопрос


2)


exam


- а) слово б) экзамен в) настоящий, реальный г) суп


3)


perfect


- а) идеальный, безупречный б) готовка, кулинария в) разговор, беседа г) писать (называть) по буквам


4)


practice


- а) милый, приятный б) слово в) раздел; отдел г) практика, тренировка


5)


modern


- а) суп б) салат в) современный г) богатый


6)


sandwich


- а) сэндвич, бутерброд б) потрясающий, удивительный в) наслаждаться, получать удовольствие г) чашка


7)


bottle


- а) урок б) испытывающий жажду (хочется пить) в) вопрос г) бутылка


8)


thirsty


- а) деталь, подробность б) испытывающий жажду (хочется пить) в) наука; естествознание (в школе) г) заказывать; заказ


9)


quiet


- а) настоящий, реальный б) перец в) предмет (школьный); тема г) тихий


10)


favourite


- а) тихий б) любимый в) классная комната, учебный кабинет г) деталь, подробность


11)


nice


- а) значение (слова) б) милый, приятный в) здоровый; полезный (для здоровья) г) предмет, вещь; объект


12)


order


- а) готовка, кулинария б) заказывать; заказ в) утверждение, заявление г) чашка


13)


hungry


- а) абзац б) голодный в) обед (днём) г) отличный; великий


14)


pepper


- а) практиковаться, упражняться б) делиться; делить в) перец г) описание


15)


conversation


- а) богатый б) разговор, беседа в) мороженое г) шоколад



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) example


А) кафе


2) cafe


Б) приём пищи, еда


3) lesson


В) пример


4) classroom


Г) тест, проверочная работа; проверять


5) wonderful


Д) диаграмма, таблица


6) meal


Е) ошибка


7) mistake


Ж) правило


8) rule


З) классная комната, учебный кабинет


9) chart


И) урок


10) test


К) чудесный, замечательный



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [фо:лс] - ложный, неверный → __________


2) [фре́ндли] - дружелюбный → __________


3) [по́зэтив] - положительный; позитивный → __________


4) [фрэйз] - фраза, выражение → __________


5) [дринк] - пить; напиток → __________


6) [спел] - писать (называть) по буквам → __________


7) [бре́кфэст] - завтрак → __________


8) [бо:д] - скучающий (о человеке) → __________


9) [не́гэтив] - отрицательный → __________


10) [инджо́й] - наслаждаться, получать удовольствие → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) spell → __________ → __________


2) eat → __________ → __________


3) drink → __________ → __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) breakfast, lunch, dinner, bottle


2) tea, coffee, juice, salad


3) soup, cake, sandwich, waiter


4) word, sentence, paragraph, pepper


5) great, wonderful, amazing, bored


6) test, exam, homework, menu



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.


День 5. Сегодня - уроки 9 и 10. Сначала повторите уроки 1 и 2 (правило 96 часов).







Урок 9. Погода и времена года

Уровень A1 · слова 801-900



Блок 1. Погода

801. weather [уэ́зэ] - погода


Пишется: weather - ea звучит как е; th - кончик языка между зубами


Ключ: ветер. Ветер срывает с прохожих шляпы и громко объявляет: «Погода сегодня - я!»


What's the weather like today? - Какая сегодня погода?


Важно: Не путайте с whether [уэ́зэ] - «ли» (звучит так же).


802. rain [рэйн] - дождь; идёт дождь


Пишется: rain - ai звучит как «эй»


Ключ: рейнджер. Рейнджер в широкой шляпе стоит под проливным дождём и даже не моргает: с полей шляпы льётся водопад.


It's raining again. - Опять идёт дождь.


803. snow [сноу] - снег; идёт снег


Пишется: snow - ow звучит как «оу»


Ключ: сноуборд. Похоже на «сноуборд»: сноубордист несётся с горы, а за ним клубится облако снега.


Look! It's snowing! - Смотри! Идёт снег!


804. sun [сан] - солнце


Ключ: санаторий. В санатории все лежат на солнце рядами, как тюлени на берегу, и переворачиваются по свистку.


The sun is out! - Вышло солнце!


Важно: Sunday - «день солнца», воскресенье.


805. ice [айс] - лёд


Пишется: ice - c звучит как «с», на конце немая e


Ключ: айсберг. Похоже на «айсберг» (ледяная гора): «Титаник» налетает на огромный кусок льда.


There is ice on the road. - На дороге лёд.


806. cold [коулд] - холодный; холод


Пишется: cold - o звучит как «оу»


Ключ: колдун. Колдун дует на лужу - и она тут же становится холодной и покрывается льдом.


It's very cold today. - Сегодня очень холодно.


Важно: Ещё «простуда»: I have a cold - я простужен.


807. warm [уо:м] - тёплый


Пишется: warm - ar после w звучит как «о:»


Ключ: вомбат. Вомбат завернулся в тёплое одеяло и греет лапы у камина, довольно жмурясь.


It's warm in here. - Здесь тепло.


808. cool [ку:л] - прохладный; (разг.) классный


Пишется: cool - oo звучит как долгое у:


Ключ: кулер. Похоже на «кулер»: у кулера с прохладной водой в жару собирается весь офис.


It's cool in the evening. - Вечером прохладно.


Важно: Разг. Cool! - Круто!


809. umbrella [амбре́лэ] - зонт


Пишется: umbrella - u звучит как «а», две l


Ключ: амбар. В амбаре дырявая крыша, и коровы стоят под зонтами, жуя сено.


Don't forget your umbrella! - Не забудь зонт!


810. air [эа] - воздух


Пишется: air - ai + r звучит как «эа», r не читается


Ключ: аэростат. Похоже на «аэро-»: аэростат наполнен горячим воздухом и плывёт над городом, как огромная груша.


The air is fresh after the rain. - После дождя воздух свежий.


811. star [ста:] - звезда


Пишется: star - ar звучит как долгое а:, r не читается


Ключ: старик. Старик-звездочёт каждую ночь пересчитывает звёзды в телескоп и каждый раз сбивается на тысяче - приходится начинать сначала.


Look at the stars! - Посмотри на звёзды!


Важно: И звезда кино: a film star.


812. space [спэйс] - космос; место, пространство


Пишется: space - a звучит как «эй», c - как «с»


Ключ: специи. Космонавт открывает в космосе баночку специй - и перец с корицей плавают по всей станции.


There's no space for my bag. - Для моей сумки нет места.


813. high [хай] - высокий (о предмете); высоко


Пишется: high - gh не читается


Ключ: Омар Хайям. Омар Хайям сидит высоко-высоко на горе и пишет стихи прямо на облаках.


The mountains are very high. - Горы очень высокие.


Важно: О человеке - tall: a tall man.


814. spring [спринг] - весна


Ключ: спринт. Весной даже сосульки бегут спринт: капли наперегонки летят к земле - кто первый?


Flowers grow in spring. - Весной растут цветы.


Важно: Ещё «пружина» и «родник».


815. summer [са́мэ] - лето


Пишется: summer - две m


Ключ: самолёт. Летом самолёты набиты до отказа: все летят к морю, и даже бабушки везут с собой рассаду.


We go to the sea every summer. - Каждое лето мы ездим на море.


816. autumn [о́:тэм] - осень


Пишется: autumn - au звучит как «о:», n на конце не читается


Ключ: «Отдам!». Осенний клён раздаёт листья всем прохожим: «Отдам даром! Жёлтые, красные - отдам!»


London is beautiful in autumn. - Лондон прекрасен осенью.


Важно: Амер. fall.


817. winter [уи́нтэ] - зима


Ключ: винегрет. Зимой бабушка режет винегрет целыми тазами и выставляет на балкон, а снегири прилетают и выклёвывают из него свёклу.


It gets dark early in winter. - Зимой рано темнеет.


818. holiday [хо́лэдэй] - отпуск, каникулы; праздник


Пишется: holiday - в середине i: слово из holy day («святой день»)


Ключ: холод. Все бегут в отпуск подальше от холода: чемоданы, пляж, а холоду - открытка «Не скучай!»


We're going on holiday in July. - В июле мы едем в отпуск.


Важно: Амер. vacation. on holiday - в отпуске.


819. vacation [вэйкэ́йшн] - отпуск, каникулы (амер.)


Пишется: vacation - -tion звучит как «шн»


Ключ: вакансия. Похоже на «вакансия» (оба от латинского «пустой»): в вакансии обещают отпуск три месяца - и все бегут на собеседование.


How was your vacation? - Как прошёл отпуск?


Важно: Американское слово; в Британии говорят holiday.


820. terrible [те́рэбл] - ужасный


Пишется: terrible - две r, на конце -ible


Ключ: терять. Ужасный день: вы теряете ключи, зонт и перчатку - и всё под проливным дождём.


The weather is terrible. - Погода ужасная.




Тренировка 1 (слова 801-820)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


солнце


__________


2


ужасный


__________


3


тёплый


__________


4


звезда


__________


5


прохладный; (разг.) классный


__________


6


высокий (о предмете); высоко


__________


7


зима


__________


8


холодный; холод


__________


9


космос; место, пространство


__________


10


лёд


__________


11


погода


__________


12


осень


__________


13


лето


__________


14


весна


__________


15


отпуск, каникулы (амер.)


__________


16


отпуск, каникулы; праздник


__________


17


снег; идёт снег


__________


18


зонт


__________


19


воздух


__________


20


дождь; идёт дождь


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) w____er [уэ́зэ] - погода


2) w__m [уо:м] - тёплый


3) __r [эа] - воздух


4) st__ [ста:] - звезда


5) sp__e [спэйс] - космос; место, пространство


6) __tum_ [о́:тэм] - осень


7) r__n [рэйн] - дождь; идёт дождь


8) c_ld [коулд] - холодный; холод


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: raining, snowing, cold, spring, winter, warm.


1) It's __________ again.


(Опять идёт дождь.)


2) It's very __________ today.


(Сегодня очень холодно.)


3) It's __________ in here.


(Здесь тепло.)


4) Look! It's __________!


(Смотри! Идёт снег!)


5) It gets dark early in __________.


(Зимой рано темнеет.)


6) Flowers grow in __________.


(Весной растут цветы.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) самолёт → __________


2) айсберг → __________


3) амбар → __________


4) терять → __________


5) кулер → __________





Блок 2. Природа и животные

821. animal [э́нимл] - животное


Ключ: анимация. Похоже на «анимация»: в мультфильме животные оживают, надевают шляпы и идут гулять по городу.


Do you like animals? - Ты любишь животных?


822. bird [бё:д] - птица


Пишется: bird - ir звучит как «ё:»


Ключ: Буревестник. Гордый Буревестник реет над волнами и кричит всем птицам: «Буря! Скоро грянет буря!» - а чайки дружно прячутся под пирс.


There's a bird on the window. - На окне птица.


823. horse [хо:с] - лошадь


Пишется: horse - or звучит как долгое о:, на конце немая e


Ключ: хвост. Лошадь машет хвостом, как веером, и отгоняет мух от всего стада.


Can you ride a horse? - Ты умеешь ездить верхом?


824. cow [кау] - корова


Пишется: cow - ow звучит как «ау»


Ключ: ковбой. Ковбой (cowboy) - буквально «коровий парень»: он скачет по прерии и гонит стадо коров.


Look, a black and white cow! - Смотри, чёрно-белая корова!


825. pig [пиг] - свинья


Ключ: пиджак. Свинья в пиджаке важно шагает на выставку и получает медаль «Самая чистая свинья».


The pig is pink. - Свинья розовая.


826. sheep [ши:п] - овца


мн. ч. sheep


Пишется: sheep - ee звучит как долгое и:


Ключ: шипы. Овца пролезла через кусты с шипами - и теперь вся шерсть в колючках, как у ёжика.


There are a lot of sheep on the farm. - На ферме много овец.


Важно: Мн. ч. не меняется: one sheep, ten sheep.


827. lion [ла́йэн] - лев


Ключ: лайм. Лев откусывает лайм и морщится так, что грива встаёт дыбом, а вся саванна покатывается со смеху.


The lion is sleeping. - Лев спит.


828. elephant [э́лифэнт] - слон


Пишется: elephant - ph звучит как «ф»


Ключ: эльф. Крошечный эльф едет верхом на огромном слоне и рулит им за уши.


Elephants have big ears. - У слонов большие уши.


829. snake [снэйк] - змея


Пишется: snake - немая e на конце: a звучит как «эй»


Ключ: снег. Змея выползла на снег, свернулась бубликом и дрожит: «Где моё солнце?»


Are you afraid of snakes? - Ты боишься змей?


830. mouse [маус] - мышь


мн. ч. mice


Пишется: mouse - ou звучит как «ау», на конце немая e


Ключ: Микки Маус. Похоже на «Микки Маус» - самый знаменитый мышонок в мире машет вам рукой в белой перчатке.


Earl Grey is looking at a mouse. - Эрл Грей смотрит на мышь.


Важно: Мн. ч. mice [майс]. Компьютерная мышь - тоже mouse.


831. tree [три:] - дерево


Пишется: tree - ee звучит как долгое и:


Ключ: три. В саду растут три дерева, и на каждом сидят ровно по три вороны.


There's a big tree in the garden. - В саду большое дерево.


832. plant [пла:нт] - растение; сажать


Пишется: plant - a звучит как долгое а:


Ключ: плантация. Похоже на «плантация»: на чайной плантации растения стоят ровными зелёными рядами до самого горизонта.


Mrs Pemberton has a lot of plants. - У миссис Пембертон много растений.


833. flower [фла́уэ] - цветок


Пишется: flower - ow звучит как «ау»


Ключ: Флора. Богиня Флора идёт по лугу, и там, где она ступает, тут же распускаются цветы.


These flowers are for you. - Эти цветы - тебе.


Важно: flour (мука) звучит так же.


834. river [ри́вэ] - река


Ключ: рыбка. Рыбка в реке плывёт против течения и машет плавником туристам на мосту.


The Thames is a long river. - Темза - длинная река.


835. mountain [ма́унтэн] - гора


Пишется: mountain - ou звучит как «ау», ai почти не слышно


Ключ: маунтинбайк. Похоже на «маунтинбайк» (горный велосипед): вы пыхтите на велосипеде в гору, а вас обгоняет бабушка пешком.


There are no mountains in London. - В Лондоне нет гор.


836. island [а́йлэнд] - остров


Пишется: island - s не читается; для памяти «исланд»


Ключ: Айвазовский. Айвазовский рисует остров посреди бушующего моря - так похоже, что зрители в музее хватаются за спасательные круги.


Britain is an island. - Британия - это остров.


837. farm [фа:м] - ферма


Пишется: farm - ar звучит как долгое а:, r не читается


Ключ: ферма. Похоже на «ферма»: на ферме петух будит всех в пять утра - даже трактор.


My grandfather has a farm. - У моего дедушки ферма.


838. grow [гроу] - расти; выращивать


grew · grown


Пишется: grow - ow звучит как «оу»


Ключ: гром. После грома и тёплого дождя грибы растут прямо на глазах - только успевай собирать.


Tomatoes grow fast in summer. - Летом помидоры растут быстро.


839. natural [нэ́чрэл] - природный; естественный


Пишется: natural - t звучит как «ч»


Ключ: натуральный. Похоже на «натуральный»: бабушка на рынке клянётся, что мёд натуральный, а пчёлы кивают из банки.


I like natural colours. - Мне нравятся природные цвета.


840. dangerous [дэ́йнджэрэс] - опасный


Пишется: dangerous - a звучит как «эй», на конце -ous


Ключ: «день жары». Опасный день жары: асфальт плавится, а мороженое тает быстрее, чем вы успеваете его лизнуть.


Is this snake dangerous? - Эта змея опасная?




Тренировка 2 (слова 821-840)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


расти; выращивать


__________


2


лошадь


__________


3


лев


__________


4


остров


__________


5


гора


__________


6


овца


__________


7


ферма


__________


8


опасный


__________


9


животное


__________


10


слон


__________


11


птица


__________


12


корова


__________


13


река


__________


14


мышь


__________


15


природный; естественный


__________


16


дерево


__________


17


цветок


__________


18


свинья


__________


19


растение; сажать


__________


20


змея


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) c__ [кау] - корова


2) h__s_ [хо:с] - лошадь


3) ele__ant [э́лифэнт] - слон


4) tr__ [три:] - дерево


5) na_ural [нэ́чрэл] - природный; естественный


6) d_nger___ [дэ́йнджэрэс] - опасный


7) fl__er [фла́уэ] - цветок


8) gr__ [гроу] - расти; выращивать


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: mouse, plants, tree, bird, sheep, natural.


1) I like __________ colours.


(Мне нравятся природные цвета.)


2) There's a big __________ in the garden.


(В саду большое дерево.)


3) There are a lot of __________ on the farm.


(На ферме много овец.)


4) Mrs Pemberton has a lot of __________.


(У миссис Пембертон много растений.)


5) There's a __________ on the window.


(На окне птица.)


6) Earl Grey is looking at a __________.


(Эрл Грей смотрит на мышь.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) лайм → __________


2) хвост → __________


3) Флора → __________


4) снег → __________


5) ковбой → __________





Блок 3. Одежда и лето

841. clothes [клоуз] - одежда


Пишется: clothes - th почти не слышно: говорят «клоуз»; для памяти «клотес»


Ключ: Санта-Клаус. Санта-Клаус собирает в мешок одежду для всех: шапки, варежки и свитеры с оленями.


I need new clothes. - Мне нужна новая одежда.


Важно: Только мн. ч.: my clothes are…


842. coat [коут] - пальто


Пишется: coat - oa звучит как «оу»


Ключ: кот. Кот надел пальто с поднятым воротником и важно идёт под дождём, как сыщик.


Put on your coat, it's cold. - Надень пальто, холодно.


843. jacket [джэ́кит] - куртка; пиджак


Пишется: jacket - ck звучит как «к»


Ключ: жакет. Похоже на «жакет»: модница надевает жакет на жакет, а сверху ещё куртку - вдруг похолодает.


I love your jacket! - Мне нравится твоя куртка!


844. sweater [суэ́тэ] - свитер


Пишется: sweater - ea звучит как короткое е


Ключ: свитер. Похоже на «свитер», только британцы говорят «суэтэ». Бабушкин свитер колется, но греет лучше батареи.


Wear a warm sweater. - Надень тёплый свитер.


Важно: Ещё говорят jumper (брит.).


845. boot [бу:т] - сапог; высокий ботинок


Пишется: boot - oo звучит как долгое у:


Ключ: бутсы. Похоже на «бутсы»: футболист в бутсах шлёпает по лужам, и ему уже никакие сапоги не нужны.


These boots are new. - Эти сапоги новые.


Важно: Ещё (брит.) багажник машины.


846. shoe [шу:] - туфля, ботинок


Пишется: shoe - oe звучит как долгое у:


Ключ: шуршать. Новые туфли шуршат по паркету: шу-шу-шу - вся квартира знает, что вы собираетесь в гости.


Where are my shoes? - Где мои туфли?


847. hat [хэт] - шляпа; шапка


Ключ: хата. В дедушкиной хате на каждом гвозде висит шляпа или шапка - даже у кота есть своя ушанка.


Mrs Pemberton has a big hat. - У миссис Пембертон большая шляпа.


848. dress [дрес] - платье


Пишется: dress - две s


Ключ: дресс-код. Похоже на «дресс-код»: дресс-код - вечернее платье, а гость пришёл в пижаме и тапочках.


What a beautiful dress! - Какое красивое платье!


Важно: Глагол dress - одеваться.


849. shirt [шё:т] - рубашка


Пишется: shirt - ir звучит как «ё:»


Ключ: шёлк. Шёлковая рубашка так скользит, что сама сползает со стула и уползает под диван.


I need a clean shirt. - Мне нужна чистая рубашка.


850. T-shirt [ти́:шё:т] - футболка


T (буква T) + shirt (рубашка)


Пишется: T-shirt - пишется с большой T и дефисом: футболка похожа на букву T


Ключ: буква «Т». Разложите футболку на кровати - это же буква T! А ещё «ти-» звучит, как сама буква.


I only have a T-shirt. - У меня с собой только футболка.


851. skirt [скё:т] - юбка


Пишется: skirt - ir звучит как «ё:»


Ключ: скейт. Девочка в пышной юбке-пачке мчится на скейте, и юбка раздувается, как парашют.


She's wearing a long skirt. - На ней длинная юбка.


852. jeans [джи:нз] - джинсы


Пишется: jeans - ea звучит как долгое и:


Ключ: джинсы. Похоже на русское «джинсы»: старые джинсы с дырками на коленях - самые любимые.


I always wear jeans. - Я всегда ношу джинсы.


Важно: Только мн. ч.: my jeans are…


853. trousers [тра́узэз] - брюки


Пишется: trousers - ou звучит как «ау», s - как «з»


Ключ: траулер. Рыбак на траулере в огромных непромокаемых брюках шлёпает по палубе, а в штанинах плещется рыба.


These trousers are too long. - Эти брюки слишком длинные.


Важно: Только мн. ч. Амер. pants, но в Британии pants - трусы!


854. wear [уэа] - носить (одежду), быть одетым


wore · worn


Пишется: wear - ear звучит как «эа», как в where


Ключ: веер. Модная дама носит веер вместо шляпы - и зимой, и летом, и даже в бассейне.


What should I wear? - Что мне надеть?


855. beach [би:ч] - пляж


Пишется: beach - ea звучит как долгое и:


Ключ: бычок. На пляже мальчишка с удочкой ловит бычков прямо с волнореза и показывает каждого всему пляжу.


Let's go to the beach! - Пошли на пляж!


856. sea [си:] - море


Пишется: sea - ea звучит как долгое и: (see - «видеть» звучит так же)


Ключ: синий. Синее-синее море до самого горизонта, а в нём плывёт синий кит в синих очках.


I can see the sea! - Я вижу море!


857. pool [пу:л] - бассейн


Пишется: pool - oo звучит как долгое у:


Ключ: пудель. Пудель прыгает в бассейн «бомбочкой» - и все вокруг мокрые, включая спасателя.


Is there a pool at the hotel? - В отеле есть бассейн?


Важно: Полностью - swimming pool.


858. ball [бо:л] - мяч


Пишется: ball - a перед ll звучит как «о:»


Ключ: бал. Золушка приезжает на бал с футбольным мячом и танцует с ним вместо принца.


Biscuit loves his ball. - Бисквит обожает свой мяч.


Важно: Ещё «бал».


859. light [лайт] - свет; лёгкий; светлый


Пишется: light - gh не читается


Ключ: лайт. Похоже на «лайт» (лёгкая версия): вы включаете на кухне свет, а там всё лайт - лёгкий йогурт и светлое печенье.


Turn on the light, please. - Включи, пожалуйста, свет.


Важно: a light bag - лёгкая сумка; light blue - светло-голубой.


860. festival [фе́стивл] - фестиваль


Ключ: фестиваль. Похоже на «фестиваль»: на летнем фестивале музыка играет три дня подряд, и даже белки танцуют.


There's a music festival in the park. - В парке музыкальный фестиваль.




Тренировка 3 (слова 841-860)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


фестиваль


__________


2


мяч


__________


3


туфля, ботинок


__________


4


шляпа; шапка


__________


5


куртка; пиджак


__________


6


платье


__________


7


юбка


__________


8


сапог; высокий ботинок


__________


9


носить (одежду), быть одетым


__________


10


море


__________


11


джинсы


__________


12


брюки


__________


13


пляж


__________


14


свитер


__________


15


футболка


__________


16


рубашка


__________


17


бассейн


__________


18


пальто


__________


19


одежда


__________


20


свет; лёгкий; светлый


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) b_ll [бо:л] - мяч


2) j__ns [джи:нз] - джинсы


3) _-shirt [ти́:шё:т] - футболка


4) c__t [коут] - пальто


5) tr___ers [тра́узэз] - брюки


6) sw__ter [суэ́тэ] - свитер


7) b__t [бу:т] - сапог; высокий ботинок


8) dre__ [дрес] - платье


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: shoes, pool, hat, ball, coat, sea.


1) Biscuit loves his __________.


(Бисквит обожает свой мяч.)


2) Mrs Pemberton has a big __________.


(У миссис Пембертон большая шляпа.)


3) I can see the __________!


(Я вижу море!)


4) Is there a __________ at the hotel?


(В отеле есть бассейн?)


5) Where are my __________?


(Где мои туфли?)


6) Put on your __________, it's cold.


(Надень пальто, холодно.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) Санта-Клаус → __________


2) джинсы → __________


3) шёлк → __________


4) фестиваль → __________


5) свитер → __________





Блок 4. Фото и события

861. camera [кэ́мрэ] - фотоаппарат; камера


Пишется: camera - e в середине не слышна


Ключ: камера. Похоже на «камера»: турист с фотоаппаратом на шее снимает всё подряд - даже собственные ботинки.


I've got a new camera. - У меня новый фотоаппарат.


862. photo [фо́утоу] - фото, снимок


Пишется: photo - ph звучит как «ф»


Ключ: фото. Похоже на «фото»: кот позирует для фото, а в последнюю секунду зевает во всю пасть.


Can I take a photo? - Можно сфотографировать?


863. photograph [фо́утэгра:ф] - фотография; фотографировать


Пишется: photograph - ph дважды звучит как «ф»


Ключ: фотограф. Похоже на «фотограф», но это ловушка: photograph - сам снимок. Фотограф держит в руках фотографию и удивляется: «Это я?»


This is an old photograph of my family. - Это старая фотография моей семьи.


Важно: Фотограф (человек) - photographer [фэто́грэфэ].


864. internet [и́нтэнет] - интернет


Пишется: internet - r не читается


Ключ: интернет. Похоже на «интернет»: бабушка нашла в интернете рецепт пирогов и теперь показывает его всем соседям.


I read it on the internet. - Я прочитала это в интернете.


Важно: Обычно с the: on the internet.


865. online [онла́йн] - онлайн, в интернете


on (на) + line (линия)


Ключ: онлайн. Похоже на русское «онлайн»: кот целый день онлайн - сидит на ноутбуке, чтобы хозяин не работал.


I buy books online. - Я покупаю книги онлайн.


866. website [уэ́бсайт] - сайт


web (паутина, сеть) + site (место)


Пишется: website - i звучит как «ай», на конце немая e


Ключ: веб-сайт. Похоже на «веб-сайт»: паук плетёт свою паутину-сайт и ждёт посетителей.


Our company has a new website. - У нашей компании новый сайт.


867. blog [блог] - блог


Ключ: блог. Похоже на «блог»: бабушка завела блог про варенье, и у неё уже больше подписчиков, чем у внука.


Dasha writes a blog about London. - Даша ведёт блог о Лондоне.


868. programme [про́угрэм] - передача; программа


Пишется: programme - брит. написание с mme (амер. program)


Ключ: программа. Похоже на «программа»: дедушка знает телепрограмму наизусть и никому не отдаёт пульт.


My favourite TV programme is on tonight. - Сегодня вечером моя любимая передача.


Важно: Компьютерная программа и в Британии - program.


869. event [иве́нт] - событие, мероприятие


Пишется: event - первая e звучит как «и»


Ключ: инвентарь. Перед большим событием завхоз пересчитывает весь инвентарь: сто стульев, двести шариков и один торт - мероприятие года!


It was a big event. - Это было большое событие.


870. activity [экти́вэти] - занятие, деятельность


Ключ: активность. Похоже на «активность»: у дедушки столько занятий - йога, танцы, шахматы, - что внуки за ним не успевают.


There are a lot of activities for children. - Там много занятий для детей.


871. present [презнт] - подарок


Пишется: present - s звучит как «з»


Ключ: презент. Похоже на «презент»: вам вручают презент в огромной коробке, а внутри - ещё коробка, и ещё, и ещё…


I have a present for you. - У меня для тебя подарок.


Важно: Ещё «настоящее (время)», а глагол present [призе́нт] - дарить, представлять.


872. interest [и́нтрэст] - интерес; увлечение


Пишется: interest - первая e не слышна: «интрэст»


Ключ: интерес (как у interested). Похоже на русское «интерес» - помните кота, заинтересованного колбасой? Теперь у него новый интерес: рыбки в аквариуме, за которыми он следит третий час, не моргая.


She has a lot of interests. - У неё много увлечений.


873. type [тайп] - тип, вид; печатать (на клавиатуре)


Пишется: type - y звучит как «ай», на конце немая e


Ключ: тайный агент. Тайный агент печатает донесение так быстро, что от клавиатуры летят искры.


What type of music do you like? - Какую музыку ты любишь?


874. action [экшн] - действие


Пишется: action - -tion звучит как «шн»


Ключ: экшн. Похоже на русское «экшн»: в фильме-экшн всё время что-то происходит - погони, прыжки, трюки, сплошное действие!


It's time for action! - Пора действовать!


875. match [мэч] - матч; спичка


Пишется: match - tch звучит как «ч»


Ключ: матч. Похоже на «матч»: болельщик так волнуется на матче, что грызёт шарф своей команды.


Did you watch the match? - Ты смотрел матч?


Важно: Ещё глагол «подходить, сочетаться»: The bag matches your coat.


876. useful [ю:сфл] - полезный


use (польза) + -ful (полный)


Пишется: useful - e из use остаётся; суффикс -ful с одной l


Ключ: «юзать». Похоже на сленговое «юзать» (пользоваться): полезную вещь юзают каждый день - как зубную щётку.


A dictionary is very useful. - Словарь очень полезен.


877. main [мэйн] - главный, основной


Пишется: main - ai звучит как «эй»


Ключ: мейн-кун. Мейн-кун - главный в доме: огромный, пушистый, лежит в центре дивана, и все его слушаются.


This is the main street. - Это главная улица.


878. common [ко́мэн] - обычный, распространённый; общий


Пишется: common - две m


Ключ: коммуналка. В коммуналке всё общее: кухня, ванная, телефон в коридоре и даже кот.


Smith is a common name. - Смит - распространённая фамилия.


879. personal [пё́:сэнл] - личный


Пишется: personal - er звучит как «ё:»


Ключ: персональный. Похоже на «персональный»: у кота персональная подушка - личная, никому не трогать, даже хозяину.


Can I ask a personal question? - Можно личный вопрос?


880. final [файнл] - последний, финальный; финал


Пишется: final - i звучит как «ай»


Ключ: финал. Похоже на «финал»: в финале конкурса остались двое - бабушка с пирогом и кот с рыбой.


This is the final question. - Это последний вопрос.




Тренировка 4 (слова 861-880)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


обычный, распространённый; общий


__________


2


сайт


__________


3


личный


__________


4


интернет


__________


5


событие, мероприятие


__________


6


блог


__________


7


фотография; фотографировать


__________


8


онлайн, в интернете


__________


9


тип, вид; печатать (на клавиатуре)


__________


10


подарок


__________


11


интерес; увлечение


__________


12


главный, основной


__________


13


фото, снимок


__________


14


действие


__________


15


передача; программа


__________


16


занятие, деятельность


__________


17


фотоаппарат; камера


__________


18


последний, финальный; финал


__________


19


полезный


__________


20


матч; спичка


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) m__n [мэйн] - главный, основной


2) __oto [фо́утоу] - фото, снимок


3) t_p_ [тайп] - тип, вид; печатать (на клавиатуре)


4) ac____ [экшн] - действие


5) co__on [ко́мэн] - обычный, распространённый; общий


6) inte_net [и́нтэнет] - интернет


7) f_nal [файнл] - последний, финальный; финал


8) pre_ent [презнт] - подарок


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: internet, photo, camera, useful, programme, activities.


1) My favourite TV __________ is on tonight.


(Сегодня вечером моя любимая передача.)


2) I've got a new __________.


(У меня новый фотоаппарат.)


3) There are a lot of __________ for children.


(Там много занятий для детей.)


4) Can I take a __________?


(Можно сфотографировать?)


5) I read it on the __________.


(Я прочитала это в интернете.)


6) A dictionary is very __________.


(Словарь очень полезен.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) блог → __________


2) матч → __________


3) мейн-кун → __________


4) тайный агент → __________


5) презент → __________





Блок 5. Мнения и причины

881. course [ко:с] - курс (обучения); блюдо (часть обеда)


Пишется: course - our звучит как «о:», на конце немая e


Ключ: курс. Похоже на «курс»: на курсах английского вы так стараетесь, что говорите «sorry» даже холодильнику.


I'm doing an English course. - Я прохожу курс английского.


Важно: of course - конечно.


882. without [уиза́ут] - без


with (с) + out (вне)


Пишется: without - th звонкое: кончик языка между зубами


Ключ: виза + «Ау!». Без визы вас не пускают в самолёт - вы стоите у трапа и кричите вслед: «Ау-у! А как же я?»


Tea without sugar, please. - Чай без сахара, пожалуйста.


883. die [дай] - умирать; погибать (о растениях)


Пишется: die - ie звучит как «ай»; dying - ie меняется на y


Ключ: «Дай!». Цветок на подоконнике повесил листья и шепчет: «Дай воды, а то завяну!»


Flowers die without water. - Без воды цветы погибают.


Важно: Разг. I'm dying for a cup of tea! - Умираю, как хочу чаю!


884. part [па:т] - часть


Пишется: part - ar звучит как долгое а:


Ключ: партитура. Дирижёр делит толстую партитуру на части и раздаёт музыкантам: тебе - эта часть, тебе - та, а себе - самая громкая.


This is my favourite part of London. - Это мой любимый район Лондона.


885. reason [ри:зн] - причина


Пишется: reason - ea звучит как долгое и:, s - как «з»


Ключ: резинка. Причина двойки - резинка: она стёрла всё, даже правильные ответы.


What's the reason? - В чём причина?


886. thing [синг] - вещь; дело


Пишется: thing - th: кончик языка между зубами


Ключ: синька. Бабушка подкрасила бельё синькой - и все вещи в шкафу стали голубыми, даже папины носки.


I have a lot of things to do. - У меня много дел.


887. hate [хэйт] - ненавидеть


Пишется: hate - немая e на конце: a звучит как «эй»


Ключ: хейтер. Похоже на «хейтер»: хейтер ненавидит всё на свете - даже котиков и солнечную погоду.


I hate rain! - Ненавижу дождь!


888. fact [фэкт] - факт


Ключ: факт. Похоже на «факт»: учёный кот записывает в блокнот факт: «Рыба вкусная. Проверено сто раз».


In fact, I love rain. - На самом деле я люблю дождь.


Важно: in fact - на самом деле.


889. feeling [фи́:линг] - чувство, ощущение


Пишется: feeling - ee звучит как долгое и:


Ключ: филин (как у feel). Тот же филин, что у feel, сидит ночью на ветке, и у него странное чувство: кто-то смотрит… Это сова с соседнего дерева.


I have a feeling it will rain. - У меня такое чувство, что пойдёт дождь.


890. sick [сик] - больной; (брит.) feel sick - тошнит


Ключ: сикось-накось. Больной клоун идёт сикось-накось: его укачало на карусели, и мир вокруг кружится.


I feel sick. - Меня тошнит.


Важно: be off sick - быть на больничном.


891. sound [саунд] - звук; звучать


Пишется: sound - ou звучит как «ау»


Ключ: саундтрек. Похоже на «саундтрек»: вы идёте по улице в наушниках, и под саундтрек каждый звук города кажется кино.


That sounds great! - Звучит здорово!


892. lie [лай] - лежать; лгать


lay · lain


Пишется: lie - ie звучит как «ай»; lying - ie меняется на y


Ключ: лай. Пёс лежит на диване рядом с пустой тарелкой и лает: врёт, что котлету съел не он.


Biscuit likes to lie on the sofa. - Бисквит любит лежать на диване.


Важно: Формы lay · lain - для «лежать». «Лгать» - правильный глагол: lied · lied. a lie - ложь.


893. piece [пи:с] - кусок, кусочек


Пишется: piece - ie звучит как долгое и: (для памяти: a piece of pie - кусок пирога)


Ключ: писк. Мышь утащила кусочек сыра и пищит от счастья на весь подвал: «Пи-и-иск!»


Can I have a piece of cake? - Можно кусочек торта?


894. list [лист] - список


Ключ: лист. Похоже на «лист»: мамин список покупок не помещается на один лист и свисает до пола.


Here's my shopping list. - Вот мой список покупок.


895. situation [сичуэ́йшн] - ситуация, положение


Пишется: situation - t звучит как «ч», -tion - как «шн»


Ключ: ситуация. Похоже на «ситуация»: смешная ситуация - вы машете кому-то на улице, а это незнакомец машет такси.


What a funny situation! - Какая смешная ситуация!


896. difference [ди́фрэнс] - разница, различие


Пишется: difference - две f; e в середине почти не слышна, на конце -ence


Ключ: дефис. Учительница русского объясняет разницу: тире длинное, а дефис короткий - и в этой книге живут только дефисы.


What's the difference between 'quite' and 'quiet'? - Какая разница между quite и quiet?


897. however [хауэ́вэ] - однако


how (как) + ever (когда-либо)


Пишется: however - ow звучит как «ау»


Ключ: доктор Хаус. Доктор Хаус смотрит на анализы и говорит своё любимое: «Все в норме. Однако…» - и все замирают.


It's raining. However, it's not cold. - Идёт дождь. Однако не холодно.


898. health [хэлс] - здоровье


Пишется: health - ea звучит как е, th - кончик языка между зубами


Ключ: хилый. Хилый цыплёнок мечтает о здоровье: делает зарядку, ест витамины и качает крылышки гантельками.


Sleep is good for your health. - Сон полезен для здоровья.


899. advice [эдва́йс] - совет


Пишется: advice - существительное с c, а глагол advise - с s


Ключ: «Эй, два яйца!». Бабушка заглядывает через плечо и даёт совет: «Эй, два яйца, а не одно!» - и тесто сразу пышно поднимается до краёв миски.


Can you give me some advice? - Можешь дать мне совет?


Важно: Неисчисляемое: some advice, a piece of advice (не an advice).


900. opinion [эпи́нйэн] - мнение


Пишется: opinion - i после n отдельно не читается: ni звучит как «нй»


Ключ: опёнок. Опята на старом пне спорят до хрипоты: у каждого опёнка своё мнение, чья шляпка красивее.


In my opinion, London is beautiful. - По-моему, Лондон красивый.




Тренировка 5 (слова 881-900)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


ненавидеть


__________


2


здоровье


__________


3


умирать; погибать (о растениях)


__________


4


больной; (брит.) feel sick - тошнит


__________


5


совет


__________


6


факт


__________


7


кусок, кусочек


__________


8


мнение


__________


9


звук; звучать


__________


10


список


__________


11


причина


__________


12


вещь; дело


__________


13


разница, различие


__________


14


курс (обучения); блюдо (часть обеда)


__________


15


однако


__________


16


часть


__________


17


чувство, ощущение


__________


18


без


__________


19


ситуация, положение


__________


20


лежать; лгать


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) c___s_ [ко:с] - курс (обучения); блюдо (часть обеда)


2) opin_on [эпи́нйэн] - мнение


3) __ing [синг] - вещь; дело


4) d__ [дай] - умирать; погибать (о растениях)


5) r___on [ри:зн] - причина


6) h__l__ [хэлс] - здоровье


7) si_ua____ [сичуэ́йшн] - ситуация, положение


8) advi_e [эдва́йс] - совет


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: piece, advice, feeling, without, reason, sick.


1) Can I have a __________ of cake?


(Можно кусочек торта?)


2) I have a __________ it will rain.


(У меня такое чувство, что пойдёт дождь.)


3) Tea __________ sugar, please.


(Чай без сахара, пожалуйста.)


4) What's the __________?


(В чём причина?)


5) Can you give me some __________?


(Можешь дать мне совет?)


6) I feel __________.


(Меня тошнит.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) лист → __________


2) саундтрек → __________


3) опёнок → __________


4) доктор Хаус → __________


5) дефис → __________





Повторение урока 9
История. Глава 9. Чудесная погода, не правда ли?
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


Прошла неделя после чаепития в The Blue Kettle. В субботу Даша просыпается от странного звука: тук-тук-тук по стеклу. Rain. Мелкий упрямый лондонский дождь.


Даша спускается вниз - вернуть миссис Пембертон тарелку из-под печенья. По радио идёт programme о погоде: «Rain in the north. Rain in the south. And in London… rain.»


- Good morning, my dear! Lovely weather, isn't it? - сияет миссис Пембертон.


Даша смотрит в окно: серое небо, мокрые trees, лужи. Эрл Грей сидит на подоконнике с таким видом, будто дождь лично его обидел.


- Lovely? It's terrible!


Миссис Пембертон поднимает палец, как на сцене.


- My dear, in England we talk about the weather all the time. And we never say "terrible". It's a British thing.


- What's the reason?


- The reason is simple. Weather is a common topic. Not personal, not dangerous. In my opinion, it's the best way to make friends.


Она достаёт из шкафа огромный красный umbrella с деревянной ручкой.


- A present for you. I used it in a play many years ago. And my advice: never go out without an umbrella. It's the most useful thing in London.


В дверь стучат. На пороге - Бен в старом зелёном coat, резиновых boots и смешной hat. Рядом прыгает Бисквит.


- Morning! Today we're going to Regent's Park - it's closer. Do you want to come?


- In this weather?


- Biscuit loves rain. It's his favourite type of weather.


Даша бежит наверх одеваться - и тут понимает: в жёлтом чемодане почти одни летние clothes. T-shirt, лёгкое dress, skirt, белая shirt… Она надевает jeans, сверху sweater, потом тонкое пальто из дома и летние shoes. «What do people wear in London in autumn?» - думает она.


Внизу миссис Пембертон всплёскивает руками:


- My dear, that's not a coat. That's a jacket! You need a real coat. And boots. And warm trousers.


- I know, - вздыхает Даша. - Next week.


Риджентс-парк огромный. Даже под дождём здесь гуляют люди и собаки всех размеров. Бен здоровается с женщиной с таксой:


- Lovely weather, isn't it?


- Lovely! - отвечает она, хотя с её капюшона течёт вода.


Даша решает попробовать. Мимо идёт пожилой джентльмен с газетой над головой.


- Lovely weather, isn't it?


- Oh yes! Much better than yesterday! - радостно отвечает он.


- It works! - шепчет Даша.


- And what's the weather like in your home town? - спрашивает Бен.


- In winter - snow and ice. Very cold. Minus twenty!


- Minus twenty? That sounds dangerous.


- No, it's beautiful! The sun, the white snow, the cool air… And in summer it's warm. My birthday is in spring, in March.


- In London, it rains in winter, spring, summer and autumn, - смеётся Бен. - Sometimes four seasons in one day.


Даша вспоминает: дома зимней ночью видно миллион stars.


- In London, the only stars are on TV, - говорит Бен.


- Then I want to go to space. There's no rain in space!


- And when is your vacation? - спрашивает Даша.


- Vacation? That's American. We say "holiday". My holiday is in summer. Two weeks at the sea!


- What's the difference?


- About three thousand miles, - смеётся Бен.


Даша закрывает глаза и видит beach и тёплое sea. Открывает - дождь.


Они поднимаются на холм Примроуз-Хилл. Он не очень high, но отсюда виден весь Лондон.


- Is this a mountain? - шутит запыхавшаяся Даша.


- In London - yes!


Внизу, за забором лондонского зоопарка, кто-то низко рычит.


- Is that a lion?


- Yes. I think he hates rain too.


- Is he your patient?


- No! My patients are dogs and cats. Sometimes a snake or a mouse. Last week - a snake with a cold!


- Why did you become a vet?


- My grandparents have a farm in Devon. One horse, one cow, one pig and a lot of sheep. I love animals. That's the main reason.


Даша достаёт скетчбук прямо под зонтом и рисует слона.


- Why an elephant?


- Big ears - natural umbrellas!


У озера на маленьком island стоят серые цапли - большие birds на длинных ногах.


- Is there a river in the park?


- No river. But there's a canal. And a rose garden. In summer, there's a festival here.


В розовом саду ещё цветут последние flowers. Мокрые plants блестят.


- Mrs Pemberton grows flowers too, - говорит Бен. - She talks to them. And they listen!


Даша фотографирует всё подряд: розы, цапель, Бена в шляпе. Телефон сегодня заряжен.


- It's for my blog, - объясняет она. - Drawings and photos of London. It's online.


- Send me the website! - просит Бен. - My clinic's website has only one photograph: me and a very angry cat. I'm terrible with the internet.


Он достаёт из кармана старую camera и тоже делает снимок - Дашу под красным зонтом.


- Can I ask a personal question? Why "Biscuit"?


- On his first day at home, he ate a whole box of biscuits.


Бен бросает ball. Бисквит мчится за мячом. Мяч плюхается в огромную лужу.


- That's not a puddle. That's a pool! - говорит Даша.


- Biscuit, no!


Поздно. Бисквит прыгает в лужу всеми четырьмя лапами - бух! Брызги летят на Бена, на шляпу, на Дашины джинсы.


- Biscuit in action! - Даша успевает сделать photo. Это будет главный кадр, final photo дня.


- Biscuit, don't lie in the puddle!


Но Бисквит уже нашёл в траве piece чьего-то сэндвича.


- Don't eat that! You'll be sick!


- What a situation! - хохочет Даша. - For Biscuit, a puddle is a big event.


- It's his favourite activity, - вздыхает Бен. - His first interest is food. His second interest is puddles.


Даша смотрит на них: грязный пёс, грязные брюки, грязные сапоги.


- You and Biscuit are a perfect match!


- It's only light rain now, - говорит Бен и смотрит на небо. - I have a feeling the sun is coming out.


Даша не верит. However, через минуту из-за туч и правда выходит солнце, и мокрый парк блестит, как новый.


Дома миссис Пембертон встречает их с полотенцами.


- Walking in the rain is good for your health, - говорит она. - But tea is better. Without tea I would die!


Вечером Даша пишет в скетчбуке list «British weather»: «Lovely weather, isn't it? Four seasons in one day.» И под ним ещё одна строчка: «Купить пальто! Спросить Хлою».


- In fact, - говорит она за чаем, глядя на дождь за окном, - I like London rain.


- Of course you do, my dear, - улыбается миссис Пембертон. - You're part of London now.


Даша смотрит в окно. Снова дождь.


- Lovely weather, isn't it? - говорит она. И на этот раз - совершенно серьёзно.


Новые маленькие слова из главы: isn't it? - не правда ли?; England - Англия; American - американское; simple - простой; used - пользовалась (от use); play - (здесь) спектакль; Regent's Park - Риджентс-парк, большой парк в Лондоне; closer - ближе; much better - гораздо лучше; minus - минус; seasons - времена года; patient - пациент; vet - ветеринар; clinic - клиника; canal - канал; rose garden - розовый сад; drawings - рисунки; ate - съел (от eat); whole - целый; biscuits - печенье; puddle - лужа.




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


sun


- а) солнце б) занятие, деятельность в) пляж г) полезный


2)


sea


- а) овца б) бассейн в) отпуск, каникулы (амер.) г) море


3)


online


- а) рубашка б) интерес; увлечение в) онлайн, в интернете г) джинсы


4)


final


- а) змея б) сайт в) последний, финальный; финал г) фотография; фотографировать


5)


rain


- а) дождь; идёт дождь б) космос; место, пространство в) свет; лёгкий; светлый г) блог


6)


bird


- а) птица б) последний, финальный; финал в) осень г) брюки


7)


coat


- а) остров б) пальто в) осень г) опасный


8)


lie


- а) расти; выращивать б) однако в) лежать; лгать г) совет


9)


weather


- а) лето б) здоровье в) звезда г) погода


10)


horse


- а) лёд б) занятие, деятельность в) туфля, ботинок г) лошадь


11)


snake


- а) сапог; высокий ботинок б) матч; спичка в) змея г) курс (обучения); блюдо (часть обеда)


12)


dangerous


- а) бассейн б) ферма в) опасный г) личный


13)


shoe


- а) туфля, ботинок б) птица в) зима г) онлайн, в интернете


14)


feeling


- а) чувство, ощущение б) интернет в) подарок г) свинья


15)


reason


- а) шляпа; шапка б) птица в) причина г) отпуск, каникулы; праздник



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) skirt


А) свет; лёгкий; светлый


2) action


Б) передача; программа


3) interest


В) действие


4) photo


Г) отпуск, каникулы; праздник


5) plant


Д) отпуск, каникулы (амер.)


6) vacation


Е) интерес; увлечение


7) light


Ж) юбка


8) programme


З) фото, снимок


9) animal


И) растение; сажать


10) holiday


К) животное



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [уиза́ут] - без → __________


2) [джэ́кит] - куртка; пиджак → __________


3) [тра́узэз] - брюки → __________


4) [уи́нтэ] - зима → __________


5) [и́нтэнет] - интернет → __________


6) [сичуэ́йшн] - ситуация, положение → __________


7) [саунд] - звук; звучать → __________


8) [са́мэ] - лето → __________


9) [ста:] - звезда → __________


10) [кэ́мрэ] - фотоаппарат; камера → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) grow → __________ → __________


2) lie → __________ → __________


3) wear → __________ → __________


4) mouse → мн. ч. __________


5) sheep → мн. ч. __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) spring, summer, winter, snake


2) rain, snow, ice, hat


3) horse, cow, sheep, tree


4) coat, jacket, sweater, beach


5) photo, camera, blog, river


6) reason, opinion, advice, elephant



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.







Урок 10. Одежда и покупки

Уровень A2 · слова 901-1000



Блок 1. Одежда

901. suit [су:т] - костюм


Пишется: suit - ui звучит как долгое у:


Ключ: суд. В суде все в строгих костюмах - даже кот-свидетель пришёл в костюме-тройке и с бабочкой.


He wears a dark suit to work. - Он ходит на работу в тёмном костюме.


Важно: Глагол suit - «идти, быть к лицу»: Green suits you - Тебе идёт зелёный.


902. pants [пэнтс] - трусы (брит.)


Ключ: панталоны. Похоже на старинное «панталоны» - и это родственники. Бабушкины панталоны в горошек сушатся на верёвке и машут, как флаги: в Британии pants - именно нижнее бельё.


I need new pants and socks. - Мне нужны новые трусы и носки.


Важно: Ловушка! В британском pants - трусы, а брюки - trousers. В американском pants - брюки. Слово всегда во мн. ч.: a pair of pants.


903. pocket [по́кит] - карман


Пишется: pocket - ck звучит как «к», e - как «и»


Ключ: пакет. Кенгуру засовывает в карман целый пакет с покупками и скачет домой.


My phone is in my pocket. - Мой телефон в кармане.


904. belt [белт] - ремень, пояс


Ключ: белка. Белка затягивает пояс потуже: орехов до весны мало, а ремень уже на последней дырочке.


This belt is too long for me. - Этот ремень мне слишком длинный.


905. sock [сок] - носок


Пишется: sock - ck звучит как «к»


Ключ: сок. Вы пролили сок прямо в носок - и теперь он хлюпает при каждом шаге: «Чвак, чвак!»


I can't find my other sock. - Не могу найти второй носок.


906. tie [тай] - галстук


Пишется: tie - ie звучит как «ай»


Ключ: тайфун. Тайфун срывает с джентльмена галстук и запускает его в небо, как воздушного змея.


Dad never wears a tie. - Папа никогда не носит галстук.


Важно: Глагол - «завязывать»: tie your shoes - завяжи шнурки.


907. button [батн] - пуговица; кнопка


Пишется: button - две t, o почти не слышна


Ключ: батут. Пуговица отрывается от пальто и скачет по полу, как по батуту: прыг-прыг - и под диван.


My coat is missing a button. - На моём пальто не хватает пуговицы.


Важно: press the button - нажми на кнопку.


908. uniform [ю́:нифо:м] - форма, униформа


Пишется: uniform - u в начале звучит как «ю:»


Ключ: юниор. Юниоры выходят на поле в новенькой форме, и вратарь путается в шортах, которые ему до пяток.


Children in Britain wear a school uniform. - Дети в Британии носят школьную форму.


909. clothing [кло́узинг] - одежда (собирательно, книжн.)


cloth (ткань) + -ing


Пишется: clothing - th звонкое: кончик языка между зубами


Ключ: клоун Зинка. Клоун Зинка открывает магазин одежды: всё в горошек, с помпонами и на три размера больше.


The shop sells men's clothing. - Магазин продаёт мужскую одежду.


Важно: Неисчисляемое и книжнее, чем clothes: a clothing store - магазин одежды.


910. fashion [фэшн] - мода


Пишется: fashion - shio читается как «ш»


Ключ: фешенебельный. Похоже на «фешенебельный» (модный, шикарный) - это родственники. В фешенебельном бутике мода такая, что одна шляпа стоит как автомобиль.


She works in fashion. - Она работает в мире моды.


Важно: in fashion - в моде, out of fashion - вышло из моды.


911. jewellery [джу́:элри] - украшения, драгоценности


Пишется: jewellery - e после jew почти не слышна, две l: читаем для себя «джевеллери»


Ключ: ювелир. Похоже на «ювелир» - слова-родственники. Ювелир раскладывает украшения на бархате так бережно, будто они спят.


She doesn't wear much jewellery. - Она почти не носит украшений.


Важно: Неисчисляемое: much jewellery, без -s. Амер. jewelry.


912. gold [гоулд] - золото; золотой


Пишется: gold - o звучит как «оу»


Ключ: гол. Футболист забивает гол, и ему тут же вручают бутсу из чистого золота.


My grandmother gave me a gold watch. - Бабушка подарила мне золотые часы.


913. silver [си́лвэ] - серебро; серебряный


Ключ: Джон Сильвер. Пират Джон Сильвер прячет в сундук только серебро: золото, ворчит он, слишком блестит.


I prefer silver to gold. - Я предпочитаю серебро золоту.


914. ring [ринг] - кольцо


Ключ: ринг. Похоже на русское «ринг»: боксёр выходит на ринг, встаёт на одно колено и протягивает сопернице кольцо.


What a beautiful ring! - Какое красивое кольцо!


Важно: Глагол ring (rang, rung) - звенеть, звонить: I'll ring you - я тебе позвоню (брит.).


915. size [сайз] - размер


Пишется: size - z, а не s; немая e: i звучит как «ай»


Ключ: сайра. Вы открываете банку сайры, а там одна рыбина - размером с кита. С размером на заводе явно что-то напутали.


What size are you? - Какой у вас размер?


916. fit [фит] - подходить по размеру, быть впору


Ключ: фитнес. Похоже на русское «фитнес»: месяц фитнеса - и старые джинсы снова впору!


These shoes don't fit. - Эти туфли мне не по размеру.


Важно: Fit - по размеру, suit - по стилю и цвету: It fits, but it doesn't suit you. Ещё fit - «в хорошей форме».


917. jumper [джа́мпэ] - джемпер, свитер (брит.)


Пишется: jumper - u звучит как «а»


Ключ: джемпер. Похоже на русское «джемпер»: бабушка связала такой длинный джемпер, что в нём можно прыгать в мешке.


My jumper is too warm for today. - Мой джемпер слишком тёплый для сегодняшней погоды.


Важно: jump - прыгать. В американском jumper - сарафан, а свитер - sweater.


918. scarf [ска:ф] - шарф


мн. ч. scarves


Пишется: scarf - ar звучит как долгое а:


Ключ: скафандр. Космонавт наматывает поверх скафандра бабушкин шарф: в космосе же холодно!


Take a scarf, it's cold. - Возьми шарф, холодно.


919. mirror [ми́рэ] - зеркало


Пишется: mirror - две r, -or на конце звучит как «э»


Ключ: мираж. Верблюду в пустыне чудится мираж - огромное зеркало, и он целый час поправляет перед ним чёлку.


Look in the mirror! - Посмотри в зеркало!


920. designer [диза́йнэ] - дизайнер, модельер


Пишется: designer - g не читается: читаем для себя «десигнер»


Ключ: дизайнер. Похоже на русское «дизайнер»: модельер шьёт вечернее платье из бабушкиных штор, и все аплодируют.


She wants to be a fashion designer. - Она хочет стать модельером.




Тренировка 1 (слова 901-920)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


форма, униформа


__________


2


галстук


__________


3


пуговица; кнопка


__________


4


серебро; серебряный


__________


5


мода


__________


6


размер


__________


7


шарф


__________


8


костюм


__________


9


дизайнер, модельер


__________


10


подходить по размеру, быть впору


__________


11


зеркало


__________


12


носок


__________


13


одежда (собирательно, книжн.)


__________


14


трусы (брит.)


__________


15


украшения, драгоценности


__________


16


джемпер, свитер (брит.)


__________


17


кольцо


__________


18


ремень, пояс


__________


19


карман


__________


20


золото; золотой


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) so__ [сок] - носок


2) jew___ery [джу́:элри] - украшения, драгоценности


3) po___t [по́кит] - карман


4) j_mper [джа́мпэ] - джемпер, свитер (брит.)


5) g_ld [гоулд] - золото; золотой


6) t__ [тай] - галстук


7) s__t [су:т] - костюм


8) desi_n__ [диза́йнэ] - дизайнер, модельер


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: mirror, designer, belt, silver, ring, fashion.


1) What a beautiful __________!


(Какое красивое кольцо!)


2) She wants to be a fashion __________.


(Она хочет стать модельером.)


3) She works in __________.


(Она работает в мире моды.)


4) I prefer __________ to gold.


(Я предпочитаю серебро золоту.)


5) This __________ is too long for me.


(Этот ремень мне слишком длинный.)


6) Look in the __________!


(Посмотри в зеркало!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) джемпер → __________


2) фитнес → __________


3) юниор → __________


4) скафандр → __________


5) клоун Зинка → __________





Блок 2. Магазин и деньги

921. cash [кэш] - наличные (деньги)


Ключ: каша. Бабушка прячет наличные в кастрюлю с кашей: ни один вор не догадается там искать.


Can I pay in cash? - Можно заплатить наличными?


Важно: Неисчисляемое: much cash, без -s.


922. credit [кре́дит] - кредит


Ключ: кредит. Похоже на русское «кредит»: кот купил в кредит холодильник и теперь каждый месяц отдаёт банку по сосиске.


I bought my sofa on credit. - Я купила диван в кредит.


Важно: credit card - кредитная карта. Ещё «заслуга, признание».


923. sale [сэйл] - распродажа; продажа


Пишется: sale - немая e: a звучит как «эй»


Ключ: Сейшелы. На распродаже путёвки на Сейшелы за полцены - и вся очередь уже стоит в купальниках и с надувными кругами.


Everything is half price in the sale. - На распродаже всё за полцены.


Важно: for sale - продаётся, on sale - в продаже. Не путать с sail [сэйл] - парус: звучат одинаково.


924. store [сто:] - большой магазин; хранить


Пишется: store - -ore звучит как долгое о:


Ключ: сто. В этом магазине сто этажей, сто лифтов и сто тысяч носков - и все разные.


It's the biggest store in London. - Это самый большой магазин в Лондоне.


Важно: В британском обычный магазин - shop, а store - большой: a department store - универмаг. В американском store - любой магазин.


925. offer [о́фэ] - предлагать; предложение


Пишется: offer - две f, -er звучит как «э»


Ключ: офицер. Галантный офицер щёлкает каблуками и предлагает даме руку, зонтик и пирожок.


Can I offer you a cup of tea? - Могу я предложить вам чашку чая?


Важно: special offer - специальное предложение, акция.


926. item [а́йтэм] - предмет, товар; пункт (списка)


Пишется: item - i звучит как «ай», e как «э»


Ключ: айтишник. Айтишник проверяет каждый товар в корзине, как будто ищет в нём вирус.


There are ten items on my list. - В моём списке десять пунктов.


Важно: Помните кассу самообслуживания? Unexpected item in the bagging area - «неожиданный предмет в зоне упаковки».


927. penny [пе́ни] - пенни (монета)


мн. ч. pence


Пишется: penny - две n, y на конце


Ключ: пенёк. Ёжик складывает пенни столбиком на пенёк - копит на новую шапку.


I haven't got a penny. - У меня нет ни пенни.


Важно: Мн. ч. о цене - pence: 50 pence (говорят и 50p [пи:]); о монетах - pennies. В фунте 100 пенсов.


928. per cent [пэ се́нт] - процент


Ключ: песенка. Кот поёт песенку: «Сто процентов я съел сметану! Сто процентов не признаюсь!»


Everything is fifty per cent off! - На всё скидка пятьдесят процентов!


Важно: В британском - два слова, в американском - percent. 50% - fifty per cent.


929. deal [ди:л] - сделка; выгодная покупка


Пишется: deal - ea звучит как долгое и:


Ключ: дилер. Похоже на «дилер»: автодилер жмёт вам руку - сделка! - и бесплатно кладёт в багажник котёнка.


Two for five pounds - that's a good deal. - Два за пять фунтов - это выгодно.


Важно: It's a deal! - Договорились! Глагол deal (dealt, dealt) - иметь дело: deal with a problem - решить проблему.


930. choice [чойс] - выбор


Пишется: choice - oi звучит как «ой», c - как «с», немая e


Ключ: Цой. Виктор Цой в магазине одежды долго делает выбор: чёрная куртка или… ещё одна чёрная куртка?


You have a choice: red or blue. - У тебя есть выбор: красный или синий.


931. option [опшн] - вариант (выбора)


Пишется: option - -tion звучит как «шн»


Ключ: опция. Похоже на русское «опция»: в новой стиральной машине сто опций, но вы всегда жмёте одну и ту же.


We have two options. - У нас два варианта.


932. advertising [э́двэтайзинг] - реклама (как сфера, отрасль)


advertise (рекламировать) + -ing


Ключ: Эд в тайге. Эдик в тайге развешивает на ёлках рекламу: «Мёд со скидкой!» Медведи стоят в очереди.


My brother works in advertising. - Мой брат работает в рекламе.


933. available [эвэ́йлэбл] - имеющийся в наличии, доступный


Пишется: available - ai звучит как «эй», -le на конце как «л»


Ключ: Эвелина. Эвелина в каждом магазине спрашивает: «А это в наличии? А это? А в розовом есть?»


Is this jumper available in green? - Этот джемпер есть в зелёном цвете?


Важно: О человеке - свободный: Are you available on Monday? - Вы свободны в понедельник?


934. quantity [куо́нтэти] - количество


Пишется: quantity - qua звучит как «куо»


Ключ: кванты. Учёный пересчитывает кванты в банке, как конфеты: количество огромное, а банка маленькая.


We need a large quantity of paper. - Нам нужно большое количество бумаги.


935. included [инклу́:дид] - включённый (в цену)


Пишется: included - u звучит как долгое у:


Ключ: «олл инклюзив». Похоже на «инклюзив» из «олл инклюзив»: в отеле всё включено - даже третье мороженое и вечерний танец с аниматором.


Breakfast is included. - Завтрак включён.


936. department [дипа́:тмэнт] - отдел


Пишется: department - ar звучит как долгое а:


Ключ: департамент. Похоже на русское «департамент»: в универмаге отдел носков такой огромный, что у него свой директор.


The shoe department is on the second floor. - Обувной отдел - на третьем этаже.


Важно: department store - универмаг. Помните: британский second floor - это наш третий этаж.


937. lift [лифт] - лифт (брит.); поднимать


Ключ: лифт. Похоже на русское «лифт»: лифт везёт вас прямо на крышу, а там уже ждут чай и голуби.


Let's take the lift. - Давай поедем на лифте.


Важно: Амер. elevator. give someone a lift - подвезти кого-то.


938. pack [пэк] - упаковка, пачка; собирать (вещи)


Пишется: pack - ck звучит как «к»


Ключ: пекарь. Пекарь пакует горячие пирожки по десять штук в пачку и не успевает - половину съедает сам.


These socks come in a pack of five. - Эти носки продаются упаковкой по пять пар.


Важно: pack a suitcase - собрать чемодан.


939. advertisement [эдвё́:тисмэнт] - рекламное объявление


Пишется: advertisement - e в середине пишется, но не читается


Ключ: «Эд, вертись!». Эдика снимают в рекламе шарфов, и режиссёр кричит: «Эд, вертись! Эд, улыбайся!»


I saw an advertisement for this coat. - Я видела рекламу этого пальто.


Важно: Ударение здесь на втором слоге, а в advertise - на первом. Разг. advert, ad.


940. advertise [э́двэтайз] - рекламировать


Пишется: advertise - i звучит как «ай», на конце -ise


Ключ: Эд в тазу. Эдик сидит в тазу посреди площади и рекламирует новое мыло - пузыри летят до самого неба.


They advertise on TV. - Они рекламируются по телевизору.




Тренировка 2 (слова 921-940)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


рекламировать


__________


2


лифт (брит.); поднимать


__________


3


включённый (в цену)


__________


4


пенни (монета)


__________


5


выбор


__________


6


рекламное объявление


__________


7


количество


__________


8


распродажа; продажа


__________


9


предмет, товар; пункт (списка)


__________


10


упаковка, пачка; собирать (вещи)


__________


11


отдел


__________


12


реклама (как сфера, отрасль)


__________


13


предлагать; предложение


__________


14


сделка; выгодная покупка


__________


15


наличные (деньги)


__________


16


вариант (выбора)


__________


17


кредит


__________


18


большой магазин; хранить


__________


19


процент


__________


20


имеющийся в наличии, доступный


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) st___ [сто:] - большой магазин; хранить


2) ch__c_ [чойс] - выбор


3) d__l [ди:л] - сделка; выгодная покупка


4) op____ [опшн] - вариант (выбора)


5) advert_s_ [э́двэтайз] - рекламировать


6) av__lab__ [эвэ́йлэбл] - имеющийся в наличии, доступный


7) dep__tment [дипа́:тмэнт] - отдел


8) pe___ [пе́ни] - пенни (монета)


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: pack, available, advertisement, offer, store, advertise.


1) These socks come in a __________ of five.


(Эти носки продаются упаковкой по пять пар.)


2) Can I __________ you a cup of tea?


(Могу я предложить вам чашку чая?)


3) It's the biggest __________ in London.


(Это самый большой магазин в Лондоне.)


4) They __________ on TV.


(Они рекламируются по телевизору.)


5) Is this jumper __________ in green?


(Этот джемпер есть в зелёном цвете?)


6) I saw an __________ for this coat.


(Я видела рекламу этого пальто.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) дилер → __________


2) лифт → __________


3) кредит → __________


4) каша → __________


5) департамент → __________





Блок 3. Какая вещь?

941. thick [сик] - толстый (о предмете), плотный


Пишется: thick - th глухое: кончик языка между зубами; ck как «к»


Ключ: сиквел. Сиквел любимой книги вышел такой толстый, что им можно подпирать дверь.


This coat is very thick. - Это пальто очень плотное.


Важно: О человеке (разг.) thick - «туповатый». Толстый человек - big (вежливо) или fat.


942. thin [син] - тонкий; худой


Пишется: thin - th глухое: кончик языка между зубами


Ключ: Синдбад. Синдбад-мореход вернулся с необитаемого острова худой и тонкий, как мачта собственного корабля.


This jacket is too thin for winter. - Эта куртка слишком тонкая для зимы.


943. soft [софт] - мягкий


Ключ: тётя Софа. Тётя Софа садится на мягкий диван и проваливается в него по уши - только шляпа торчит.


This scarf is so soft! - Этот шарф такой мягкий!


944. wide [уайд] - широкий


Пишется: wide - немая e: i звучит как «ай»


Ключ: «Уйди!». Широченный шкаф застрял в дверях, и все кричат ему: «Уйди-и!» А он не может - слишком широкий.


The road is very wide here. - Дорога здесь очень широкая.


945. narrow [нэ́роу] - узкий


Пишется: narrow - две r, w на конце не читается


Ключ: нора. Барсук после обеда пытается пролезть в свою узкую нору - и застревает на полпути.


The streets in this part of London are very narrow. - Улицы в этой части Лондона очень узкие.


946. plastic [плэ́стик] - пластмасса; пластиковый


Ключ: пластик. Похоже на русское «пластик»: пластиковый фламинго в саду соседей стоит на одной ноге уже двадцать лет.


Do you need a plastic bag? - Вам нужен пластиковый пакет?


Важно: В британских магазинах пакет платный - берите с собой свою сумку.


947. material [мэти́эриэл] - материал; ткань


Пишется: material - e звучит как «иэ»


Ключ: материал. Похоже на русское «материал»: портной разворачивает рулон ткани длиной во всю улицу.


I love the material of this coat. - Мне нравится ткань этого пальто.


948. metal [метл] - металл; металлический


Пишется: metal - одна l, а не две, как в русском «металл»


Ключ: металл. Похоже на русское «металл»: рыцарь в металлических латах пытается сесть в маленький автомобиль. Звон на всю улицу!


The chairs in the kitchen are metal. - Стулья на кухне металлические.


949. wooden [уу́дн] - деревянный


wood (древесина) + -en


Пишется: wooden - oo звучит как короткое «у»


Ключ: Вуди. Ковбой Вуди из «Истории игрушек» - деревянный: постучите по нему, и он ответит «тук-тук».


We have an old wooden table. - У нас старый деревянный стол.


950. pattern [пэтн] - узор, рисунок (на ткани); образец


Пишется: pattern - две t, -er почти не слышно


Ключ: пятна. Кот наступил в краску и прошёлся по белому ковру - получился узор из пятен.


I like the pattern on your scarf. - Мне нравится узор на твоём шарфе.


951. square [скуэа] - квадрат; квадратный; площадь


Пишется: square - qu звучит как «ку», -are как «эа»


Ключ: сквер. В квадратном сквере всё квадратное: клумбы, скамейки и даже голуби.


Our kitchen table is square. - Наш кухонный стол квадратный.


Важно: Ещё «площадь»: Trafalgar Square - Трафальгарская площадь.


952. circle [сё:кл] - круг


Пишется: circle - первая c звучит как «с», вторая - как «к», -le как «л»


Ключ: цирк. В цирке всё по кругу: лошади бегут по кругу, клоун катится колесом, и даже попкорн круглый.


Draw a circle. - Нарисуй круг.


953. shape [шэйп] - форма, очертание


Пишется: shape - немая e: a звучит как «эй»


Ключ: шейпинг. Похоже на «шейпинг»: после месяца шейпинга даже кот приобрёл стройную форму.


What shape is it? - Какой оно формы?


Важно: in good shape - в хорошей форме.


954. bright [брайт] - яркий


Пишется: bright - igh звучит как «ай»


Ключ: брат. Младший брат в ярко-жёлтой куртке: его видно с другого конца парка, даже в тумане.


I want something bright. - Я хочу что-нибудь яркое.


Важно: О человеке - сообразительный: a bright student.


955. comfortable [ка́мфтэбл] - удобный


Пишется: comfortable - o звучит как «а», or не слышно: читаем для себя «комфортабле»


Ключ: комфортабельный. Похоже на русское «комфортабельный»: кресло такое удобное, что дедушка засыпает в нём ещё до начала фильма.


These shoes are very comfortable. - Эти туфли очень удобные.


956. attractive [этрэ́ктив] - привлекательный


Пишется: attractive - две t


Ключ: аттракцион. Новый аттракцион такой привлекательный, что очередь к нему тянется до соседнего города.


What an attractive price! - Какая привлекательная цена!


957. simple [симпл] - простой


Пишется: simple - -le на конце звучит как «л»


Ключ: Симпсоны. У Симпсонов всё просто: пончик, диван, телевизор - и никаких сложностей.


I like simple clothes. - Мне нравится простая одежда.


958. original [эри́джэнл] - подлинный; оригинал; оригинальный


Пишется: original - g звучит как «дж»


Ключ: оригинал. Похоже на русское «оригинал»: художник ставит рядом картину и копию, и сам уже не помнит, где оригинал.


Is this painting an original? - Эта картина - оригинал?


959. copy [ко́пи] - копия; копировать


Ключ: копия. Похоже на русское «копия»: ксерокс сделал копию кота - и теперь у вас два кота, и оба требуют еды.


Can you make a copy for me? - Можете сделать мне копию?


960. huge [хю:дж] - огромный


Пишется: huge - u звучит как «ю:», g как «дж»


Ключ: Хью Джекман. Хью Джекман заходит в маленькое кафе - и кафе сразу кажется кукольным: он огромный!


Their house is huge! - Их дом огромный!




Тренировка 3 (слова 941-960)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


широкий


__________


2


круг


__________


3


квадрат; квадратный; площадь


__________


4


узор, рисунок (на ткани); образец


__________


5


деревянный


__________


6


простой


__________


7


копия; копировать


__________


8


тонкий; худой


__________


9


удобный


__________


10


мягкий


__________


11


форма, очертание


__________


12


привлекательный


__________


13


металл; металлический


__________


14


узкий


__________


15


огромный


__________


16


подлинный; оригинал; оригинальный


__________


17


пластмасса; пластиковый


__________


18


яркий


__________


19


толстый (о предмете), плотный


__________


20


материал; ткань


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) h_g_ [хю:дж] - огромный


2) mat_rial [мэти́эриэл] - материал; ткань


3) pa____n [пэтн] - узор, рисунок (на ткани); образец


4) c_mf__tab__ [ка́мфтэбл] - удобный


5) w__den [уу́дн] - деревянный


6) na__o_ [нэ́роу] - узкий


7) __i__ [сик] - толстый (о предмете), плотный


8) a__ractive [этрэ́ктив] - привлекательный


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: plastic, huge, attractive, narrow, original, metal.


1) What an __________ price!


(Какая привлекательная цена!)


2) Is this painting an __________?


(Эта картина - оригинал?)


3) The streets in this part of London are very __________.


(Улицы в этой части Лондона очень узкие.)


4) The chairs in the kitchen are __________.


(Стулья на кухне металлические.)


5) Do you need a __________ bag?


(Вам нужен пластиковый пакет?)


6) Their house is __________!


(Их дом огромный!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) Симпсоны → __________


2) сквер → __________


3) Синдбад → __________


4) материал → __________


5) Вуди → __________





Блок 4. Маленькие слова

961. may [мэй] - можно (вежливо); может (быть)


Ключ: «Ме-е-ей!». Вежливый козлёнок стучит копытцем в дверь: «Ме-е-ей… можно войти?» Может быть, мама-коза и пустит.


May I try it on? - Можно примерить?


Важно: May I…? - вежливее, чем Can I…? It may rain - возможно, пойдёт дождь. Не путать с May - май.


962. might [майт] - может быть, возможно (менее вероятно)


Пишется: might - gh не читается


Ключ: маятник. Маятник в часах миссис Пембертон качается: «Может быть, да… может быть, нет…» - и никак не решит.


It might rain later. - Позже, возможно, пойдёт дождь.


Важно: Might - менее уверенно, чем may.


963. shall [шэл] - давай…?, мне…? (предложение)


Пишется: shall - две l


Ключ: шалить. «Давай пошалим?» - шепчет кот собаке и косится на новые шторы.


Shall we go? - Пойдём?


Важно: Shall I/we…? - вежливое предложение: Shall I help you? - Вам помочь? Очень по-британски.


964. already [о:лре́ди] - уже


all (всё) + ready (готово)


Пишется: already - одна l


Ключ: Оля + редиска. Оля прибегает на грядку, а редиску уже съел заяц - и уже машет ей с опушки.


I've already got a coat. - У меня уже есть пальто.


965. actually [э́кчуэли] - на самом деле, вообще-то


Пишется: actually - ct звучит как «кч», две l


Ключ: актуально. «Это актуально?» - спрашивает начальник. «Вообще-то, на самом деле, нет», - честно отвечаете вы.


Actually, I prefer the blue one. - Вообще-то мне больше нравится синий.


Важно: Ложный друг: actually - не «актуально», а «на самом деле». Британцы так мягко поправляют: Actually, it's Tuesday.


966. yet [йет] - ещё (не); уже (в вопросе)


Ключ: йети. Йети ещё не нашли. А вы уже видели его огромные следы на снегу?


I haven't paid yet. - Я ещё не заплатила.


Важно: В отрицании - «ещё не», в вопросе - «уже»: Are you ready yet? - Ты уже готов?


967. exactly [игзэ́ктли] - точно, именно


Пишется: exactly - x звучит как «гз»


Ключ: сектор «Приз». Барабан в «Поле чудес» останавливается точно на секторе «Приз». «Именно!» - кричит игрок и обнимает ведущего.


This is exactly what I need! - Это именно то, что мне нужно!


Важно: Exactly! - Вот именно!


968. anyway [э́ниуэй] - всё равно; в любом случае; ну ладно


any (любой) + way (путь)


Пишется: anyway - a звучит как «э»


Ключ: эники-беники (как у anyone). Та же считалка, что у anyone: «Эники-беники ели вареники…» - а водить всё равно вам, в любом случае.


It's expensive, but I'll buy it anyway. - Это дорого, но я всё равно куплю.


969. almost [о́:лмоуст] - почти


all (всё) + most (больше всего)


Пишется: almost - одна l


Ключ: «Ой, мост!». «Ой, мост!» - вы почти добежали до другого берега, а мост уже начали разводить.


It's almost midnight. - Почти полночь.


970. perhaps [пэхэ́пс] - возможно, пожалуй


Ключ: пахать. Тракторист смотрит на тучи: «Пожалуй, сегодня пахать не будем. Возможно, пойдёт дождь».


Perhaps she's right. - Возможно, она права.


971. rather [ра́:зэ] - довольно; скорее, лучше


Пишется: rather - th звонкое: кончик языка между зубами


Ключ: разве. «Разве это холодно? - удивляется морж. - Довольно тепло! Я бы скорее искупался ещё раз».


It's rather cold today. - Сегодня довольно холодно.


Важно: I'd rather… - я бы лучше…: I'd rather walk - я бы лучше прошлась пешком.


972. instead [инсте́д] - вместо (этого)


Пишется: instead - ea звучит как «е»


Ключ: «И стадо!». Фермер поехал на рынок за одной козой, а вместо неё привёл - и стадо! - двадцать коз бегут за ним по дороге и бодают его корзину.


Let's take the bus instead. - Давай лучше поедем на автобусе.


Важно: instead of - вместо чего-то: tea instead of coffee - чай вместо кофе.


973. ah [а:] - а!, ах! (понимание, удивление)


Пишется: ah - h на конце не читается


Ключ: «А-а!». Похоже на наше «а-а!»: вы наконец поняли шутку и хлопаете себя по лбу: «А-а-а! Вот оно что!»


Ah, I see! - А, понятно!


974. wow [уау] - ух ты!, вау!


Ключ: «Вау!». Похоже на русское «вау»: вы открываете шкаф, а там новое пальто - и вы только и можете сказать: «Вау!»


Wow, you look great! - Ух ты, отлично выглядишь!


975. all right [о:л ра́йт] - в порядке; ладно (согласие)


Пишется: all right - в два слова, в all две l


Ключ: «О, рай!». Вы падаете в гамак под пальмой и выдыхаете: «О, рай!» Всё в порядке, всё ладно, жизнь удалась.


Is everything all right? - Всё в порядке?


Важно: В разговоре пишут и alright.


976. any more [эни мо́:] - больше не (в отрицании)


Ключ: аниме. Дедушка больше не смотрит аниме: внук вырос и унёс телевизор к себе.


I don't wear this jumper any more. - Я больше не ношу этот джемпер.


Важно: Британское написание - два слова; амер. anymore.


977. used to [ю́:ст тэ] - раньше (делал, бывало)


Пишется: used to - s звучит как «с»


Ключ: Юстас. Юстас раньше писал Алексу шифровки, а теперь шлёт ему смайлики в мессенджере.


I used to wear jeans every day. - Раньше я каждый день носила джинсы.


Важно: О прошлой привычке, которой больше нет. Здесь [ю:ст], а не [ю:зд], как в глаголе use.


978. such [сач] - такой


Пишется: such - u звучит как «а»


Ключ: сачок. Такой огромный сачок! Таким ловят не бабочек, а слонов.


It's such a nice day! - Такой хороший день!


Важно: such + существительное (such a nice coat), so + прилагательное (so nice).


979. while [уайл] - пока, в то время как


Пишется: while - h не читается, немая e: i звучит как «ай»


Ключ: вуаль. Пока невеста поправляет вуаль, жених успевает выпить три чашки чая.


I'll wait here while you try it on. - Я подожду здесь, пока ты примеряешь.


Важно: Ещё «некоторое время»: for a while - ненадолго.


980. since [синс] - с (какого-то времени); так как


Пишется: since - c звучит как «с», немая e


Ключ: синтезатор. С тех пор как сыну подарили синтезатор, соседи спят только в берушах.


I've been here since Monday. - Я здесь с понедельника.


Важно: since - с какого момента (since Monday), for - сколько времени (for two days).




Тренировка 4 (слова 961-980)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


может быть, возможно (менее вероятно)


__________


2


а!, ах! (понимание, удивление)


__________


3


уже


__________


4


ещё (не); уже (в вопросе)


__________


5


всё равно; в любом случае; ну ладно


__________


6


на самом деле, вообще-то


__________


7


довольно; скорее, лучше


__________


8


пока, в то время как


__________


9


такой


__________


10


почти


__________


11


можно (вежливо); может (быть)


__________


12


точно, именно


__________


13


в порядке; ладно (согласие)


__________


14


ух ты!, вау!


__________


15


вместо (этого)


__________


16


возможно, пожалуй


__________


17


раньше (делал, бывало)


__________


18


давай…?, мне…? (предложение)


__________


19


больше не (в отрицании)


__________


20


с (какого-то времени); так как


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) a_ready [о:лре́ди] - уже


2) sha__ [шэл] - давай…?, мне…? (предложение)


3) ra__er [ра́:зэ] - довольно; скорее, лучше


4) mi__t [майт] - может быть, возможно (менее вероятно)


5) a_ [а:] - а!, ах! (понимание, удивление)


6) inst__d [инсте́д] - вместо (этого)


7) a__ right [о:л ра́йт] - в порядке; ладно (согласие)


8) s_ch [сач] - такой


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: all right, Ah, Actually, May, instead, already.


1) __________, I see!


(А, понятно!)


2) I've __________ got a coat.


(У меня уже есть пальто.)


3) __________, I prefer the blue one.


(Вообще-то мне больше нравится синий.)


4) __________ I try it on?


(Можно примерить?)


5) Let's take the bus __________.


(Давай лучше поедем на автобусе.)


6) Is everything __________?


(Всё в порядке?)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) Юстас → __________


2) разве → __________


3) аниме → __________


4) «Вау!» → __________


5) сектор «Приз» → __________





Блок 5. Местоимения

981. myself [майсе́лф] - себя (о себе); сам, сама (я)


my (мой) + self (сам)


Ключ: майское селфи. Майское селфи на фоне цветущих яблонь: я сама себя сфотографировала и сама себе понравилась.


I made this cake myself. - Я сама испекла этот торт.


982. himself [химсе́лф] - себя (он); сам (он)


Ключ: химик + селфи. Химик делает селфи после опыта - и сам себя не узнаёт: брови опять зелёные.


He looked at himself in the mirror. - Он посмотрел на себя в зеркало.


983. herself [хё:се́лф] - себя (она); сама (она)


Ключ: «Хё-хё!» + селфи. Пиратка хохочет «Хё-хё!» и делает селфи с попугаем: сама себе капитан!


She bought herself a new scarf. - Она купила себе новый шарф.


984. itself [итсе́лф] - себя, сам (о предмете, животном)


Ключ: «И тут…» + селфи. Телефон лежит на столе, «и тут…» он сам делает селфи - а на снимке хитрая морда кота.


The door closed by itself. - Дверь закрылась сама собой.


985. ourselves [а:се́лвз] - себя (мы); сами (мы)


Пишется: ourselves - во мн. ч. self меняется на selves


Ключ: «А-а!» + селфи. Мы всей компанией делаем селфи на американских горках и кричим «А-а-а!» - сами себе не верим.


We painted the kitchen ourselves. - Мы сами покрасили кухню.


986. themselves [зэмсе́лвз] - себя (они); сами (они)


Пишется: themselves - th звонкое, self меняется на selves


Ключ: земля + селфи. Фермеры делают селфи на своей земле, по колено в картошке, и сами собой гордятся.


The children dressed themselves. - Дети оделись сами.


987. mine [майн] - мой (без существительного)


Пишется: mine - немая e: i звучит как «ай»


Ключ: майнкрафт. В майнкрафте ребёнок обходит свой мир: «Этот кубик мой! И этот мой! Всё моё!»


This bag is mine. - Эта сумка моя.


Важно: mine, yours, his, hers, ours, theirs - без существительного: It's my bag = It's mine.


988. yours [йо:з] - твой, ваш (без существительного)


Пишется: yours - our звучит как долгое о:


Ключ: ёрш. Рыбак показывает ведро: «Этот ёрш твой или ваш?» А ёрш шлёпает хвостом: «Ничей!»


Is this scarf yours? - Это твой шарф?


Важно: Yours sincerely - «искренне ваш» в конце письма.


989. hers [хё:з] - её (без существительного)


Ключ: «Хё-хё!» пиратки (как у her). Та же пиратка, что у her, хохочет «Хё-хё!» над сундуком: всё это золото - её, и попугай тоже её.


The red umbrella is hers. - Красный зонт - её.


990. anybody [э́нибоди] - кто-нибудь; любой


any (любой) + body (тело; человек)


Пишется: anybody - a звучит как «э»


Ключ: Аня + боди. Гимнастка Аня кричит на весь зал: «Кто-нибудь видел моё боди? Любое подойдёт!»


Is anybody here? - Здесь кто-нибудь есть?


Важно: anybody = anyone.


991. none [нан] - ни один, никто (из)


Пишется: none - o звучит как «а», немая e


Ключ: ананас. Обезьяна приходит на рынок - а ананасов ни одного: все съел слон.


None of these jeans fit me. - Ни одни из этих джинсов мне не подходят.


992. either [а́йзэ] - любой (из двух); тоже (не)


Пишется: either - ei звучит как «ай», th звонкое


Ключ: «Ай, зебра!». «Ай, зебра! Какую полоску выбрать - белую или чёрную?» - «Любую из двух, обе мои!»


You can take either colour. - Можешь взять любой из двух цветов.


Важно: not… either - тоже не: I don't like it either. either… or - или… или. Можно и [и́:зэ].


993. neither [на́йзэ] - ни один (из двух)


Пишется: neither - ei звучит как «ай», th звонкое


Ключ: «Найди, зебра!». «Найди, зебра, на себе полоску в горошек!» Зебра ищет: ни на левом боку, ни на правом - ни одной.


Neither of them is cheap. - Ни одно из них не дешёвое.


Важно: neither… nor - ни… ни. Me neither - Я тоже нет.


994. whose [ху:з] - чей


Пишется: whose - wh звучит как «х», o как долгое у:


Ключ: хозяин. По двору бегает гусь в шляпе. Все спрашивают: «Чей это гусь? Где хозяин?»


Whose bag is this? - Чья это сумка?


Важно: Не путать с who's (= who is) - звучат одинаково.


995. several [се́врэл] - несколько


Пишется: several - средняя e почти не слышна


Ключ: Север. На Севере несколько месяцев ночь, и все носят несколько свитеров сразу.


I tried on several coats. - Я примерила несколько пальто.


996. least [ли:ст] - наименее; наименьший


Пишется: least - ea звучит как долгое и:


Ключ: лестница. У малыша на лестнице любимая ступенька - самая нижняя, наименьшая: с неё совсем не страшно прыгать.


This is the least expensive jacket. - Это самая недорогая куртка.


Важно: little - less - least. at least - по крайней мере.


997. less [лес] - меньше


Пишется: less - две s


Ключ: лес. В лесу у медведя мёда всё меньше: опять приходил Винни-Пух.


I want to spend less money. - Я хочу тратить меньше денег.


Важно: less - с неисчисляемыми (less money), fewer - с исчисляемыми (fewer coats).


998. whole [хоул] - весь, целый


Пишется: whole - w не читается, немая e


Ключ: холл. Малыш разбросал машинки по всему холлу: весь холл - одна большая пробка.


I spent the whole day in the shops. - Я провела весь день в магазинах.


Важно: Звучит так же, как hole - дыра.


999. alone [эло́ун] - один, одна; в одиночестве


Пишется: alone - немая e: o звучит как «оу»


Ключ: алоэ. Алоэ стоит на подоконнике совсем одно и грустит: все цветы уехали на дачу.


I don't like shopping alone. - Я не люблю ходить по магазинам одна.


1000. bit [бит] - кусочек; a bit - немного


Ключ: бит. Похоже на «бит»: бит - самый маленький кусочек информации, ну просто крошка.


The skirt is a bit short. - Юбка немного коротковата.


Важно: a bit tired - немного устал, a bit of cake - кусочек торта.




Тренировка 5 (слова 981-1000)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


кусочек; a bit - немного


__________


2


себя (мы); сами (мы)


__________


3


ни один (из двух)


__________


4


ни один, никто (из)


__________


5


себя, сам (о предмете, животном)


__________


6


твой, ваш (без существительного)


__________


7


мой (без существительного)


__________


8


кто-нибудь; любой


__________


9


чей


__________


10


себя (он); сам (он)


__________


11


меньше


__________


12


один, одна; в одиночестве


__________


13


себя (о себе); сам, сама (я)


__________


14


любой (из двух); тоже (не)


__________


15


себя (они); сами (они)


__________


16


наименее; наименьший


__________


17


её (без существительного)


__________


18


себя (она); сама (она)


__________


19


несколько


__________


20


весь, целый


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) ____er [а́йзэ] - любой (из двух); тоже (не)


2) m_n_ [майн] - мой (без существительного)


3) n_n_ [нан] - ни один, никто (из)


4) oursel___ [а:се́лвз] - себя (мы); сами (мы)


5) le__ [лес] - меньше


6) sev_ral [се́врэл] - несколько


7) __o__ [ху:з] - чей


8) __emsel___ [зэмсе́лвз] - себя (они); сами (они)


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: myself, anybody, None, himself, Whose, either.


1) You can take __________ colour.


(Можешь взять любой из двух цветов.)


2) __________ of these jeans fit me.


(Ни одни из этих джинсов мне не подходят.)


3) I made this cake __________.


(Я сама испекла этот торт.)


4) __________ bag is this?


(Чья это сумка?)


5) He looked at __________ in the mirror.


(Он посмотрел на себя в зеркало.)


6) Is __________ here?


(Здесь кто-нибудь есть?)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) майнкрафт → __________


2) «Найди, зебра!» → __________


3) «Хё-хё!» + селфи → __________


4) «И тут…» + селфи → __________


5) холл → __________





Повторение урока 10
История. Глава 10. Пальто для лондонской осени
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


The whole неделю Даша мёрзнет. Пальто, которое она привезла из дома, слишком thin для лондонской осени: ветер проходит сквозь него, как сквозь сито. А в шкафу лежит jumper, купленный на днях в большом универмаге на Оксфорд-стрит. В магазине он казался soft и attractive, а дома выяснилось, что он колючий и такой narrow, что Даша в нём похожа на сосиску.


В субботу утром звонит Хлоя.


- Dasha! There's a huge sale at the big department store on Oxford Street. Up to fifty per cent off! Shall we go?


- Yes! I need a coat. And I want to take my jumper back. It doesn't fit.


- Perfect! Never go shopping alone - that's my rule.


Через час они уже у входа. Магазин huge: шесть этажей, стеклянные lifts, а на стене - огромное advertisement: модель в bright красном пальто и надпись «Autumn Sale. Everything must go!»


- They advertise it on every bus, - говорит Хлоя. - You know, I used to work in advertising.


- Really? Why did you leave?


- Too many meetings, not enough cake. And people don't buy coats, Dasha. They buy a dream. They see themselves in Paris!


Сначала - возврат. Продавцы здесь все в одинаковой чёрной uniform с gold значками. Даша кладёт на прилавок джемпер и чек.


- Is there a problem with it?


- It's too small. I'm a size twelve, and this is an eight.


- Ah, I see. Did you pay in cash?


- No, by credit card.


- Then the money goes back to your card. Is that all right?


- Yes, thank you!


Двадцать фунтов и девяносто девять pence возвращаются на карту. «Ни penny не потеряла!» - радуется Даша.


- Women's clothing is on the second floor, - говорит Хлоя.


Даша уже знает, что британский second floor - это наш третий этаж. В lift Хлоя, как экскурсовод, показывает на каждый department: «Ground floor - jewellery. First floor - men's suits. A tie for your dad, maybe? Second floor - us!» Даша представляет папу Сергея в галстуке и смеётся: папа галстуков не носит даже на Новый год. The lift door opens by itself, и подруги выходят.


Пальто висят длинными рядами. Даша примеряет several. Одно wide, как палатка. Второе такое узкое, что в нём нельзя поднять руки. Третье - из блестящего plastic.


- What material is it? - удивляется Даша. - It looks like a bin bag!


- That's fashion, - пожимает плечами Хлоя. - Have you found anything yet?


- Not yet. None of them is right.


Тут Хлоя приносит пальто с табличкой «Designer».


- Look! This one is by a famous designer. It's an original.


Даша смотрит на ценник. Wow! Девятьсот фунтов - даже со скидкой.


- And this one is almost the same - a copy. Only forty pounds!


- It's a bit thin, - вздыхает Даша. - I'd rather have something simple and warm. I haven't bought a new coat since I was a student.


И тут она его видит. Тёмно-зелёное пальто из thick шерсти. На ткани - нежный pattern из маленьких squares. Большие buttons - не metal, а wooden, и каждая круглая, как circle. А главное - два глубоких pockets: для карандашей и скетчбука!


- That's exactly what I need! - шепчет Даша. - But it might be too expensive… Excuse me, may I try it on?


- Of course. How many items? - спрашивает продавщица.


- Just one.


- While you try it on, I'll look at the jewellery, - говорит Хлоя и исчезает в лифте.


У примерочной Даша стучит: «Is anybody in here?» Никого. Она надевает пальто и смотрит в mirror. It fits! Рукава не короткие, плечи на месте, и к пальто есть belt. Оно такое comfortable, что снимать не хочется.


- Is the belt included? - спрашивает Даша.


- Yes, it's included in the price. And you're lucky: this is the last one in your size. We only had a small quantity available. It's a hundred and twenty pounds, minus thirty per cent.


Восемьдесят четыре фунта - less than a hundred pounds! What a deal! А продавщица продолжает:


- And today we have a special offer: buy a coat, get a scarf for half price. You have a choice of three colours. Red, grey or yellow - which option would you like?


- Yellow, please. Like my suitcase!


Тут Даша вспоминает, что ей нужны ещё и брюки. Она вежливо спрашивает:


- And where can I find pants, please?


Продавщица удивлённо поднимает брови:


- Pants? Underwear is on the first floor, next to the socks.


Даша краснеет до ушей. Хлоя, которая уже вернулась, хохочет так, что дрожат вешалки:


- Dasha! In Britain pants are what you wear under your trousers!


- Oh no! I learnt English from American films!


- Don't worry. Anyway, I need your help. Come and look at the rings!


В отделе jewellery Хлоя держит два кольца: одно gold, другое silver, оба одной shape - маленькая звёздочка.


- I've already got five rings, but these are different. Which one is better? Be honest!


- Either. They're both lovely.


- That's not helpful! - стонет Хлоя. Она меряет то одно, то другое, долго смотрит, а потом решительно кладёт оба на прилавок. - You know what? Neither. I'll buy cake instead.


Кольцо она так и не покупает. Зато she buys herself a pack of socks с ёжиками - «Look, Mr Prickles socks!». Хлоя говорит, что это самое original украшение для ног.


- Perhaps it's time for cake? - спрашивает Даша.


- Let's buy ourselves the biggest cake in London!


Вечером Даша возвращается на Juniper Road в новом пальто и жёлтом шарфе. В прихожей её встречает миссис Пембертон.


- Oh! Whose coat is this, my dear? Is it yours?


- Yes, it's mine! I bought it myself.


- Such a lovely colour! I had a coat like that when I was in the theatre. Actually, it suits you better.


Тут по лестнице скатывается Бисквит, хватает конец жёлтого шарфа и тянет его наверх. За ним бежит Бен.


- Biscuit! Sorry, Dasha! Biscuit, it isn't yours. It's hers!


Бен отдаёт шарф и улыбается:


- He says sorry. Well, actually, he doesn't. But I do.


- Earl Grey would never do such a thing, - говорит миссис Пембертон. - He respects himself. Эрл Грей с подоконника молча смотрит на шарф. Кажется, ему тоже нравится яркий цвет. At least он не бегает за шарфами по лестнице.


Даша поднимается к себе, вешает пальто на крючок и пишет маме: «Купила пальто. Зелёное, тёплое, с карманами. I'm not cold any more!» И, подумав, добавляет: «И выучила, что такое pants по-британски. Лучше не спрашивай».


Новые маленькие слова из главы: excuse me - извините (чтобы обратиться к кому-то); ground floor - первый этаж (брит.); ground - земля; underwear - нижнее бельё; bin bag - мешок для мусора; dream - мечта; lucky - везучий; you're lucky - вам повезло; minus - минус; lovely - чудесный, прелестный; honest - честный; Be honest! - Скажи честно!; helpful - полезный; biggest - самый большой (от big); learnt - выучила (от learn; брит. форма); Don't worry - не волнуйся; respect - уважать; American - американский.




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


advertise


- а) шарф б) рекламировать в) раньше (делал, бывало) г) себя, сам (о предмете, животном)


2)


fit


- а) огромный б) её (без существительного) в) подходить по размеру, быть впору г) деревянный


3)


circle


- а) мой (без существительного) б) галстук в) круг г) карман


4)


cash


- а) квадрат; квадратный; площадь б) наличные (деньги) в) можно (вежливо); может (быть) г) чей


5)


choice


- а) выбор б) вариант (выбора) в) чей г) предмет, товар; пункт (списка)


6)


fashion


- а) металл; металлический б) всё равно; в любом случае; ну ладно в) себя (мы); сами (мы) г) мода


7)


shape


- а) форма, очертание б) меньше в) весь, целый г) себя (мы); сами (мы)


8)


narrow


- а) карман б) с (какого-то времени); так как в) узор, рисунок (на ткани); образец г) узкий


9)


available


- а) имеющийся в наличии, доступный б) количество в) большой магазин; хранить г) галстук


10)


pack


- а) упаковка, пачка; собирать (вещи) б) несколько в) пуговица; кнопка г) такой


11)


exactly


- а) несколько б) большой магазин; хранить в) точно, именно г) карман


12)


suit


- а) имеющийся в наличии, доступный б) себя (они); сами (они) в) костюм г) подлинный; оригинал; оригинальный


13)


yours


- а) упаковка, пачка; собирать (вещи) б) себя (мы); сами (мы) в) золото; золотой г) твой, ваш (без существительного)


14)


used to


- а) ух ты!, вау! б) наименее; наименьший в) форма, униформа г) раньше (делал, бывало)


15)


pants


- а) трусы (брит.) б) узкий в) можно (вежливо); может (быть) г) металл; металлический



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) while


А) карман


2) button


Б) пока, в то время как


3) plastic


В) кто-нибудь; любой


4) belt


Г) ремень, пояс


5) tie


Д) пластмасса; пластиковый


6) pocket


Е) пуговица; кнопка


7) item


Ж) зеркало


8) anybody


З) деревянный


9) mirror


И) галстук


10) wooden


К) предмет, товар; пункт (списка)



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [гоулд] - золото; золотой → __________


2) [о́фэ] - предлагать; предложение → __________


3) [ринг] - кольцо → __________


4) [ко́пи] - копия; копировать → __________


5) [майт] - может быть, возможно (менее вероятно) → __________


6) [эло́ун] - один, одна; в одиночестве → __________


7) [лифт] - лифт (брит.); поднимать → __________


8) [эни мо́:] - больше не (в отрицании) → __________


9) [мэй] - можно (вежливо); может (быть) → __________


10) [опшн] - вариант (выбора) → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) scarf → мн. ч. __________


2) penny → мн. ч. __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) gold, silver, metal, sock


2) thick, thin, wide, pocket


3) myself, herself, ourselves, mirror


4) cash, credit, penny, scarf


5) square, circle, shape, lift


6) may, might, shall, jumper



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.


День 6. Сегодня - уроки 11 и 12. Сначала повторите уроки 3 и 4 (правило 96 часов).







Урок 11. У врача

Уровень A2 · слова 1001-1100



Блок 1. Тело

1001. heart [ха:т] - сердце


Пишется: heart - ea звучит как долгое а:


Ключ: Хатико. Пёс Хатико каждый день ждёт хозяина на станции - у него огромное верное сердце, и оно стучит: «Тук-тук, он придёт!»


The doctor listened to my heart. - Врач послушал моё сердце.


Важно: learn by heart - выучить наизусть.


1002. blood [блад] - кровь


Пишется: blood - oo здесь звучит как «а»


Ключ: капитан Блад. Капитан Блад был не только пиратом, но и врачом: при виде крови он не падает в обморок, а спокойно достаёт бинт.


The nurse took some blood for a test. - Медсестра взяла кровь на анализ.


1003. brain [брэйн] - мозг


Пишется: brain - ai звучит как «эй»


Ключ: брейк-данс. Танцор брейк-данса крутится на голове, а мозг внутри кричит: «Хватит! У меня всё кружится!»


Chess is good for your brain. - Шахматы полезны для мозга.


1004. skin [скин] - кожа


Ключ: скинуть. Змея скидывает старую кожу, как тесное пальто, и уползает в новой - блестящей.


Babies have very soft skin. - У малышей очень нежная кожа.


1005. neck [нек] - шея


Пишется: neck - ck звучит как «к»


Ключ: некуда. Жирафу в автобусе некуда деть шею - она торчит из люка на крыше и здоровается с голубями.


My neck hurts when I turn my head. - У меня болит шея, когда я поворачиваю голову.


1006. stomach [ста́мэк] - живот; желудок


Пишется: stomach - o звучит как «а», ach - как «эк»


Ключ: сто макарон. Вы на спор съели сто макарон - и живот надулся, как воздушный шар.


I've got a pain in my stomach. - У меня болит живот.


1007. finger [фи́нгэ] - палец (руки)


Ключ: финик. Обезьянка надела на каждый палец по финику и съедает их по очереди - начиная с мизинца.


Don't point your finger at people! - Не показывай на людей пальцем!


Важно: Палец ноги - toe, большой палец руки - thumb.


1008. knee [ни:] - колено


Пишется: knee - k не читается; для памяти «кнее»


Ключ: «Ни-ни!». Малыш разбил колено о качели, а бабушка грозит пальцем: «Ни-ни! Больше никаких прыжков!»


He fell and hurt his knee. - Он упал и ушиб колено.


1009. ankle [энкл] - лодыжка


Ключ: «Эх, клюшка!». «Эх, клюшка!» - вздыхает хоккеист: споткнулся о собственную клюшку и подвернул лодыжку, а шайба сама вкатилась в ворота.


I twisted my ankle on the stairs. - Я подвернула ногу на лестнице.


1010. shoulder [шо́улдэ] - плечо


Пишется: shoulder - ou звучит как «оу»


Ключ: Шалтай-Болтай. Шалтай-Болтай пытается пожать плечами - но у яйца нет плеч! Так он и сидит на стене в недоумении.


She put her bag on her shoulder. - Она повесила сумку на плечо.


1011. bone [боун] - кость


Ключ: бонус. Пёс получает бонус за хорошее поведение - огромную кость - и тут же закапывает её на чёрный день.


The dog is eating a big bone. - Собака грызёт большую кость.


1012. voice [войс] - голос


Пишется: voice - oi звучит как «ой», c - как «с»


Ключ: войлок. Оперный певец обматывает горло войлочным шарфом в три слоя: голос - его главное сокровище.


You have a lovely voice! - У тебя чудесный голос!


1013. weight [уэйт] - вес


Пишется: weight - eigh звучит как «эй», gh не читается


Ключ: ветчина. Продавщица кладёт ветчину на весы: «Вес - ровно полкило!» А кот у прилавка уверен, что для него это слишком мало.


What's your weight? - Какой у тебя вес?


Важно: Звучит точно как wait (ждать). Весить - weigh [уэй].


1014. height [хайт] - рост; высота


Пишется: height - eigh здесь звучит как «ай», а не «эй», как в weight


Ключ: хай-тек. Небоскрёб в стиле хай-тек такой высоты, что лифт едет до последнего этажа целый обед.


Please write your height and weight on the form. - Пожалуйста, укажите в анкете свой рост и вес.


1015. physical [фи́зикл] - физический


Пишется: physical - ph звучит как «ф», y - как «и»


Ключ: физрук. Физрук свистит в свисток: «Физическая нагрузка! Все на канат!» - и сам первым лезет под потолок.


Physical activity is good for you. - Физическая активность полезна.


1016. human [хю́:мэн] - человеческий; человек


Пишется: human - u звучит как «ю:»


Ключ: гуманоид. Зелёный гуманоид прилетел изучать человека: меряет вам рост линейкой, считает пальцы и удивляется, почему их всего десять.


The human body has 206 bones. - В теле человека 206 костей.


Важно: a human (being) - человек, humans - люди.


1017. male [мэйл] - мужской; самец


Ключ: мел. Сторож мелом рисует на двери огромную букву «М»: мужская раздевалка здесь, не перепутайте!


Is your hamster male or female? - Твой хомяк - мальчик или девочка?


Важно: Звучит как mail (почта).


1018. female [фи́:мэйл] - женский; самка


Пишется: female - первая e звучит как «и:»


Ключ: фея + мел (как у male). Помните мел? Теперь фея мелом рисует на двери букву «Ж» и посыпает её блёстками: женская комната - для фей и принцесс.


The female bird is grey and brown. - Самка у этой птицы серо-коричневая.


1019. birth [бё:с] - рождение


Пишется: birth - ir звучит как «ё:», th - кончик языка между зубами


Ключ: берёзка. В день рождения дочки папа сажает во дворе берёзку - и они растут вместе.


What is your date of birth? - Какая у вас дата рождения?


Важно: birthday - день рождения.


1020. alive [эла́йв] - живой


Ключ: Элвис. Фанаты уверены: Элвис жив! Его то и дело «видят» в кафе - он заказывает бургер и поёт официантке.


The fish is still alive! - Рыба ещё живая!


Важно: Только после глагола: The fish is alive. Перед существительным - living: living things.




Тренировка 1 (слова 1001-1020)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


рост; высота


__________


2


кровь


__________


3


рождение


__________


4


палец (руки)


__________


5


физический


__________


6


плечо


__________


7


женский; самка


__________


8


голос


__________


9


кость


__________


10


сердце


__________


11


мозг


__________


12


шея


__________


13


лодыжка


__________


14


вес


__________


15


живот; желудок


__________


16


кожа


__________


17


мужской; самец


__________


18


человеческий; человек


__________


19


живой


__________


20


колено


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) __ys_cal [фи́зикл] - физический


2) f_male [фи́:мэйл] - женский; самка


3) b____ [бё:с] - рождение


4) br__n [брэйн] - мозг


5) v__c_ [войс] - голос


6) sh__lder [шо́улдэ] - плечо


7) w____t [уэйт] - вес


8) _nee [ни:] - колено


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: skin, finger, knee, female, male, shoulder.


1) The __________ bird is grey and brown.


(Самка у этой птицы серо-коричневая.)


2) Don't point your __________ at people!


(Не показывай на людей пальцем!)


3) Is your hamster __________ or female?


(Твой хомяк - мальчик или девочка?)


4) She put her bag on her __________.


(Она повесила сумку на плечо.)


5) He fell and hurt his __________.


(Он упал и ушиб колено.)


6) Babies have very soft __________.


(У малышей очень нежная кожа.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) капитан Блад → __________


2) сто макарон → __________


3) бонус → __________


4) Элвис → __________


5) гуманоид → __________





Блок 2. Симптомы и болезни

1021. pain [пэйн] - боль


Пишется: pain - ai звучит как «эй»


Ключ: пеня. Пришла пеня за неоплаченный счёт - вот это боль! Вы хватаетесь сразу и за сердце, и за кошелёк.


I feel a sharp pain in my back. - Я чувствую острую боль в спине.


1022. hurt [хё:т] - болеть; причинять боль


hurt · hurt


Пишется: hurt - ur звучит как «ё:»


Ключ: хорёк. Хорёк стукнулся лапкой о ножку стола и прыгает на одной ноге: «Ой, больно! Ой, болит!»


My throat hurts. - У меня болит горло.


Важно: It hurts - болит. Did I hurt you? - Я сделал тебе больно?


1023. headache [хэ́дэйк] - головная боль


head (голова) + ache (боль)


Пишется: headache - ache звучит как «эйк»


Ключ: хет-трик + «Эйк!». Футболист забил хет-трик - три мяча головой! Теперь голова гудит, он икает: «Эйк!» - вот это головная боль.


I've got a terrible headache. - У меня ужасно болит голова.


Важно: С артиклем: have a headache.


1024. flu [флу:] - грипп


Ключ: флюгер. Флюгер на крыше простыл на ветру: крутится, чихает и кашляет - у него грипп.


Half the office has got flu. - Пол-офиса болеет гриппом.


Важно: Сокращение от influenza. Говорят и flu, и the flu.


1025. illness [и́лнэс] - болезнь


ill (больной) + -ness


Пишется: illness - две l и две s


Ключ: Илья Муромец. Илья Муромец тридцать три года лежал на печи из-за болезни - а потом встал и пошёл совершать подвиги.


She missed school because of illness. - Она пропустила школу из-за болезни.


1026. disease [дизи́:з] - заболевание


Пишется: disease - ea звучит как «и:», s - как «з»


Ключ: дизель. Старый дизель кашляет чёрным дымом - у мотора тяжёлое заболевание, нужен механик-доктор.


Heart disease is a serious problem. - Заболевания сердца - серьёзная проблема.


Важно: illness - состояние «я болею», disease - конкретное заболевание с названием.


1027. virus [ва́йрэс] - вирус


Пишется: virus - i звучит как «ай»


Ключ: вирус. Похоже на русское, только звучит «вайрэс». Крошечный вирус с рожками перепрыгивает из чашки в чашку - не пейте из одной!


It's a virus, so antibiotics won't help. - Это вирус, поэтому антибиотики не помогут.


1028. injury [и́нджэри] - травма


Пишется: injury - u почти не слышна: «инджэри»


Ключ: инжир. Вы поскользнулись на спелом инжире прямо на рынке - вот она, травма, и вокруг готовое варенье.


He had a knee injury last year. - В прошлом году у него была травма колена.


1029. ill [ил] - больной (о человеке)


worse · worst


Пишется: ill - две l


Ключ: ил. Вы прыгнули в пруд, а там холодный ил по колено - и наутро вы больны.


I feel ill. I'm going home. - Мне плохо. Я иду домой.


Важно: Обычно после глагола: I feel ill, she is ill. Синоним - sick.


1030. weak [уи:к] - слабый


Пишется: weak - ea звучит как «и:»


Ключ: Вика. Вика после гриппа такая слабая, что не может поднять чайную ложку - и ест суп через трубочку.


I still feel weak after the flu. - После гриппа я всё ещё чувствую слабость.


Важно: Звучит как week (неделя).


1031. temperature [те́мпрэчэ] - температура


Пишется: temperature - e почти не слышна, ture звучит как «чэ»


Ключ: температура. Похоже на русское, только короче: «темпрэчэ». Градусник показывает такую температуру, что на нём можно жарить яичницу.


You've got a high temperature. - У тебя высокая температура.


1032. condition [кэнди́шн] - состояние


Пишется: condition - tion звучит как «шн»


Ключ: кондитер. Кондитер в отличном состоянии: с утра попробовал десять эклеров и поёт над кремом.


The house is in good condition. - Дом в хорошем состоянии.


Важно: Ещё «условие»: on one condition - при одном условии.


1033. cough [коф] - кашель; кашлять


Пишется: cough - ough звучит как «оф»


Ключ: кофта. Вы надели бабушкину колючую кофту, ворсинки щекочут горло - и «кхе-кхе!» на весь вагон.


I've had a bad cough for a week. - У меня уже неделю сильный кашель.


1034. sore [со:] - больной, воспалённый (о части тела)


Ключ: сорока. Сорока стрекотала всё лето без перерыва - и вот горло воспалилось, теперь она может только шептать.


My legs are sore after the long walk. - После долгой прогулки у меня болят ноги.


Важно: a sore throat - больное горло.


1035. accident [э́ксидэнт] - несчастный случай; авария


Пишется: accident - cc звучит как «кс»


Ключ: Аксинья. Тётя Аксинья несёт на ярмарку корзину яиц, спотыкается о кошку - и вот несчастный случай: тридцать яиц и одна очень довольная кошка.


It wasn't on purpose - it was an accident! - Это не нарочно, это случайно!


Важно: by accident - случайно.


1036. death [дес] - смерть


Пишется: death - ea звучит как «е», th - кончик языка между зубами


Ключ: тридесятое царство. Смерть Кощея спрятана в тридесятом царстве: игла в яйце, яйцо в утке, утка в зайце - ищи-свищи!


The story begins with the death of an old king. - История начинается со смерти старого короля.


1037. dead [дед] - мёртвый


Пишется: dead - ea звучит как «е»


Ключ: дедлайн. Похоже на русское «дедлайн» - буквально «мёртвая линия»: не сдали работу вовремя - проект мёртв, а вы бледны.


My phone is dead. - У меня сел телефон.


Важно: Про технику: The battery is dead - батарейка села. Умереть - die.


1038. stress [стрес] - стресс


Пишется: stress - две s


Ключ: стресс. Похоже на русское «стресс». Офисный работник в стрессе грызёт уже третий карандаш - и тянется за четвёртым.


I'm under a lot of stress at work. - У меня большой стресс на работе.


Важно: Ещё «ударение» в слове.


1039. smoking [смо́укинг] - курение


smoke (курить) + -ing


Ключ: смокинг. Смокинг когда-то шили для курения - чтобы дым не пах на парадном фраке. Теперь в смокинге танцуют, а курить вредно.


Smoking is not allowed here. - Курить здесь запрещено.


Важно: No smoking - «Не курить» (табличка).


1040. cigarette [сигэре́т] - сигарета


Пишется: cigarette - одна r, две t, на конце немая e


Ключ: сигарета. Похоже на русское, только ударение на конце. На плакате в поликлинике сигарета перечёркнута красной линией и грустно дымит.


He gave up cigarettes last year. - В прошлом году он отказался от сигарет.




Тренировка 2 (слова 1021-1040)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


болезнь


__________


2


грипп


__________


3


вирус


__________


4


болеть; причинять боль


__________


5


боль


__________


6


головная боль


__________


7


смерть


__________


8


мёртвый


__________


9


кашель; кашлять


__________


10


травма


__________


11


больной, воспалённый (о части тела)


__________


12


заболевание


__________


13


курение


__________


14


сигарета


__________


15


состояние


__________


16


стресс


__________


17


больной (о человеке)


__________


18


слабый


__________


19


несчастный случай; авария


__________


20


температура


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) stre__ [стрес] - стресс


2) c____ [коф] - кашель; кашлять


3) w__k [уи:к] - слабый


4) inj_ry [и́нджэри] - травма


5) i__ne__ [и́лнэс] - болезнь


6) condi____ [кэнди́шн] - состояние


7) h__t [хё:т] - болеть; причинять боль


8) a__ident [э́ксидэнт] - несчастный случай; авария


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: hurts, weak, flu, dead, temperature, accident.


1) My phone is __________.


(У меня сел телефон.)


2) My throat __________.


(У меня болит горло.)


3) You've got a high __________.


(У тебя высокая температура.)


4) Half the office has got __________.


(Пол-офиса болеет гриппом.)


5) I still feel __________ after the flu.


(После гриппа я всё ещё чувствую слабость.)


6) It wasn't on purpose - it was an __________!


(Это не нарочно, это случайно!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) тридесятое царство → __________


2) дизель → __________


3) вирус → __________


4) кондитер → __________


5) стресс → __________





Блок 3. Приём у врача

1041. patient [пэйшнт] - пациент; терпеливый


Пишется: patient - ti звучит как «ш»


Ключ: пешеход. Пациент-пешеход терпеливо шагает пять километров до поликлиники - вот почему patient значит и «пациент», и «терпеливый».


The doctor has a lot of patients today. - У врача сегодня много пациентов.


Важно: Be patient! - Наберись терпения!


1042. medicine [медсн] - лекарство; медицина


Пишется: medicine - обе i почти не слышны, c звучит как «с»


Ключ: медсестра. Медсестра несёт лекарство на серебряном подносе, как дворецкий: «Ваша микстура, сэр!»


Take this medicine after meals. - Принимайте это лекарство после еды.


Важно: Произносят и [ме́дисн].


1043. medical [ме́дикл] - медицинский


Ключ: медик. Медик в белом халате открывает свой медицинский чемоданчик, а там бинты, пластыри и шоколадка для самых храбрых.


She's a medical student. - Она студентка-медик.


1044. asleep [эсли́:п] - спящий


a- + sleep (спать)


Пишется: asleep - ee звучит как «и:»


Ключ: слипаются (как у sleep). Помните, как глаза слипаются? «Э-э…» - и всё, вы уже спите прямо над тарелкой супа.


The baby is asleep. - Малыш спит.


Важно: Только после глагола: be asleep - спать, fall asleep - заснуть.


1045. dentist [де́нтист] - зубной врач, стоматолог


Ключ: денди. Зубной врач - настоящий денди: бабочка, трость, белоснежная улыбка и бормашина с позолотой.


I go to the dentist twice a year. - Я хожу к стоматологу два раза в год.


1046. tablet [тэ́блэт] - таблетка; планшет


Ключ: таблетка. Похоже на русское «таблетка». Таблетка катится по столу и прячется под планшет - и оба называются tablet!


Take one tablet with water. - Примите одну таблетку, запивая водой.


1047. reception [рисе́пшн] - регистратура; стойка администратора


Пишется: reception - c звучит как «с», tion - как «шн»


Ключ: ресепшен. Похоже на русское «ресепшен». За стойкой регистратуры сидит строгая дама, и даже грипп у неё ждёт своей очереди.


Please wait at reception. - Подождите, пожалуйста, у регистратуры.


Важно: В гостинице - стойка регистрации, ресепшен.


1048. lifestyle [ла́йфстайл] - образ жизни


life (жизнь) + style (стиль)


Ключ: лайфстайл-блогер. Похоже на русское «лайфстайл»: блогер показывает свой образ жизни - смузи, зарядка и кот в шезлонге.


She has a very healthy lifestyle. - У неё очень здоровый образ жизни.


1049. habit [хэ́бит] - привычка


Ключ: хоббит. У хоббита полезная привычка: второй завтрак каждый день, без исключений!


Biting your nails is a bad habit. - Грызть ногти - плохая привычка.


1050. avoid [эво́йд] - избегать


Пишется: avoid - oi звучит как «ой»


Ключ: авоська. Вы прячетесь за авоськой с апельсинами, чтобы избежать встречи с соседкой-болтушкой.


Try to avoid cold drinks. - Старайтесь избегать холодных напитков.


1051. prevent [приве́нт] - предотвращать


Ключ: привет. Чтобы предотвратить ссору, скажите соседу «Привет!» первым - и спор за парковку отменяется.


A warm scarf can prevent a cold. - Тёплый шарф может предотвратить простуду.


1052. recommend [рекэме́нд] - рекомендовать, советовать


Пишется: recommend - одна c, две m


Ключ: рекомендация. Похоже на русское «рекомендовать». Кот пишет рекомендацию соседскому коту: «Ловит мышей, спит на батарее - рекомендую!»


Can you recommend a good dentist? - Можете посоветовать хорошего стоматолога?


1053. suggest [сэдже́ст] - предлагать (идею)


Пишется: suggest - две g вместе звучат как «дж»


Ключ: сад + жест. Садовник широким жестом предлагает прогуляться по саду: «Прошу! Яблоки - направо, груши - налево».


I suggest we take a taxi. - Предлагаю взять такси.


Важно: После suggest нет to: suggest going, а не suggest to go.


1054. rest [рест] - отдых; отдыхать


Ключ: реставратор. Реставратор десять лет восстанавливал старую картину - и наконец отдыхает в гамаке, а картина смотрит на него с благодарностью.


You need a good rest. - Тебе нужно хорошо отдохнуть.


Важно: the rest - остальное, остальные.


1055. smoke [смоук] - дым; курить


Ключ: смог. Над городом висит смог - дым от тысячи труб, и даже голуби кашляют на крышах.


There's smoke coming from the kitchen! - Из кухни идёт дым!


1056. careful [кеафл] - осторожный


care (забота) + -ful


Пишется: careful - на конце одна l


Ключ: кафель. «Осторожно, мокрый кафель!» - кричит уборщица, а вы уже катитесь по полу, как фигурист.


Be careful! The floor is wet. - Осторожно! Пол мокрый.


1057. safe [сэйф] - безопасный


Ключ: сафари. На сафари безопасно только в машине: львы снаружи, вы внутри - и все друг друга фотографируют.


Is it safe to swim here? - Здесь безопасно плавать?


Важно: a safe - сейф.


1058. serious [си́эриэс] - серьёзный


Пишется: serious - iou звучит как «иэ»


Ключ: сериал. Сериал такой серьёзный, что за сто серий никто ни разу не улыбнулся - даже кот на диване.


Don't worry, it's nothing serious. - Не волнуйся, ничего серьёзного.


Важно: Are you serious? - Ты серьёзно?


1059. worse [уё:с] - хуже


Пишется: worse - or звучит как «ё:»


Ключ: ворс. Кот точит когти о ковёр, и ворс с каждым днём всё хуже: сначала лысое пятно, потом дыра.


My cough is worse today. - Сегодня кашель хуже.


Важно: Сравнительная степень от bad и ill.


1060. worst [уё:ст] - худший; хуже всего


Пишется: worst - or звучит как «ё:»


Ключ: ворсистый. Самый ворсистый свитер - худший подарок: колется везде, даже через пальто.


This is the worst day of my life! - Это худший день в моей жизни!


Важно: Превосходная степень от bad и ill: the worst - самый плохой.




Тренировка 3 (слова 1041-1060)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


хуже


__________


2


зубной врач, стоматолог


__________


3


избегать


__________


4


дым; курить


__________


5


худший; хуже всего


__________


6


таблетка; планшет


__________


7


привычка


__________


8


медицинский


__________


9


осторожный


__________


10


пациент; терпеливый


__________


11


предлагать (идею)


__________


12


отдых; отдыхать


__________


13


предотвращать


__________


14


лекарство; медицина


__________


15


серьёзный


__________


16


регистратура; стойка администратора


__________


17


безопасный


__________


18


образ жизни


__________


19


рекомендовать, советовать


__________


20


спящий


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) pa__ent [пэйшнт] - пациент; терпеливый


2) carefu_ [кеафл] - осторожный


3) re_o__end [рекэме́нд] - рекомендовать, советовать


4) w__se [уё:с] - хуже


5) med_c_ne [медсн] - лекарство; медицина


6) asl__p [эсли́:п] - спящий


7) av__d [эво́йд] - избегать


8) su__est [сэдже́ст] - предлагать (идею)


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: suggest, worse, tablet, lifestyle, dentist, recommend.


1) Take one __________ with water.


(Примите одну таблетку, запивая водой.)


2) I go to the __________ twice a year.


(Я хожу к стоматологу два раза в год.)


3) Can you __________ a good dentist?


(Можете посоветовать хорошего стоматолога?)


4) I __________ we take a taxi.


(Предлагаю взять такси.)


5) My cough is __________ today.


(Сегодня кашель хуже.)


6) She has a very healthy __________.


(У неё очень здоровый образ жизни.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) сериал → __________


2) хоббит → __________


3) сафари → __________


4) медсестра → __________


5) кафель → __________





Блок 4. Частые глаголы

1061. hold [хоулд] - держать


held · held


Пишется: hold - o звучит как «оу»


Ключ: холст. Художник держит огромный холст, ветер надувает его, как парус, - и художник уже едет по улице на каблуках.


Can you hold my bag for a minute? - Можешь минутку подержать мою сумку?


Важно: Hold on! - Подождите! (по телефону).


1062. hit [хит] - ударять; попадать


hit · hit


Ключ: хит сезона. Хит сезона гремит из каждого окна и бьёт по ушам, как барабан, - бум, бум!


The ball hit the window. - Мяч ударился в окно.


Важно: Ещё «хит»: The song was a big hit - песня стала большим хитом.


1063. save [сэйв] - спасать; экономить; сохранять


Ключ: Савва. Мальчик Савва лезет на дерево и спасает котёнка - а заодно экономит маме вызов пожарных.


You saved my life! - Ты спас мне жизнь!


Важно: save money - копить деньги, save a file - сохранить файл.


1064. touch [тач] - трогать; касаться


Пишется: touch - ou звучит как «а»


Ключ: тачка. «Не трогайте мою тачку!» - кричит садовник, но гусь уже сидит в ней и катается по огороду.


Please don't touch the paintings. - Пожалуйста, не трогайте картины.


Важно: keep in touch - оставаться на связи.


1065. catch [кэч] - ловить; подхватить (болезнь)


caught · caught


Пишется: catch - tch звучит как «ч»


Ключ: кетчуп. Бутылка кетчупа вылетает из холодильника - ловите! Поймали? А крышку - нет.


I caught a cold in the rain. - Я простудилась под дождём.


Важно: catch a bus - успеть на автобус, catch a cold - простудиться. Caught читается [ко:т].


1066. beat [би:т] - биться (о сердце); побеждать


beat · beaten


Пишется: beat - ea звучит как «и:»


Ключ: бидон. Барабанщик бьёт ложкой по бидону - бум-бум-бум - и побеждает в конкурсе ритма.


Her heart was beating fast. - Её сердце билось быстро.


Важно: beat a team - обыграть команду. Существительное: a beat - удар (сердца), ритм.


1067. step [степ] - шаг; ступенька; шагать


Ключ: степь. По бескрайней степи вы идёте шаг за шагом и считаете шаги - до горизонта ещё миллион.


Mind the step! - Осторожно, ступенька!


Важно: step by step - шаг за шагом. Stepped - p удваивается.


1068. throw [сроу] - бросать


threw · thrown


Пишется: throw - th: кончик языка между зубами, ow - «оу»


Ключ: «Срочно!». «Срочно бросай!» - кричит вратарь, и вы бросаете мяч через всё поле прямо в ворота соседа.


Throw me the keys! - Брось мне ключи!


Важно: throw away - выбросить.


1069. seem [си:м] - казаться


Пишется: seem - ee звучит как «и:»


Ключ: «Сим-салабим!». Фокусник: «Сим-салабим!» - и кажется, что кролик исчез. Но уши-то торчат из шляпы.


You seem tired. - Кажется, ты устала.


Важно: It seems that… - кажется, что…


1070. suppose [сэпо́уз] - полагать, предполагать


Пишется: suppose - две p, s звучит как «з»


Ключ: сапоги. Кот в сапогах полагает: «Без сапог я просто кот, а в сапогах - маркиз!»


I suppose you're right. - Полагаю, ты права.


Важно: be supposed to - должен (по плану): The train is supposed to arrive at five.


1071. expect [икспе́кт] - ожидать


Пишется: expect - x звучит как «кс»


Ключ: «Экспекто патронум!». Гарри Поттер кричит: «Экспекто патронум!» - и ожидает серебристого оленя. А появляется серебристый ёжик.


I didn't expect you so early! - Я не ожидала тебя так рано!


Важно: wait - ждать (стоять и ждать), expect - ожидать, рассчитывать.


1072. count [каунт] - считать


Пишется: count - ou звучит как «ау»


Ключ: канат. Акробат идёт по канату и вслух считает шаги: «Раз, два… сорок семь!» - и весь цирк считает вместе с ним.


Close your eyes and count to ten. - Закрой глаза и сосчитай до десяти.


Важно: count on - рассчитывать на.


1073. cover [ка́вэ] - накрывать, прикрывать; обложка


Пишется: cover - o звучит как «а»


Ключ: ковёр. Мама быстро накрывает ковром пятно от варенья - и всё, никто ничего не видел.


Cover your mouth when you cough. - Прикрывай рот, когда кашляешь.


Важно: the cover of a book - обложка книги.


1074. blow [блоу] - дуть


blew · blown


Пишется: blow - ow звучит как «оу»


Ключ: блоха. Вы дуете на блоху, и она улетает с кота куда-то за горизонт - вот это ветер!


Blow your nose, please. - Высморкайся, пожалуйста.


Важно: blow your nose - высморкаться, blow out the candles - задуть свечи.


1075. realize [ри́:элайз] - осознавать, понимать


Пишется: realize - ea звучит как «и:э»; в британском часто s: realise


Ключ: риэлтор. Риэлтор с гордостью показывает квартиру мечты и только на балконе осознаёт: это не та квартира, и в ней кто-то завтракает.


I realized I'd left my keys at home. - Я поняла, что забыла ключи дома.


Важно: В британском часто пишут realise - оба написания правильные.


1076. continue [кэнти́ню:] - продолжать


Пишется: continue - ue на конце звучит как «ю:»


Ключ: континент. Путешественник переплыл океан и продолжает путь - на другом континенте его ждёт ещё пустыня, джунгли и три горы.


We continued our walk after the rain. - Мы продолжили прогулку после дождя.


1077. mention [меншн] - упоминать


Пишется: mention - tion звучит как «шн»


Ключ: меньшой. Царь на пиру хвалит сыновей и через слово упоминает меньшого: «А мой меньшой-то, Иванушка!..»


She didn't mention her birthday. - Она не упомянула о своём дне рождения.


Важно: Don't mention it - не за что (в ответ на спасибо).


1078. raise [рэйз] - поднимать


Пишется: raise - ai звучит как «эй», s - как «з»


Ключ: «Раз!». Тренер командует: «Раз!» - и весь класс поднимает руки вверх. Даже кот на подоконнике поднимает лапу.


Raise your hand if you have a question. - Поднимите руку, если у вас есть вопрос.


Важно: raise money - собирать деньги. Не путайте с rise - подниматься самому.


1079. consider [кэнси́дэ] - обдумывать, рассматривать


Ключ: консилиум. Консилиум из пяти врачей с важным видом рассматривает рентген - и вдруг понимает, что держит его вверх ногами.


Have you considered getting a new job? - Ты не думала о новой работе?


Важно: Ещё «считать»: I consider him a friend - я считаю его другом.


1080. support [сэпо́:т] - поддерживать; поддержка


Пишется: support - две p


Ключ: саппорт. Похоже на русское «саппорт» - так называют техподдержку. Оператор саппорта поддерживает вас голосом, пока вы держите ноутбук двумя руками.


My family always supports me. - Моя семья всегда меня поддерживает.


Важно: support a team - болеть за команду.




Тренировка 4 (слова 1061-1080)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


дуть


__________


2


спасать; экономить; сохранять


__________


3


ожидать


__________


4


поднимать


__________


5


полагать, предполагать


__________


6


осознавать, понимать


__________


7


накрывать, прикрывать; обложка


__________


8


трогать; касаться


__________


9


держать


__________


10


ловить; подхватить (болезнь)


__________


11


казаться


__________


12


упоминать


__________


13


шаг; ступенька; шагать


__________


14


обдумывать, рассматривать


__________


15


считать


__________


16


биться (о сердце); побеждать


__________


17


поддерживать; поддержка


__________


18


продолжать


__________


19


бросать


__________


20


ударять; попадать


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) men____ [меншн] - упоминать


2) r__s_ [рэйз] - поднимать


3) t__ch [тач] - трогать; касаться


4) ca___ [кэч] - ловить; подхватить (болезнь)


5) __r__ [сроу] - бросать


6) contin__ [кэнти́ню:] - продолжать


7) h_ld [хоулд] - держать


8) b__t [би:т] - биться (о сердце); побеждать


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: Raise, suppose, Throw, hold, supports, expect.


1) My family always __________ me.


(Моя семья всегда меня поддерживает.)


2) Can you __________ my bag for a minute?


(Можешь минутку подержать мою сумку?)


3) I __________ you're right.


(Полагаю, ты права.)


4) I didn't __________ you so early!


(Я не ожидала тебя так рано!)


5) __________ your hand if you have a question.


(Поднимите руку, если у вас есть вопрос.)


6) __________ me the keys!


(Брось мне ключи!)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) Савва → __________


2) блоха → __________


3) меньшой → __________


4) тачка → __________


5) континент → __________





Блок 5. Как? Наречия

1081. definitely [де́финэтли] - определённо, точно


Пишется: definitely - пишется i (не a!), и e перед -ly остаётся


Ключ: дефиле. На дефиле модель в шляпе-торте определённо лучшая: зрители точно запомнят её навсегда.


I'll definitely come to your party. - Я точно приду на твою вечеринку.


1082. certainly [сё́:тнли] - конечно, несомненно


Пишется: certainly - er звучит как «ё:»


Ключ: сотня. Конечно, бабушка напекла пирожков - несомненно, сотню: противни выезжают из духовки один за другим, а кот считает вслух.


Certainly, madam. Here you are. - Конечно, мадам. Вот, пожалуйста.


1083. completely [кэмпли́:тли] - полностью, совершенно


Ключ: комплект (как у complete). Помните полный комплект наклеек? Альбом заполнен полностью - ни одного пустого окошка, совершенно все на месте!


I completely forgot about it! - Я совершенно об этом забыла!


1084. especially [испе́шэли] - особенно


Пишется: especially - ci звучит как «ш», две l


Ключ: испечь. Бабушка испекла пирог - особенно для вас, с особенной начинкой: вишня, шоколад и немножко волшебства.


I love London, especially in autumn. - Я люблю Лондон, особенно осенью.


1085. immediately [ими́:диэтли] - немедленно, сразу


Пишется: immediately - две m


Ключ: миледи. Миледи топает ногой: «Немедленно подайте карету! И кофе! И трёх мушкетёров!»


Call the doctor immediately! - Немедленно вызовите врача!


1086. suddenly [са́дэнли] - вдруг, внезапно


Пишется: suddenly - две d


Ключ: садик. В детском садике тихий час, и вдруг - бах! - все подушки одновременно взлетают в воздух.


Suddenly, the lights went out. - Вдруг погас свет.


1087. finally [фа́йнэли] - наконец


final (последний) + -ly


Пишется: finally - две l


Ключ: финал (как у final). Помните финал, где бабушка с пирогом против кота с рыбой? Жюри совещалось три часа - и наконец назвало победителя!


The bus finally arrived. - Автобус наконец пришёл.


1088. clearly [кли́эли] - ясно, чётко


Пишется: clearly - ea звучит как «иэ»


Ключ: Клеопатра. Клеопатра требует зеркало, отполированное до блеска, - чтобы ясно и чётко видеть каждую свою ресничку.


I can't see clearly without my glasses. - Без очков я плохо вижу.


1089. nearly [ни́эли] - почти


Пишется: nearly - ea звучит как «иэ»


Ключ: Нелли. Нелли почти успела на поезд: двери закрылись прямо перед её носом, но шляпа уехала.


It's nearly midnight. - Почти полночь.


1090. recently [ри́:снтли] - недавно


Пишется: recently - c звучит как «с»


Ключ: рисинка. Недавно на столе стояла целая кастрюля риса, а теперь осталась одна рисинка - и та у кота на усах.


I moved to London recently. - Я недавно переехала в Лондон.


1091. slowly [сло́ули] - медленно


Пишется: slowly - ow звучит как «оу»


Ключ: слойка. Слойка медленно-медленно поднимается в духовке, а вы сидите перед стеклом и глотаете слюнки.


Could you speak more slowly, please? - Не могли бы вы говорить помедленнее?


1092. easily [и́:зэли] - легко


Пишется: easily - y из easy превращается в i


Ключ: изюм (как у easy). Помните изюм из булочки? Его легко выковырять - раз, раз, раз, - и булочка уже пустая.


She found the house easily. - Она легко нашла дом.


1093. carefully [ке́афэли] - осторожно, внимательно


Пишется: carefully - две l: careful + ly


Ключ: кафель (как у careful). Помните мокрый кафель? По нему идут осторожно, на цыпочках, раскинув руки, как канатоходец.


Read the instructions carefully. - Внимательно прочитайте инструкцию.


1094. badly [бэ́дли] - плохо (как?)


Ключ: бедлам. В бедламе всё сделано плохо: суп пересолен, полка кривая, а кот спит в кастрюле.


I slept badly last night. - Прошлой ночью я плохо спала.


Важно: Ещё «очень сильно»: I badly need a holiday - мне очень нужен отпуск.


1095. extremely [икстри́:мли] - чрезвычайно, крайне


Пишется: extremely - e перед -ly не читается


Ключ: экстрим. Похоже на русское «экстрим»: бабушка прыгает с парашютом - крайне смело и чрезвычайно весело!


It's extremely cold today. - Сегодня крайне холодно.


1096. mostly [мо́устли] - в основном


Пишется: mostly - o звучит как «оу»


Ключ: Моська. Моська лает в основном на слонов: на мышей ей скучно, а слоны хотя бы большие.


The people here are mostly students. - Люди здесь в основном студенты.


1097. differently [ди́фрэнтли] - по-разному; иначе


Пишется: differently - две f, первая e почти не слышна


Ключ: дифирамбы. Гости поют имениннице дифирамбы - каждый по-разному: кто стихами, кто басом, кто на гармошке.


We all think differently. - Мы все думаем по-разному.


1098. fortunately [фо́:чэнэтли] - к счастью


Пишется: fortunately - tu звучит как «чэ»


Ключ: Фортуна. Фортуна улыбнулась: вы опоздали на автобус - а он, к счастью, поехал совсем не туда.


Fortunately, nobody was hurt. - К счастью, никто не пострадал.


1099. unfortunately [анфо́:чэнэтли] - к сожалению


un- (не) + fortunately


Пишется: unfortunately - tu звучит как «чэ»


Ключ: Фортуна спиной. Фортуна повернулась к вам спиной: к сожалению, последний кусок торта достался коту.


Unfortunately, the shop is closed. - К сожалению, магазин закрыт.


1100. correctly [кэре́ктли] - правильно


Пишется: correctly - две r


Ключ: корректор (как у correct). Помните корректора? Он правит текст, пока всё не будет написано правильно, - даже точку в конце.


Did I say it correctly? - Я правильно это сказала?




Тренировка 5 (слова 1081-1100)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


особенно


__________


2


по-разному; иначе


__________


3


правильно


__________


4


полностью, совершенно


__________


5


почти


__________


6


плохо (как?)


__________


7


медленно


__________


8


чрезвычайно, крайне


__________


9


к сожалению


__________


10


легко


__________


11


вдруг, внезапно


__________


12


немедленно, сразу


__________


13


ясно, чётко


__________


14


недавно


__________


15


определённо, точно


__________


16


в основном


__________


17


конечно, несомненно


__________


18


осторожно, внимательно


__________


19


наконец


__________


20


к счастью


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) n__rly [ни́эли] - почти


2) cl__rly [кли́эли] - ясно, чётко


3) m_stly [мо́устли] - в основном


4) espe__a__y [испе́шэли] - особенно


5) co__ectly [кэре́ктли] - правильно


6) defin_t_ly [де́финэтли] - определённо, точно


7) di___rently [ди́фрэнтли] - по-разному; иначе


8) re_ently [ри́:снтли] - недавно


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: slowly, easily, mostly, carefully, clearly, Fortunately.


1) The people here are __________ students.


(Люди здесь в основном студенты.)


2) She found the house __________.


(Она легко нашла дом.)


3) I can't see __________ without my glasses.


(Без очков я плохо вижу.)


4) Could you speak more __________, please?


(Не могли бы вы говорить помедленнее?)


5) __________, nobody was hurt.


(К счастью, никто не пострадал.)


6) Read the instructions __________.


(Внимательно прочитайте инструкцию.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) садик → __________


2) Нелли → __________


3) миледи → __________


4) комплект (как у complete) → __________


5) рисинка → __________





Повторение урока 11
История. Глава 11. Простуда по-британски
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


После трёх дождливых прогулок с Бисквитом Даша просыпается в понедельник и realizes: что-то не так. Горло sore, голова тяжёлая, а brain будто набит ватой. Она говорит отражению «Good morning» - и пугается: это не её voice, а хрип старого пирата. Потом начинается cough - такой громкий, что снизу тут же стучит миссис Пембертон.


Через пять минут хозяйка уже стоит в дверях - в фиолетовом халате, с подносом.


- My dear! I heard you through the floor. You sound extremely ill!


- I'm fine, - сипит Даша. - It's just a cold.


- Let me touch your forehead. Прохладная ладонь ложится Даше на лоб. - You're burning! You've got a temperature.


Градусник показывает тридцать восемь и два. Даша чувствует себя weak, как варёная макаронина. У неё headache, ноет neck.


- Every bone in my body hurts. Is it flu? - стонет она. - I feel nearly dead.


- Don't be so dramatic, my dear, - говорит миссис Пембертон очень драматично. - In the theatre I played eleven death scenes. Eleven! And look at me - still alive. Она накидывает Даше на shoulders свою шаль. - You caught this cold in the rain, walking that dog without a hat. Now - bed and rest. And you must register with a GP immediately.


- GP?


- A family doctor. In Britain you don't go to a hospital with a cold. First you go to your GP.


Фиона отвечает на Дашино письмо через минуту: «Stay at home. We don't want your virus in the office. Get well. F.»


После обеда миссис Пембертон ведёт Дашу в поликлинику.


- Hold my arm. Be careful, the steps are wet. You need support, and I need a walk.


За стойкой reception сидит молодой человек в очках. Даша хрипит:


- I've got a sore throat…


- A sore tooth? The dentist is on the first floor.


- No! Throat! - Даша показывает на шею. Миссис Пембертон произносит за неё чётко, как со сцены:


- She has a sore THROAT, young man.


Регистратор протягивает form. Вопросы - как на экзамене: date of birth, male или female, height и weight. Дальше страшнее: «Do you smoke? How many cigarettes a day?», «Any serious illness or heart disease in your family?», «Describe your lifestyle and physical activity.»


- Never write your real weight, my dear, - шепчет миссис Пембертон. - A lady never tells.


- Doctors are different, - улыбается Даша и пишет честно. Напротив «Smoking» она ставит «No».


- Quite right. It's the worst habit in the world. On stage we used fake cigarettes. Only the smoke was real - from a machine. And the whole theatre coughed.


На стене в комнате ожидания - плакаты: огромный скелет «The human body has 206 bones», «Cover your mouth when you cough!» и «Feeling stress? Talk to us.» Напротив мальчик с забинтованным finger объясняет маме, что это было accident: мяч сам прыгнул ему на палец. Пожилой джентльмен держится за knee.


- I had an injury once too, - сообщает всем миссис Пембертон. - In 1985 I fell off the stage and hurt my ankle. But I continued the play on one leg! Did I mention that I once played a nurse? Very convincingly.


- Miss Belova?


Доктор Шах - пожилая женщина с добрыми глазами и очками на цепочке.


- Hello, Dasha. Sit down. So, any pain?


- My throat. My head. And I'm so tired.


- Open your mouth… Say "Ah"… Now raise your arms. Take a deep breath… and hold it. Доктор слушает сердце. - I can hear your heart clearly - a strong, regular beat. Your skin is a bit pale, but that's the cold. We don't need a blood test.


- Is it something serious?


- No, no. It's a virus - not flu, fortunately. Unfortunately, there's no magic tablet for a cold, and I don't recommend antibiotics. I suggest rest, lots of water, and honey and lemon.


- Honey and lemon! - торжествует миссис Пембертон из угла. - I told her! Honey and lemon have saved me for fifty years.


- Your condition may get a little worse for a day or two, then better. If the temperature continues for more than three days, come back. Have you had a lot of stress recently?


- Mostly good stress, - сипит Даша. - A new city, a new job, a new coat…


- Good. Consider a warm hat too, and avoid cold drinks, especially at night. A hat can prevent a lot of colds. Доктор Шах что-то пишет в medical карте. - And for the cough, ask at the chemist's.


- Can I have a note for work?


- Certainly. Она смотрит на миссис Пембертон. - And you are…?


- Her landlady. And her support team.


- I suppose every patient needs one, - смеётся доктор.


В аптеке за углом Даша объясняет фармацевту, что ей нужно. Suddenly она понимает, что говорит по-английски почти без ошибок. Фармацевт даёт ей бутылочку сиропа:


- Two spoons, three times a day, after food - not on an empty stomach. Count the spoons correctly. It may make you sleepy.


На коробке написано: «Keep out of the reach of children». Детей у Даши нет, но есть Бисквит, а он ест всё. Поэтому medicine отправляется на верхнюю полку - в safe место.


Вечером, когда Даша лежит под пледом с мёдом и лимоном, стучит Бен. В руках - пакет апельсинов.


- I heard you're ill. Mrs Pemberton told the whole street. I'd like to help, but I'm a vet. I can only help if you bark.


- Woof, - хрипит Даша.


- That's definitely a sore throat. Diagnosis: one very human patient. Catch!


Он бросает апельсин. Даша ловит, а второй апельсин летит прямо в лампу.


- Sorry! It nearly hit the lamp. Vet's habit - I throw balls to dogs all day.


- You seem to have a lot of bad habits, - смеётся Даша и снова кашляет.


- Blow your nose and don't talk. Бен садится у двери и рассказывает, как Бисквит однажды проглотил носок. - That was serious. But he's fine. It was the most expensive sock in Camden.


История про носок длинная, голос у Бена тихий, и глаза у Даши закрываются slowly. She didn't expect to fall asleep so easily. Бен замечает, что его пациентка asleep, carefully поправляет плед, кладёт апельсины на стол и уходит на цыпочках.


Ночью она спит badly, но к четвергу температура падает, а в пятницу голос возвращается completely. Даша думает: «Здесь даже болеют differently: с чаем, шалью и апельсинами». Finally, звонит Хлоя:


- Dasha! Are you alive? Saturday - Hyde Park and boats. No excuses!


- I'm coming too, - кричит сверху Бен. - Somebody has to row.


Новые маленькие слова из главы: forehead - лоб; burning - (здесь) горячий, «горишь» (от burn - гореть); dramatic - драматичный; death scene - сцена смерти (в спектакле); register - зарегистрироваться; GP (general practitioner) - участковый врач, врач общей практики; wet - мокрый; throat - горло; stage - сцена; fake - ненастоящий, бутафорский; convincingly - убедительно; deep breath - глубокий вдох; regular - ровный; pale - бледный; magic - волшебный; antibiotics - антибиотики; honey - мёд; chemist's - аптека (брит.); landlady - хозяйка (которая сдаёт жильё); spoon - ложка; empty - пустой; sleepy - сонный; Keep out of the reach of children - хранить в недоступном для детей месте; bark - лаять; Woof! - Гав!; diagnosis - диагноз; lamp - лампа; Hyde Park - Гайд-парк; No excuses! - Никаких отговорок!; row - грести.




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


seem


- а) бросать б) казаться в) болеть; причинять боль г) рождение


2)


definitely


- а) вирус б) сердце в) боль г) определённо, точно


3)


catch


- а) по-разному; иначе б) ловить; подхватить (болезнь) в) осторожно, внимательно г) вдруг, внезапно


4)


save


- а) кость б) спасать; экономить; сохранять в) шея г) регистратура; стойка администратора


5)


worse


- а) предлагать (идею) б) сигарета в) плечо г) хуже


6)


smoking


- а) спасать; экономить; сохранять б) курение в) ловить; подхватить (болезнь) г) упоминать


7)


certainly


- а) лодыжка б) конечно, несомненно в) бросать г) дым; курить


8)


differently


- а) продолжать б) по-разному; иначе в) правильно г) вирус


9)


flu


- а) вирус б) кожа в) грипп г) ударять; попадать


10)


suddenly


- а) состояние б) вдруг, внезапно в) полностью, совершенно г) сердце


11)


smoke


- а) зубной врач, стоматолог б) дым; курить в) травма г) к сожалению


12)


illness


- а) больной (о человеке) б) мужской; самец в) болезнь г) колено


13)


immediately


- а) осторожно, внимательно б) немедленно, сразу в) больной, воспалённый (о части тела) г) биться (о сердце); побеждать


14)


weight


- а) палец (руки) б) кость в) вес г) по-разному; иначе


15)


medicine


- а) кость б) стресс в) по-разному; иначе г) лекарство; медицина



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) dead


А) стресс


2) habit


Б) болеть; причинять боль


3) disease


В) кость


4) stress


Г) упоминать


5) hurt


Д) боль


6) pain


Е) наконец


7) dentist


Ж) привычка


8) mention


З) заболевание


9) finally


И) мёртвый


10) bone


К) зубной врач, стоматолог



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [хоулд] - держать → __________


2) [сло́ули] - медленно → __________


3) [брэйн] - мозг → __________


4) [ни:] - колено → __________


5) [каунт] - считать → __________


6) [блоу] - дуть → __________


7) [ва́йрэс] - вирус → __________


8) [кэнти́ню:] - продолжать → __________


9) [бё:с] - рождение → __________


10) [степ] - шаг; ступенька; шагать → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) throw → __________ → __________


2) hurt → __________ → __________


3) blow → __________ → __________


4) ill → __________ → __________


5) beat → __________ → __________


6) hit → __________ → __________


7) hold → __________ → __________


8) catch → __________ → __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) knee, ankle, shoulder, flu


2) cough, headache, temperature, dentist


3) suddenly, slowly, carefully, patient


4) throw, catch, hold, weight


5) fortunately, certainly, definitely, medicine


6) heart, brain, stomach, habit



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.







Урок 12. Выходные и хобби

Уровень A2 · слова 1101-1200



Блок 1. Активный отдых

1101. sail [сэйл] - парус; плыть под парусом


Пишется: sail - ai звучит как «эй»


Ключ: сел на мель. Парусник гордо поднимает парус, выходит из гавани - и тут же садится на мель. Весь экипаж толкает его вёслами.


We sailed across the lake. - Мы переплыли озеро под парусом.


Важно: Звучит как sale (распродажа).


1102. sailing [сэ́йлинг] - парусный спорт


sail (парус) + -ing


Ключ: Селигер. На озере Селигер всё лето белеют паруса: парусным спортом там занимаются даже бабушки в панамах.


Sailing is popular in Cornwall. - В Корнуолле популярен парусный спорт.


1103. fishing [фи́шинг] - рыбалка


fish (рыба; ловить рыбу) + -ing


Ключ: фишка (как у fish). Помните рыб под стеклянным столом - главную фишку ресторана? У дедушки своя фишка: он ловит рыбу на удочку прямо с балкона, а кот держит ведро.


My grandad loves fishing. - Мой дедушка обожает рыбалку.


Важно: go fishing - пойти на рыбалку.


1104. camp [кэмп] - лагерь; жить в палатке


Ключ: кепка. В летнем лагере все в одинаковых кепках - и вожатый пересчитывает отряд по козырькам.


The children are at summer camp. - Дети в летнем лагере.


1105. camping [кэ́мпинг] - отдых с палатками, кемпинг


camp (жить в палатке) + -ing


Ключ: кепка (как у camp) + пингвин. Помните кепки в лагере? Пингвин в кепке ставит палатку прямо на льдине и жарит рыбу на костре - отдых с палатками даже в Антарктиде.


We went camping in Wales. - Мы ездили с палатками в Уэльс.


Важно: go camping - пойти в поход с палатками.


1106. ski [ски:] - лыжа; кататься на лыжах


Ключ: скиталец. Скиталец на лыжах уходит в снежную даль: ему всё равно куда, лишь бы кататься до самого горизонта.


Can you ski? - Ты умеешь кататься на лыжах?


1107. skiing [ски́:инг] - катание на лыжах


ski + -ing


Пишется: skiing - две i подряд: ski + ing


Ключ: скидка. Со скидкой на горнолыжный курорт едет весь офис - и неделю все катаются на лыжах, даже бухгалтер с калькулятором.


We go skiing every winter. - Каждую зиму мы катаемся на лыжах.


1108. golf [голф] - гольф


Ключ: гольфы. Игрок в гольф выходит на поле в клетчатых гольфах до колен, бьёт по мячику - и попадает в пруд к уткам.


My dad plays golf on Sundays. - Мой папа по воскресеньям играет в гольф.


1109. baseball [бэ́йсбо:л] - бейсбол


base (база) + ball (мяч)


Пишется: baseball - e в середине не читается, на конце две l


Ключ: бейсболка. Похоже на русское «бейсболка»: эту кепку придумали для бейсбола, чтобы солнце не мешало ловить мяч.


Baseball is very popular in America. - Бейсбол очень популярен в Америке.


1110. basketball [ба́:скитбо:л] - баскетбол


basket (корзина) + ball (мяч)


Пишется: basketball - a звучит как долгое а:


Ключ: Баскервиль. Собака Баскервилей больше не воет на болотах: она играет в баскетбол и забрасывает мяч в корзину с первого раза.


He's tall, so he plays basketball. - Он высокий, поэтому играет в баскетбол.


1111. soccer [со́кэ] - футбол (амер.)


Пишется: soccer - две c звучат как одно «к»


Ключ: сокол. Сокол пикирует на футбольное поле, хватает мяч и уносит его за океан - в Америке футбол зовут soccer.


In the USA, football is called soccer. - В США футбол называют «соккер».


Важно: В Британии говорят football; soccer понимают, но считают американским словом.


1112. hockey [хо́ки] - хоккей (в Британии - обычно на траве)


Пишется: hockey - ck звучит как «к», ey - как «и»


Ключ: хоккей. Похоже на русское «хоккей», только ударение на первом слоге. Британские школьницы гоняют клюшками мяч по траве - здесь hockey обычно на траве!


She played hockey at school. - В школе она играла в хоккей на траве.


Важно: Хоккей с шайбой - ice hockey.


1113. race [рэйс] - гонка, забег


Пишется: race - c звучит как «с»


Ключ: рейс. Два автобуса одного рейса устроили гонку до аэропорта - пассажиры болеют и машут шарфами из окон.


Who won the race? - Кто выиграл забег?


Важно: Глагол race - мчаться, соревноваться в скорости.


1114. running [ра́нинг] - бег (занятие)


run (бегать) + -ing


Пишется: running - n удваивается


Ключ: ранец. Первоклассник опаздывает и мчится бегом, а ранец подпрыгивает за спиной: топ-топ-бряк!


Running is good for your heart. - Бег полезен для сердца.


1115. runner [ра́нэ] - бегун


run (бегать) + -er


Пишется: runner - n удваивается


Ключ: ранний. Ранний бегун выбегает в пять утра - даже петухи ещё спят и смотрят на него с подушки.


She's a very fast runner. - Она очень быстро бегает.


1116. athlete [э́сли:т] - спортсмен, атлет


Пишется: athlete - th не «т», а межзубный звук, как «с»


Ключ: атлет. Похоже на русское «атлет», только th звучит как межзубное «с». Атлет поднимает штангу, а на ней сидят три кота и болеют за него.


Our town has some great athletes. - В нашем городе есть отличные спортсмены.


1117. cycle [сайкл] - ездить на велосипеде; цикл


Пишется: cycle - y звучит как «ай»


Ключ: сайка. Почтальон едет на велосипеде, а на руле болтается свежая сайка - он откусывает по кусочку на каждом повороте.


I cycle to work every day. - Я каждый день езжу на работу на велосипеде.


1118. motorcycle [мо́утэсайкл] - мотоцикл


motor (мотор) + cycle


Пишется: motorcycle - y звучит как «ай»


Ключ: мотоцикл. Похоже на русское «мотоцикл». В коляске мотоцикла гордо едет такса в шлеме и очках.


He rides a red motorcycle. - Он ездит на красном мотоцикле.


1119. flying [фла́йинг] - полёт; летающий


fly (летать) + -ing


Ключ: фламинго (как у fly). Помните фламинго у самолёта? Теперь он взял уроки полётов - и обгоняет самолёт на взлёте.


He's afraid of flying. - Он боится летать.


1120. picnic [пи́кник] - пикник


Пишется: picnic - c, а не k


Ключ: пикник. Похоже на русское «пикник». Вы расстелили плед на траве - и тут же пошёл дождь. Настоящий британский пикник!


Let's have a picnic in the park. - Давайте устроим пикник в парке.




Тренировка 1 (слова 1101-1120)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


бейсбол


__________


2


ездить на велосипеде; цикл


__________


3


катание на лыжах


__________


4


лыжа; кататься на лыжах


__________


5


футбол (амер.)


__________


6


парусный спорт


__________


7


гонка, забег


__________


8


лагерь; жить в палатке


__________


9


пикник


__________


10


гольф


__________


11


баскетбол


__________


12


спортсмен, атлет


__________


13


хоккей (в Британии - обычно на траве)


__________


14


рыбалка


__________


15


полёт; летающий


__________


16


бегун


__________


17


мотоцикл


__________


18


парус; плыть под парусом


__________


19


бег (занятие)


__________


20


отдых с палатками, кемпинг


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) so__er [со́кэ] - футбол (амер.)


2) ra_e [рэйс] - гонка, забег


3) ho____ [хо́ки] - хоккей (в Британии - обычно на траве)


4) ru__ing [ра́нинг] - бег (занятие)


5) pi_ni_ [пи́кник] - пикник


6) s__l [сэйл] - парус; плыть под парусом


7) a__lete [э́сли:т] - спортсмен, атлет


8) motorc_cle [мо́утэсайкл] - мотоцикл


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: race, camping, soccer, runner, cycle, motorcycle.


1) In the USA, football is called __________.


(В США футбол называют «соккер».)


2) She's a very fast __________.


(Она очень быстро бегает.)


3) We went __________ in Wales.


(Мы ездили с палатками в Уэльс.)


4) I __________ to work every day.


(Я каждый день езжу на работу на велосипеде.)


5) Who won the __________?


(Кто выиграл забег?)


6) He rides a red __________.


(Он ездит на красном мотоцикле.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) Баскервиль → __________


2) Селигер → __________


3) гольфы → __________


4) хоккей → __________


5) скиталец → __________





Блок 2. Соревнования

1121. coach [коуч] - тренер (команды); междугородний автобус


Пишется: coach - oa звучит как «оу»


Ключ: кочка. Тренер гоняет команду по кочкам на болоте: «Быстрее! Выше колени! Это тренировка!»


The coach told us to run faster. - Тренер велел нам бежать быстрее.


Важно: В Британии coach - ещё и туристический автобус: travel by coach.


1122. training [трэ́йнинг] - тренировка


train (тренировать) + -ing


Пишется: training - ai звучит как «эй»


Ключ: тренинг. Похоже на русское «тренинг»: на футбольной тренировке мяч всё время улетает в кусты, и тренировка превращается в поиски.


We have training on Tuesdays. - У нас тренировки по вторникам.


1123. trainer [трэ́йнэ] - тренер (личный); кроссовка (брит.)


train (тренировать) + -er


Ключ: тренажёр. Тренер в зале сам сидит на тренажёре и командует оттуда: «Ещё десять раз!» - а на ногах у него новенькие кроссовки.


I need new trainers for the gym. - Мне нужны новые кроссовки для спортзала.


Важно: trainers (брит.) - кроссовки, амер. sneakers. a personal trainer - личный тренер.


1124. instructor [инстра́ктэ] - инструктор


Ключ: инструктор. Похоже на русское «инструктор». Инструктор по плаванию учит утят плавать - а они давно умеют и хихикают над ним.


My driving instructor is very patient. - Мой инструктор по вождению очень терпеливый.


1125. competition [компэти́шн] - соревнование, конкурс


Пишется: competition - e звучит как «э», tion - как «шн»


Ключ: «компот и шницель». Соревнование века: кто быстрее выпьет компот и съест шницель! Участники пыхтят, а судья-кот тем временем доедает шницель проигравшего.


She won a drawing competition. - Она победила в конкурсе рисунков.


1126. compete [кэмпи́:т] - соревноваться


Пишется: compete - первая e звучит как «и:», вторая не читается


Ключ: компот. Две бабушки соревнуются, чей компот вкуснее, - и весь двор пьёт его вёдрами в роли жюри.


Ten teams will compete for the cup. - За кубок будут бороться десять команд.


1127. winner [уи́нэ] - победитель


win (побеждать) + -er


Пишется: winner - n удваивается


Ключ: виновник торжества. Победитель - главный виновник торжества: его качают на руках, а он прижимает к груди кубок и боится его уронить.


And the winner is… Dasha! - А победитель… Даша!


1128. prize [прайз] - приз


Пишется: prize - пишется z, а не s


Ключ: праздник. На празднике каждому ребёнку вручают приз - даже тому, кто весь конкурс просидел под столом.


She won first prize. - Она получила первый приз.


1129. award [эуо́:д] - награда, премия; награждать


Пишется: award - ar звучит как «о:»


Ключ: овод. Овод получает награду за самое громкое жужжание - золотую медаль размером с пуговицу.


The film won an award. - Фильм получил премию.


1130. score [ско:] - счёт (в игре); забивать


Пишется: score - ore звучит как «о:»


Ключ: скорый. Счёт на табло меняется так скоро, что болельщики не успевают кричать «Гол!» - только открывают рот.


What's the score? - Какой счёт?


1131. goal [гоул] - гол; ворота; цель


Пишется: goal - oa звучит как «оу»


Ключ: голубь. Голубь влетает прямо в ворота - гол! Стадион ревёт, а голубь раскланивается на перекладине.


He scored a great goal. - Он забил отличный гол.


Важно: Ещё «цель»: My goal is to speak English well.


1132. fan [фэн] - болельщик, поклонник; вентилятор


Ключ: фанат. Похоже на русское «фанат». Фанат так машет шарфом, что работает как вентилятор - соседи по трибуне довольны.


I'm a big fan of jazz. - Я большая поклонница джаза.


1133. crowd [крауд] - толпа


Пишется: crowd - ow звучит как «ау»


Ключ: крадётся. Кот крадётся сквозь толпу на рынке - между ботинками, сумками и колясками - прямо к прилавку с рыбой.


There was a huge crowd at the concert. - На концерте была огромная толпа.


1134. crowded [кра́удид] - переполненный, людный


crowd (толпа) + -ed


Ключ: крадётся (как у crowd). Помните кота, который крадётся сквозь толпу? В переполненном вагоне метро ему уже не прокрасться - он едет у кого-то на шляпе.


The train was very crowded. - Поезд был переполнен.


1135. jump [джамп] - прыгать; прыжок


Ключ: джем. Кенгуру прыгает прямо в таз с вишнёвым джемом - и выпрыгивает оттуда сладким и счастливым.


How high can you jump? - Как высоко ты умеешь прыгать?


1136. record [ре́ко:д] - рекорд; запись


Ключ: рекорд. Похоже на русское «рекорд». Бабушка ставит мировой рекорд - сто пирожков за час - и внук записывает это на видео.


She broke the world record. - Она побила мировой рекорд.


Важно: Глагол record [рико́:д] - записывать (звук, видео).


1137. speed [спи:д] - скорость


Пишется: speed - ee звучит как «и:»


Ключ: спидометр. Стрелка спидометра ползёт вправо - скорость растёт, а у пассажиров развеваются щёки.


What's the speed limit here? - Какое здесь ограничение скорости?


Важно: Глагол speed (sped · sped) - мчаться.


1138. level [левл] - уровень


Ключ: лев. Лев в компьютерной игре проходит новый уровень и рычит от радости так, что дрожит монитор.


My English is at A2 level. - Мой английский на уровне A2.


1139. track [трэк] - беговая дорожка; трек


Пишется: track - ck звучит как «к»


Ключ: велотрек. Похоже на русское «велотрек»: велосипедисты носятся по треку так быстро, что ветер срывает кепки со зрителей.


They ran round the track ten times. - Они пробежали по дорожке десять кругов.


Важно: Ещё «песня на альбоме»: the first track.


1140. ground [граунд] - земля, почва; площадка


Пишется: ground - ou звучит как «ау»


Ключ: грунт. Садовник насыпает грунт и рыхлит землю - на этой площадке скоро вырастет целый огород.


The ground is wet after the rain. - Земля мокрая после дождя.


Важно: a football ground - футбольный стадион, ground floor - первый этаж (брит.).




Тренировка 2 (слова 1121-1140)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


прыгать; прыжок


__________


2


земля, почва; площадка


__________


3


тренер (команды); междугородний автобус


__________


4


инструктор


__________


5


болельщик, поклонник; вентилятор


__________


6


соревноваться


__________


7


тренер (личный); кроссовка (брит.)


__________


8


рекорд; запись


__________


9


переполненный, людный


__________


10


победитель


__________


11


скорость


__________


12


тренировка


__________


13


толпа


__________


14


награда, премия; награждать


__________


15


уровень


__________


16


соревнование, конкурс


__________


17


гол; ворота; цель


__________


18


приз


__________


19


беговая дорожка; трек


__________


20


счёт (в игре); забивать


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) gr__nd [граунд] - земля, почва; площадка


2) tra__ [трэк] - беговая дорожка; трек


3) tr__ning [трэ́йнинг] - тренировка


4) c__ch [коуч] - тренер (команды); междугородний автобус


5) comp_t_ [кэмпи́:т] - соревноваться


6) comp_ti____ [компэти́шн] - соревнование, конкурс


7) pri_e [прайз] - приз


8) g__l [гоул] - гол; ворота; цель


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: goal, record, score, fan, winner, jump.


1) How high can you __________?


(Как высоко ты умеешь прыгать?)


2) And the __________ is… Dasha!


(А победитель… Даша!)


3) What's the __________?


(Какой счёт?)


4) He scored a great __________.


(Он забил отличный гол.)


5) I'm a big __________ of jazz.


(Я большая поклонница джаза.)


6) She broke the world __________.


(Она побила мировой рекорд.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) грунт → __________


2) велотрек → __________


3) лев → __________


4) тренинг → __________


5) овод → __________





Блок 3. Музыка и искусство

1141. jazz [джэз] - джаз


Пишется: jazz - две z


Ключ: «Мы из джаза». Помните фильм «Мы из джаза»? Музыканты играют джаз так, что в пляс пускаются даже чемоданы на вокзале.


My dad loves jazz. - Мой папа обожает джаз.


1142. musical [мю́:зикл] - мюзикл; музыкальный


Пишется: musical - u звучит как «ю:», s - как «з»


Ключ: Мюнхгаузен. Барон Мюнхгаузен ставит мюзикл: влетает на сцену верхом на утке и поёт арию, вытаскивая себя за косичку из болота.


We saw a musical in the West End. - Мы смотрели мюзикл в Вест-Энде.


Важно: Прилагательное: musical instruments - музыкальные инструменты.


1143. musician [мюзи́шн] - музыкант


Пишется: musician - cian звучит как «шн»


Ключ: Муза. Муза прилетает к музыканту в три часа ночи - и он, не включая свет, сочиняет песню на сковородке.


Her brother is a musician. - Её брат - музыкант.


1144. instrument [и́нстрэмэнт] - музыкальный инструмент


Ключ: инструмент. Похоже на русское «инструмент». Оркестр забыл инструменты дома - и играет на кастрюлях, ложках и тёрке.


Do you play an instrument? - Ты играешь на каком-нибудь инструменте?


Важно: Ещё любой инструмент, прибор: medical instruments.


1145. classical [клэ́сикл] - классический


Пишется: classical - две s


Ключ: классика. Похоже на «классика»: под классическую музыку коровы дают больше молока - и тихонько мычат Моцарта.


I listen to classical music when I work. - Когда я работаю, я слушаю классическую музыку.


1146. singing [си́нгинг] - пение


sing (петь) + -ing


Ключ: «Зингер». Бабушкина швейная машинка «Зингер» строчит и поёт - пение у неё ритмичное: тук-тук-тук-тук.


I love singing in the shower. - Я обожаю петь в душе.


1147. drawing [дро́:инг] - рисунок; рисование


draw (рисовать) + -ing


Пишется: drawing - aw звучит как «о:»


Ключ: дрон. Дрон летает над полем и рисует в небе белым дымом кота - вот это рисунок!


What a beautiful drawing! - Какой красивый рисунок!


1148. painter [пэ́йнтэ] - художник (живописец); маляр


paint (рисовать красками) + -er


Пишется: painter - ai звучит как «эй»


Ключ: пейнтбол (как у paint). Помните пейнтбол? После него игроки выглядят так, будто художник раскрасил их кистью - или маляр перепутал их со стеной.


Van Gogh is my favourite painter. - Ван Гог - мой любимый художник.


1149. poster [по́устэ] - плакат, постер


Пишется: poster - o звучит как «оу»


Ключ: постер. Похоже на русское «постер». У подростка в комнате столько постеров, что обоев не видно - даже на потолке.


There's a big poster on my wall. - У меня на стене висит большой плакат.


1150. cartoon [ка:ту́:н] - мультфильм; карикатура


Пишется: cartoon - oo звучит как «у:»


Ключ: картон. Мультфильм нарисовали на картоне - и картонный кот убегает с экрана прямо в коробку из-под пиццы.


My little brother watches cartoons all day. - Мой младший брат весь день смотрит мультики.


Важно: Ложный друг: cartoon - не «картина» (картина - picture, painting).


1151. gallery [гэ́лэри] - галерея


Пишется: gallery - две l


Ключ: галерея. Похоже на русское «галерея». В галерее портрет подмигивает вам, пока смотритель отвернулся.


The gallery is free on Sundays. - По воскресеньям вход в галерею бесплатный.


1152. stage [стэйдж] - сцена; этап


Пишется: stage - a звучит как «эй», g - как «дж», на конце немая e


Ключ: стаж. Актриса с пятидесятилетним стажем выходит на сцену - и зал встаёт ещё до того, как она открыла рот.


The actors are on stage. - Актёры на сцене.


1153. perform [пэфо́:м] - выступать; исполнять


Пишется: perform - er почти не слышно


Ключ: парфюм. Певец перед выступлением выливает на себя флакон парфюма - и первые три ряда дружно чихают.


The band will perform tonight. - Группа выступит сегодня вечером.


1154. audience [о́:диэнс] - зрители, публика


Пишется: audience - au звучит как «о:», c - как «с»


Ключ: аудиенция. Королева даёт аудиенцию - а публика за дверью аплодирует так, будто там идёт концерт.


The audience loved the show. - Публике очень понравилось шоу.


1155. comedy [ко́мэди] - комедия


Ключ: комедия. Похоже на русское «комедия», только ударение на первом слоге. Герой комедии поскальзывается на банановой кожуре - и весь кинозал хохочет.


Let's watch a comedy tonight. - Давай посмотрим сегодня комедию.


1156. drama [дра́:мэ] - драма; театральное искусство


Ключ: драма. Похоже на русское «драма». Кот уронил бутерброд маслом вниз - и устроил настоящую драму на весь вечер.


She studies drama at college. - Она учится актёрскому мастерству в колледже.


1157. fiction [фикшн] - художественная литература; вымысел


Пишется: fiction - tion звучит как «шн»


Ключ: фикция. Дракон в саду? Фикция, вымысел! Но в художественной литературе возможно всё - и дракон спокойно пьёт чай с вареньем.


I mostly read fiction. - Я в основном читаю художественную литературу.


Важно: science fiction - научная фантастика.


1158. novel [новл] - роман (книга)


Ключ: новелла. Это не новелла, а целый роман в трёх томах: читатель уснул на второй главе - и проснулся уже в третьем томе.


This novel is about a family in London. - Этот роман - о семье в Лондоне.


Важно: Ложный друг: novel - роман, а не новелла (новелла - short story). Роман-отношения - romance.


1159. pop [поп] - поп-музыка; популярный


Ключ: попкорн. На концерте поп-звезды весь зал хрустит попкорном в ритм песни.


She sings pop songs. - Она поёт поп-песни.


1160. recording [рико́:динг] - запись (звука, видео)


record (записывать) + -ing


Ключ: рекордсмен. Рекордсмен в сотый раз пересматривает запись своего забега - и каждый раз болеет за себя.


Listen to the recording and repeat. - Прослушайте запись и повторите.




Тренировка 3 (слова 1141-1160)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


галерея


__________


2


художественная литература; вымысел


__________


3


джаз


__________


4


мультфильм; карикатура


__________


5


поп-музыка; популярный


__________


6


музыкант


__________


7


драма; театральное искусство


__________


8


запись (звука, видео)


__________


9


классический


__________


10


музыкальный инструмент


__________


11


выступать; исполнять


__________


12


плакат, постер


__________


13


рисунок; рисование


__________


14


сцена; этап


__________


15


пение


__________


16


зрители, публика


__________


17


мюзикл; музыкальный


__________


18


роман (книга)


__________


19


художник (живописец); маляр


__________


20


комедия


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) cla__ical [клэ́сикл] - классический


2) st_g_ [стэйдж] - сцена; этап


3) p__nter [пэ́йнтэ] - художник (живописец); маляр


4) m__ical [мю́:зикл] - мюзикл; музыкальный


5) cart__n [ка:ту́:н] - мультфильм; карикатура


6) p_ster [по́устэ] - плакат, постер


7) fic____ [фикшн] - художественная литература; вымысел


8) p__form [пэфо́:м] - выступать; исполнять


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: classical, drama, instrument, cartoons, pop, fiction.


1) She studies __________ at college.


(Она учится актёрскому мастерству в колледже.)


2) She sings __________ songs.


(Она поёт поп-песни.)


3) Do you play an __________?


(Ты играешь на каком-нибудь инструменте?)


4) I mostly read __________.


(Я в основном читаю художественную литературу.)


5) I listen to __________ music when I work.


(Когда я работаю, я слушаю классическую музыку.)


6) My little brother watches __________ all day.


(Мой младший брат весь день смотрит мультики.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) «Мы из джаза» → __________


2) стаж → __________


3) парфюм → __________


4) пейнтбол (как у paint) → __________


5) «Зингер» → __________





Блок 4. Где и куда

1161. somewhere [са́муэа] - где-то, куда-то


some (какой-то) + where (где)


Пишется: somewhere - o звучит как «а», ere - как «эа»


Ключ: Самуил Маршак. У Самуила Маршака рассеянный с улицы Бассейной всё время куда-то едет - и приезжает где-то не там.


I've left my glasses somewhere. - Я где-то оставила очки.


1162. anywhere [э́ниуэа] - где угодно, куда угодно


any (любой) + where (где)


Пишется: anywhere - a звучит как «э»


Ключ: енот + Вера. Помните енота из any и Веру из where? Енот готов спать где угодно: в шляпе, в коробке, у Веры в сумочке.


Sit anywhere you like. - Садитесь куда хотите.


Важно: В вопросах и отрицаниях - «где-нибудь, нигде»: I can't find it anywhere - нигде не могу найти.


1163. everywhere [э́вриуэа] - везде, повсюду


every (каждый) + where (где)


Пишется: everywhere - вторая e не слышна


Ключ: Эверест + Вера. Помните Эверест из every и Веру из where? Вера побывала везде: и на Эвересте, и на дне моря, и в очереди за хлебом.


There are tourists everywhere! - Везде туристы!


1164. straight [стрэйт] - прямо; прямой


Пишется: straight - aigh звучит как «эй», gh не читается


Ключ: страус. Страус бежит только прямо, никуда не сворачивая: заборы, кусты, чужой пикник - всё насквозь.


Go straight on, then turn left. - Идите прямо, потом поверните налево.


1165. forward [фо́:уэд] - вперёд


Пишется: forward - a почти не слышна: «фо:уэд»


Ключ: форвард. Похоже на «форвард» из футбола: нападающий бежит только вперёд - назад он не умеет даже в лифте.


Take one step forward. - Сделайте шаг вперёд.


Важно: look forward to - ждать с нетерпением.


1166. further [фё́:зэ] - дальше


Пишется: further - ur звучит как «ё:», th - звонкий межзубный


Ключ: ферзь. Ферзь ходит дальше всех фигур на доске - и ещё ворчит, что доска маленькая.


The station is a bit further down the road. - Станция немного дальше по этой улице.


Важно: Сравнительная степень от far (далеко): further или farther.


1167. round [раунд] - вокруг; круглый


Пишется: round - ou звучит как «ау»


Ключ: раунд (как у around). Помните боксёра, который бегает вокруг ринга? После раунда он садится за круглый стол - и бегает уже вокруг стола.


We sat round the fire. - Мы сидели вокруг костра.


Важно: В британском round часто вместо around: come round - зайти в гости.


1168. inside [и́нсайд] - внутри; внутрь


in (в) + side (сторона)


Ключ: инсайдер. Похоже на русское «инсайдер» - человек изнутри: он знает, что внутри коробки с подарком, ещё до праздника.


Let's go inside. It's cold. - Пойдём внутрь. Холодно.


1169. along [эло́нг] - вдоль; по


Ключ: «Алёнка». Шоколадки «Алёнка» выложены вдоль всей набережной - и вы идёте по ней, как по сладкой дорожке.


We walked along the river. - Мы прошлись вдоль реки.


Важно: come along - пойти вместе.


1170. onto [о́нту:] - на (с движением)


on (на) + to (к)


Ключ: ондатра. Ондатра выпрыгивает из воды на бревно - плюх! - и вытирается собственным хвостом.


The dog jumped onto the sofa. - Собака запрыгнула на диван.


Важно: Слабая форма [о́нтэ].


1171. towards [тэуо́:дз] - по направлению к, к


Пишется: towards - ar звучит как «о:»; для памяти «тоуардс»


Ключ: Тауэр. Все туристы Лондона идут в одну сторону - по направлению к Тауэру: смотреть на воронов и королевские бриллианты.


She walked towards the door. - Она пошла к двери.


Важно: Амер. toward - без s.


1172. among [эма́нг] - среди (многих)


Пишется: among - o звучит как «а»


Ключ: манго. Среди сотни яблок в корзине прячется одно манго - и делает вид, что оно тоже яблоко.


She was among the first visitors. - Она была среди первых посетителей.


Важно: among - среди многих, between - между двумя.


1173. against [эге́нст] - против; к, о (опираясь)


Пишется: against - ai звучит как «е»


Ключ: крокодил Гена. Крокодил Гена против Шапокляк: у неё крыса Лариска, а у него - Чебурашка и гармошка.


Are you for or against the idea? - Ты за эту идею или против?


Важно: lean against the wall - прислониться к стене.


1174. except [иксе́пт] - кроме, за исключением


Пишется: except - xc звучит как «кс»


Ключ: икс в уравнении. В уравнении известно всё, кроме икса: он прячется за знаком равенства и хихикает.


Everyone came except my brother. - Пришли все, кроме моего брата.


1175. although [о:лзо́у] - хотя


Пишется: although - одна l, th звонкий межзубный, gh не читается


Ключ: Оле Лукойе + зонтик. Хотя дети совсем не хотят спать, Оле Лукойе раскрывает над ними волшебный зонтик - и они тут же засыпают.


Although it was raining, we went for a walk. - Хотя шёл дождь, мы пошли гулять.


1176. following [фо́лоуинг] - следующий


follow (следовать) + -ing


Пишется: following - две l


Ключ: фолиант. Вы одолели толстый фолиант - а следующий том ещё толще и уже ждёт на полке.


We met again the following day. - Мы снова встретились на следующий день.


1177. including [инклу́:динг] - включая


include (включать) + -ing


Ключ: олл инклюзив (как у included). Помните «олл инклюзив»? Всё включено, включая третье мороженое, тапочки и попугая, который поёт по утрам.


Ten people came, including me. - Пришло десять человек, включая меня.


1178. per [пё:] - за, на (каждого), в (час, день)


Ключ: пэр. Английский пэр в цилиндре платит садовнику по фунту за каждый куст - per bush, без скидок.


Tickets are ten pounds per person. - Билеты - десять фунтов с человека.


Важно: Слабая форма [пэ]. per hour - в час, per cent - процент.


1179. side [сайд] - сторона; бок


Ключ: Саид. Саид из «Белого солнца пустыни» всегда появляется сбоку - то с одной стороны бархана, то с другой.


There's a shop on the other side of the road. - На другой стороне дороги есть магазин.


1180. middle [мидл] - середина; средний


Пишется: middle - две d, le звучит как «л»


Ключ: миндаль. В самой середине конфеты прячется миндаль - и все разгрызают её пополам, чтобы проверить.


There's a tree in the middle of the garden. - Посреди сада растёт дерево.




Тренировка 4 (слова 1161-1180)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


на (с движением)


__________


2


хотя


__________


3


вперёд


__________


4


следующий


__________


5


середина; средний


__________


6


где-то, куда-то


__________


7


где угодно, куда угодно


__________


8


кроме, за исключением


__________


9


за, на (каждого), в (час, день)


__________


10


везде, повсюду


__________


11


включая


__________


12


вокруг; круглый


__________


13


по направлению к, к


__________


14


сторона; бок


__________


15


внутри; внутрь


__________


16


прямо; прямой


__________


17


против; к, о (опираясь)


__________


18


вдоль; по


__________


19


дальше


__________


20


среди (многих)


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) mi__l_ [мидл] - середина; средний


2) ev_rywhere [э́вриуэа] - везде, повсюду


3) forw_rd [фо́:уэд] - вперёд


4) ag__nst [эге́нст] - против; к, о (опираясь)


5) a___ou__ [о:лзо́у] - хотя


6) fo__owing [фо́лоуинг] - следующий


7) am_ng [эма́нг] - среди (многих)


8) tow__ds [тэуо́:дз] - по направлению к, к


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: everywhere, round, onto, against, forward, among.


1) There are tourists __________!


(Везде туристы!)


2) We sat __________ the fire.


(Мы сидели вокруг костра.)


3) Take one step __________.


(Сделайте шаг вперёд.)


4) Are you for or __________ the idea?


(Ты за эту идею или против?)


5) The dog jumped __________ the sofa.


(Собака запрыгнула на диван.)


6) She was __________ the first visitors.


(Она была среди первых посетителей.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) пэр → __________


2) страус → __________


3) инсайдер → __________


4) олл инклюзив (как у included) → __________


5) Саид → __________





Блок 5. Поездки и транспорт

1181. ship [шип] - корабль


Ключ: шиповник. Огромный корабль везёт через океан тонну шиповника - всем пассажирам чай с шиповником бесплатно.


We crossed the sea by ship. - Мы переплыли море на корабле.


Важно: ship - большой корабль, boat - лодка, небольшое судно.


1182. truck [трак] - грузовик (амер.)


Пишется: truck - ck звучит как «к»


Ключ: трактор. Трактор тянет на буксире огромный американский грузовик, а тот обиженно гудит: «Я сам!»


A big truck stopped outside. - Снаружи остановился большой грузовик.


Важно: В Британии чаще lorry.


1183. van [вэн] - фургон


Ключ: веник. Фургон доверху набит вениками: водитель едет в баню и везёт подарки всему городу.


We moved house in a small van. - Мы переезжали на маленьком фургоне.


1184. lorry [ло́ри] - грузовик (брит.)


Пишется: lorry - две r


Ключ: лорд. Настоящий английский лорд сам ведёт грузовик с сеном и вежливо приподнимает цилиндр перед каждой коровой.


The lorry is too big for this street. - Грузовик слишком большой для этой улицы.


1185. vehicle [ви́:экл] - транспортное средство


Пишется: vehicle - h не читается


Ключ: вихлять. Старое транспортное средство вихляет по дороге: колёса - в одну сторону, руль - в другую, а водитель поёт.


No vehicles in the park. - Въезд транспорта в парк запрещён.


1186. engine [э́нджин] - двигатель, мотор


Пишется: engine - g звучит как «дж»


Ключ: инженер. Инженер с гаечным ключом ныряет под капот и слушает двигатель, как врач - сердце.


The engine won't start. - Двигатель не заводится.


1187. wheel [уи:л] - колесо


Пишется: wheel - h не читается, ee звучит как «и:»


Ключ: Вилли Вонка. Вилли Вонка катит по фабрике на машине с шоколадными колёсами - и откусывает от них на поворотах.


Our car needs a new wheel. - Нашей машине нужно новое колесо.


Важно: steering wheel - руль.


1188. petrol [пе́трэл] - бензин (брит.)


Ключ: Петрушка. Кукольный Петрушка заливает в игрушечную машинку бензин - и укатывает с ярмарки, звеня колокольчиком.


We need to stop for petrol. - Нам нужно заправиться.


Важно: Амер. gas. petrol station - заправка.


1189. driving [дра́йвинг] - вождение


drive (водить) + -ing


Ключ: драйв (как у drive). Помните бабушку, которая водит с драйвом? Теперь она учит вождению внука - и внук держится за сиденье.


I'm taking driving lessons. - Я беру уроки вождения.


1190. railway [рэ́йлуэй] - железная дорога


rail (рельс) + way (путь)


Пишется: railway - ai и ay звучат как «эй»


Ключ: рельсы. Рельсы убегают к горизонту - по железной дороге мчится поезд, а рядом бежит корова и пытается его обогнать.


The railway station is in the centre. - Железнодорожный вокзал - в центре.


Важно: Амер. railroad.


1191. platform [плэ́тфо:м] - платформа


Ключ: платформа. Похоже на русское «платформа». На платформе все пассажиры одновременно смотрят на часы - и поезд, смутившись, приходит вовремя.


The train leaves from platform 4. - Поезд отправляется с четвёртой платформы.


1192. passenger [пэ́синджэ] - пассажир


Пишется: passenger - две s, g звучит как «дж»


Ключ: пассажир. Похоже на русское «пассажир». Пассажир уснул на плече у незнакомца, а тот боится пошевелиться до конечной.


The bus can take fifty passengers. - Автобус вмещает пятьдесят пассажиров.


1193. traveller [трэ́вэлэ] - путешественник


travel (путешествовать) + -er


Пишется: traveller - две l (в британском написании)


Ключ: трава (как у travel). Помните траву высотой с дом? Путешественник продирается сквозь неё с картой и компасом - и встречает муравья с рюкзаком.


The hotel is popular with young travellers. - Этот отель популярен у молодых путешественников.


Важно: Амер. traveler - с одной l.


1194. pilot [па́йлэт] - пилот, лётчик


Пишется: pilot - i звучит как «ай»


Ключ: пай-мальчик. Пай-мальчик вырос и стал пилотом: даже в небе он вежливо пропускает птиц и говорит им «Sorry!».


The pilot welcomed us on board. - Пилот поприветствовал нас на борту.


1195. airline [э́алайн] - авиакомпания


air (воздух) + line (линия)


Пишется: airline - ai звучит как «эа»


Ключ: аэростат + лайнер. Помните аэростат и лайнер? Новая авиакомпания летает на обоих: в эконом-классе - воздушный шар, в бизнес-классе - лайнер.


Which airline are you flying with? - Какой авиакомпанией ты летишь?


1196. tour [туэ] - тур, экскурсия


Пишется: tour - ou звучит как «уэ»


Ключ: тур. Похоже на русское «тур». Бабушки едут в тур по Европе и за неделю успевают больше, чем внуки за год.


We took a tour of the castle. - Мы сходили на экскурсию по замку.


1197. tourism [ту́эризэм] - туризм


Пишется: tourism - ou звучит как «уэ», s - как «з»


Ключ: туризм. Похоже на русское «туризм». В приморском городке туризм кормит всех: каждый второй продаёт магнитики, а каждый третий - мороженое.


Tourism is important for London. - Туризм важен для Лондона.


1198. abroad [эбро́:д] - за границей, за границу


Пишется: abroad - oa звучит как «о:»


Ключ: Бродвей. Актриса мечтает уехать за границу - прямо на Бродвей - и уже репетирует поклоны перед зеркалом.


Have you ever lived abroad? - Ты когда-нибудь жила за границей?


Важно: Без предлога: go abroad - поехать за границу.


1199. transport [трэ́нспо:т] - транспорт


Ключ: транспорт. Похоже на русское «транспорт». В лондонском транспорте все уткнулись в книги, а собаки смотрят в окно с умным видом.


Public transport in London is expensive. - Общественный транспорт в Лондоне дорогой.


1200. guide [гайд] - гид, экскурсовод


Пишется: guide - ui звучит как «ай», на конце немая e


Ключ: гайка. Гид вместо значка носит на шее огромную гайку: «Не теряйтесь, держитесь за гайку!»


Our guide spoke three languages. - Наш гид говорил на трёх языках.


Важно: Ещё «путеводитель»: a guide to London, a guidebook.




Тренировка 5 (слова 1181-1200)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


грузовик (брит.)


__________


2


железная дорога


__________


3


тур, экскурсия


__________


4


платформа


__________


5


двигатель, мотор


__________


6


колесо


__________


7


бензин (брит.)


__________


8


вождение


__________


9


гид, экскурсовод


__________


10


за границей, за границу


__________


11


туризм


__________


12


пилот, лётчик


__________


13


транспорт


__________


14


пассажир


__________


15


корабль


__________


16


путешественник


__________


17


авиакомпания


__________


18


фургон


__________


19


транспортное средство


__________


20


грузовик (амер.)


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) abr__d [эбро́:д] - за границей, за границу


2) en_ine [э́нджин] - двигатель, мотор


3) t__r [туэ] - тур, экскурсия


4) w___l [уи:л] - колесо


5) tru__ [трак] - грузовик (амер.)


6) g__d_ [гайд] - гид, экскурсовод


7) pa__en_er [пэ́синджэ] - пассажир


8) trave__er [трэ́вэлэ] - путешественник


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: ship, transport, lorry, travellers, truck, passengers.


1) The bus can take fifty __________.


(Автобус вмещает пятьдесят пассажиров.)


2) We crossed the sea by __________.


(Мы переплыли море на корабле.)


3) The hotel is popular with young __________.


(Этот отель популярен у молодых путешественников.)


4) A big __________ stopped outside.


(Снаружи остановился большой грузовик.)


5) Public __________ in London is expensive.


(Общественный транспорт в Лондоне дорогой.)


6) The __________ is too big for this street.


(Грузовик слишком большой для этой улицы.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) драйв (как у drive) → __________


2) веник → __________


3) пай-мальчик → __________


4) инженер → __________


5) Бродвей → __________





Повторение урока 12
История. Глава 12. Первый гонорар
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


В субботу Даша здорова. Голос вернулся, кашель ушёл, и Лондон встречает её холодным солнцем. Бисквита оставляют у миссис Пембертон: «Earl Grey will look after him», - говорит она. Эрл Грей смотрит на бигля так, будто тот уже что-то украл.


Хлоя ждёт у входа в Гайд-парк в шапке с помпоном.


- You're alive! Welcome back! I've got a plan for the day: boats, lunch, then Camden Market. My only goal: no rain!


В парке everywhere кто-то двигается. Runners бегут along the track у озера, лондонцы cycle мимо на велосипедах, а чуть дальше идёт благотворительный race: на старте crowd в смешных костюмах, у финиша - fans с плакатами. Один runner бежит в костюме банана.


- That's my kind of running, - смеётся Хлоя. - Slow and in fancy dress. At school I played hockey - on grass, not ice. I was the worst player, but the best fan.


На лужайке американские туристы играют в baseball, рядом мальчишки гоняют мяч.


- In America they call it soccer, - объясняет Бен. - Don't say that word here. People get upset.


У причала на Серпентайне - табличка: «Boats: £15 per person per hour». Instructor в жёлтой куртке выдаёт вёсла и спасательные жилеты.


- Who's going to row?


- Ben, of course, - решает Хлоя. - I'll be the coach.


Бен садится на вёсла, и лодка выходит на середину озера. Хлоя командует, как настоящий coach:


- Forward! Straight on! Left side! Faster - those boys want to compete!


Рядом и правда плывут двое подростков. Это уже competition.


- I'm not an athlete, - пыхтит Бен. - I'm a vet!


- Today you're an athlete. Think of it as training. Your speed is at Olympic level!


- Who's your trainer, Ben? - смеётся Даша.


- A beagle. He makes me run every morning.


Тут над водой пролетает гусь - flying низко-низко - и приземляется прямо onto нос лодки. Подростки хохочут, а гусь важно сидит, как капитан.


- Don't jump, Ben! He's friendly, - смеётся Даша. - He wants to join the team!


Бен делает последний рывок, и лодка первой касается причала.


- Winners! - кричит Хлоя. - Final score: one-nil to us. New world record! And the award for the best rower goes to… Ben! The prize is a sandwich.


Потом они устраивают picnic на скамейке - ground ещё мокрый после дождя. Бен рассказывает про летние каникулы у моря: every summer Dad and I went sailing and fishing in Cornwall.


- Dad taught me to sail before I could ride a bike.


- I went camping once, - вздыхает Хлоя. - A week at a summer camp in Wales, in a tent. It rained every day. Never again! I prefer golf - like my dad. Golf has a cafe.


- At home everyone can ski, - говорит Даша. - In winter we go skiing on Sundays. And my brother Kostya plays basketball.


После обеда - автобус до Кэмдена.


- Camden Market is always crowded, although it's cold today, - предупреждает Хлоя.


Над рынком проходит старый railway мост, внизу - gallery в кирпичной арке, где выставляется молодой painter. На стене - posters: новый musical, comedy, drama и classical концерт.


- Mrs Pemberton would love this, - говорит Бен. - She still wants to perform. She says the stage is her home and the audience is her family.


Повсюду музыка. С одной side седой musician играет jazz на саксофоне, с другой - singing: девушка поёт pop. Даша записывает видео - recording для мамы. «Which instrument do you play?» - спрашивает она у Бена. «The radio», - отвечает он. Хлоя тем временем роется в книжном лотке.


- I only read fiction. Look - a novel about a cat who travels abroad!


Пахнет пончиками и petrol: у входа водитель глушит engine фургона, а грузчики снимают коробки с lorry. На табличке - «No vehicles after 10 a.m.».


- In America that's a truck, - говорит Бен. - And the small one is a van - in any country. I'd never go driving here on a Saturday.


Хлоя тянет их further, inside рынка. Даша находит свободную скамейку в middle двора, достаёт скетчбук и рисует. Не обычные портреты, а cartoons: продавщица в огромных серёжках, a tour guide with a flag and the tourists following him. Tourism кормит весь Кэмден.


- Lean against the wall, Ben. You look like a model.


- Everyone here is an artist, - вздыхает Бен, но встаёт. - Except me.


Скоро round Даши собираются люди. Among них - высокий мужчина в форме pilot с маленьким чемоданом на wheels.


- Is that me?


На рисунке он сидит верхом на самолёте, а самолёт - на чемодане.


- Brilliant! I fly for a small airline - I'm abroad four days a week. A traveller by profession! Planes, trains, ships - I love all transport. My grandad rode a motorcycle across Africa. Он достаёт пять фунтов.


- No, no, it's not for sale…


- I insist. For the artist. И он уходит towards станции.


Даша смотрит на пятёрку и не верит.


- Your first fee in London! - визжит Хлоя. - You must frame it!


- Five pounds, including the suitcase, - смеётся Бен. - Somewhere, in some house, your drawing will hang on a wall.


- I could draw anywhere, - говорит Даша. - In a boat, on a bench, on the tube.


Домой они едут на метро. На platform станции Кэмден-Таун не протолкнуться - passengers, собаки, гитары, но Даша ничего не замечает. Пятёрка лежит inside скетчбука.


На следующий день за чаем в пять миссис Пембертон слушает всю историю.


- My dear, my first fee was one pound, in 1971. I framed it. Она показывает на стену: там, рядом с фотографией молодой актрисы, висит в рамке старая бумажка в один фунт.


Через неделю над Дашиным столом тоже висит рамка - с пятёркой.


Новые маленькие слова из главы: look after - присматривать за; fancy dress - маскарадный костюм; grass - трава; get upset - расстраиваться, обижаться; Olympic - олимпийский; beagle - бигль; one-nil - один-ноль (счёт, брит.); rower - гребец; Wales - Уэльс; tent - палатка; lean - прислониться; Brilliant! - Блестяще! Здорово!; by profession - по профессии; grandad - дедушка (разг.); not for sale - не продаётся; insist - настаивать; fee - гонорар, плата; flag - флажок, флаг; frame - вставить в рамку (framed - вставила в рамку); hang - висеть.




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


basketball


- а) переполненный, людный б) баскетбол в) гол; ворота; цель г) грузовик (амер.)


2)


including


- а) включая б) мюзикл; музыкальный в) сторона; бок г) запись (звука, видео)


3)


motorcycle


- а) рисунок; рисование б) мотоцикл в) тренер (команды); междугородний автобус г) двигатель, мотор


4)


cartoon


- а) художник (живописец); маляр б) тур, экскурсия в) мультфильм; карикатура г) соревнование, конкурс


5)


skiing


- а) парусный спорт б) гонка, забег в) катание на лыжах г) вокруг; круглый


6)


singing


- а) гольф б) прыгать; прыжок в) приз г) пение


7)


coach


- а) тренер (команды); междугородний автобус б) платформа в) роман (книга) г) лыжа; кататься на лыжах


8)


engine


- а) середина; средний б) пассажир в) двигатель, мотор г) туризм


9)


against


- а) железная дорога б) против; к, о (опираясь) в) бейсбол г) фургон


10)


abroad


- а) кроме, за исключением б) вдоль; по в) дальше г) за границей, за границу


11)


everywhere


- а) рекорд; запись б) колесо в) лагерь; жить в палатке г) везде, повсюду


12)


instructor


- а) прямо; прямой б) грузовик (амер.) в) переполненный, людный г) инструктор


13)


crowded


- а) переполненный, людный б) грузовик (амер.) в) транспортное средство г) вокруг; круглый


14)


among


- а) среди (многих) б) бегун в) вокруг; круглый г) соревноваться


15)


prize


- а) бег (занятие) б) за, на (каждого), в (час, день) в) художник (живописец); маляр г) приз



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) driving


А) прыгать; прыжок


2) jump


Б) сторона; бок


3) stage


В) вождение


4) picnic


Г) музыкальный инструмент


5) tour


Д) сцена; этап


6) passenger


Е) тур, экскурсия


7) comedy


Ж) пикник


8) competition


З) комедия


9) side


И) соревнование, конкурс


10) instrument


К) пассажир



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [клэ́сикл] - классический → __________


2) [ски:] - лыжа; кататься на лыжах → __________


3) [са́муэа] - где-то, куда-то → __________


4) [голф] - гольф → __________


5) [уи́нэ] - победитель → __________


6) [о:лзо́у] - хотя → __________


7) [крауд] - толпа → __________


8) [мюзи́шн] - музыкант → __________


9) [эло́нг] - вдоль; по → __________


10) [по́устэ] - плакат, постер → __________



4. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) golf, hockey, baseball, lorry


2) jazz, pop, classical, petrol


3) van, truck, ship, poster


4) inside, along, towards, winner


5) comedy, drama, musical, engine


6) coach, trainer, instructor, platform



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.


День 7. Сегодня - уроки 13 и 14. Сначала повторите уроки 5 и 6 (правило 96 часов).







Урок 13. Чувства и характер

Уровень A2 · слова 1201-1300



Блок 1. Чувства

1201. worry [уа́ри] - волноваться, беспокоиться


Пишется: worry - o читается как «а», две r


Ключ: Варя. Варя вечно волнуется: выключила ли утюг, закрыла ли дверь, покормила ли рыбок - и пятый раз бежит домой проверять.


Don't worry, I'll be fine. - Не волнуйся, со мной всё будет в порядке.


Важно: worry about - волноваться о (за): Don't worry about me.


1202. worried [уа́рид] - встревоженный, обеспокоенный


Пишется: worried - y меняется на i: worry → worried


Ключ: Варя (как у worry). Та же Варя из worry: брови домиком, грызёт карандаш, встревоженно смотрит на часы - автобус опаздывает на целую минуту.


Mum is worried about my exams. - Мама переживает из-за моих экзаменов.


1203. nervous [нё́:вэс] - нервный; взволнованный


Пишется: nervous - er читается как «ё:», ou - как «э»


Ключ: нервный. Похоже на русское «нервный» - слова-родственники. Нервный жених перед свадьбой так трясётся, что букет облетает сам.


I always feel nervous before a job interview. - Перед собеседованием я всегда нервничаю.


Важно: Чаще не «нервный», а «волнуюсь»: I'm nervous - я волнуюсь.


1204. scared [скеад] - испуганный


Пишется: scared - are читается как «еа», как в care


Ключ: «С кедра!». Испуганная белка с визгом летит с кедра прямо в корзину грибника - и теперь испуган уже он.


My little brother is scared of the dark. - Мой младший брат боится темноты.


Важно: be scared of - бояться чего-то.


1205. scary [ске́ари] - страшный, жуткий


Ключ: «С кедра!» (как у scared). Та же белка, что у scared, решила отомстить: надела маску и снова прыгает с кедра - теперь страшно грибнику, а не ей.


That film was too scary for the children. - Этот фильм был слишком страшным для детей.


Важно: scared - испуганный (о человеке), scary - страшный (о том, что пугает).


1206. fear [фиэ] - страх


Пишется: fear - ea+r читается как «иэ»


Ключ: фиалка. Фиалка на подоконнике дрожит от страха: к ней с лейкой идёт кот, и вид у него очень голодный.


She has a fear of flying. - Она боится летать.


Важно: Книжнее, чем scared/afraid: в разговоре чаще I'm scared of…


1207. surprise [сэпра́йз] - сюрприз; удивление


Пишется: surprise - ur почти не слышно, s читается как «з»


Ключ: сюрприз. Похоже на русское «сюрприз» - это одно и то же слово. Из торта с сюрпризом выпрыгивает не клоун, а бабушка с пирожками.


We're planning a surprise party for Dad. - Мы готовим для папы вечеринку-сюрприз.


1208. surprised [сэпра́йзд] - удивлённый


Ключ: сюрприз (как у surprise). Вы открываете коробку с сюрпризом - а там котёнок, который удивлён ещё больше вас: глаза как блюдца.


I was surprised to see snow in April. - Я удивилась, увидев снег в апреле.


Важно: be surprised at/by - удивляться чему-то.


1209. surprising [сэпра́йзинг] - удивительный, неожиданный


Ключ: сюрприз (как у surprised). Самый удивительный сюрприз года: ёжик дарит ежихе букет - и ни разу не уколол.


The end of the book was really surprising. - Конец книги оказался очень неожиданным.


Важно: -ed и -ing: surprised - удивлённый (о человеке), surprising - удивительный (о том, что удивляет).


1210. pleased [пли:зд] - довольный


Пишется: pleased - ea читается как «и:», s - как «з»


Ключ: Плисецкая. Майя Плисецкая кланяется после балета: зал аплодирует стоя, и великая балерина очень довольна.


The teacher was pleased with our work. - Учитель был доволен нашей работой.


Важно: pleased with - довольный чем-то; Pleased to meet you - Рад(а) познакомиться.


1211. lucky [ла́ки] - везучий, удачливый


Пишется: lucky - ck читается как «к»


Ключ: лакомка. Лакомке всегда везёт: из всей коробки конфет ей достаётся единственная с орешком внутри.


You're so lucky - you've got a garden! - Тебе так повезло - у тебя есть сад!


Важно: You're lucky - тебе повезло (букв. «ты везучий»).


1212. luck [лак] - удача, везение


Пишется: luck - ck читается как «к»


Ключ: лак. Перед экзаменом студентка красит ногти зелёным лаком «на удачу» - на каждом ногте по четырёхлистному клеверу.


Good luck with your exam! - Удачи на экзамене!


1213. unhappy [анхэ́пи] - несчастный; недовольный


un- (не) + happy (счастливый)


Пишется: unhappy - две p, как в happy


Ключ: ан + хиппи. Помните весёлого хиппи из happy? Приставка un- всё портит: у хиппи порвалась гитара, и теперь он несчастный и недовольный.


He was unhappy at his old school. - В старой школе он был несчастлив.


1214. happily [хэ́пили] - счастливо, радостно


happy + -ly


Пишется: happily - y меняется на i: happy → happily


Ключ: хиппи (как у happy). Тот же хиппи из happy радостно катится на велосипеде с цветами в волосах и счастливо поёт на всю улицу.


And they lived happily ever after. - И жили они долго и счастливо.


Важно: Так заканчиваются английские сказки, как наше «и жили они долго и счастливо».


1215. sadly [сэ́дли] - грустно; к сожалению


Ключ: сад (как у sad). Помните грустный сад из sad? Осенью в нём последний лист грустно машет вам с ветки: «К сожалению, мне пора».


Sadly, the museum is closed on Mondays. - К сожалению, по понедельникам музей закрыт.


Важно: В начале предложения Sadly, … - «к сожалению».


1216. dream [дри:м] - мечта; сон; мечтать


dreamt · dreamt


Пишется: dream - ea читается как «и:»


Ключ: дрёма. Кот в сладкой дрёме видит сон-мечту: гора сосисок до потолка, и все - только для него.


My dream is to visit New Zealand. - Моя мечта - побывать в Новой Зеландии.


Важно: Можно и правильно: dreamed · dreamed. have a dream - видеть сон.


1217. wish [уиш] - желание; желать


Ключ: «Вишь!». Дедушка толкает внука локтем: «Вишь, звезда падает! Загадывай желание, быстро!»


Close your eyes and make a wish! - Закрой глаза и загадай желание!


Важно: I wish… - жаль, что не…; хотелось бы: I wish I could fly - Вот бы уметь летать.


1218. trouble [трабл] - неприятности, беда; хлопоты


Пишется: trouble - ou читается как «а»


Ключ: трап. Пассажир спотыкается на трапе - вот беда! Чемоданы катятся вниз, а стюардесса ловит их, как вратарь.


We had some trouble finding your house. - Мы не сразу нашли твой дом.


Важно: be in trouble - попасть в беду, влипнуть.


1219. sense [сенс] - смысл; чувство (юмора, меры)


Ключ: сенсей. Мудрый сенсей час молча пьёт чай, а ученики ищут в этом глубокий смысл. Смысл простой: чай был вкусный.


Your plan makes sense. - В твоём плане есть смысл.


Важно: make sense - иметь смысл; sense of humour - чувство юмора.


1220. mind [майнд] - ум, разум; возражать


Ключ: Майн Рид. Мальчик всю ночь читает Майн Рида, и у него в уме скачут ковбои и мустанги - какой уж тут сон!


Do you mind if I open the window? - Вы не против, если я открою окно?


Важно: Never mind - ничего страшного, не важно; change your mind - передумать.




Тренировка 1 (слова 1201-1220)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


волноваться, беспокоиться


__________


2


нервный; взволнованный


__________


3


мечта; сон; мечтать


__________


4


смысл; чувство (юмора, меры)


__________


5


ум, разум; возражать


__________


6


желание; желать


__________


7


удивительный, неожиданный


__________


8


испуганный


__________


9


сюрприз; удивление


__________


10


довольный


__________


11


везучий, удачливый


__________


12


удача, везение


__________


13


встревоженный, обеспокоенный


__________


14


счастливо, радостно


__________


15


несчастный; недовольный


__________


16


страшный, жуткий


__________


17


удивлённый


__________


18


страх


__________


19


грустно; к сожалению


__________


20


неприятности, беда; хлопоты


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) dr__m [дри:м] - мечта; сон; мечтать


2) f__r [фиэ] - страх


3) unha__y [анхэ́пи] - несчастный; недовольный


4) tr__ble [трабл] - неприятности, беда; хлопоты


5) happ_ly [хэ́пили] - счастливо, радостно


6) worr__d [уа́рид] - встревоженный, обеспокоенный


7) lu__ [лак] - удача, везение


8) pl___ed [пли:зд] - довольный


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: trouble, Sadly, mind, unhappy, wish, worry.


1) __________, the museum is closed on Mondays.


(К сожалению, по понедельникам музей закрыт.)


2) Close your eyes and make a __________!


(Закрой глаза и загадай желание!)


3) He was __________ at his old school.


(В старой школе он был несчастлив.)


4) Don't __________, I'll be fine.


(Не волнуйся, со мной всё будет в порядке.)


5) Do you __________ if I open the window?


(Вы не против, если я открою окно?)


6) We had some __________ finding your house.


(Мы не сразу нашли твой дом.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) фиалка → __________


2) сюрприз → __________


3) нервный → __________


4) лакомка → __________


5) сюрприз (как у surprise) → __________





Блок 2. Характер

1221. clever [кле́вэ] - умный, сообразительный


Ключ: клевер. Сообразительный кролик с первой попытки находит в поле четырёхлистный клевер - и съедает его на удачу.


What a clever dog - he can open the door! - Какая умная собака - умеет открывать дверь!


Важно: Брит. clever - о сообразительности; в американском чаще smart.


1222. intelligent [инте́лиджэнт] - умный, интеллектуальный


Пишется: intelligent - две l, g читается как «дж»


Ключ: интеллигент. Похоже на русское «интеллигент» - слова-родственники. Интеллигент в очках решает кроссворд за минуту, причём ручкой.


She's an intelligent young woman. - Она умная молодая женщина.


1223. polite [пэла́йт] - вежливый


Ключ: полаять. Вежливый пёс сначала снимает шляпу и спрашивает: «Простите, можно я на вас немного полаю?»


It's polite to say thank you. - Говорить спасибо - вежливо.


1224. rude [ру:д] - грубый, невежливый


Ключ: руда. Грубый гном с грохотом бросает мешок руды прямо вам на ногу и даже не говорит «простите».


It's rude to talk with your mouth full. - Невежливо говорить с набитым ртом.


1225. lazy [лэ́йзи] - ленивый


Ключ: лезть. Ленивому коту лень лезть на дерево за птичкой: он лежит внизу и ждёт, когда она сама спустится.


I feel lazy on Sunday mornings. - По воскресеньям утром мне лень что-то делать.


1226. creative [криэ́йтив] - творческий, креативный


Пишется: creative - e и a читаются отдельно: кри-эй


Ключ: креветка. Творческая креветка рисует картины своими длинными усами и устраивает выставку прямо на дне моря.


Our art teacher is very creative. - Наш учитель рисования - очень творческий человек.


1227. helpful [хэлпфл] - полезный; готовый помочь


help (помощь) + -ful (полный)


Пишется: helpful - на конце одна l, хотя full пишется с двумя


Ключ: «Битлз» (как у help). «Битлз» из help снова поют «Help!» - и тут же кто-то готовый помочь приносит им чай и новую струну. Как полезно!


Thanks, that was really helpful! - Спасибо, это очень помогло!


1228. active [э́ктив] - активный, деятельный


Ключ: активный. Похоже на русское «активный» (помните activity). Активная бабушка с утра на зарядке, днём в бассейне, вечером на танцах.


My grandad is still very active. - Мой дедушка всё ещё очень активный.


1229. independent [индипе́ндэнт] - независимый, самостоятельный


in- (не) + dependent (зависимый)


Ключ: индюшонок + пенка. Индюшонок с первого дня самостоятельный: сам варит себе какао, сам снимает пенку и гордо говорит маме: «Я сам!»


Cats are more independent than dogs. - Кошки самостоятельнее собак.


Важно: independent of - независимый от.


1230. personality [пё:сэнэ́лэти] - личность; характер (человека)


Пишется: personality - er читается как «ё:»


Ключ: персона. Похоже на «персона». Яркая персона входит в комнату - и все сразу чувствуют: вот это личность, вот это характер!


She has a lovely personality. - У неё чудесный характер.


1231. character [кэ́рэктэ] - характер; персонаж


Пишется: character - ch читается как «к»


Ключ: характер. Похоже на русское «характер» (только ch звучит как «к»). У Карлсона характер ещё тот: варенье съел - и улетел.


Mr Prickles is my favourite character. - Мистер Колючка - мой любимый персонаж.


Важно: Два значения: характер человека и персонаж книги или фильма.


1232. behave [бихэ́йв] - вести себя


Ключ: бегемот. Бегемот в гостях очень старается прилично вести себя: садится на краешек стула - но стул всё равно трещит.


The children behaved very well at the theatre. - Дети очень хорошо вели себя в театре.


Важно: Behave yourself! - Веди себя хорошо!


1233. behaviour [бихэ́йвьэ] - поведение


Пишется: behaviour - британское -our (амер. behavior)


Ключ: бегемот (как у behave). Тот же бегемот из behave получает в школе пятёрку за поведение: ни одного сломанного стула за неделю!


I'm sorry about my behaviour yesterday. - Простите за моё вчерашнее поведение.


Важно: Амер. behavior.


1234. manner [мэ́нэ] - манера, способ


Пишется: manner - две n


Ключ: манера. Похоже на «манера». У английского дворецкого особая манера: даже пиццу он подаёт на серебряном подносе.


I like his friendly manner. - Мне нравится его дружелюбная манера.


Важно: manners (мн. ч.) - манеры, воспитанность: good manners.


1235. crazy [крэ́йзи] - сумасшедший, безумный


Ключ: крейсер. Сумасшедший капитан ставит на крейсер парус из маминой простыни и плывёт по ванне, командуя резиновыми уточками.


My brother is crazy about football. - Мой брат обожает футбол.


Важно: be crazy about - обожать, быть без ума от.


1236. stupid [стю́:пид] - глупый


Пишется: stupid - u читается как «ю:»


Ключ: ступа. Баба-Яга по глупости села в ступу задом наперёд - и полетела хвостом вперёд, ругая метлу.


Sorry, that was a stupid question. - Простите, это был глупый вопрос.


Важно: Слово резкое; помягче - silly.


1237. strange [стрэйндж] - странный; незнакомый


Пишется: strange - a читается как «эй», g - как «дж»


Ключ: странный. Похоже на русское «странный» - и значит то же самое. Странный прохожий выгуливает на поводке… кактус.


I heard a strange noise in the kitchen. - Я услышала странный шум на кухне.


Важно: Ещё «незнакомый»: a strange city - незнакомый город. Stranger - незнакомец.


1238. normal [но:мл] - нормальный


Ключ: нормальный. Похоже на русское «нормальный». Кот спит двадцать часов в сутки - для кота это совершенно нормально.


Is it normal for a cat to sleep all day? - Это нормально, что кошка спит весь день?


1239. fair [феа] - честный, справедливый


Пишется: fair - ai+r читается как «еа»


Ключ: Фемида. Фемида с завязанными глазами взвешивает на весах два пирожка: всё честно и справедливо - каждому по одному.


It's not fair! He's got more cake than me! - Это нечестно! У него больше торта, чем у меня!


Важно: Ещё «светлый» о волосах: fair hair - светлые волосы.


1240. sweet [суи:т] - сладкий; милый


Ключ: свита. Королевская свита торжественно несёт за принцессой огромный сладкий торт - а принцесса тайком облизывает пальцы.


This tea is too sweet. - Этот чай слишком сладкий.


Важно: How sweet! - Как мило! Брит. sweets - конфеты.




Тренировка 2 (слова 1221-1240)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


личность; характер (человека)


__________


2


активный, деятельный


__________


3


грубый, невежливый


__________


4


поведение


__________


5


характер; персонаж


__________


6


странный; незнакомый


__________


7


независимый, самостоятельный


__________


8


умный, сообразительный


__________


9


умный, интеллектуальный


__________


10


вести себя


__________


11


полезный; готовый помочь


__________


12


честный, справедливый


__________


13


творческий, креативный


__________


14


нормальный


__________


15


сладкий; милый


__________


16


манера, способ


__________


17


вежливый


__________


18


глупый


__________


19


ленивый


__________


20


сумасшедший, безумный


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) cr__tive [криэ́йтив] - творческий, креативный


2) helpfu_ [хэлпфл] - полезный; готовый помочь


3) st_pid [стю́:пид] - глупый


4) p__sonality [пё:сэнэ́лэти] - личность; характер (человека)


5) inte__i_ent [инте́лиджэнт] - умный, интеллектуальный


6) str_n_e [стрэйндж] - странный; незнакомый


7) ma__er [мэ́нэ] - манера, способ


8) __aracter [кэ́рэктэ] - характер; персонаж


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: active, rude, lazy, helpful, personality, character.


1) I feel __________ on Sunday mornings.


(По воскресеньям утром мне лень что-то делать.)


2) Thanks, that was really __________!


(Спасибо, это очень помогло!)


3) It's __________ to talk with your mouth full.


(Невежливо говорить с набитым ртом.)


4) My grandad is still very __________.


(Мой дедушка всё ещё очень активный.)


5) Mr Prickles is my favourite __________.


(Мистер Колючка - мой любимый персонаж.)


6) She has a lovely __________.


(У неё чудесный характер.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) нормальный → __________


2) индюшонок + пенка → __________


3) странный → __________


4) бегемот → __________


5) клевер → __________





Блок 3. Ссора и примирение

1241. argue [а́:гю:] - спорить, ссориться


Пишется: argue - ue на конце читается как «ю:»


Ключ: аргумент. Похоже на «аргумент»: два кота спорят на заборе, и у каждого аргумент - громкое «Мяу!».


My parents never argue about money. - Мои родители никогда не спорят из-за денег.


Важно: argue with somebody about something - спорить с кем-то о чём-то.


1242. argument [а́:гюмэнт] - спор, ссора; довод


Пишется: argument - после u сразу m: e из argue выпадает


Ключ: аргумент (как у argue). Похоже на «аргумент» - это и есть довод. Но чаще argument - целая ссора: бабушки на лавочке спорят, у кого кот толще.


We had an argument about the washing-up. - Мы поссорились из-за мытья посуды.


Важно: have an argument - поссориться (без драки, просто спор).


1243. disagree [дисэгри́:] - не соглашаться


dis- (не) + agree (соглашаться)


Ключ: гриб (как у agree). Помните гриб из agree? А этот гриб-спорщик не согласен: качает шляпкой «нет-нет-нет» и в корзинку не идёт.


I'm sorry, but I disagree. - Простите, но я не согласна.


Важно: disagree with somebody - не соглашаться с кем-то.


1244. complain [кэмплэ́йн] - жаловаться


Пишется: complain - ai читается как «эй»


Ключ: комплекция. Кот смотрит в зеркало и жалуется на свою комплекцию: «Я не толстый, я просто пушистый! И зеркало кривое!»


He complains about the weather every day. - Он каждый день жалуется на погоду.


Важно: complain about - жаловаться на. Существительное - complaint.


1245. shout [шаут] - кричать


Пишется: shout - ou читается как «ау»


Ключ: шаурма. Продавец шаурмы кричит на весь рынок: «Горячая шаурма!» - так громко, что голуби взлетают с соседней крыши.


Please don't shout - the baby's asleep. - Пожалуйста, не кричи - малыш спит.


1246. cry [край] - плакать


Ключ: край. Ёжик сидит на краю обрыва в тумане и плачет: где же лошадка?


The film was so sad that I started to cry. - Фильм был такой грустный, что я заплакала.


Важно: Ещё «кричать, вскрикнуть»: cry for help - звать на помощь. Он плачет - he cries.


1247. smile [смайл] - улыбаться; улыбка


Ключ: смайлик. Похоже на «смайлик» - он от этого слова. Смайлик выпрыгивает из телефона и улыбается вам во весь рот.


She smiled and said hello. - Она улыбнулась и поздоровалась.


1248. laughter [ла́:фтэ] - смех


laugh (смеяться) + -ter


Пишется: laughter - au читается как «а:», gh - как «ф»


Ключ: лафа (как у laugh). Помните лафу из laugh? Вот она: каникулы, мороженое - и из каждого двора доносится громкий смех.


We heard laughter from the next room. - Из соседней комнаты доносился смех.


Важно: Неисчисляемое: laughter, без a и -s.


1249. joke [джоук] - шутка; шутить


Ключ: джокер. Джокер из колоды карт всё время шутит над королями: то корону спрячет, то трон подпилит.


Dad tells the same joke every year. - Папа каждый год рассказывает одну и ту же шутку.


Важно: tell a joke - рассказать анекдот; I'm joking - я шучу.


1250. promise [про́мис] - обещать; обещание


Пишется: promise - i читается как короткое «и» (не «ай»), s - как «с», а не «з»


Ключ: «про миску». Хозяин уходит на работу и клянётся коту: «Обещаю - про миску не забуду!» Кот смотрит недоверчиво.


I promise I'll call you tomorrow. - Обещаю, что позвоню тебе завтра.


Важно: keep a promise - сдержать обещание.


1251. accept [эксе́пт] - принимать (подарок, извинения), соглашаться на


Пишется: accept - cc читается как «кс»


Ключ: Ксеня. Ксеня принимает подарки с таким восторгом, что дарить ей хочется каждый день, - даже носки она прижимает к сердцу и кружится по комнате.


She accepted the job in London. - Она согласилась на работу в Лондоне.


Важно: Не путайте с except [иксе́пт] - кроме.


1252. refuse [рифю́:з] - отказываться


Пишется: refuse - u читается как «ю:», s - как «з»


Ключ: рифы. Капитан наотрез отказывается плыть через рифы: «Нет, нет и нет! Обойдём!»


He refused to eat his vegetables. - Он отказался есть овощи.


Важно: refuse to do something - отказаться что-то сделать.


1253. react [риэ́кт] - реагировать


re- (в ответ) + act (действовать)


Ключ: реакция. Похоже на «реакция». У вратаря реакция молниеносная: он реагирует на мяч раньше, чем по нему ударили.


How did your mum react to the news? - Как твоя мама отреагировала на новость?


Важно: react to - реагировать на.


1254. respond [риспо́нд] - отвечать, откликаться


Ключ: респондент. Похоже на «респондент» - так называют того, кто отвечает на вопросы анкеты. Самый старательный респондент отвечает даже на вопросы, которых нет.


The cat didn't respond to its name. - Кот не отозвался на своё имя.


Важно: Книжнее, чем answer: respond to - отвечать на.


1255. response [риспо́нс] - ответ, отклик, реакция


Ключ: респондент (как у respond). Тот же респондент из respond: его ответы приходят так быстро, что анкета не успевает задать вопрос.


Thank you for your quick response. - Спасибо за быстрый ответ.


1256. reply [рипла́й] - отвечать; ответ (на письмо, сообщение)


Ключ: реплика. Похоже на «реплика». В театре на каждую реплику актёр отвечает своей репликой - иначе спектакль остановится.


I sent him an email, but he didn't reply. - Я отправила ему письмо, но он не ответил.


Важно: reply to a message - ответить на сообщение. Он отвечает - he replies.


1257. express [икспре́с] - выражать


Пишется: express - x читается как «кс», две s


Ключ: экспресс. Поезд-экспресс выражает чувства гудком: «Ту-ту! Я вас всех люблю!» - и мчится дальше.


It's hard to express my feelings in English. - Мне трудно выразить свои чувства по-английски.


1258. expression [икспре́шн] - выражение (лица, мысли)


Пишется: expression - ssion читается как «шн»


Ключ: экспрессия. Похоже на «экспрессия». Дирижёр машет палочкой с такой экспрессией, что выражение его лица пугает первый ряд.


I'll never forget the expression on his face. - Никогда не забуду выражение его лица.


1259. secret [си́:крэт] - секрет, тайна; секретный


Ключ: секрет. Похоже на русское «секрет». Бабушка шёпотом выдаёт секрет пирожков: «Главное - любовь. И немножко корицы».


Can you keep a secret? - Ты умеешь хранить секреты?


Важно: keep a secret - хранить секрет.


1260. fight [файт] - драться; бороться


fought · fought


Пишется: fight - gh не читается


Ключ: фаянс. Две фаянсовые чашки дерутся на полке, кто из них красивее, - звенят так, что хозяйка прибегает с кухни.


My cats sometimes fight, but they love each other. - Мои кошки иногда дерутся, но они любят друг друга.


Важно: Ещё «ссориться» (разг.) и «бороться»: fight for your dream - борись за мечту.




Тренировка 3 (слова 1241-1260)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


не соглашаться


__________


2


обещать; обещание


__________


3


плакать


__________


4


отвечать; ответ (на письмо, сообщение)


__________


5


выражать


__________


6


отказываться


__________


7


ответ, отклик, реакция


__________


8


спор, ссора; довод


__________


9


реагировать


__________


10


секрет, тайна; секретный


__________


11


спорить, ссориться


__________


12


драться; бороться


__________


13


улыбаться; улыбка


__________


14


выражение (лица, мысли)


__________


15


отвечать, откликаться


__________


16


принимать (подарок, извинения), соглашаться на


__________


17


жаловаться


__________


18


смех


__________


19


кричать


__________


20


шутка; шутить


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) arg_ment [а́:гюмэнт] - спор, ссора; довод


2) e_pre__ [икспре́с] - выражать


3) sh__t [шаут] - кричать


4) ref__e [рифю́:з] - отказываться


5) arg__ [а́:гю:] - спорить, ссориться


6) compl__n [кэмплэ́йн] - жаловаться


7) prom__e [про́мис] - обещать; обещание


8) l____ter [ла́:фтэ] - смех


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: fight, complains, smiled, expression, cry, argue.


1) He __________ about the weather every day.


(Он каждый день жалуется на погоду.)


2) I'll never forget the __________ on his face.


(Никогда не забуду выражение его лица.)


3) My parents never __________ about money.


(Мои родители никогда не спорят из-за денег.)


4) She __________ and said hello.


(Она улыбнулась и поздоровалась.)


5) My cats sometimes __________, but they love each other.


(Мои кошки иногда дерутся, но они любят друг друга.)


6) The film was so sad that I started to __________.


(Фильм был такой грустный, что я заплакала.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) шаурма → __________


2) Ксеня → __________


3) реакция → __________


4) экспресс → __________


5) респондент → __________





Блок 4. Мысли и понятия

1261. thought [со:т] - мысль


Пишется: thought - th глухое (кончик языка между зубами), ough читается как «о:»


Ключ: соты. У пчелы в каждой ячейке сот спрятано по мысли: «мёд», «цветы», «опять мёд».


That's an interesting thought. - Интересная мысль.


Важно: Это ещё и прошедшее время от think: I thought - я думал(а).


1262. thinking [си́нкинг] - мышление, размышление


Ключ: синица (как у think). Помните синицу из think? Сидит на ветке и размышляет: семечки или сало? Мышление у неё очень серьёзное.


Creative thinking is important in my job. - В моей работе важно творческое мышление.


1263. care [кеа] - забота; заботиться


Пишется: care - are читается как «еа»


Ключ: кефир. Бабушка заботливо наливает внуку кефир на ночь, укрывает одеялом и поёт колыбельную.


Babies need a lot of care. - Малышам нужно много заботы.


Важно: Take care! - Береги себя!; care about - беспокоиться о; I don't care - мне всё равно.


1264. matter [мэ́тэ] - дело, вопрос; иметь значение


Пишется: matter - две t


Ключ: мате. «Вам чай мате или чёрный?» - «Не имеет значения! Главное - в хорошей компании».


What's the matter? You look sad. - Что случилось? Ты выглядишь грустной.


Важно: It doesn't matter - не важно; What's the matter? - Что случилось?


1265. case [кэйс] - случай; дело


Ключ: кейс. Похоже на «кейс» (чемоданчик). У детектива в кейсе лежат все его дела - и на каждый случай по лупе.


Take an umbrella in case it rains. - Возьми зонт на случай дождя.


Важно: in case - на случай, если; in any case - в любом случае.


1266. chance [ча:нс] - шанс


Пишется: chance - ch читается как «ч»: не «шанс», а «ча:нс»


Ключ: шанс. Похоже на русское «шанс» - то же слово. Вратарь даёт нападающему последний шанс и картинно зевает.


This is your last chance! - Это твой последний шанс!


Важно: by chance - случайно.


1267. cause [ко:з] - причина; вызывать


Пишется: cause - au читается как «о:», s - как «з»


Ключ: коза (как в because). Помните быка и козу из because? Вот она, коза - причина всех бед в огороде: капуста съедена, бельё изжёвано.


What was the cause of the accident? - Что стало причиной аварии?


Важно: because = be + cause, «по причине».


1268. sort [со:т] - сорт, вид, тип


Ключ: сорт. Похоже на русское «сорт». В саду у деда сто сортов яблок, и каждый сорт он зовёт по имени.


What sort of music do you like? - Какую музыку ты любишь?


Важно: sort of - (разг.) вроде, как бы. Звучит так же, как thought [со:т].


1269. attention [эте́ншн] - внимание


Пишется: attention - две t, tion читается как «шн»


Ключ: тент. «Внимание! Внимание!» - кричит спасатель на пляже: ветер унёс полосатый тент, и он летит над морем, как воздушный змей.


Can I have your attention, please? - Минуточку внимания, пожалуйста!


Важно: pay attention to - обращать внимание на.


1270. decision [диси́жн] - решение


Пишется: decision - c читается как «с», s - как «ж»


Ключ: децибел. Мама принимает решение на сто децибел: «Все - спать!» - и даже соседский кот ложится.


It was a difficult decision. - Это было трудное решение.


Важно: make a decision - принять решение. Глагол - decide.


1271. power [па́уэ] - сила, мощь; власть


Пишется: power - ow читается как «ау»


Ключ: пауза. Великая актриса знает силу паузы: молчит три секунды - и весь зал не дышит.


Music has the power to make people happy. - Музыка способна делать людей счастливыми.


Важно: Брит. ещё «электричество»: a power cut - отключение электричества.


1272. control [кэнтро́ул] - контроль; управлять


Пишется: control - o читается как «оу», на конце одна l


Ключ: контроль. Похоже на «контроль». Кот берёт пульт под полный контроль: теперь весь день по телевизору - только про птичек.


The teacher couldn't control the class. - Учитель не мог справиться с классом.


Важно: lose control - потерять контроль, сорваться. В прошедшем две l: controlled.


1273. opportunity [опэтю́:нэти] - (удобная) возможность


Пишется: opportunity - две p


Ключ: «О, петуния!». «О, петуния!» - радуется пчела: цветок без очереди, редкая возможность! - и ныряет в него с головой.


It's a great opportunity to practise your English. - Это отличная возможность попрактиковать английский.


1274. view [вю:] - вид; взгляд, мнение


Пишется: view - iew читается как «ю:»


Ключ: вьюга. Из окна гостиницы обещали вид на горы, а там - вьюга: белым-бело, и горы только на открытке.


The view from the top of the hill is amazing. - Вид с вершины холма потрясающий.


Важно: in my view - по-моему.


1275. purpose [пё́:пэс] - цель; назначение


Пишется: purpose - ur читается как «ё:», o - как «э»


Ключ: перепись. Цель переписи ясна: сосчитать всех котов района. Коты прячутся под машинами - нарочно.


What's the purpose of your visit? - Какова цель вашего визита?


Важно: on purpose - нарочно, специально.


1276. possibility [посэби́лэти] - возможность, вероятность


Ключ: посыльный (как у possible). Помните посыльного из possible? Он прибегает с телеграммой: «Есть возможность дождя!» - и раскрывает зонт прямо в доме.


There's a possibility of rain tomorrow. - Завтра возможен дождь.


Важно: possibility - вероятность того, что что-то случится; opportunity - удобный случай что-то сделать.


1277. effect [ифе́кт] - эффект, действие


Пишется: effect - две f


Ключ: эффект. Похоже на русское «эффект». Фокусник щёлкает пальцами - эффект потрясающий: кролик достаёт из шляпы фокусника.


Coffee has no effect on me. - Кофе на меня не действует.


Важно: Не путайте с affect - влиять (глагол).


1278. advantage [эдва́:нтидж] - преимущество


Пишется: advantage - a в конце читается как «и»: читаем для себя «адвантаге»


Ключ: Эдвард Руки-ножницы. У Эдварда Руки-ножницы большое преимущество: он стрижёт кусты в форме слонов быстрее любого садовника.


One advantage of living in London is the parks. - Одно из преимуществ жизни в Лондоне - парки.


Важно: take advantage of - воспользоваться.


1279. benefit [бе́нифит] - польза, выгода


Ключ: бенефис. Похоже на «бенефис» - и это родственники: на бенефисе вся польза и все сборы - любимому актёру.


Walking has many health benefits. - Ходьба очень полезна для здоровья.


1280. possession [пэзе́шн] - имущество, собственность; владение


Пишется: possession - две пары ss: первая читается как «з», вторая - как «ш»


Ключ: позиция. Шахматист бережёт каждую фигуру: это его имущество, его позиция - и пешку он не отдаст даже за конфету.


This old watch is my most precious possession. - Эти старые часы - самое дорогое, что у меня есть.




Тренировка 4 (слова 1261-1280)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


польза, выгода


__________


2


решение


__________


3


сила, мощь; власть


__________


4


мысль


__________


5


вид; взгляд, мнение


__________


6


шанс


__________


7


(удобная) возможность


__________


8


причина; вызывать


__________


9


цель; назначение


__________


10


забота; заботиться


__________


11


дело, вопрос; иметь значение


__________


12


мышление, размышление


__________


13


случай; дело


__________


14


эффект, действие


__________


15


преимущество


__________


16


внимание


__________


17


имущество, собственность; владение


__________


18


сорт, вид, тип


__________


19


возможность, вероятность


__________


20


контроль; управлять


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) v___ [вю:] - вид; взгляд, мнение


2) p__p_se [пё́:пэс] - цель; назначение


3) ma__er [мэ́тэ] - дело, вопрос; иметь значение


4) o__ortunity [опэтю́:нэти] - (удобная) возможность


5) c___ [кеа] - забота; заботиться


6) po__e__ion [пэзе́шн] - имущество, собственность; владение


7) de_i_ion [диси́жн] - решение


8) c___e [ко:з] - причина; вызывать


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: advantage, control, chance, benefits, possibility, matter.


1) What's the __________? You look sad.


(Что случилось? Ты выглядишь грустной.)


2) One __________ of living in London is the parks.


(Одно из преимуществ жизни в Лондоне - парки.)


3) Walking has many health __________.


(Ходьба очень полезна для здоровья.)


4) This is your last __________!


(Это твой последний шанс!)


5) The teacher couldn't __________ the class.


(Учитель не мог справиться с классом.)


6) There's a __________ of rain tomorrow.


(Завтра возможен дождь.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) сорт → __________


2) кефир → __________


3) эффект → __________


4) пауза → __________


5) децибел → __________





Блок 5. Оценки

1281. lovely [ла́вли] - чудесный, прелестный


Пишется: lovely - o читается как «а»


Ключ: лавочка (как у love). Помните лавочку из love? Вечером на ней сидят бабушки и про всё говорят «прелестно»: и погода, и котики, и внуки.


What a lovely garden! - Какой чудесный сад!


Важно: Любимое британское слово: Lovely! - Чудесно! Отлично!


1282. awful [о:фл] - ужасный


Пишется: awful - aw читается как «о:», на конце одна l


Ключ: офтальмолог. У офтальмолога ужасный почерк: в рецепте не разобрать ни буквы - даже в его же очках.


The weather was awful yesterday. - Вчера погода была ужасная.


1283. excellent [э́ксэлэнт] - отличный, превосходный


Пишется: excellent - x и c рядом, две l: читаем для себя «эксцеллент»


Ключ: Эксель. Бухгалтер составил таблицу в Экселе так превосходно, что компьютер сам поставил ей «отлично».


Your English is excellent! - У тебя отличный английский!


1284. brilliant [бри́лиэнт] - блестящий; (разг.) классный


Пишется: brilliant - две l


Ключ: бриллиант. Похоже на «бриллиант» - родственники: оба блестят. Ювелир смотрит на камень: «Блестяще! Классно!»


We had a brilliant time at the seaside. - Мы классно провели время на море.


Важно: Брит. разг.: Brilliant! - Супер! Отлично!


1285. incredible [инкре́дэбл] - невероятный


in- (не) + credible (правдоподобный)


Ключ: крендель. В булочной испекли невероятный крендель - размером с колесо от трактора. Очередь стоит до соседней улицы.


It's incredible how fast children learn. - Невероятно, как быстро учатся дети.


1286. enormous [ино́:мэс] - огромный


Пишется: enormous - ou читается как «э»


Ключ: аномалия. Учёные нашли на огороде аномалию: огромный арбуз размером с дом. Дед ходит вокруг и не знает, как его резать.


They live in an enormous house. - Они живут в огромном доме.


1287. impossible [импо́сэбл] - невозможный


im- (не) + possible (возможный)


Пишется: impossible - перед p пишется im-, а не in-; две s


Ключ: им + посыльный. Посыльный из possible пытается доставить слона в почтовом конверте. Невозможно! Приставка im- так и говорит.


It's impossible to find a taxi in the rain. - В дождь невозможно поймать такси.


1288. necessary [не́сэсэри] - необходимый, нужный


Пишется: necessary - одна c, две s: «one collar, two sleeves» - один воротник, два рукава


Ключ: несессер. В несессере - только самое необходимое: зубная щётка, расчёска… и три помады, потому что они тоже необходимые.


Is it necessary to book a table? - Нужно ли бронировать столик?


1289. certain [сё:тн] - уверенный; определённый


Пишется: certain - c читается как «с», er - как «ё:», ai почти не слышно


Ключ: сотня (как у certainly). Помните сотню пирожков из certainly? Бабушка уверена на все сто: ни один не пропадёт, - и к вечеру на противне действительно ни крошки.


Are you certain you locked the door? - Ты уверена, что заперла дверь?


Важно: a certain person - некий человек.


1290. clear [клиэ] - ясный, понятный


Пишется: clear - ea+r читается как «иэ»


Ключ: Клеопатра (как у clearly). Помните Клеопатру с зеркалом из clearly? Теперь она диктует указ: «Пишите так, чтобы было ясно и понятно даже крокодилам в Ниле!»


Is everything clear? - Всё понятно?


Важно: Ещё «чистый, прозрачный»: clear water.


1291. able [эйбл] - способный; be able to - мочь


Ключ: «Эй, Белла!». «Эй, Белла, ты сможешь поднять штангу?» - «Конечно, я на всё способна!» - и Белла поднимает её одной рукой.


Will you be able to come on Friday? - Ты сможешь прийти в пятницу?


Важно: be able to - мочь, быть в состоянии; заменяет can в будущем: I'll be able to.


1292. ordinary [о́:днри] - обычный, заурядный


Пишется: ordinary - i и a почти не слышны: читаем для себя «ординари»


Ключ: ординарный. Похоже на «ординарный» - то есть обычный, заурядный. Самый ординарный голубь на площади вдруг надевает шляпу и становится звездой.


It was just an ordinary day. - Это был самый обычный день.


1293. unusual [аню́:жуэл] - необычный


un- (не) + usual (обычный)


Пишется: unusual - s читается как «ж»


Ключ: юг (как у usually). Помните юг из usually? Обычно на юге жара, а тут что-то необычное: на пляже снег, и пингвины загорают.


What an unusual name! - Какое необычное имя!


1294. typical [ти́пикл] - типичный


Пишется: typical - y читается как «и»


Ключ: типичный. Похоже на русское «типичный». Типичный кот: миска полная, но он смотрит на вас так, будто его неделю не кормили.


Rain in November is typical of London. - Дождь в ноябре - типичное дело для Лондона.


1295. extreme [икстри́:м] - крайний, экстремальный


Ключ: экстрим (как у extremely). Похоже на «экстрим» (помните extremely). Бабушка-экстремалка прыгает с парашютом - с вязанием в руках.


Some people love extreme sports. - Некоторые обожают экстремальные виды спорта.


Важно: extremely - чрезвычайно, крайне.


1296. exact [игзэ́кт] - точный


Пишется: exact - x читается как «гз»


Ключ: «И зеркало!». Близнецы похожи с точностью до веснушки: их путает мама, путает бабушка - и зеркало, кажется, тоже путает.


What's the exact time? - Сколько сейчас точно времени?


Важно: exactly - точно, именно: That's exactly what I need.


1297. specific [спэси́фик] - конкретный, определённый


Пишется: specific - первая c читается как «с», вторая - как «к»


Ключ: специфика. Похоже на «специфика». У каждой работы своя специфика: шеф говорит конкретно - «двадцать котлет к шести».


Can you be more specific? - Можно поконкретнее?


1298. particular [пэти́кьюлэ] - особый, отдельный


Пишется: particular - c читается как «к», ar на конце почти не слышно


Ключ: Петин кулёк. У Пети особый кулёк: в нём конфеты не для всех, а только для бабушки - Петя несёт его двумя руками.


Is there any particular reason? - Есть какая-то особая причина?


Важно: in particular - в частности, особенно.


1299. general [дже́нрэл] - общий


Пишется: general - g читается как «дж», вторая e почти не слышна


Ключ: генерал. Похоже на «генерал» - родственники: генерал отвечает не за одного солдата, а за всю армию в общем.


In general, I prefer tea to coffee. - В целом я предпочитаю чай кофе.


Важно: in general - в целом, вообще. Существительное general - генерал.


1300. major [мэ́йджэ] - главный, крупный, важный


Пишется: major - j читается как «дж», o почти не слышна


Ключ: мажор. Главная мелодия праздника всегда звучит в мажоре - даже трубач улыбается, пока дует.


Traffic is a major problem in big cities. - Пробки - главная проблема больших городов.


Важно: Ещё «майор» (воинское звание).




Тренировка 5 (слова 1281-1300)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


особый, отдельный


__________


2


конкретный, определённый


__________


3


точный


__________


4


невероятный


__________


5


блестящий; (разг.) классный


__________


6


уверенный; определённый


__________


7


способный; be able to - мочь


__________


8


главный, крупный, важный


__________


9


ужасный


__________


10


крайний, экстремальный


__________


11


общий


__________


12


обычный, заурядный


__________


13


ясный, понятный


__________


14


отличный, превосходный


__________


15


типичный


__________


16


чудесный, прелестный


__________


17


невозможный


__________


18


необычный


__________


19


огромный


__________


20


необходимый, нужный


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) unu_ual [аню́:жуэл] - необычный


2) bri__iant [бри́лиэнт] - блестящий; (разг.) классный


3) e_act [игзэ́кт] - точный


4) enorm__s [ино́:мэс] - огромный


5) ne_e__ary [не́сэсэри] - необходимый, нужный


6) l_vely [ла́вли] - чудесный, прелестный


7) spe_ifi_ [спэси́фик] - конкретный, определённый


8) _en_ral [дже́нрэл] - общий


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: specific, excellent, able, unusual, certain, brilliant.


1) What an __________ name!


(Какое необычное имя!)


2) Your English is __________!


(У тебя отличный английский!)


3) Are you __________ you locked the door?


(Ты уверена, что заперла дверь?)


4) Can you be more __________?


(Можно поконкретнее?)


5) Will you be __________ to come on Friday?


(Ты сможешь прийти в пятницу?)


6) We had a __________ time at the seaside.


(Мы классно провели время на море.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) мажор → __________


2) «И зеркало!» → __________


3) лавочка (как у love) → __________


4) Клеопатра (как у clearly) → __________


5) крендель → __________





Повторение урока 13
История. Глава 13. Синяя лапа
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


В среду вечером Даша рисует дома красками. У неё задание от Фионы, очень specific: к пятнице - три страницы для книжки «What Will I Be?». На одной - капитан корабля, а значит, нужно enormous синее море. Даша открывает новую банку синей гуаши и смешивает цвета. Lovely!


У стола лежит старинный ковёр - тёмно-красный, с золотыми цветами. Две недели назад, когда стало холодно, его принесла сама миссис Пембертон: «This carpet was on stage in my last play, my dear. It is not an ordinary carpet. Take care of it.»


Даша выходит на кухню, а дверь оставляет открытой. Когда она возвращается, на столе сидит Эрл Грей. What a surprise! Кот смотрит на банку с particular интересом.


- Earl Grey, no! Don't move! - шепчет Даша.


Но у котов своё view на жизнь. Одно движение лапы - и банка летит вниз. На ковре - синее озеро. Эрл Грей прыгает прямо в него - и уносится вниз по лестнице, оставляя синие следы. Incredible! За три секунды кот стал художником.


Через минуту на пороге стоит миссис Пембертон. У её ног - Эрл Грей с синей лапой и expression полной невинности на морде.


- What on earth…? My carpet!


- I'm so sorry! It was an accident. Earl Grey jumped on the table and…


- Earl Grey is a gentleman. He knows how to behave, - холодно говорит миссис Пембертон. - Leaving paint on the table like that is not very clever, Miss Belova.


Miss Belova. Не «my dear». Даше становится обидно.


- That's not fair! - отвечает она громче, чем нужно. - I didn't do it on purpose! He came in by himself. Look at his paw!


- I do not wish to argue. Good night, Miss Belova.


Миссис Пембертон уходит с котом на руках. Эрл Грей, кажется, улыбается.


Даша пытается отмыть ковёр, но пятно становится только больше. Это a major problem. Даша просовывает под дверь миссис Пембертон записку: «Sorry. D.» No reply. «What a stupid evening», - думает Даша. Ночью ей снится a strange dream: огромный синий кот читает ей лекцию о хороших manners.


В четверг в издательстве Хлоя сразу замечает:


- You look worried. What's the matter?


Даша рассказывает всё.


- Oh no, that's awful! But it's not surprising - it's typical. Cats are never sorry. In general, the cat is never the cause of the trouble. You are!


- I was rude too, - вздыхает Даша. - I reacted badly.


- Well, you're independent, and you have a strong personality. That's not a bad thing.


- Maybe I should complain about the cat, - пытается шутить Даша.


- Don't be crazy! Buy her flowers. Or a new carpet!


- Impossible. That carpet is her most important possession - a piece of her life in the theatre.


- In any case, talk to her. Good luck!


В пять часов Даша, nervous, спускается вниз и стучит в дверь. Тишина. Впервые за всё время чая в пять нет.


На лестнице - Бен с Бисквитом.


- Hello! Why are you smiling so sadly?


- I'm so unhappy, Ben. Mrs Pemberton and I had an argument. Well, we didn't shout or fight. She just says "Good evening, Miss Belova" in a very cold voice. It's really scary.


Бен смеётся:


- Sorry! It isn't funny. But that's very British. We don't argue - we politely disagree. And when we're angry, we become extremely polite.


Даша рассказывает про синюю лапу.


- Earl Grey? I'm surprised. He isn't very active. He's usually so lazy!


- Maybe he wanted to be creative.


- You're lucky it wasn't Biscuit. He would eat the paint.


Бисквит лижет Даше руку - хочет быть helpful.


- Don't worry, it's normal, - говорит Бен уже серьёзно. - I know Mrs Pemberton. I don't think she's angry about the carpet. I think she's scared. That carpet is a sort of memory for her. People often respond like this when they're afraid of losing something.


- So what can I do? Is there any possibility she'll forgive me?


- Of course! You have one big advantage: you can draw. Don't say it - express it with a picture. Sometimes a picture has more power than words. It's your opportunity.


- Ben, that's brilliant!


- Well, I'm a very intelligent vet, - скромно отвечает Бен. - Just a joke! But give her a chance. I'm certain she'll love it.


Всю ночь Даша рисует. На портрете Эрл Грей сидит в бархатном кресле, как лорд на старинной картине. В одной лапе - кисть, а другая лапа - ярко-синяя. Внизу золотыми буквами: «Earl Grey. The Blue Period». Даша смотрит на работу: not bad - actually, excellent!


В пятницу ровно в пять она стучит в дверь. Картина - за спиной, сердце стучит громче, чем рука.


- Yes, Miss Belova?


- Mrs Pemberton, I'm sorry. I was rude, and I promise to be more careful with my paints. I'd like to buy you a new carpet, but…


- That isn't necessary, - сухо говорит она.


- Then… this is for you.


Даша поворачивает картину. Лицо миссис Пембертон не меняется. А потом она начинает смеяться - всё громче и громче. She laughs so much that she starts to cry. Такого laughter этот старый дом ещё не слышал.


- The Blue Period! Oh, my dear, it's his exact face! Earl Grey, pay attention - this is you!


Эрл Грей подходит, долго смотрит на портрет и садится рядом. He looks very pleased with himself.


- What an unusual apology, - говорит она, вытирая глаза. - I accept it. But I must say sorry too. My response was a little extreme. I lost control, and my behaviour was no better than my cat's. I was thinking only of my carpet, not of you.


- I thought you were angry with me forever, - тихо говорит Даша.


- Never mind the carpet! I'll tell you a secret, my dear. When I saw the paint, I felt real fear. That carpet is all I have from my last night on stage. I was scared to lose that memory. And I wasn't able to say sorry first. Old actresses are proud.


Они поднимаются к Даше. Миссис Пембертон долго смотрит на синее пятно, как на картину в музее.


- Look at the effect - blue on red, like a lake in a rose garden. We will not clean it. I refuse! My decision is clear: the stain stays - as a memory. Now this carpet has two stories, mine and yours.


- That's so sweet, - улыбается Даша.


- That cat has character, - говорит миссис Пембертон. - You have a wonderful sense of humour, my dear. Living with an artist has its benefits.


Потом - чай в пять (ну хорошо, в пять пятнадцать). Портрет теперь висит над пианино. А Эрл Грей? Earl Grey sleeps happily on the blue stain. Кажется, он считает это пятно своей лучшей работой.


Новые маленькие слова из главы: carpet - ковёр; stain - пятно; paw - лапа; What on earth…? - Что же это такое?! (earth - земля); apology - извинение; forgive - прощать; forever - навсегда; proud - гордый; lake - озеро; humour - юмор (брит. написание, амер. humor); memory - память, воспоминание (подробно - в уроке 14); The Blue Period - «голубой период»: так называют ранние картины Пикассо в синих тонах.




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


react


- а) обещать; обещание б) поведение в) реагировать г) сюрприз; удивление


2)


pleased


- а) сладкий; милый б) несчастный; недовольный в) страшный, жуткий г) довольный


3)


sense


- а) характер; персонаж б) польза, выгода в) смысл; чувство (юмора, меры) г) манера, способ


4)


scared


- а) полезный; готовый помочь б) испуганный в) грустно; к сожалению г) честный, справедливый


5)


dream


- а) чудесный, прелестный б) независимый, самостоятельный в) отличный, превосходный г) мечта; сон; мечтать


6)


surprise


- а) довольный б) сюрприз; удивление в) активный, деятельный г) ужасный


7)


trouble


- а) неприятности, беда; хлопоты б) жаловаться в) сорт, вид, тип г) спор, ссора; довод


8)


extreme


- а) уверенный; определённый б) умный, сообразительный в) крайний, экстремальный г) принимать (подарок, извинения), соглашаться на


9)


sweet


- а) забота; заботиться б) сладкий; милый в) отличный, превосходный г) выражать


10)


surprised


- а) удивлённый б) цель; назначение в) вести себя г) испуганный


11)


particular


- а) манера, способ б) случай; дело в) необходимый, нужный г) особый, отдельный


12)


case


- а) случай; дело б) вести себя в) невозможный г) плакать


13)


joke


- а) шутка; шутить б) обычный, заурядный в) волноваться, беспокоиться г) контроль; управлять


14)


unhappy


- а) несчастный; недовольный б) полезный; готовый помочь в) смысл; чувство (юмора, меры) г) общий


15)


ordinary


- а) выражать б) реагировать в) характер; персонаж г) обычный, заурядный



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) surprising


А) странный; незнакомый


2) character


Б) выражать


3) strange


В) огромный


4) disagree


Г) контроль; управлять


5) lazy


Д) ленивый


6) purpose


Е) не соглашаться


7) express


Ж) вежливый


8) enormous


З) характер; персонаж


9) control


И) цель; назначение


10) polite


К) удивительный, неожиданный



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [пэзе́шн] - имущество, собственность; владение → __________


2) [смайл] - улыбаться; улыбка → __________


3) [но:мл] - нормальный → __________


4) [со:т] - сорт, вид, тип → __________


5) [о:фл] - ужасный → __________


6) [икспре́шн] - выражение (лица, мысли) → __________


7) [эксе́пт] - принимать (подарок, извинения), соглашаться на → __________


8) [а́:гю:] - спорить, ссориться → __________


9) [ти́пикл] - типичный → __________


10) [ла́вли] - чудесный, прелестный → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) fight → __________ → __________


2) dream → __________ → __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) clever, polite, lazy, argue


2) worried, nervous, scared, enormous


3) shout, cry, smile, possession


4) awful, brilliant, excellent, decision


5) accept, refuse, reply, secret


6) chance, opportunity, possibility, laughter



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.







Урок 14. Праздник у коллег

Уровень A2 · слова 1301-1400



Блок 1. Праздник и гости

1301. wedding [уэ́динг] - свадьба


Пишется: wedding - две d


Ключ: ведущий. Ведущий на свадьбе так увлёкся конкурсами, что невеста уже сама ведёт его под руку к торту: «Хватит, пора есть!»


We're going to a wedding on Saturday. - В субботу мы идём на свадьбу.


1302. marry [мэ́ри] - жениться, выйти замуж


Пишется: marry - две r


Ключ: Мэри Поппинс. Мэри Поппинс прилетает на зонтике прямо на свадьбу и строго спрашивает: «Ну, кто тут собрался жениться?»


He asked her to marry him. - Он попросил её выйти за него замуж.


Важно: marry somebody - без with! get married - пожениться.


1303. divorced [диво́:ст] - разведённый, в разводе


Пишется: divorced - c читается как «с»


Ключ: диво. Вот диво: развелись, а дружат лучше прежнего - вместе водят детей в зоопарк и спорят, кто купит мороженое.


His parents are divorced, but they're still friends. - Его родители в разводе, но они по-прежнему друзья.


Важно: get divorced - развестись.


1304. couple [капл] - пара (двое)


Пишется: couple - ou читается как «а»


Ключ: капля. Две капли дождя на стекле - влюблённая пара: скатываются вниз рядышком, будто держатся за руки.


I'll be back in a couple of minutes. - Я вернусь через пару минут.


Важно: a couple of - пара, несколько; a married couple - супружеская пара.


1305. guest [гест] - гость


Пишется: guest - u не читается


Ключ: гость. Похоже на «гость» - и это правда родственники, guest и гость выросли из одного древнего корня. Гость на пороге - и уже нюхает пирожки.


We're having guests for dinner tonight. - Сегодня к ужину придут гости.


1306. invite [инва́йт] - приглашать


Ключ: «И на, вот!». Бабушка достаёт из фартука открытку: «И на, вот! Приглашаю тебя на пироги в воскресенье!»


Thank you for inviting me! - Спасибо, что пригласили меня!


Важно: invite somebody to a party - пригласить кого-то на вечеринку.


1307. invitation [инвитэ́йшн] - приглашение


Пишется: invitation - tion читается как «шн»


Ключ: «И на, вот!» (как у invite). Та же бабушка из invite: «И на, вот!» - и вручает приглашение, расписанное цветочками и пахнущее ванилью.


Did you get my invitation? - Ты получила моё приглашение?


1308. celebrate [се́либрэйт] - праздновать, отмечать


Пишется: celebrate - c читается как «с»


Ключ: «Сели, брат!». «Сели, брат!» - командует дед, и вся семья усаживается за стол праздновать его юбилей.


How do you celebrate New Year in your country? - Как в вашей стране празднуют Новый год?


1309. gift [гифт] - подарок; дар


Ключ: гифка. Друг дарит вам на день рождения… гифку с танцующим котиком. «Лучший подарок!» - и вы пересматриваете её сто раз.


The museum has a lovely gift shop. - В музее есть чудесный сувенирный магазин.


Важно: gift - книжнее и в магазинах (gift shop - сувенирный магазин); в разговоре чаще present.


1310. speech [спи:ч] - речь


Ключ: спич. Похоже на русское «спич» - так и у нас называют застольную речь. Дядя встаёт с бокалом сока и говорит спич на полчаса.


She gave a short speech at the wedding. - Она произнесла короткую речь на свадьбе.


Важно: give/make a speech - произнести речь.


1311. greet [гри:т] - приветствовать, встречать


Пишется: greet - ee читается как «и:»


Ключ: Гринч. Ворчливый Гринч вдруг стоит у двери в колпаке и приветствует каждого гостя: «Добро пожаловать!» Все в шоке.


The dog always greets me at the door. - Собака всегда встречает меня у двери.


1312. chat [чэт] - болтать; беседа


Ключ: чат. Похоже на русское «чат». Две соседки болтают через забор так долго, будто это семейный чат на сто человек.


We chatted for hours on the phone. - Мы часами болтали по телефону.


Важно: have a chat - поболтать. В прошедшем две t: chatted.


1313. tradition [трэди́шн] - традиция


Пишется: tradition - tion читается как «шн»


Ключ: традиция. Похоже на русское «традиция». В семье традиция: каждый Новый год папа надевает один и тот же свитер с оленем.


It's a family tradition to make pancakes on Sundays. - У нас в семье традиция - печь блины по воскресеньям.


1314. traditional [трэди́шэнл] - традиционный


Ключ: традиция (как у tradition). Тот же свитер с оленем из tradition: традиционный, колючий и самый любимый.


Fish and chips is a traditional British meal. - Рыба с картошкой фри - традиционное британское блюдо.


1315. lemonade [лемэнэ́йд] - лимонад


Пишется: lemonade - пишется o, хотя слышится «э»


Ключ: лимонад. Похоже на русское «лимонад». Лимон в шляпе продаёт лимонад на углу - и сам морщится от кислоты.


Would you like some lemonade? - Хочешь лимонаду?


Важно: В Британии lemonade - обычно сладкая газировка с лимонным вкусом.


1316. relationship [рилэ́йшншип] - отношения


relation (связь) + -ship (состояние)


Пишется: relationship - tion читается как «шн»


Ключ: реле. Хорошие отношения - как реле: щёлк - и между двумя людьми загорается лампочка.


She has a good relationship with her boss. - У неё хорошие отношения с начальником.


1317. social [соушл] - общественный, социальный


Пишется: social - ci читается как «ш»


Ключ: социальный. Похоже на «социальный». Самый социальный кот во дворе знаком со всеми: с дворником, голубями и даже с почтальоном.


I'm not on social media. - Меня нет в соцсетях.


Важно: social media - соцсети; a social person - общительный человек.


1318. toy [той] - игрушка


Ключ: той-терьер. Той-терьер такой крошечный, что его путают с плюшевой игрушкой и сажают на полку - а он оттуда лает.


The children's room is full of toys. - Детская полна игрушек.


1319. twin [туин] - близнец


Ключ: туя. Две туи у крыльца - как близнецы: одинаковые до иголочки, и садовник вечно поливает одну из них дважды.


Have you got a twin sister? - У тебя есть сестра-близнец?


Важно: twins - близнецы, двойняшки.


1320. celebrity [сэле́брэти] - знаменитость


Пишется: celebrity - c читается как «с»


Ключ: целебный. Знаменитость в тёмных очках пьёт целебную воду из источника, а за ней выстроились сорок фотографов.


A TV celebrity lives in our street. - На нашей улице живёт телезвезда.




Тренировка 1 (слова 1301-1320)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


знаменитость


__________


2


общественный, социальный


__________


3


пара (двое)


__________


4


свадьба


__________


5


речь


__________


6


гость


__________


7


приглашение


__________


8


отношения


__________


9


разведённый, в разводе


__________


10


традиционный


__________


11


приглашать


__________


12


приветствовать, встречать


__________


13


лимонад


__________


14


жениться, выйти замуж


__________


15


болтать; беседа


__________


16


игрушка


__________


17


праздновать, отмечать


__________


18


близнец


__________


19


подарок; дар


__________


20


традиция


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) so__al [соушл] - общественный, социальный


2) _elebrate [се́либрэйт] - праздновать, отмечать


3) divor_ed [диво́:ст] - разведённый, в разводе


4) tradi____ [трэди́шн] - традиция


5) g_est [гест] - гость


6) we__ing [уэ́динг] - свадьба


7) invita____ [инвитэ́йшн] - приглашение


8) _elebrity [сэле́брэти] - знаменитость


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: lemonade, inviting, gift, greets, relationship, chatted.


1) Thank you for __________ me!


(Спасибо, что пригласили меня!)


2) She has a good __________ with her boss.


(У неё хорошие отношения с начальником.)


3) The museum has a lovely __________ shop.


(В музее есть чудесный сувенирный магазин.)


4) Would you like some __________?


(Хочешь лимонаду?)


5) We __________ for hours on the phone.


(Мы часами болтали по телефону.)


6) The dog always __________ me at the door.


(Собака всегда встречает меня у двери.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) социальный → __________


2) туя → __________


3) «И на, вот!» (как у invite) → __________


4) «Сели, брат!» → __________


5) традиция → __________





Блок 2. Угощение

1321. nut [нат] - орех


Ключ: Наташа. Наташа колет орехи одной ладонью - так ловко, что белки на ветке аплодируют.


I'm allergic to nuts. - У меня аллергия на орехи.


1322. biscuit [би́скит] - печенье


Пишется: biscuit - ui читается как «и»: читаем для себя «бискуит»


Ключ: бисквит. Похоже на «бисквит», но в Британии biscuit - печенье. Бигль Бисквит из нашей истории оправдывает имя: печенье исчезает при нём мгновенно.


Would you like a biscuit with your tea? - Хочешь печенье к чаю?


Важно: Ложный друг: бисквит (торт) по-британски - sponge cake. Амер. печенье - cookie.


1323. jam [джэм] - джем, варенье


Ключ: Джеймс Бонд. Джеймс Бонд за завтраком намазывает на тост клубничный джем - медленно, с каменным лицом, как на секретном задании. А «джем» по-русски - то же слово.


Toast with strawberry jam, please. - Тост с клубничным джемом, пожалуйста.


Важно: traffic jam - пробка на дороге.


1324. lemon [ле́мэн] - лимон


Пишется: lemon - o почти не слышна


Ключ: лимон. Похоже на русское «лимон». Лимон надевает тёмные очки: он такой кислый, что сам себе морщится в зеркале.


Tea with lemon, please. - Чай с лимоном, пожалуйста.


1325. sauce [со:с] - соус


Пишется: sauce - au читается как «о:», c - как «с»


Ключ: сосиска. Сосиска ныряет в соус, как в бассейн, - с бортика, солдатиком, и обрызгивает всю тарелку.


Pasta with tomato sauce is my favourite. - Паста с томатным соусом - моё любимое блюдо.


1326. beef [би:ф] - говядина


Пишется: beef - ee читается как «и:»


Ключ: бивень. Мамонт гордо несёт на бивне поднос с говядиной: «Я вегетарианец, это для гостей!»


We have roast beef on Sundays. - По воскресеньям у нас ростбиф.


Важно: roast beef - ростбиф (отсюда и русское слово).


1327. bean [би:н] - боб, фасоль


Пишется: bean - ea читается как «и:»


Ключ: мистер Бин. Мистер Бин ест фасоль по одной фасолинке, вылавливая каждую пинцетом, и очень доволен собой.


A full English breakfast comes with beans. - К полному английскому завтраку подают фасоль.


Важно: baked beans - фасоль в томатном соусе, британская классика; coffee beans - кофейные зёрна.


1328. chip [чип] - ломтик картошки фри (брит.)


Ключ: Чип (из «Чип и Дейл»). Бурундук Чип из «Чипа и Дейла» тащит самую длинную картошку фри в мире и кричит: «Спасатели, на обед!»


Do you want chips with your burger? - Тебе картошку фри к бургеру?


Важно: Обычно во мн. ч.: chips - картошка фри (амер. fries). А чипсы по-британски - crisps!


1329. plate [плэйт] - тарелка


Ключ: плита. Тарелка забыла, что она не сковородка, и улеглась на горячую плиту. «Ой-ой-ой!» - и прыгает обратно в шкаф.


Put the cake on a plate, please. - Положи торт на тарелку, пожалуйста.


1330. bowl [боул] - миска, глубокая тарелка


Пишется: bowl - ow читается как «оу»


Ключ: боулинг. Шар для боулинга укатился на кухню и плюхнулся в миску с салатом. Страйк!


I have a bowl of soup for lunch. - На обед я ем тарелку супа.


1331. fork [фо:к] - вилка


Ключ: фокстерьер. Воспитанный фокстерьер ест котлету вилкой и ножом, а салфетку заправляет за ошейник.


Could I have a clean fork, please? - Можно мне чистую вилку?


1332. spoon [спу:н] - ложка


Пишется: spoon - oo читается как «у:»


Ключ: спутник. Космонавт ест суп ложкой, а за иллюминатором проплывает спутник и облизывается.


Stir your tea with a spoon. - Размешай чай ложкой.


1333. knife [найф] - нож


мн. ч. knives


Пишется: knife - k не читается; читаем для себя «книфе»


Ключ: наивный. Наивный повар пытается резать торт ножом для масла - и торт смеётся над ним всеми кремовыми розочками.


Be careful, this knife is very sharp. - Осторожно, этот нож очень острый.


Важно: Мн. ч. knives: f меняется на v.


1334. recipe [ре́сэпи] - рецепт


Пишется: recipe - e на конце читается как «и»: читаем для себя «реципе»


Ключ: «Рассыпь!». Бабушкин рецепт начинается с команды «Рассыпь муку горкой!» - и внук рассыпает её по всей кухне. (И да, слово родственно нашему «рецепт».)


Can you give me the recipe? - Дашь мне рецепт?


Важно: Рецепт от врача - prescription.


1335. chef [шеф] - шеф-повар


Пишется: chef - ch читается как «ш» (слово из французского)


Ключ: шеф. Похоже на русское «шеф-повар». Шеф в высоком колпаке пробует суп и командует кастрюлями, как оркестром.


My cousin is a chef in a big hotel. - Мой двоюродный брат - шеф-повар в большом отеле.


Важно: Ложный друг: начальник - boss, а chef - только повар.


1336. fresh [фреш] - свежий


Ключ: фреш. Похоже на «фреш» (свежевыжатый сок). Апельсин прыгает прямо в соковыжималку: «Хочу быть свежим фрешем!»


We buy fresh fish at the market. - Мы покупаем свежую рыбу на рынке.


Важно: fresh air - свежий воздух.


1337. taste [тэйст] - вкус; пробовать на вкус


Пишется: taste - a читается как «эй», e на конце немая


Ключ: тесто. Бабушка пробует сырое тесто на вкус и качает головой: «Сахару мало!» - а внук уже съел полмиски.


This soup tastes great! - Этот суп очень вкусный!


Важно: taste + прилагательное: It tastes good - вкусно.


1338. smell [смел] - запах; пахнуть, нюхать


smelt · smelt


Пишется: smell - две l


Ключ: смелый. Смелый ёжик нюхает старый носок - запах такой, что даже иголки встают дыбом. Но ёжик не сдаётся!


Something smells good in here! - Здесь чем-то вкусно пахнет!


Важно: Можно и правильно: smelled · smelled.


1339. pub [паб] - паб


Ключ: паб. Похоже на русское «паб». В британском пабе по воскресеньям обедают целыми семьями - с бабушками, детьми и собаками.


We had Sunday lunch at the pub. - В воскресенье мы обедали в пабе.


Важно: pub - от public house; это ещё и место, где едят, смотрят футбол и играют в викторины.


1340. bar [ба:] - бар; плитка (шоколада)


Ключ: баран. Баран прячет в густой шерсти плитку шоколада - и тайком откусывает, когда пастух не смотрит.


Can I have a bar of chocolate? - Можно мне плитку шоколада?


Важно: a bar of soap - кусок мыла.




Тренировка 2 (слова 1321-1340)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


бар; плитка (шоколада)


__________


2


печенье


__________


3


шеф-повар


__________


4


вкус; пробовать на вкус


__________


5


вилка


__________


6


миска, глубокая тарелка


__________


7


говядина


__________


8


ложка


__________


9


тарелка


__________


10


свежий


__________


11


ломтик картошки фри (брит.)


__________


12


запах; пахнуть, нюхать


__________


13


нож


__________


14


джем, варенье


__________


15


лимон


__________


16


паб


__________


17


боб, фасоль


__________


18


соус


__________


19


рецепт


__________


20


орех


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) bisc__t [би́скит] - печенье


2) s___e [со:с] - соус


3) lem_n [ле́мэн] - лимон


4) t_st_ [тэйст] - вкус; пробовать на вкус


5) b__n [би:н] - боб, фасоль


6) b__l [боул] - миска, глубокая тарелка


7) b__f [би:ф] - говядина


8) sp__n [спу:н] - ложка


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: beef, spoon, smells, sauce, chef, biscuit.


1) Pasta with tomato __________ is my favourite.


(Паста с томатным соусом - моё любимое блюдо.)


2) Something __________ good in here!


(Здесь чем-то вкусно пахнет!)


3) Would you like a __________ with your tea?


(Хочешь печенье к чаю?)


4) Stir your tea with a __________.


(Размешай чай ложкой.)


5) My cousin is a __________ in a big hotel.


(Мой двоюродный брат - шеф-повар в большом отеле.)


6) We have roast __________ on Sundays.


(По воскресеньям у нас ростбиф.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) Чип (из «Чип и Дейл») → __________


2) наивный → __________


3) фокстерьер → __________


4) «Рассыпь!» → __________


5) лимон → __________





Блок 3. Коллеги

1341. colleague [ко́ли:г] - коллега


Пишется: colleague - две l, gue на конце читается как «г»


Ключ: коллега. Похоже на русское «коллега». Коллега за соседним столом каждое утро приносит печенье - лучший коллега в мире.


My colleagues are very friendly. - Мои коллеги очень дружелюбные.


1342. boss [бос] - начальник, босс


Пишется: boss - две s


Ключ: босиком. Начальник бегает по офису босиком и всем объясняет: «Я босс, мне можно!»


My boss is on holiday this week. - Мой начальник в отпуске на этой неделе.


1343. manager [мэ́ниджэ] - менеджер, управляющий


Пишется: manager - g читается как «дж»


Ключ: менеджер. Похоже на русское «менеджер». Менеджер управляет кафе так ловко, что успевает и кофе сварить, и с гостями поболтать.


I'd like to speak to the manager, please. - Я хотел бы поговорить с управляющим.


1344. director [дэре́ктэ] - директор; режиссёр


Ключ: директор. Похоже на русское «директор». Директор школы в роли режиссёра ставит спектакль - и сам играет Деда Мороза.


She's the director of a small company. - Она директор небольшой компании.


Важно: film director - кинорежиссёр.


1345. secretary [се́крэтри] - секретарь


Пишется: secretary - a почти не слышна


Ключ: секретарь. Похоже на «секретарь» - а внутри секрет (secret)! Секретарь знает все секреты офиса и молчит, как сейф.


Please leave a message with my secretary. - Пожалуйста, оставьте сообщение моему секретарю.


1346. assistant [эси́стэнт] - помощник, ассистент


Пишется: assistant - две s, a в конце читается как «э»


Ключ: ассистент. Похоже на «ассистент». Ассистент фокусника - кролик: он сам залезает в шляпу и сам из неё выпрыгивает.


He works as a shop assistant. - Он работает продавцом.


Важно: shop assistant - продавец (брит.).


1347. employee [импло́йи:] - сотрудник, работник


Пишется: employee - на конце ee (звук «и:»): -ee - тот, кого наняли


Ключ: плойка. Сотрудник салона красоты с утра до вечера работает с плойкой: сто кудряшек в день, и всё по договору.


The company has two hundred employees. - В компании двести сотрудников.


Важно: -ee - тот, с кем что-то делают (кого наняли), -er - тот, кто делает (кто нанимает).


1348. employer [импло́йэ] - работодатель


Пишется: employer - на конце -er, а не -or: тот, кто нанимает


Ключ: плойка (как у employee). А это хозяйка салона из employee: она купила плойку, наняла сотрудника и платит ему зарплату. Работодатель!


My employer pays for my English lessons. - Мой работодатель оплачивает мои уроки английского.


1349. employ [импло́й] - нанимать, давать работу


Ключ: плойка (как у employer). Хозяйка салона снова берёт в руки плойку и решает: нужно нанять ещё двоих - очередь до самой улицы.


The hotel employs a lot of students in summer. - Летом отель нанимает много студентов.


Важно: Проще и чаще: hire. employ - официальнее.


1350. salary [сэ́лэри] - зарплата, оклад


Пишется: salary - обе a читаются как «э»


Ключ: сельдерей. Кролику-бухгалтеру платят зарплату сельдереем: пучок в месяц - и он очень доволен окладом.


She's on a good salary. - У неё хорошая зарплата.


Важно: Не путайте с celery [сэ́лэри] - сельдерей: звучат почти одинаково!


1351. conference [ко́нфэрэнс] - конференция


Ключ: конференция. Похоже на русское «конференция». На конференции котов главный докладчик два часа рассказывает о пользе сна.


He's in Manchester for a conference. - Он в Манчестере на конференции.


1352. businessman [би́знэсмэн] - бизнесмен, предприниматель


мн. ч. businessmen · business (бизнес) + man (человек)


Пишется: businessman - u читается как «и», i не слышна: читаем для себя «бусинесман»


Ключ: бизнесмен. Похоже на русское «бизнесмен». Маленький бизнесмен в галстуке продаёт во дворе лимонад и ведёт учёт в тетрадке.


My uncle is a successful businessman. - Мой дядя - успешный бизнесмен.


1353. task [та:ск] - задача, задание


Ключ: таскать. Муравей таскает крошки по одной: задача на сегодня - сто крошек, и он уже на девяносто девятой.


My first task is to answer all the emails. - Моя первая задача - ответить на все письма.


1354. schedule [ше́дю:л] - расписание, график


Пишется: schedule - sch читается как «ш» (брит.)


Ключ: шедевр. Расписание отличницы - настоящий шедевр: всё по минутам, даже «зевнуть» стоит в 16:05.


What's your schedule for next week? - Какое у тебя расписание на следующую неделю?


Важно: Амер. [ске́джу:л]. on schedule - по графику, вовремя.


1355. organization [о:гэнайзэ́йшн] - организация


Пишется: organization - в британском можно и через s: organisation


Ключ: организация. Похоже на русское «организация». Пчёлы - лучшая организация: у каждой своя работа, и никаких совещаний.


She works for a charity organization. - Она работает в благотворительной организации.


1356. professional [прэфе́шэнл] - профессиональный; профессионал


Пишется: professional - одна f, две s


Ключ: профессионал. Похоже на «профессионал». Профессиональный повар переворачивает блин в воздухе, не глядя, и ещё успевает помахать вам.


He's a professional photographer. - Он профессиональный фотограф.


1357. leader [ли́:дэ] - лидер, руководитель


Пишется: leader - ea читается как «и:»


Ключ: лидер. Похоже на русское «лидер». Вожак гусиной стаи летит впереди и показывает всем дорогу на юг.


Who's the leader of your team? - Кто руководитель вашей команды?


1358. expert [э́кспё:т] - эксперт, знаток


Ключ: эксперт. Похоже на русское «эксперт». Кот - главный эксперт по коробкам: проверяет каждую лично, изнутри.


She's an expert on old maps. - Она эксперт по старинным картам.


1359. arrange [эрэ́йндж] - устраивать, организовывать; расставлять


Пишется: arrange - две r


Ключ: ранжир. Физрук строит класс по ранжиру: «По росту - становись!» - и за минуту расставляет всех от самого высокого до самого маленького.


Let's arrange a meeting for Monday. - Давай назначим встречу на понедельник.


1360. arrangement [эрэ́йнджмэнт] - договорённость; приготовления


Пишется: arrangement - две r, e из arrange сохраняется


Ключ: ранжир (как у arrange). Тот же физрук из arrange заключает с классом договорённость: кто встанет по ранжиру за десять секунд, тот получает лишние пять минут футбола.


We have an arrangement: I cook, he washes up. - У нас договорённость: я готовлю, он моет посуду.


Важно: make arrangements - готовиться, договариваться заранее.




Тренировка 3 (слова 1341-1360)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


нанимать, давать работу


__________


2


организация


__________


3


директор; режиссёр


__________


4


коллега


__________


5


эксперт, знаток


__________


6


бизнесмен, предприниматель


__________


7


устраивать, организовывать; расставлять


__________


8


лидер, руководитель


__________


9


задача, задание


__________


10


профессиональный; профессионал


__________


11


сотрудник, работник


__________


12


зарплата, оклад


__________


13


конференция


__________


14


менеджер, управляющий


__________


15


договорённость; приготовления


__________


16


помощник, ассистент


__________


17


начальник, босс


__________


18


секретарь


__________


19


работодатель


__________


20


расписание, график


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) organi_ation [о:гэнайзэ́йшн] - организация


2) a__angement [эрэ́йнджмэнт] - договорённость; приготовления


3) b_s_nessman [би́знэсмэн] - бизнесмен, предприниматель


4) a__ist_nt [эси́стэнт] - помощник, ассистент


5) a__ange [эрэ́йндж] - устраивать, организовывать; расставлять


6) employ__ [импло́йэ] - работодатель


7) l__der [ли́:дэ] - лидер, руководитель


8) secret_ry [се́крэтри] - секретарь


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: arrangement, secretary, arrange, colleagues, conference, assistant.


1) My __________ are very friendly.


(Мои коллеги очень дружелюбные.)


2) He works as a shop __________.


(Он работает продавцом.)


3) Please leave a message with my __________.


(Пожалуйста, оставьте сообщение моему секретарю.)


4) Let's __________ a meeting for Monday.


(Давай назначим встречу на понедельник.)


5) He's in Manchester for a __________.


(Он в Манчестере на конференции.)


6) We have an __________: I cook, he washes up.


(У нас договорённость: я готовлю, он моет посуду.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) лидер → __________


2) профессионал → __________


3) бизнесмен → __________


4) директор → __________


5) шедевр → __________





Блок 4. Кто есть кто

1361. sir [сё:] - сэр (вежливое обращение к мужчине)


Пишется: sir - ir читается как «ё:»


Ключ: сэр. Похоже на «сэр» - то же слово. Швейцар у отеля кланяется даже голубю: «Добро пожаловать, сэр!»


Can I help you, sir? - Чем могу помочь, сэр?


Важно: Sir перед именем - рыцарский титул: Sir Paul McCartney.


1362. guy [гай] - парень


Пишется: guy - uy читается как «ай»


Ключ: Гайдай. У Гайдая что ни парень - то Шурик: в очках, вежливый и вечно попадает в приключения.


He's a really nice guy. - Он очень славный парень.


Важно: you guys - (разг.) ребята, вы все.


1363. lady [лэ́йди] - леди, дама


Ключ: леди. Похоже на «леди». Настоящая леди даже под ливнем пьёт чай, отставив мизинчик.


Good evening, ladies and gentlemen! - Добрый вечер, дамы и господа!


Важно: Вежливое «женщина»: an old lady - пожилая женщина.


1364. king [кинг] - король


Ключ: Кинг-Конг. Кинг-Конг сидит на троне из бананов в короне набекрень - чем не король?


The lion is the king of the animals. - Лев - царь зверей.


1365. queen [куи:н] - королева


Пишется: queen - qu читается как «ку», ee - как «и:»


Ключ: Куинджи. Художник Куинджи пишет портрет королевы при лунном свете - и корона на холсте светится, как настоящая.


Alice met the Queen of Hearts. - Алиса встретила Червонную Королеву.


1366. president [пре́зидэнт] - президент; председатель


Пишется: president - s читается как «з»


Ключ: президент. Похоже на «президент». Президент клуба любителей котов - самый пушистый кот: он открывает каждое собрание громким «мяу».


She's the president of our chess club. - Она председатель нашего шахматного клуба.


1367. officer [о́фисэ] - полицейский; офицер


Пишется: officer - две f, c читается как «с»


Ключ: офис (как у office). Помните офис из office? Officer - тот, кто «на службе»: полицейский заходит в офис и вежливо спрашивает, чья машина у входа.


A police officer helped me find the way. - Полицейский помог мне найти дорогу.


Важно: police officer - полицейский (и о мужчине, и о женщине).


1368. hero [хи́эроу] - герой


мн. ч. heroes


Ключ: герой. Похоже на «герой»: английское h часто соответствует нашему г (Hamlet - Гамлет). Герой-пожарный снимает с дерева котёнка и получает в награду пирожок.


My grandad is my hero. - Мой дедушка - мой герой.


Важно: Мн. ч. с e: heroes.


1369. detective [дите́ктив] - детектив, сыщик


Ключ: детектив. Похоже на «детектив». Сыщик с лупой ползает по кухне - кто съел пирожок? Следы ведут к коту.


I love detective stories. - Обожаю детективы.


Важно: detective - и сыщик, и (в сочетании) детективный: detective story - детектив (книга).


1370. lawyer [ло́йэ] - юрист, адвокат


Пишется: lawyer - aw читается как «о»


Ключ: ложа. Из театральной ложи юрист вскакивает и кричит актёрам: «Протестую! Это не по закону!» - и весь зал аплодирует.


She wants to become a lawyer. - Она хочет стать юристом.


Важно: От law - закон.


1371. reporter [рипо́:тэ] - репортёр


Ключ: репортёр. Похоже на «репортёр» (помните report - репортаж). Репортёр с микрофоном берёт интервью у голубя на площади.


A reporter asked me a few questions. - Репортёр задал мне несколько вопросов.


1372. journalist [джё́:нэлист] - журналист


Пишется: journalist - our читается как «ё:»


Ключ: журналист. Похоже на «журналист». Журналист пишет статью так быстро, что клавиатура дымится.


He's a journalist for a local newspaper. - Он журналист местной газеты.


1373. engineer [энджини́э] - инженер


Пишется: engineer - g читается как «дж», ee+r - как «иэ»


Ключ: инженер (как у engine). Похоже на «инженер» (помните engine - двигатель). Инженер собирает робота из чайника и пылесоса - и робот тут же варит ему кофе.


My dad is an engineer. - Мой папа - инженер.


Важно: Ударение на последний слог!


1374. architect [а́:китект] - архитектор


Пишется: architect - ch читается как «к»


Ключ: архитектор. Похоже на «архитектор» (только ch - это «к»). Архитектор строит дом из кубиков, а дочка требует пристроить башню для кота.


This house was built by a famous architect. - Этот дом построил известный архитектор.


1375. author [о́:сэ] - автор, писатель


Пишется: author - au читается как «о:», th глухое


Ключ: оса. Оса-писательница сочиняет роман: обмакивает жало в чернила и пишет мелким-мелким почерком.


Who's your favourite author? - Кто твой любимый писатель?


1376. speaker [спи́:кэ] - докладчик, выступающий


Пишется: speaker - ea читается как «и:»


Ключ: спичка (как у speak). Помните спичку из speak? На трибуне выступает спичка-докладчик: говорит так горячо, что вот-вот вспыхнет.


Our guest speaker is a famous scientist. - Наш приглашённый докладчик - известный учёный.


Важно: Ещё «колонка, динамик»; native speaker - носитель языка.


1377. listener [ли́сэнэ] - слушатель


Пишется: listener - t не читается


Ключ: лиса (как у listen). Та же лиса из listen - лучший слушатель в лесу: уши торчком, и ни одного слова мимо.


My grandma is a very good listener. - Моя бабушка умеет слушать.


1378. role [роул] - роль


Пишется: role - на конце немая e; без неё - roll (булочка, катиться), звучит так же


Ключ: роль. Похоже на русское «роль». Кот получает главную роль в школьном спектакле: весь второй акт он спит на сцене.


She plays the role of a queen. - Она играет роль королевы.


1379. individual [индиви́джуэл] - отдельный человек, личность; индивидуальный


Пишется: individual - du читается как «джу»


Ключ: индивидуальный. Похоже на «индивидуальный». У каждого пингвина в стае индивидуальная походка - мама находит сына среди тысячи.


Every individual is different. - Каждый человек особенный.


1380. background [бэ́кграунд] - фон, задний план; происхождение, опыт


back (задний) + ground (земля)


Ключ: бэк-вокал. Бэк-вокалистки поют на заднем плане - это фон, на котором сияет звезда.


There's a castle in the background of the photo. - На заднем плане фотографии - замок.


Важно: Ещё «происхождение, образование, опыт»: a background in music - музыкальное прошлое.




Тренировка 4 (слова 1361-1380)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


сэр (вежливое обращение к мужчине)


__________


2


слушатель


__________


3


королева


__________


4


инженер


__________


5


архитектор


__________


6


роль


__________


7


леди, дама


__________


8


отдельный человек, личность; индивидуальный


__________


9


парень


__________


10


журналист


__________


11


автор, писатель


__________


12


герой


__________


13


докладчик, выступающий


__________


14


репортёр


__________


15


фон, задний план; происхождение, опыт


__________


16


президент; председатель


__________


17


король


__________


18


детектив, сыщик


__________


19


юрист, адвокат


__________


20


полицейский; офицер


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) g__ [гай] - парень


2) rol_ [роул] - роль


3) en_in__r [энджини́э] - инженер


4) o__i_er [о́фисэ] - полицейский; офицер


5) ar__itect [а́:китект] - архитектор


6) pre_ident [пре́зидэнт] - президент; председатель


7) l__yer [ло́йэ] - юрист, адвокат


8) ____n [куи:н] - королева


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: president, author, journalist, reporter, hero, detective.


1) I love __________ stories.


(Обожаю детективы.)


2) She's the __________ of our chess club.


(Она председатель нашего шахматного клуба.)


3) My grandad is my __________.


(Мой дедушка - мой герой.)


4) A __________ asked me a few questions.


(Репортёр задал мне несколько вопросов.)


5) Who's your favourite __________?


(Кто твой любимый писатель?)


6) He's a __________ for a local newspaper.


(Он журналист местной газеты.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) Кинг-Конг → __________


2) Куинджи → __________


3) архитектор → __________


4) роль → __________


5) инженер (как у engine) → __________





Блок 5. Разговоры за столом

1381. comment [ко́мент] - комментарий; комментировать


Пишется: comment - две m


Ключ: комментарий. Похоже на «комментарий». Бабушка оставляет под каждым фото внука комментарий: «Худенький! Кушай!»


Thanks for your kind comments! - Спасибо за добрые комментарии!


1382. review [ривю́:] - рецензия, отзыв


Пишется: review - iew читается как «ю:», как в view


Ключ: ревю. Похоже на «ревю» (весёлое представление). После каждого ревю критик пишет рецензию - и всегда хвалит танцующих пингвинов.


The film got great reviews. - Фильм получил отличные отзывы.


1383. suggestion [сэдже́счэн] - предложение, совет


Пишется: suggestion - gg читается как «дж», tion - как «чэн»


Ключ: сюжет. Сценарист вносит предложение: «Предлагаю сюжет: кот спасает мир!» Все соглашаются - кот уже в гриме.


Can I make a suggestion? - Можно я кое-что предложу?


Важно: Глагол - suggest (предлагать).


1384. alternative [о:лтё́:нэтив] - альтернатива, другой вариант


Пишется: alternative - a в начале читается как «о:»


Ключ: альтернатива. Похоже на «альтернатива». Нет ложки? Альтернатива есть: суп можно пить из кружки.


Is there a vegetarian alternative? - Есть ли вегетарианский вариант?


1385. formal [фо:мл] - официальный, формальный


Ключ: формальный. Похоже на «формальный» (помните form). На официальный приём пингвины приходят во фраках - им даже переодеваться не нужно.


You don't need to wear formal clothes. - Не обязательно надевать официальную одежду.


1386. informal [инфо́:мл] - неофициальный, непринуждённый


in- (не) + formal


Ключ: неформал. На официальный приём пингвинов из formal пробрался неформал с зелёным ирокезом - и вечер сразу стал непринуждённым: все сняли фраки и пустились в пляс.


The party is very informal - wear jeans! - Вечеринка совсем неофициальная - приходи в джинсах!


1387. appearance [эпи́эрэнс] - внешность; появление


Пишется: appearance - две p, ea+r читается как «иэ»


Ключ: Пьеро. У Пьеро из «Буратино» внешность всегда одна: белое лицо, длинные рукава и слеза на щеке. Его появление на сцене узнают сразу.


Don't judge people by their appearance. - Не суди людей по внешности.


Важно: Глагол - appear (появляться; казаться).


1388. curly [кё́:ли] - кудрявый, вьющийся


Пишется: curly - ur читается как «ё:»


Ключ: кёрлинг. Кудрявый спортсмен играет в кёрлинг и так энергично трёт лёд щёткой, что кудри разлетаются во все стороны.


Her little son has curly red hair. - У её маленького сына рыжие кудряшки.


1389. adventure [эдве́нчэ] - приключение


Пишется: adventure - tu читается как «ч»


Ключ: авантюра. Похоже на «авантюра» - родственники. Два хомяка затевают авантюру: побег из клетки за семечками. Вот это приключение!


The book is about the adventures of a young pirate. - Книга о приключениях юного пирата.


1390. series [си́эри:з] - сериал; серия


мн. ч. series


Пишется: series - ie читается как «и:»


Ключ: серия. Похоже на «серия». Бабушка смотрит сериал: «Ещё одну серию - и спать!» Говорит это уже седьмой раз.


Have you seen the new detective series? - Ты видела новый детективный сериал?


Важно: Мн. ч. такое же: one series, two series.


1391. scene [си:н] - сцена (эпизод)


Пишется: scene - c не читается


Ключ: сцена. Похоже на русское «сцена». Режиссёр кричит: «Сцена пятая, дубль сорок!» - а кот в кадре опять зевает.


This is my favourite scene in the film. - Это моя любимая сцена в фильме.


Важно: Сцена в театре (подмостки) - stage.


1392. season [си:зн] - сезон; время года


Пишется: season - ea читается как «и:», s - как «з»


Ключ: сезон. Похоже на «сезон». В сезон дождей лягушки открывают свой пляжный сезон - с зонтиками и шезлонгами.


Spring is my favourite season. - Весна - моё любимое время года.


Важно: Ещё «сезон сериала»: the third season.


1393. ending [э́ндинг] - концовка, окончание


end (конец) + -ing


Ключ: эндшпиль (как у end). Помните эндшпиль из end? Конец шахматной партии - а у фильма это концовка, и она всегда самая напряжённая.


I loved the ending of the book. - Мне очень понравилась концовка книги.


Важно: happy ending - счастливый конец (наш «хэппи-энд»).


1394. recent [ри:снт] - недавний


Пишется: recent - c читается как «с»


Ключ: рисунок. Недавний рисунок ещё пахнет красками: на нём кот, который пять минут назад опрокинул банку краски.


Have you got a recent photo of your son? - У тебя есть недавняя фотография сына?


Важно: recently - недавно.


1395. likely [ла́йкли] - вероятный; вероятно


Ключ: лайкра. Лосины из лайкры на слоне? Вероятнее всего, порвутся. Но слон всё равно идёт на фитнес.


It's likely to rain this afternoon. - Днём, скорее всего, пойдёт дождь.


Важно: be likely to - скорее всего (что-то случится). Не наречие на -ly от like!


1396. working [уё́:кинг] - рабочий; работающий


Пишется: working - or читается как «ё:»


Ключ: вьюк (как у work). Помните вьюк из work? Рабочий ослик с вьюком на спине весь рабочий день шагает в гору и не жалуется.


My working day starts at nine. - Мой рабочий день начинается в девять.


1397. act [экт] - действовать; поступок; акт (пьесы)


Ключ: акт. Похоже на «акт» (часть спектакля). Во втором акте актёр должен действовать решительно - и спасает принцессу из башни.


We must act quickly! - Нам нужно действовать быстро!


Важно: Ещё «играть роль» и «вести себя»: act like a child - вести себя как ребёнок.


1398. experience [икспи́эриэнс] - опыт; впечатление


Пишется: experience - x читается как «кс», ie - как «иэ»


Ключ: экспедиция. Из каждой экспедиции путешественник привозит рюкзак впечатлений и опыта - и умение разжечь костёр под дождём.


Have you got any experience with children? - У вас есть опыт работы с детьми?


Важно: Опыт (знания) - неисчисляемое: much experience; впечатление - исчисляемое: a great experience.


1399. memory [ме́мэри] - память; воспоминание


Ключ: мемуары. Похоже на «мемуары» - родственники. Бабушка пишет мемуары, и воспоминаний у неё на десять толстых тетрадей.


I have a terrible memory for names. - У меня ужасная память на имена.


1400. ideal [айди́:эл] - идеальный; идеал


Пишется: ideal - i в начале читается как «ай»


Ключ: идеальный. Похоже на «идеальный». Идеальное утро кота: солнце, подоконник и никаких пылесосов.


This flat is ideal for a small family. - Эта квартира идеальна для небольшой семьи.




Тренировка 5 (слова 1381-1400)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


комментарий; комментировать


__________


2


сцена (эпизод)


__________


3


неофициальный, непринуждённый


__________


4


вероятный; вероятно


__________


5


сериал; серия


__________


6


идеальный; идеал


__________


7


кудрявый, вьющийся


__________


8


память; воспоминание


__________


9


рецензия, отзыв


__________


10


опыт; впечатление


__________


11


внешность; появление


__________


12


концовка, окончание


__________


13


альтернатива, другой вариант


__________


14


официальный, формальный


__________


15


недавний


__________


16


сезон; время года


__________


17


приключение


__________


18


действовать; поступок; акт (пьесы)


__________


19


предложение, совет


__________


20


рабочий; работающий


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) re_ent [ри:снт] - недавний


2) a____rance [эпи́эрэнс] - внешность; появление


3) w__king [уё́:кинг] - рабочий; работающий


4) s_ene [си:н] - сцена (эпизод)


5) s___on [си:зн] - сезон; время года


6) c__ly [кё́:ли] - кудрявый, вьющийся


7) su__es____ [сэдже́счэн] - предложение, совет


8) adven__re [эдве́нчэ] - приключение


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: working, suggestion, act, reviews, appearance, recent.


1) We must __________ quickly!


(Нам нужно действовать быстро!)


2) The film got great __________.


(Фильм получил отличные отзывы.)


3) My __________ day starts at nine.


(Мой рабочий день начинается в девять.)


4) Have you got a __________ photo of your son?


(У тебя есть недавняя фотография сына?)


5) Can I make a __________?


(Можно я кое-что предложу?)


6) Don't judge people by their __________.


(Не суди людей по внешности.)


Г. По ключу. Вспомните английское слово по ключу ассоциации.


1) сезон → __________


2) комментарий → __________


3) альтернатива → __________


4) мемуары → __________


5) лайкра → __________





Повторение урока 14
История. Глава 14. Плюс один
Прочитайте главу. Английский текст набран курсивом, слова этого урока - жирным. Вспомните перевод каждого выделенного слова; если не получается - найдите его в уроке и снова оживите картинку.


В понедельник на Дашином столе лежит открытка с нарисованным кексом:


«You're invited! Chloe is 27! Saturday, 7 pm, at Chloe and Rosie's flat in Islington. Dress code: informal. Bring a plus one!»


- What a lovely invitation! - говорит Даша.


- I made it myself, - сияет Хлоя. - It's my tradition: I bake everything myself. No pub, no restaurant. And bring a plus one!


- But I don't know many people in London.


- Oh, I think you know one guy, - многозначительно улыбается Хлоя.


Вечером Даша поднимается к Бену.


- Ben, would you like to come to Chloe's birthday party? As my plus one. Just as friends - that's the arrangement!


- Home-made cake? I accept! Biscuit wants to come too, but he isn't on the guest list.


Всю неделю Даша рисует подарок - книжку-комикс «Chloe's Great London Adventures». Это целая series коротких историй. Хлоя-hero спасает лимонный кекс от голубей. Хлоя-detective ищет потерянные носки с ёжиками. Хлоя-queen правит распродажей на Оксфорд-стрит. А в последней scene - сама вечеринка. Какой будет ending, Даша решает только в пятницу ночью. Миссис Пембертон даёт ей ленту из своей театральной коробки: «A gift needs a ribbon, my dear.»


В субботу в семь дверь квартиры в Ислингтоне открывает девушка с curly рыжими волосами. Это Рози, соседка Хлои по квартире, она architect. Rosie greets every guest with a big smile. Мебель она расставила так хитро, что в крошечной гостиной помещаются двадцать человек: she arranged it like a real professional.


Из кухни выбегает Хлоя - в фартуке и в муке. Бена она уже видела в Гайд-парке, но сейчас её улыбка становится очень многозначительной.


- So this is your plus one! Hello again, Ben!


- He's my neighbour! - быстро говорит Даша.


- Of course he is. Улыбка остаётся.


Друзья Хлои - как справочник профессий: engineer в свитере с оленями, lawyer (весёлая девушка, которая рассказывает анекдоты), journalist из местной газеты и police officer. Двоюродные братья Хлои - twins: один - businessman, другой - manager в кафе; Даша их всё время путает. Инженер и юрист держатся за руки.


- They're a lovely couple, - шепчет Хлоя. - He asked her to marry him last month. The wedding is next summer, and I've already got a dress!


На кухне - «lemonade bar»: кувшины с лимонадом, с мятой и с имбирём. «The ideal drink for a party!» - говорит Рози. А еда! Хлоя - настоящий chef: nuts в маленьких bowls, домашние biscuits с jam, сэндвичи с ростбифом - beef - и острым sauce, beans и гора chips. Всё fresh и так smells, что у Бена урчит в животе.


- Did you really make all this yourself? - спрашивает он.


- Everything! The lemon cake is my grandmother's recipe. Taste it! And if you don't like lemon cake, the alternative is… more lemon cake.


- Biscuits, - смеётся Бен. - Don't tell my dog.


На холодильнике висит schedule: «7.00 - guests. 8.00 - food. 9.00 - speech and cake. 9.30 - games!» У каждого гостя своя task: близнецы раздают plates, Рози - forks и spoons, а Бену дают большой knife резать хлеб.


- Tonight I'm the director, and Rosie is my assistant, - объявляет Хлоя. - At work, I'm just an editor. At home, I'm the leader!


- She's the president of our book club too, - говорит Рози. - And I'm the secretary. Chloe could run a big organization.


- I invited Fiona, - говорит Хлоя Даше. - But she isn't likely to come. She's always working.


И тут - звонок. На пороге Фиона, в formal сером костюме и с огромной коробкой.


- Sorry I'm late. I've just come from a conference.


Все замолкают. Fiona's appearance is a real surprise. Бен шепчет: «Is that the famous Fiona? She looks like a celebrity.» А Фиона ставит на стол traditional торт Виктория с клубникой и говорит:


- Tonight I'm not your boss. Just a colleague. And a cake expert.


В девять, строго по расписанию, - речь. Фиона стучит ложкой по стакану с лимонадом.


- Ladies and gentlemen. As her employer, I should talk about work. I won't. Chloe is our best employee and our best baker. I employ her for her words, not her cakes. Well… maybe for her cakes. Happy birthday. That's all.


Все смеются. А потом Фиона вдруг начинает петь «Happy Birthday» - сильным, красивым голосом, как оперная певица. Тишина, а потом - аплодисменты.


- Fiona! You can sing?! - ахает Хлоя.


- I have a background in music. Before books, I studied singing. Don't tell anyone at work.


Журналистка достаёт блокнот. «Once a reporter, always a reporter», - вздыхает Рози.


Потом тосты - конечно, с лимонадом. Даша объясняет, что у неё дома, на семейных праздниках, тост - это целая speech, длинная, как роман.


- A good speaker is a short speaker, - говорит Фиона.


- And a good listener is a hungry listener, - добавляет Бен и берёт третий кусок торта. - After a cake like this, Chloe needs a bigger salary.


- Let's celebrate! - кричит Хлоя. - Presents!


Рози дарит игрушечного ежа - toy мистера Колючку. Фиона - книгу. А Хлоя открывает комикс Даши и смеётся над каждой страницей. Гости читают через её плечо и оставляют comments: «That's so you!» Фиона долго смотрит и говорит: «Good.» От Фионы это почти review на пять звёзд.


- Look at the last page! - кричит Хлоя. - All of us at my party! And who's in the background, next to you? Ben! Interesting… So what's your relationship with Ben?


- He's my NEIGHBOUR!


- She's right. I'm her neighbour, - серьёзно говорит Бен.


В половине десятого - игра «Who am I?». Каждому клеят на лоб бумажку с ролью - role. Инженеру достаётся «King Kong», юристу - «Sir Isaac Newton», а Даше - «Mr Prickles».


- Do I live in a book? Is my author Arthur Finch? - Даша угадывает первой.


У Бена на лбу - «Queen». Он долго думает.


- Am I a man? No? Am I a famous lady? Am I… the Queen?


- Yes! Now act like the Queen! - кричат гости, и Бен по-королевски машет рукой.


- Chloe is the most social person I know, - говорит Рози. - She can chat with any individual on the planet.


- Thank you! And now my suggestion: more cake! - отвечает Хлоя.


Кто-то спорит о детективном сериале: In the most recent season, the detective is divorced and lives with his cat. Фиона, оказывается, знает все серии наизусть.


Домой Даша и Бен едут на последнем метро.


- My first British birthday party. What an experience!


- A lovely memory, - говорит Бен.


Уже дома приходит сообщение от Хлои: «Best birthday ever! You're a brilliant artist. P.S. "Just a neighbour"? Ha-ha!»


Даша печатает: «He IS my neighbour!» - и почему-то улыбается.


Новые маленькие слова из главы: plus one - «плюс один»: спутник или спутница, которых можно привести с собой; dress code - дресс-код, правила одежды; ribbon - лента; I've got = I have got - у меня есть (брит.); baker - пекарь (от bake - печь); Once a reporter, always a reporter - Репортёр - это навсегда; That's so you! - Это так на тебя похоже!; King Kong - Кинг-Конг; Sir Isaac Newton - сэр Исаак Ньютон; planet - планета; Best birthday ever! - Лучший день рождения в жизни!.




1. Тест
Выберите правильный перевод.


1)


relationship


- а) неофициальный, непринуждённый б) полицейский; офицер в) отношения г) ложка


2)


author


- а) секретарь б) традиция в) шеф-повар г) автор, писатель


3)


curly


- а) кудрявый, вьющийся б) разведённый, в разводе в) недавний г) болтать; беседа


4)


chip


- а) свежий б) ложка в) боб, фасоль г) ломтик картошки фри (брит.)


5)


fresh


- а) профессиональный; профессионал б) свежий в) журналист г) идеальный; идеал


6)


taste


- а) вкус; пробовать на вкус б) свежий в) жениться, выйти замуж г) лимонад


7)


officer


- а) работодатель б) идеальный; идеал в) полицейский; офицер г) свежий


8)


schedule


- а) говядина б) боб, фасоль в) профессиональный; профессионал г) расписание, график


9)


adventure


- а) говядина б) профессиональный; профессионал в) приключение г) леди, дама


10)


manager


- а) менеджер, управляющий б) зарплата, оклад в) фон, задний план; происхождение, опыт г) королева


11)


nut


- а) подарок; дар б) орех в) задача, задание г) журналист


12)


fork


- а) менеджер, управляющий б) автор, писатель в) подарок; дар г) вилка


13)


lemon


- а) идеальный; идеал б) лимон в) полицейский; офицер г) сериал; серия


14)


lawyer


- а) речь б) юрист, адвокат в) лимон г) запах; пахнуть, нюхать


15)


informal


- а) сэр (вежливое обращение к мужчине) б) неофициальный, непринуждённый в) опыт; впечатление г) нож



2. Пары
Соедините слово и перевод.


Английский


Русский


1) reporter


А) свадьба


2) invite


Б) репортёр


3) bean


В) конференция


4) comment


Г) директор; режиссёр


5) guest


Д) гость


6) conference


Е) профессиональный; профессионал


7) speech


Ж) приглашать


8) wedding


З) комментарий; комментировать


9) professional


И) речь


10) director


К) боб, фасоль



3. Диктант по транскрипции
Прочитайте транскрипцию вслух и напишите слово по-английски.


1) [а́:китект] - архитектор → __________


2) [энджини́э] - инженер → __________


3) [инвитэ́йшн] - приглашение → __________


4) [со:с] - соус → __________


5) [капл] - пара (двое) → __________


6) [лэ́йди] - леди, дама → __________


7) [боул] - миска, глубокая тарелка → __________


8) [гай] - парень → __________


9) [сэле́брэти] - знаменитость → __________


10) [ме́мэри] - память; воспоминание → __________



4. Неправильные формы
Впишите формы. У глаголов - прошедшее время и третья форма, у прилагательных - сравнительная и превосходная степень, у существительных - множественное число.


1) smell → __________ → __________


2) knife → мн. ч. __________


3) businessman → мн. ч. __________


4) series → мн. ч. __________


5) hero → мн. ч. __________



5. Лишнее слово
Найдите лишнее и объясните почему.


1) fork, spoon, knife, beef


2) boss, manager, director, salary


3) king, queen, lady, plate


4) lawyer, engineer, architect, wedding


5) lemon, nut, bean, pub


6) formal, informal, curly, invite



Самооценка
Закройте переводы и пройдите все 100 слов урока. Я вспомнил(а) с первого раза: ____ из 100.


80 и больше - переходите дальше. Меньше 80 - повторите слова с точками завтра утром.


День 8. Сегодня - уроки 15 и 16. Сначала повторите уроки 7 и 8 (правило 96 часов).







Урок 15. Животные

Уровень A2 · слова 1401-1500



Блок 1. Животные

1401. monkey [ма́нки] - обезьяна


Пишется: monkey - o звучит как «а», ey на конце как «и»


Ключ: манекен. Обезьяна сбежала из зоопарка и замерла в витрине среди манекенов - в шляпе и с бананом. Никто ничего не замечает.


The monkey took my banana! - Обезьяна утащила мой банан!


Важно: cheeky monkey - шутливо о проказнике: You cheeky monkey!


1402. frog [фрог] - лягушка


Ключ: Фрося. Лягушка Фрося сидит на кувшинке и ловит комаров языком, как ковбой лассо.


There's a frog in the garden pond. - В садовом пруду сидит лягушка.


1403. spider [спа́йдэ] - паук


Пишется: spider - i звучит как «ай»


Ключ: Спайдермен. Похоже на «Спайдермен» - Человек-паук. Он висит вниз головой на паутине и машет вам всеми руками, будто у него их восемь.


I'm not afraid of spiders. - Я не боюсь пауков.


1404. insect [и́нсект] - насекомое


Ключ: инсектицид. Похоже на «инсектицид» - средство от насекомых. На баллончике нарисован жук, который в ужасе убегает на всех шести лапах.


A tiny insect landed on my sketchbook. - На мой скетчбук село крошечное насекомое.


1405. pet [пет] - домашнее животное, питомец


Ключ: петух. Любимый питомец семьи - петух: спит на диване, смотрит мультики и будит всех ровно в пять утра.


Have you got any pets? - У тебя есть домашние животные?


1406. bear [беа] - медведь


Пишется: bear - ear здесь звучит как «еа»


Ключ: берег. Медведь сидит на берегу реки и ловит рыбу лапой, а рыбы выпрыгивают ему прямо в рот.


Look, a polar bear! - Смотри, белый медведь!


Важно: teddy bear - плюшевый мишка. Глагол bear (bore, borne) - терпеть: I can't bear it - Терпеть этого не могу.


1407. puppy [па́пи] - щенок


Пишется: puppy - две p


Ключ: папа. Папа приносит домой щенка за пазухой - и щенок первым делом грызёт папины тапки.


The puppy wants to play. - Щенок хочет поиграть.


1408. kitten [китн] - котёнок


Пишется: kitten - две t, e почти не слышна


Ключ: китёнок. Котёнок плывёт через океан верхом на китёнке и мяукает от восторга.


Our cat has had three kittens. - У нашей кошки родились три котёнка.


1409. vet [вет] - ветеринар


Ключ: ветеринар. Похоже на «ветеринар», только короче: британцы берегут время, и ветеринар тоже - лечит кота и попугая одновременно.


I'm taking my dog to the vet. - Я веду собаку к ветеринару.


Важно: Сокращение от veterinary surgeon. Ветклиника - the vet's.


1410. feed [фи:д] - кормить


fed · fed


Пишется: feed - ee звучит как долгое и:


Ключ: «Фи, дед!». Дед кормит внука манной кашей с ложечки, а тот морщится: «Фи, дед!»


Don't feed the dog at the table! - Не корми собаку за столом!


1411. wild [уайлд] - дикий


Пишется: wild - i звучит как «ай»


Ключ: «Вайлдберриз». Похоже на «Вайлдберриз» - «дикие ягоды». Вы открываете коробку с заказом, а оттуда выскакивает дикий барсук.


Foxes are wild animals. - Лисы - дикие животные.


1412. owner [о́унэ] - хозяин, владелец


own (собственный) + -er


Пишется: owner - ow звучит как «оу»


Ключ: Онегин. Евгений Онегин - владелец огромного имения, хозяин всего вокруг, а всё равно скучает и зевает.


Who is the owner of this dog? - Кто хозяин этой собаки?


1413. farming [фа́:минг] - сельское хозяйство


farm (ферма) + -ing


Пишется: farming - ar звучит как долгое а:


Ключ: ферма (как у farm). На той же ферме, что у farm, кипит работа: трактор пашет, коровы мычат, куры несутся - это и есть сельское хозяйство.


My grandparents worked in farming all their lives. - Мои бабушка и дедушка всю жизнь работали в сельском хозяйстве.


1414. danger [дэ́йнджэ] - опасность


Пишется: danger - a звучит как «эй», g как «дж»


Ключ: «день жары» (как у dangerous). Тот же «день жары», что у dangerous: на градуснике плюс сорок, и табличка на пляже кричит: «Опасность! Все в тень!»


Danger! Thin ice! - Опасно! Тонкий лёд!


Важно: in danger - в опасности.


1415. lead [ли:д] - поводок (брит.); вести


led · led


Пишется: lead - ea звучит как долгое и:


Ключ: тётя Лида. Тётя Лида ведёт таксу на поводке, но кто кого ведёт - непонятно: такса тянет тётю Лиду к каждому дереву.


Keep your dog on a lead in the park. - В парке держите собаку на поводке.


Важно: Амер. leash. Глагол lead (led, led) - вести. Металл lead [лед] - свинец.


1416. hole [хоул] - дыра, дырка; нора


Пишется: hole - немая e: o звучит как «оу»


Ключ: холодец. В холодце появилась дырка размером с кошачью морду. Угадайте, кто пробовал?


There's a hole in my sock. - У меня дырка в носке.


Важно: Звучит так же, как whole - весь.


1417. lab [лэб] - лаборатория (разг.)


Ключ: лабрадор. Лабрадор в белом халате сидит в лаборатории и смотрит в микроскоп на косточку.


We'll send the blood sample to the lab. - Мы отправим пробу крови в лабораторию.


Важно: Сокращение от laboratory [лэбо́рэтри]. Разг. lab - ещё и лабрадор.


1418. shake [шэйк] - трясти; отряхиваться


shook · shaken


Ключ: шейка. Мокрый пёс трясёт шейкой и ушами - и брызги летят на всех гостей сразу.


The wet dog shook itself all over me. - Мокрый пёс отряхнулся прямо на меня.


Важно: shake hands - пожать руку.


1419. protect [прэте́кт] - защищать


Ключ: протекать. Крыша протекает, и кот защищает свою миску зонтиком: ни капли в его ужин!


A good coat will protect you from the wind. - Хорошее пальто защитит тебя от ветра.


1420. attack [этэ́к] - нападать; нападение


Пишется: attack - две t, ck звучит как «к»


Ключ: атака. Похоже на русское «атака»: голуби идут в атаку на вашу булочку - со всех сторон сразу.


The parrot attacked my finger! - Попугай напал на мой палец!




Тренировка 1 (слова 1401-1420)
А. «Торнадо». Переведите на английский и напишите слово. Ставьте точку у каждого слова, которое не вспомнили, и повторяйте их, пока точек не станет больше.


№


По-русски


По-английски


• • •


1


насекомое


__________


2


лягушка


__________


3


дыра, дырка; нора


__________


4


дикий


__________


5


домашнее животное, питомец


__________


6


сельское хозяйство


__________


7


опасность


__________


8


обезьяна


__________


9


котёнок


__________


10


паук


__________


11


поводок (брит.); вести


__________


12


нападать; нападение


__________


13


трясти; отряхиваться


__________


14


кормить


__________


15


хозяин, владелец


__________


16


медведь


__________


17


щенок


__________


18


ветеринар


__________


19


защищать


__________


20


лаборатория (разг.)


__________


Б. Вставьте буквы. Английское слово пишется не так, как слышится. Впишите пропущенные буквы, подсказка - транскрипция и перевод.


1) h_l_ [хоул] - дыра, дырка; нора


2) d_n_er [дэ́йнджэ] - опасность


3) f__d [фи:д] - кормить


4) a__a__ [этэ́к] - нападать; нападение


5) ki___n [китн] - котёнок


6) l__d [ли:д] - поводок (брит.); вести


7) w_ld [уайлд] - дикий


8) f__ming [фа́:минг] - сельское хозяйство


В. Вставьте слово. Слова для подсказки: frog, puppy, monkey, pets, lab, owner.


1) Who is the __________ of this dog?


(Кто хозяин этой собаки?)


2) There's a __________ in the garden pond.


(В садовом пруду сидит лягушка.)


3) The __________ wants to play.


(Щенок хочет поиграть.)


4) The __________ took my banana!


(Обезьяна утащила мой банан!)


5) We'll send the blood sample to the __________.


(Мы отправим пробу крови в лабораторию.)


6) Have you got any __________?


(У тебя есть домашние животные?)


Г. По ключу.


Конец ознакомительного фрагмента.

Текст предоставлен ООО «Литрес».

Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на Литрес.
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